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Några  undersökningar  ont  de  för¬ 
sta  försöken  att  bearbeta  Bibeln  på 

Svenska. 


INTRÄDES  TAL 

i  Kongi.  W itterhets-  Historie-  ock  Antikvitets 
Akademien  den  20  Nov.  i838 


af 

HENRIK  REUTERDAHL, 

Tli.  Dr.,  Tiibliotbekarie  dch  Förste  Theol.  Adjunkt  tid  Lunds  Universitet, 

Prost  orh  Kyrkoherde. 


Mine  He  r  r  ar ! 

(jrenom  Eder  välvilja  har  det  blifvit  mig  for-* 
unnadt  att  i  dag  inträda  i  Edert  samfund,  i  ett 
samfund,  som  till  sin  stiftelse  är  kungligt,  genom 
sin  långvariga  verksamhet  allmänt  aktadt,  och  ly¬ 
sande  genom  de  många  lysande  namn,  som  det 
med  sig  förenat.  Inträdet  deri  är  således  för  mig 
en  utmärkt  heder.  Tillåten  mig  att  derföre  af- 
lägga  min  vördsammaste  tacksägelse.  Jag  känner 
visserligen  det  bästa  sättet  att  uttrycka  denna.  Det 
vore  att  lemna  goda  arbeten ,  och  till  en  början 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  XVIII  Del.  ^ 
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ett  godt  inträdes-arbete.  Men  i  detta  hänseende 

O 

hatven  J  icke  mycket  att  vänta.  Om  min  förmå¬ 
ga  att  såsom  sig  bör  vara  en  medlem  af  denna 
Akademi  kan  ingen  tänka  ringare  än  jag,  och  in¬ 
gen  skulle  funnit  det  tillbörligare  än  jag,  om  den¬ 
na  gång  en  annan  före  mig  bland  Eder  blifvit  in¬ 
kallad.  Då  dock  Eder  ynnest  här  skänkt  mig  en 
plats,  måste  jag  äfventyra  ett  försök  och  erbjuda 
livad  för  tillfället  kunnat  åstadkommas.  Ursäkten 
benäget  om  detta  befinnes  mycket  underhaltigt. 
Ursäkten  äfven  om  vid  detta  tillfälle  theologen  icke 
kan  alldeles  förneka  sig.  En  vetenskap,  som  man 
länge  af  pligt  och  ännu  längre  af  kärlek  studerat, 
låter  icke  så  lätt  afvisa  sig.  Den  behöfver  väl 
icke  heller  bär  afvisas.  Man  tänker  orätt  både 
om  theologien  och  om  andra  vetenskaper,  om  man 
från  de  sednare  afsöndrar  den  förra,  och  tror  att 
denna  hvarken  behofves  af  eller  sjelf  behöfver  sina 
syskon.  Behofvet  på  båda  sidorna  är  mycket  stort, 
och  på  båda  viniies  den  bästa  förkofran,  om  sv- 
skonförhållandet  erkännes  och  vårdas.  Alt  detta 
förhållande  icke  blott  är  ett  iubilladt,  torde  inses, 
utom  af  annat,  äfven  deraf,  att  en  mängd  ämnen 
finnas,  som  jemte  det  att  de  äro  af  vigt  i  theolo¬ 
gien,  tillika  ingå  i  andra  vetenskaper.  Jag  vågar 
tro,  att  det  ämne  jag  för  detta  tillfälle  valt  är  af 
denna  beskaffenhet.  Jag  anhåller  att  få  meddela 
Några  undersökningar  om  de  första  försöken  att 
bearbeta  Bibeln  på  Svenska. 
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Bibelns  innehåll  och  hela  beskaffenhet  är  al 
den  hänförande  och  öfverväldigande  art,  att  man 
på  samma  gång,  som  man  med  densamma  blifver 
bekant,  måste  känna  sig  uppmanad  att  tillegna  sig 
densamma  i  den  gestalt,  som  är  den  jemföielsevis 
fattligaste.  Häri  och  icke  blott  i  det  kyrkliga  an¬ 
seende,  som  bibeln  alltid  ägt,  ligger  orsaken,  hvar- 
före  öfversättningar  af  bibeln  äro  nästan  lika  så 
gamla  som  bibeln  sjelf,  och  deras  äldsta  historia 
lika  så  litet  noggrant  kan  utredas,  som  detta  är 
möjligt  med  textens  historia.  I  de  tider,  hvilkas 
literatur  för  oss  är  fullständigare  känd,  går  bi- 
belöfversättningens  historia  någorlunda  i  jemnbredd 
med  historien  om  christendomens  utbredande.  Hos 
h varje  folk,  inom  hvilket  christendomen  slår  rot, 
uppspirar  en  nationel  bibel,  till  en  början  visser¬ 
ligen  hvarken  fullständig  eller  noggrant  öfverens- 
stämmande  med  den  ursprungliga,  men  dock  tyd¬ 
ligen  vitnande  både  om  behofvet  och  om  vigten 
af  bibliska  urkunder  på  de  särskilda  christnas  sär¬ 
skilda  språk.  Man  har  lagt  en  stor  afdelning  af 
den  christna  församlingen,  nemligen  den  katholska 
och  i  viss  mån  äfvert  den  Grekiska  kyrkan  *  till 
last,  att  den  är  fiendtlig  mot  bibelläsning  på  de 
språk)  som  af  de  särskilda  nationerna  talas.  Att 
drag  af  en  sådan  fiendtlighet  förekomma,  kan  icke 
nekas.  Men  kyrkan  såsom  kyrka  tillhöra  de  icke 
egentligen.  Så  vidt  de  dock  i  kyrkan  finnas,  äger 
med  dem  ett  annat  förhållande  rum.  De  stå  till¬ 
sammans  med  den  öfvertygelsen ,  att  bibeln  likaså 
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väl  som  h  varje  annan  bok,  kan  illa  läsas,  och  att 
den  illa  läst  är,  al  skadlig  verkan.  For  att  före¬ 
komma  en  sådan,  ville  den  katholska  kyrkan,  först 
att  bibeln  skulle  förnämligast  läsas  af  kyrkans  män, 
klerkcrne,  hvaremot  lekmännen,  som  svårligen  kun¬ 
de  läsa  den  rätt,  hade  att  åtnöja  sig  med  den 
undervisning,  som  klerkerne  ur  bibeln  dem  med¬ 
delade;  för  det  andra,  att  den  helst  skulle  läsas  i 
den  omklädnad,  om  hvars  riktighet  och  kyrkenlig- 
het  den  katholska  kyrkan  trodde  sig  vara  förvis¬ 
sad;  och  för  det  tredje,  att  om  nya  öfversättnin- 
gar  al’  bibeln  gjordes,  så  skulle  de  göras  af  ka- 
tholiker  och  bedömmas  af  kyrkans  myndigheter. 
Längre  gick  icke  hvarken  Innocentius  den  3:e  eller 
mötet  i  Trident.  Man  kan  icke  säga  att  häri  en 
fiendtlighét  mot  bibeln  är  uttryckt;  på  sin  höjd  visa 
förhåilanderne  en  alltför  stor  farhåga  för  bibelläs¬ 
nings  missbrukande  och  ett  icke  alldeles  väl  be- 
räknadt  bemödande  att  förekomma  detta.  Hvarken 
i  den  ena  eller  i  det  andra  hade  dock  väl  den 
katholska  kyrkan,  på  sin  ståndpunkt  och  med  sitt 
begrep])  om  kyrka,  så  orätt.  Att  den  i  åtskilliga 
strider,  såsom  med  Albingenserna,  med  WiclilVe, 
med  protestanterna ,  gick  något  längre,  hade  mera 
anledning  i  stridens  hetta  än  i  kyrkans  grundsatser. 
Dessa  förbjödo  icke  rent  af  bibelöfversättningar  på 
de  lefvande  språken.  Sådana  finnas  också  öfver- 
allt  bland  de  katholska  folken  och  detta  nästan 
ända  från  katholicisinens  början.  Yi  erinra,  hvad 
de  Germaniska  folken  beträffar,  blott  om  den  gam- 


la  Gothiska  bibelöfversättningen ,  af  h  vilken  nvare 
tider  funnit  nya  vigtiga  fragmenter,  oeli  i  hvil- 
kens  äldre  bearbetning  och  tolkning  Sverige  tagit 
en  ieke  obetydlig  del.  De  egentliga  Tyskarne  lingo 
längre  fram  sina  biblar,  mera  dock,  såsom  nöd¬ 
vändigt  var  till  följe  af  de  bestående  förhållander- 
na,  för  enskildi  bruk  än  för  offentligt  ocli  kyrk- 
ligt.  Välsignelsen  af  en  nationel  kyrkobibel  kun¬ 
de  först  protestantismen  inse  ocli  åt  sina  anhänga¬ 
re  utdela. 

Också  Skandinaverne  halva  en  "ammal  bibel- 

O 

öfversätlningshistoria,  1  denna  må  arbeten  af  tven- 
ne  olika  slag  genast  åtskiljas.  Först  omskrifningar, 
bibelorden  med  tillagda  "lossor,  anmärk niiiffar,  ut- 
tydningar.  Arbeten  af  detta  sia"  älskades  mycket 
under  medeltiden.  Med  de  enkla,  oprydda  bibel¬ 
orden  var  man  icke  nöjd.  Man  ville  gifva  åt  dessa 
ännu  större  tvdli"het,  eftertryck  och  skönhet  än 

J  v?  V 

de  i  sig  sjelfva  ägde,  och  man  tillsatte  således  åt¬ 
skilligt,  som  för  dessa  ändamål  syntes  tjenligt.  Man 
hade  i  detta  förfarande  gamla  mönster.  Hela  den 
äldre  tidens  bibelutläggning  var  knappt  annat  än 
ett  dylikt  glosserande.  j  Chrysostomus,  Bernhard 
hade  deri  visat  sig  vara  mästare.  Det  utöfvades 
både  af  skolast  i  ker  och  mystiker.  De  så  kallade 
postillatorerna  voro  intet  annat  än  dylika  glossato- 
rcr.  Vi  skola  strax  se,  huru  man  med  liknande 
arbeten  försökte  sig  älven  på  Skandinaviska  tungo¬ 
mål.  —  För  det  andra  mera  ordagranna  öfversätt- 
ningar,  De  förhållanden,  som  under  medeltiden 
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ägde  rum,  tillåta  oss  icke  att  för  dessa  arbeten 
vänta  någon  annan  källa  än  den  Latinska  kyrko- 
bibeln,  vulgata.  Någon  annan  var  icke  känd. 
Också  i  afseende  härpå  fanns  och  utöfvades  det 
bättre  först  af  protestantismen. 

Vilja  vi  nu  öfverse  den  Skandinaviska  natio- 
nal-literaturens  tillhörigheter  inom  de  tvenne  ifrå¬ 
gavarande  områdena,  så  möter  oss  i  det  första 
till  en  början  den  Isländska  så  kallade  Stjå?'n  d.  ä. 
Styrelsen.  Vid  medlet  af  13:de  seklet  lefde  t 
det  Isländska  klostret  Wer  eller  Thykkaby  en  Abbot 
vid  namn  Brand  Jonsson.  Han  blef  sedan  Biskop 
i  Holum,  hvilket  stift  han  dock  blott  kort  tid  för¬ 
valtade.  Hans  död  inträffade  år  1264.  Sturlunga- 
sagan,  hvilken  icke  är  mycket  yngre,  gifver  ho¬ 
nom  det  vackra  vitsordet,  ”att  han  var  en  ut¬ 
märkt  höfding,  en  god  klerk,  vis  och  vänsäll, 
mäktig  och  välvillig,  samt  i  besittning  af  mångas 
ynnest”  (kap.  45).  Som  bevis  på  hans  kärlek  till 
studier  anföres,  att  han  inrättade  skolor  på  ön. 
Hans  förstånd  och  fromhet  vitsordas  åter  deraf,  att 
han  var  fridstiftare  i  de  mångfaldiga  inre  orolig¬ 
heter,  som  under  det  13;de  seklet  skakade  Island. 
Denne  Brand  närnnes  i  underskriften  till  en  Is¬ 
ländsk  codex,  som  fördes  till  Köpenhamn  af  den 
bekante  Arne  Magnesen,  och  nu  förvaras  på  uni- 
versitets-bibliotheket  derstädes.  Underskriften  ly¬ 
der  sålunda:  ”Denna  bok  öfverförde  den  helige 
Hieronymus  Presbyter  från  Hebreiskan  på  Latin ; 
och  från  Latin  på  nordiskt  språk  presten  Brand 
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Jonsson,  som  sedan  biet  Biskop  i  Holum,  efter  be¬ 
gäran  af  värdig  herre  Herr  Konung  Magnus,  son 
af  Konung  Håkan  den  gamle.”  Boken  innehåller 
eu  med  många  skolastiska  och  mystiska  tillsatser 
utrustad  omskrifning  af  hela  bibeln.  Sjelf  utgif- 
ver  den  sig  för  öfversättning  och  angifver  Hiero¬ 
nymus  (vulgata)  såsom  original.  Af  detta  original 
kunna  dock  blott  de  egentliga  bibelorden  vara 
tagna;  för  tillsatserna  trodde  man  sig  böra  söka 
ett  annat,  och  ansåg  sig  hafva  funnit  detta  i  Pelri 
Comestors  omkring  70  år  äldre,  under  medeltiden 
mycket  begagnade  Historia  scholastica,  hvilken  i 
arbetets  företal  lär  citeras.  Men  der  citeras  också 
andra  verk  af  liknande  beskaffenhet.  En  noggrann 
undersökning  af  urkunden  lär  ännu  icke  vara  gjord, 
och  således  är  icke  heller  dess  egentliga  beskaffen¬ 
het  bekant.  Arbetet  kallades  Shorn,  Styrelsen, 
sannolikt  derföre,  att  det  genom  framläggandet  af 
de  historiska  tilldragelserna  skulle  i  ljuset  fram¬ 
ställa  Guds  styrelse  af  verlden.  Den  förste  som  i 
sednare  tider  synes  hafva  känt  och  omtalat  arbetet, 
är  den  nordiske  presten  Peder  Clausen  vid  slutet 
af  16:de  århundradet.  (Norges  Beskri velse,  s.  168). 
Han  hade  af  Erik  Brockenhuus,  Ståthållare  öfver 
Mandals  län  i  Norge,  erfarit,  att  denne  omkring 
är  1567  ”sett  hela  bibeln,  uttolkad  på  Isländskt  mål 
och  skrifven  for  300  år  sedan.  Den  första  bok- 
stafven  i  hvart  kapitel  hade  varit  förgyld.”  Att 
här  är  fråga  om  Brands  arbete  nämnes  ieke  ut¬ 
tryckligen.  Huru  uppgiften  för  300  år  sedan 
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skal]  förstås,  är  icke  heller  alldeles  tydligt.  Fråga 
kan  vara  antingen  om  handskriftens  eller  om  öf- 
versättningens  ålder.  Brockenhuus  tänkte  dock  väl 

O 

knappt  på  åldern  af  den  för  hans  ögon  komna 
codex.  Antaga  vi  deremot,  att  han  haft  en  afskrift 
af  Brands  arbete  för  sig  och  att  i  denna  funnits 
den  förut  uppgifna  underskriften,  så  är  hans  kro¬ 
nologiska  datum  lätt  förklaradt.  Har  han  icke  me¬ 
nat  Brands  arbete,  så  är  fullkomligen  obekant, 
hvad  bibelarbete  som  hos  honom  åsyftas.  Arngrim 
Johnsson  återtager  blott  Peder  Claussens  ord  (Spe¬ 
cimen  Islandiae  historicum,  s.  128).  Längre  fram 
skärskådades  saken  något  noggrannare  af  den  Trond- 
hjemske,  sedermera  Isländske  Biskopen  Ludvig 
Harboe.  Denne  meddelade  (i  Dänische  Bibliothec, 
VIII:s  St.  s.  1  ff.)  en  mycket  god  historia  om  den 
Isländska  bibeln ,  och  intog  deri  några  underrät¬ 
telser  om  Brands  arbete.  Han  tillkännagifver  sig 
hafva  hemtat  dessa  ur  en  pergamentshandskrift  af 
boken,  som  fanns  i  de  Magneanska  samlingarne, 
men  han  beskrifver  icke  denna  utförligare.  En¬ 
dast  om  innehållet  uppgifver  han  ett  och  annat, 
hvaraf  det  ofvan  upptagna  är  ett  utdrag.  Nya, 
all  uppmärksamhet  förtjenande  anmärkningar  både 
om  Brand  och  hans  bibelarbete  meddelar  Finn 
Johnssen  (i  dess  förträffliga  Historia  ecclesiastica 
•  Islandiae,  I.  s.  368.  ff.)  Han  betviflar  Harboes  upp¬ 
gift,  att  Brand  förnämligast  skall  hafva  begagnat 
Petrus  Comestor.  För  ämnets  utredande  har  icke 
sedermera  något  nytt  blifvit  tillgjordt.  Nverup 
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blott  återtager  livad  Harboe  ocli  Finn  Johnsscn 
meddelat  (Skild  r.  af  Tilstanden  i  Danmark  og 

*  u 

Norge  o.  s.  v.  II.  s.  157).  Åtminstone  om  ”de 
exemplar  af  verket,  som  skola  finnas  in  Bibliotheca 
Magnoeana,”  hade  Nyerup  så  mycket  lieldre  bort 
meddela  några  bättre  underrättelser,  som  han  sjelf 
hade  detta  bibliothek  under  sin  omvårdnad. 

Vi  komma  de  gamla  Svenska  bibelförhållan¬ 
de  rna  något  närmare.  Bland  Svenska  bibelverk 
har  blifvit  räknad,  som  det  heter,  en  harmonia 
evangelistarum ,  tillstädes  i  en  pergaments-codex  på 
universitets-bibliotheket  i  Lund.  (Wieselgren,  Sve¬ 
riges  Sköna  Lit.  I.  s.  78.  ff.)  Äfven  om  man  an¬ 
gående  detta  arbete  icke  känner  mera  än  livad  ett 
flyktigt  påseende  kan  lära,  inser  man  lätt,  att  be¬ 
nämningen  hannonia  evangelistarum  är  oriktig.  1 
boken  visar  sig  intet  spär  till  en  jemförelse  af 
våra  evangelier.  I  stället  innehåller  den  en  my¬ 
stiskt  ascetisk  betraktelse  öfver  Jesu  lefverne.  Det 
förstås  af  sig  sjelft  att  en  sådan  måste  göra  något 
afseende  på  evangelierna;  således  ligger  för  den¬ 
samma  den  evangeliska  historien  till  grund.  Men 
ord  af  evangelierna  är  det  minsta  som  deri  före- 
kommer;  deremot  finner  man  en  mängd  andra, 
ofta  mycket  vackra,  mycket  sinnrika  och  djuptänk- 
ta  betraktelser  öfver  den  menniskoblifne  Guden 
och  öfver  Christus  i  menniskan.  Framställningen 
är  renare,  klarare,  ädlare  än  den  plägar  vara  i 
medeltidsskrifter.  En  stark  Maria-  och  helgon- 
cult us  framträder  visserligen,  men  den  öfverväger 


10 


dock  icke  Christus-culten.  JNågon  gang  citeras  vis¬ 
serligen  en  kyrkofader,  men  myckel  sparsamt,  och 
hufvudsakligen  åberopas  bibeln,  med  hvilken  för¬ 
fattaren  har  god  bekantskap.  Bland  fäderna  cite¬ 
ras  förnämligast  Bern  bardus.  Blott  ett  par  gånger 
nämnas  Augustinus  och  Chrysostomus.  Författaren 
inlåter  sig  icke  i  några  spetsfundigheter,  hans  syf¬ 
temål  är  icke  vetenskap,  utan  det  andliga  lifvets 
förkofran.  Han  har  velat  lem  na  ett  för  alla  be¬ 
gripligt  och  uppbyggligt  Jesu  lefverne.  Ett  sådant 
kan  icke  räknas  till  bibelarbeten.  Ser  man  nu 
något  närmare  på  det  ifrågavarande,  så  visar  det 
sig  lätt  som  en  öfversättning  från  Latinen.  Således 
förekomma  här  och  der  Latinska  ord,  för  h vilka 
det  icke  var  så  lätt  att  finna  motsvarande  Svenska; 
t.  ex.  dispensatores,  representare,  sacrilegus  o.  s.  v. 
Vidare  Svenska  uttryck,  som  äro  verbala  öfver- 
sättningar  från  Latinska,  s.  godgiaerning  (benefa- 
ctum,  beneficium),  hvassan  vaeg  (via  aspera),  dyg¬ 
den  gick  af  mik  (virtus  exiit  a  me)  m.  11.  Åt¬ 
skilliga  rentaf  Latinska  konstruktioner,  t.  ex.  han 
kom  heem  tomom  haendom  (cassis  manibus).  Det 
är  häraf  uppenbart,  att  någon  gammal  Latinsk 
skrift  ligger  till  grund  för  den  Svenska  urkunden. 
Originalet  är  också  icke  så  svårt  att  finna.  Bland 
åtskilliga  medeltidsförfattare,  som  framlagt  och 
kommenterat  Jesu  lefverne,  finnes  af  den  beröm¬ 
de  Kardinalen  Bonaventura  (d.  1274)  Meditationcs 
vitae  Christi.  Det  är  dessa  meditationcs,  som  i 
vår  codex  blifvit  öfversatta.  Alldeles  ordagrann  är 
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väl  icke  öfversättningen ,  me«  dock  endast  i  obe¬ 
tydligheter  afvikande.  Som  bekant  är  har  den 
ifrågavarande  codex  förlorat  åtskilliga  blad.  Den 
börjas  således  icke  förr  än  in  i  9:de  kapitlet  af  origina¬ 
let.  Att  dömma  af  det  utrymme,  som  det  öfver- 
blifna  behöfver  i  jemförelse  med  originalet,  äro  i 
början  icke  mycket  mindre  än  trettio  blad  förlo¬ 
rade.  Dessutom  felas  här  och  der  i  boken  ett 
eller  ett  par  blad.  Anmärkningen,  att  denna  skrift 
är  en  öfversättning  från  Bonaventura,  bortvisar  helt 
och  hållet  alla  gissningar,  att  skriften  skulle  vara  en 
lemning  af  ett  stort  Svenskt  Brigittinskt  bibelverk,  att 
den  skulle  vara  författad  af  Brigittas  biktfader 
Matthias,  att  den  är  att  lägga  till  grund  för  be¬ 
dömande  af  Svenska  andligas  kultur  under  me¬ 
deltiden  o.  m.  d.  (Jfr  Wieselgren,  cit.  st.)  Men 
om  den  också  i  alla  dessa  hänseenden  förlorar  sin 
märkvärdighet,  så  har  den  i  andra  en  så  mycket 
större.  För  det  första  blifver  det  alltid  märkligt, 
att  en  Svensk  andlig  under  medeltiden  —  en  så¬ 
dan  var  utan  tvifvel  vår  öfversättare  —  hade  be¬ 
kantskap  med  den  på  en  gång  mystiske  och  sko- 
lastiske  Bonaventura  och  företog  sig  att  till  samma 
bekantskap  föra  sina  landsmän.  Den  Svenska  skrif¬ 
ten  saknar  icke  vi  (nesbörd  om  de  anledningar  och 
förhållanden,  hvilka  den  har  att  tacka  för  sitt 
upphof,  För  det  andra  är  det  märkligt  att  se  en 
Svensk  under  medeltiden  på  det  sättet  framträda 
såsom  skriftställare,  som  detta  sker  i  vår  urkund. 
Öfversättarcn  rörer  sig  med  ledighet.  Någon  gång 
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finna  vi  honom  visserligen  i  förlägenhet  lor  något 
ord,  och  någon  gång  återger  han,  såsom  vi  redan 
anmärkt,  de  Latinska  vändningarne  med  en  Latinsk 
Svenska;  men  detta  sker  icke  olta.  1  allmänhet 
förråder  skriften  ett  ieke  ringa  herravälde  öfver 
språk  och  en  för  fjortonde  eller  början  af  fem¬ 
tonde  århundradet  —  dit  hörer  den  uppenbarli¬ 

gen  —  mycket  vacker  skriftställareförmåga.  Ändt- 
ligen  förtjenar  det  sätt,  hvarpå  Svenska  språket  af 
vår  författare  behandlas,  den  största  uppmärksam¬ 
het.  Orthografien  är  ren  och  stadig.  Nästan 

inga  dubbelkonsonanter,  utom  då  ett  dubbelljud 
skall  uttryckas.  Blott  på  ett  par  ställen  ett  If  i 
början  af  orden.  Inga  dubbel  vokaler,  utom  någon 
gång  för  att  uttrycka  ett  långt  vokalljud,  såsom  i 
viis  och  några  andra  ord.  H  nyttjas  icke  god¬ 

tyckligt,  utan  uttrycker  en  verklig  aspiration,  till¬ 
hopa  med  t  i  ord,  som  det  gamla  språket  gaf  an¬ 
tingen  med  ett  ji  eller  ett  5,  och  annars  blott  bred¬ 
vid  några  få  andra  konsonanter,  såsom  b ,  d,  g.  Så¬ 
som  ett  ord  eller  en  form  en  gång  är  skrifven  så 
skrifves  den  hela  boken  igenom.  Endast  ordet  oc 
utgör  ett  undantag,  som  på  en  del  ställen  skrifves 
ok.  Rättskrifningen  är  ännu  helt  och  hallet 

Isländsk  eller  fornsvensk;  ännu  ringa  spår  af  Danskt 
eller  Tyskt  inflytande.  Grammatiken  är  ytterst 
sorgfältig.  Nominerna  hafva  sina  fvra  mycket  tyd- 
liga  casus,  ej  olika  casus  i  den  Isländska  deklina- 
tionen.  Likaledes  pronominerna ,  i  hvilka  de  gamla 
formerna  äro  alldeles  konstanta.  (Således:  Ja  k,  min , 
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link -  Thu,  thin,  thik ;  Hun,  hans,  honom,  han ; 
Hon,  hamna ,  henne,  hona,-  The,  t  her  a,  them). 
Konjugationen  liar  sina  personal-ändelser $  3  pers. 
plur.  imperf.  har  ändeisen  o  icke  blott  i  den  slut¬ 
na  utan  oek  i  den  öppna  kon  jugationen,  således 
ieke  blott  the  Lief  vo ,  the  greto  o.  s.  v.  utan  ock 
the  gjordho,  the  sagdJto  o.  s.  v.  Några  partiklar 
stå  ännu  som  substantiver.  Preposilionen  til  styrer 
ännu  genitivus.  Hvad  ordförrådet  beträffar  så  är 
det  mycket  mera  Svenskt  än  det  i  15:de  seklet 
vanligen  visar  sig.  I  sammansättningar  finnas  en¬ 
tlast  mvcket  sällan  partiklarna  be,  för,  an,-  dere- 
mot  oftare  widher  och  under.  En  stor  mänird  ram- 

o  O 

la  ord  är  i  behåll,  som  vid  slutet  af  15:de  århun¬ 
dradet  och  allt  sedermera  äro  förlorade.  Alla 
dessa  omständigheter  ställa  skriften  på  en  öfver- 
gångspunkt  mellan  den  gamla  rena  fornsvenskan  och 
det  i  I5:deseklet  med  Tyska  och  Danska  uppblandade 
Svenska  språket.  Den  ligger  dock  den  förra  mvc¬ 
ket  närmare  än  det  sednare,  och  får  derigenom  ett 
så  mycket  större  intresse.  Som  bibelurkund  är 
den  alldeles  icke  att  nämna,  men  som  språkmo¬ 
nument  bör  den  blifva  föremål  för  undersöknin¬ 
gar,  hvilka  dock  icke  här  kunna  finna  en 
plats.  Något  prof  eller  någon  ytterligare  be- 
skrifning  behöfves  icke,  då  redan  Lagerbring 
(Sami.  af  åtskilliga  Handlingar  och  Påminnelser, 
III.  s.  70.  ff.)  och  Wieselgren  (1.  c.)  meddelat 
åtskilliga  stycken  och  tillika  lemnat  en  nöjaktig 
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underrättelse  om  den  codex,  i  hvilken  skriften  är 
förvarad  '). 

Till  det  ifrågavarande  slaget  af  Svenska  bi¬ 
belarten  hörer  deremot  tydligen  en  glosserad  pen- 
tateuch.  Den  är  från  katholska  tiden  åt  oss  för¬ 
varad  i  2:ne  codices,  den  ena  en  stor  praktfull 
pergamentsfoliant,  tillhörig  Kongliga  bibliotheket  i 
Stockholm,  den  andra  en  skiftevis  på  pergament 
och  papper  skrifven  qvart,  tillhörig  det  stora  Kong¬ 
liga  bibliotheket  i  Köpenhamn.  Innan  sjelfva  ar¬ 
betet  beskrifves  bör  beskaflen heten  af  de  hand¬ 
skrifter  angifvas,  i  hvilka  det  är  förvaradt.  Den 
Stockholmska  folianten  har  tillförene  tillhört  det 
så  kallade  Antiqvitets-archivet  och  derifrån  öfver- 
gått  till  Kongliga  bibliotheket  (der  den  har  signa¬ 
turen  A.  1.)  Den  är  ypperligt  konserverad,  skrif¬ 
ven,  såsom  vid  slutet  är  antecknadt,  på  13|  deker 
mycket  godt  och  hvitt  pergament,  h vilket  är  viket 
in  folio  och  fördeladt  i  qvinterner,  så  att  hvart 
lägg  innehåller  5  ark  (rättare  skinn)  och  26  sådana 
lägg  eller  130  helark,  jemte  åtskilliga  till  första 
lägget  hörande  halfark,  utgöra  urkunden.  Om  ti¬ 
den  då  denna  handskrift  förfärdigades  och  om  den 
skrifvande  finnas  i  anteckningen  vid  slutet  under- 

’)  Sedan  detta  skrefs  oeh  talades,  har  urkunden  blif- 
vit  utgifven  af  Akad.  Docenten  Magister  Rietz, 
under  titel:  Bonaventurae  Meditationum  vitae  Christi 
versio  Suecana;  Lund  1842  (i  disputationer  och 
äfven  särskild  t),  tillika  utgörande  l:sta  bandet  af 
Scriptores  Suecici  medii  aevi  cultum  culturamque 
respicientes.  (Anm.  År  1843). 
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rättelser.  Den  skrifvande  var  en  ”conventssyster” 
i  Wadstena,  livats  namn  dock  ieke  uppgifves. 
Deremot  namnes,  att  hon  skrifvit  år  1526.  Perga¬ 
ment,  färger  och  guld,  som  till  boken  användes, 
bekostades  al'  en  annan  conventssyster,  Ingegerd, 
Thorsten  Bovvastasons  dotter  från  Lödöse.  Om 
denna  är  af  Diarium  YVadstenense  (Benzelii  upplaga 
s.  159)  bekant,  att  hon  år  1502  ingick  i  Wadstena 
kloster.  Boken  är  från  början  till  slut  skrifven 
med  samma  hand,  en  mycket  ledig  och  stadig  mi¬ 
nuskel.  Till  den  i  15:de  och  16:de  århundrader¬ 
na  vanliga  kursiven  linnes  intet  spår.  Kanske  det 
är  den  med  snällskrifning  mindre  vana  fruntim¬ 
mershanden,  som  vi  hafva  att  tacka  för  detta  för¬ 
hållande.  Abbreviaturerna  äro  få  och  blott  de  van¬ 
liga.  All  rubrik  saknas.  Handskriften  läses  utan 
all  svårighet.  Linierin"en  är  den  vid  slutet  af 

O  O 

medeltiden  vanliga.  En  mängd  initialer  äro  starkt, 
men  utan  någon  synnerlig  smak,  belagda  med  guld 
och  färder,  som  förträffligt  bibehållit  sig.  En 
yngre  hand,  mycket  lik  Stjernhjelms,  hvilken  visar 
sig  i  en  anteckning  vid  början  af  boken,  har  pa- 
ginerat  urkunden.  Pagina-antalet  är  516.  På  det 
första  pergamentsbladet  är  uppklistradt  ett  på  per¬ 
gament  aflryckt  trädsnitt,  sedermera  starkt  belagdt 
med  mild  och  färder.  Det  har  i  midten  en  huf- 
vudfigur,  Maria,  hvars  bröst  är  genomstunget  at 
ett  svärd,  och  rundtorn  i  kanterna  sju  mindre  fi¬ 
gurer,  nemligen  Christus  40  dagar  gammal  fram¬ 
ställd  i  templet,  flygten  till  Egypten,  Christi  lä- 
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ratule  i  templet,  Christas  Garantie  sitt  kors,  Chri¬ 
stus  korsfäst,  nedtagningen  från  korset,  och  graf- 
läggningen.  Sehimneier  anser  alltsammans  vara 
måladt  (Versuch  einer  vollständigen  Geschichte  der 
Sehwed.  ßibelübers.  2:s  St.  s.  35).  Konstnärer,  som 
sett  arbetet,  hafva  deremot  förklarat  det  för  ett 
med  färger  belagdt  trädsnitt.  Hafva  de  häri  rätt, 
så  visar  det,  att  trädsnitt  också  afdrogos  på  perga¬ 
ment.  Om  konstens  historia  härpå  har  andra 
exempel,  är  mig  obekant.  Omkring  hela  taflan 
är  en  ranka  af  eklöf  och  ekollon  uppdragen,  men 
mycket  sämre  tecknad  än  det  öfriga  arbetet.  För 
alt  skydda  det  hela  har  det  blifvit  försedt  med 
ett  grönt  sidenförhänge,  som  är  fastsydt  i  bladets 
öfra  kant,  och  troligen  likaså  gammalt  som  det 
öfriga.  Längre  fram  i  boken  förekommer  ett  an- 
nat  trädsnitt,  afdraget  på  papper  och  påklistradt  ett 
pergamentsblad.  Det  är  tydligen  Holländskt  och  före¬ 
ställer  Christi  dubbla  stamtafla  ända  från  Adam  till 
Joachim  och  Anna.  Vid  personernas  namn  stå  figurer, 
som  skola  vara  deras  porträtter.  Öfverst  och  nederst 
underrättelser  och  böner  pä  Latin  och  Holländska. 
Pä  ett  annat  ställe  i  boken  har  ett  trädsnitt  fun¬ 
nits,  af  hvilkct  nu  mera  blott  obetydliga  lemningar 
äro  öfriga.  Boken  är  försedd  med  ett  gammalt 
trädband  af  ek,  öfverdraget  med  pressadt  brunt 
läder.  Spännen  hafva  funnits,  men  äro  nu  borta. 
De  hafva  varit  att  knäppa  på  metallknappar,  fästade 
på  midten  af  bakpermen.  Af  dessa  knappar  är 


nu  mera 


17 


numera  blott  den  ena  öfrig.  Bokens  format  är 
ovanligen  stort,  och  den  prakt,  hvarmed  den  är 
utstyrd,  visar  att  den  ansetts  hafva  ett  ovanligt 
värde. 

Den  Köpenhamnska  qvarten  är  mycket  oan¬ 
senligare.  Efter  hvart  sjette  pappersblad  har  den 
två  pergamentsblad.  Den  börjas  med  följande  i  me- 
deltids-urkunder  vanliga  invocation:  adsit  principio 
saneta  maria  meo,  och  har  derefter  följande  rubrik : 
Her  begynnas  Biblia  på  Svensko.  Den  är  skrifven 
med  kursiv,  dock  icke  så  svårläst,  som  Nyerup, 
hvilken  omtalat  den  (Scandinavisk  Museum.  1800. 
3:dje  H.  s.  152  ff.) ,  har  uppgifvit.  Med  rätta  an¬ 
ser  Nyerup  handskriften  tillhöra  slutet  af  15:de 
eller  början  af  16:de  århundradet.  Den  är  således 
väl  något  äldre  än  den  Stockholmska.  Bestämda 
uppgifter  i  detta  hänseende  äro  i  sjelfva  boken 
så  mycket  mindre  alt  finna,  som  den  vid  slutet  är 
defekt.  Att  den  tillhört  Wadstena,  slutes  med  allt 
skäl  af  den  omständigheten,  alt  till  inbindningen 
ett  stycke  af  ett  Wadstena-diplom  blifvit  nyttjadt 
(beskrifvet  af  Nyerup  1.  c.  s.  169).  Hvad  öde  bo¬ 
ken  haft,  innan  den  kom  i  Langebeks  händer,  är 
obekant.  Efter  Langebek  köptes  den  af  Grefve 
Thott  (för  16  mark),  och  med  de  Thottska  hand¬ 
skrifterna  kom  den  till  det  bibliothek,  der  den  nu 
förvaras. 

Begge  dessa  codices  innehålla  detsamma  (den 
Stockholmska  dock  äfven  något  annat,  hvarom 
Vitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Hnncll.  XHII1  Del.  ^ 
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mera  nedan  före),  nemligen  den  omnämnda  glossera- 
de  Svenska  pentateuehen.  Denna  föregås  (i  båda 
handskrifterna)  af  en  Svensk  traktat,  som  icke 
egentligen  är  biblisk.  Den  är  dels  historisk  och 

ö  O 

dels  dogmatisk.  I  den  historiska  delen  berättas 
Gamla  Testamentets  hufvudsakliga  tilldragelser,  de 
flesta  helt  kort,  men  några  med  en  större  utför¬ 
lighet.  Denna  del  upptager  i  den  Stockholmska 
codex  de  14  första  och  i  den  Köpenhamnska  de 
17  första  sidorna,  och  slutas  med  en  tideräkning, 
enligt  hvilken  vid  Jesu  födelse  5199  år  skulle  vara 
förflutna  och  med  Jesus  verldens  6:te  ålder  börjas. 
Den  dogmatiska  delen,  som  i  den  Stockholmska 
codex  går  till  85:te  sidan  och  i  den  Köpenhamn¬ 
ska  till  den  91:sta,  besvarar  på  medeltidens  vid¬ 
lyftiga,  orediga,  men  spetsfundiga  sätt  åtskilliga 
frågor  om  verldens  skapelse,  om  synden,  om  la¬ 
gen,  om  Jesu  födelse,  naturer,  försoning  och  mera 
dylikt.  Sannolikt  är  hela  denna  traktat  en  Öfver- 
sättning  från  någon  Latinsk  författare.  Vi  hafva 
för  litet  undersökt  den,  för  att  i  detta  hänseende 
kunna  säga  något  bestämdt.  Efter  den  kommer 
pentateuehen.  Det  behöfver  knappt  nämnas  att 
vulgata  ligger  till  grund.  Dess  ord  följas,  åt¬ 
minstone  till  en  början,  temligen  noggrannt.  Åt¬ 
minstone  i  Genesis  —  sedan  blifver  förhållandet 
något  förändradt  —  återgifves  det  ena  kapitlet  ef¬ 
ter  det  andra,  den  ena  versen  efter  den  andra. 
Men  icke  blott  de  bibliska  orden  återgifvas;  de  få 
älven  upplysande  tillsatser  af  skolastikens  skarp- 
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simiiga  och  spetsfundiga,  men  äfven  oklara  oeli 
småaktiga  art.  Några  prof  böra  anföras.  I  bör¬ 
jan  heter  det:  Gud  skapade  af  allsintet  himmel 
och  jord.  Och  såsom  glossa  till  den  för  medelti¬ 
dens  dogmatik  vigtiga  bestämningen:  af  allsintet 
tillägges:  Ej  af  sig  sjelfvom ,  såsom  fader  föder 
son,  och  ej  af  något  ämne,  såsom  smeden  gör 
yxe.  Hvarpå  fortsättes:  Jorden  var  än  onytt  och 
tom  och  mörk,  hvilket  glosseras  sålunda:  onytt, 
förthy  att  intet  vexte  på  henne ;  tom,  fördenskull  att 
hvarken  djur  eller  meuniskor  voro  skapade;  mörk, 
förthy  att  hvarken  fanns  sol  eller  stjernor.  Då 
vid  slutet  af  Genesis  Jakobs  död  omtalas,  heter 
det  efter  bibeln:  Sedan  lade  Jakob  sina  fötter  sam¬ 
man  öfver  sängen;  och  dervid  anmärkes:  Såsom 
Guds  Son  lade  sina  fötter  samman  öfver  korset 
och  dödde.  Efter  Genesis  slut  följes  icke  bibel¬ 
texten  mycket  noga.  Arbetet  blifver  mera  ett  sam¬ 
mandrag  än  en  glossa  perpetua.  På  bibelns  saker 
i  den  ordning  de  äro  berättade  göres  mera  afseen- 
de  än  på  de  bibliska  orden.  Man  liar  till  och 
med  här  och  der  svårt  att  se,  hvilket  bibelställe 
som  åsyftas.  På  detta  sätt  fortfares  i  den  Stock¬ 
holmska  codex  till  sid.  245  (den  Köpenhamnska 
afbrytes  förut),  h varpå  en  vidlyftig  epilog  vidtager 
om  Guds  lags  rätta  förstående.  Här  fortsättes  tyd¬ 
ligen  den  dogmatiska  afhandling,  som  föregått  den 
egentliga  bibelframställningen.  Både  i  den  ena  och 
den  andra  åberopas  en  del  berömda  författare  från 
medeltiden,  Augustinus,  Methodius,  Walafrid  Sira- 


bo  och  andra,  dock  icke  de  stränge  skolasliker- 
ne.  Riktningen  i  hela  arbetet  är  ock  mera  my- 
stisk  an  skolastisk.  Epilogen  racker  (i  den  Stock¬ 
holmska  codex)  till  sidan  287,  der  den  tvärt  af- 
brytes  och  något  annat  vidtager. 

Det  är  redan  anmärkt,  att  den  Stockholmska 
codex,  som  har  ett  bestämdt  datum,  svnes  vara 
något  yngre  än  den  Köpenhamnska ,  som  väl  icke 
äger  ett  sådant,  men,  att  dömma  af  handen ,  knappt 
kan  ingå  i  det  16:de  århundradet.  Detta  oaktadt 
röjes  dock  en  högre  ålder  i  den  Stodcholmska , 
d.  v.  s.  den  som  gjort  den  har  icke  blott  haft  en 
äldre  handskrift  framför  sig,  utan  ock  vid  afskrif- 
vandet  noggrannare  återgifvit  de  fornsvenska  for¬ 
merna.  Denna  noggrannhet  får  kanske  också  till¬ 
egnas  fruntimmershanden,  då  åter  manshanden, 
som  sannolikt  är  synlig  i  den  Köpenhamnska,  för¬ 
hållit  sig  friare  och  mera  velat  närma  sig  det  för 
honom  vanliga.  Skiljaktigheterna  visa  sig  af  följande 
exempel.  Den  Stockholmska  codex  har  nästan  öf- 
verallt  de  gamla  formerna;  åtskilliga  ord  i  den 
Köpenhamnska  äro  dem  förutan;  således  i  den 
förra:  iffuir  watnom ;  i  den  sednare:  watnin.  Iden 
förra:  mantzine  v  ilia ;  i  den  sednare:  mantz  vilia. 
I  d.  f.  met  sinom  syni;  i  d.  s.  met  sinom  son.  I 
d.  f.  at  myrki;  i  d.  s.  at  myrke.  I  d.  f.  tenglanar 
allir ;  i  d.  s.  alle  ccnglane.  I  d.  f.  sommir  (som¬ 
liga);  i  d.  s.  some.  Också  en  del  äldre  ord,  som 
förekomma  i  den  förra,  saknas  i  den  sednare.  Så¬ 
ledes  i  den  ena:  iffuir,  i  den  andra:  owcr.  I  den 


ena:  uandher  cenglar;  i  den  andra:  onde  cengla. 
J  den  ena:  bceldos  (imperf.  af  bcildas,  vara  stor, 
stolt,  båld) 5  i  d.  a.  höghfecrdhcidho.  I  d.  e.  rneelir; 
i  d.  a.  sigher.  I  d.  e.  innan  (paradis);  i  d.  a.  i. 
I  d.  e.  kunnistu  three;  i  d.  a.  wiisdomsins  three. 
Olikheten  visar  sig  rätt  tydlig  i  följande  passus: 
Stockh.  Gudh  eer  sjjeeghil  hin  skcerastei  eildra  sina 
wterka.  Köpen h.  Gudh  eer  then  skeeraste  speghel 
allei  sinna  geerninga.  I  rättskrifningen  äro  båda 
codices  lika  litet  noggranna  och  med  sig  sjelfva 
Öfverensstämmande.  De  nyttja  dubbla  och  enkla 
bokstäfver  om  b  varandra,  tillsätta  eller  bortkasta  h 
utan  någon  regel,  bruka  i  samma  ord  än  c  än  k 
uttrycka  a-ljudet  än  med  a,  än  med  aa,  låta  pro- 
nominer,  adjektiver  och  andra  ord  (mig,  sig,  an- 
delig  o.  s.  v.)  slutas  än  med  k,  än  med  g  {gk)» 
Med  rättskrifningen  bar  ingen  af  de  afskrifvande 
förfarit  efter  grundsatser. 

Icke  så  kort  tid  har  den  Stockholmska  codex 
varit  bekant.  (Den  Köpenbamnska  blef  det  först 
genom  ofvannämnda  afhandling  af  Nyerup,  men  är 
ännu  icke  fullständigt  konfererad).  Att  Stjernhjelm 
kände  den  Stockholmska ,  är  redan  nämndt.  Så  viel  t 
vi  veta,  har  han  dock  derom  icke  allmängjort  nå¬ 
got.  Deremot  omtalas  den  i  en  disputation  af  01. 
Celsius  den  äldre:  De  versionibus  Bibliorum  Sveo- 
gotbicis,  Ups.  1716.  Celsius  hade  dock  icke  sett, 
än  mindre  undersökt  den.  Hvad  han  anförer,  här¬ 
rörer  från  ett  muntligt  meddelande  af  E.  Benzelius. 
Efter  Celsius  var  Sekreteraren  Sam.  Lönbom  den 


förste,  som  bekantgjorde  något  om  handskriften. 
I  sitt  Utkast  till  en  historia  om  Svenska  bibelöfver- 
sättningar,  Stockholm  1774,  har  han  derom  goda 
underrättelser,  dock,  såsom  det  synes,  mindre 
hemtade  af  egna  undersökningar,  än  ur  den  för  ho¬ 
nom  tillgängliga  Antiqvitets-archivs-katalogen ,  hvil- 
ken  Kanslirådet  Berch  lär  hafva  författat.  Urkun¬ 
den  har  väl  således  också  varit  ett  föremål  för 
dennes  undersökningar.  Kort  tid  efter  Lönbom, 
behandlade  J.  A.  Schinmeier,  Tysk  pastor  i  Stock¬ 
holm  under  åren  1774 — 9,  samma  ämne.  1  sitt 
mycket  rikhaltiga,  men  alltför  mycket  uttänjda  och 
icke  fullt  rediga  arbete,  Versuch  einer  vollständi¬ 
gen  Geschichte  der  schwedischen  Bibelübersetzun- 

D 

gen,  Flensb.  u.  Leipzig  1777,  beskref  han  efter 
egen  granskning  ganska  noggrant  den  ifrågavarande 
codex  och  lemnade  deraf  profstycken,  om  hvilkas 
trohet  jag  haft  tillfälle  öfvertyga  mig.  Schinmeiers 
underrättelser  återgåfvos  af  Nyerup,  Molbech, 
WieseUren  och  andra.  Nåo-on  annan  än  Schin- 

D  O 

mcicr  har  dock  ickc  egentligen  undersökt  handskriften. 
Då  således  dess  tillvaro  var  bekant,  gissades  åtskil¬ 
ligt  om  det  arbete,  som  deri  innehölls.  Man  trodde 
sig  hafva  en  underrättelse,  som  härvid  kunde  gifva 
någon  ledning.  Efter  medlet  af  17:de  seklet  an¬ 
sågs  det  som  känd  sak,  att  den  helitra  Brigittas 
biktfader,  kaniken  Magister  Matthias  i  Linköping, 
på  begäran  af  denna  sin  skriftedotter,  h vilken  icke 
skall  hafva  förstått  Latin,  öfversatt  bibeln  på  Sven¬ 
ska.  Källan  för  delta  förmenande  var  utan  tvifvel 
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Vastovii  Vitis  (Ed.  Benzelii,  s.  95:  Brigitta  gothico 
sermonc  biblia  sibi  scribenda  curaverat)  ocb  Messend 
Scondia  (T.  IX.  p.  43:  Matthias,  rogatus  a  Diva, 
latinae  ad  hue  ignara  linguae,  sacrum  bibliorum  co- 
dicem  in  suethicum  transtulit  sennonem).  Hvad 
källa  Vastovius  haft,  är  icke  angifvetj  Messcnius 
citerar  deremot  Brigittas  revclationer.  I  dessa,  som 
för  denna  uppgift  utan  tvifvel  skulle  hafva  varit 
trovärdiga,  förekommer  dock  icke  na<?ot  sådant. 
”Matthias”,  heter  det  i  dem,  ”skall  förträffligen 
hafva  glosserat  hela  biblen.”  Och  i  anledning 
dera f  kallas  han  (L.  VI.  c.  89.)  ”bibelens  glossa¬ 
tor.”  Särskildt  namnes  (1.  c.)  att  han  glosserat 

apocalypsen.  Dessa  ställen  innehålla  intet  om  ett 
Svenskt  bibelarbete  af  Matthias  och  sä«a  icke  heller 

O 

att  han  på  Brigittas  begäran  eller  för  att  gagna 
henne  företagit  sig  någon  bibeltolkning.  Icke  heller 
namnes  ett  Svenskt  arbete  i  den  förteckning  på 
Matthias  skrifter,  som  uppräknas  i  en  gammal  Up- 
sala-codex  och  är  meddelad  af  E.  Benzelius  (i  no¬ 
terna  till  Vastovius,  s.  66:  Flures  libros  con  fecit, 
scilicet  concordantias  super  totam  Bibliam,  quas 
habemus  in  Watzstena  in  tribus  voluminibus  magnae 
quantitatis;  item  unum  librum  qui  dicitur  Homo 
conditusj  item  super  Apoealypsin;  item  traetatum 
de  modis  loquendi  et  quam  plures  alios).  Någon 
gammal  auktoritet  för  ett  Svenskt  bibelarbete  af 
Matthias  är  således  icke  känd.  Huru  stor  de  nyare 
författarnes,  Vastovii  och  Messend,  kan  vara,  må 
lemnas  derhän.  Mycket  sannolikt  är  det  just  icke. 
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att  Matthias  skrifvit  på  Svenska.  Han  tillhörde  sin 
tids  lärde  theologer  och  desse  skrefvo  blott  på  La¬ 
tin.  Deremot  är  det  väl  tänkbart,  att  någon  from 
Wadstena-munk  för  systrarnes  uppbyggelse  öfversatt 
allt  eller  en  del  af  hans  arbete  på  Svenska.  Såle¬ 
des  är  det  ock  möjligt,  men  långt  ifrån  af gj ordi , 
att  vår  codex  kan  innehålla  denna  öfversättning,  an¬ 
tingen  hel  och  hållen  eller  i  fragment.  Underrät¬ 
telserna  om  Matthias  arbete  passa  icke  illa  tillsam¬ 
mans  med  beskaffenheten  af  vårt.  Det  sednares  för¬ 
fattare  kan  verkligen  sägas  hafva  ”glossavisse  bib— 
liam/’  och  det  andra  uttrycket,  att  det  är  ”con- 
cordantioe  super  bibliam,”  inträffar  äfven.  En  möj¬ 
lighet  att  vi  hafva  Matthias  arbete  i  öfversättning, 
är  således  för  handen.  Men  icke  mera  än  en  möj¬ 
lighet.  Också  andra  glosserade  biblen  ungefär  på 
samma  sätt.  En  framtida  närmare  bekantskap  med 
Sveriges  medeltids-hteratur  skall  kanske  kunna  af- 
göra  denna  fråga. 

O  D 

Vi  öfvergå  härmed  från  bibelomskrifningar 
och  bibelglosseringar  till  mera  egentliga  bibel- 
öfversättningar.  Den  Stockholmska  codex,  i  h vil— 
ken  den  nu  omtalade  pentateuchen  finnes,  inne¬ 
håller  (efter  sid.  286 ,  der  nämnda  pentateuch  slutas) 
några  bibliska  böcker  i  ordagrann  Svensk  öfversättning. 

Dessa  äro: 

Josueboken , 

Domareboken, 

Judits  (ined  Hieronymi  företal), 

Esters , 


V 
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Ruths , 

2  Macabeer-böcker  (också  med  Hiero- 
nytni  företal),  samt  Apocalypsen. 

Om  upphofvet  till  de  llesta  af  dessa  öfversätt- 
ningar  finnas  i  handskriften  några  anteckningar. 
Framför  Josua-boken  är  följande  anteeknadt:  ”Thetta 
vaendhe  var  koere  fadher  hr  Niels  Rawaldi  gudhi 
til  hedher  oc  idher  allom  sinom  adskeliga  systrom 
til  hugnath.  tby  bed  his  for  hans  sioel.  oc  glpmis  ci 
syndirskone  som  thetta  screfF.”  En  Nils  Rawaldi, 
som  en  nunna  i  Wadstena  kloster  i  början  af  16:de 
århundradet  kunde  kalla  sin  käre  fader  och  herre, 
är  icke  obekant  i  historien.  En  man  med  detta 
namn  blcf  klostrets  confessor  år  1501,  företog  i 
klostrets  ärendcr  en  visitationsresa  till  Rewal  och 
Danzig,  stannade  två  år  i  Rewal,  blef  år  1511  å  nyo 
utvald  till  confessor  i  Wadstena,  resignerade  följan¬ 
de  året,  och  dog  1514.  (Diar.  Wadsten.  Benzelii 
uppl.  vid  de  anförda  åren).  Det  är  utan  allt  tvif- 
vel  denne  Nils  Rawaldi  som  menas.  Afskrifverskan 
kunde  mycket  väl  hafva  hans  egen  handskrift  fram¬ 
för  sig;  åtminstone  hafva  vi  intet  skäl  att  misstro 
hennes  uppgift,  att  han  var  författare  till  den  öf- 
versättning  af  Josua-boken,  som  meddelades. 

För  Domareboken  är  ingen  person  uppgifven; 
men  språk  och  stil  häntyda  på  samma  tid ,  möjligtvis 
på  samma  personer,  som  angifvas  för  Josua-boken. 

Efter  Ruths-boken  och  innan  Maccabeer-böcker- 
na  ännu  blifvit  meddelade,  förekommer  följande  an¬ 
teckning:  ”Her  lyktas  twa  l)0kir  machabeor.  jwdit, 


bester  oc  ruth.  Uttydd  ha  j  wart  klosther  Nadhen- 
dal  alf  gudheligom  brodher  Brodhcr  jöns  Buddha 
anno  d:i  MCDLXXXIIII.”  Också  denne  öfversättare 
är  känd  i  literaturhistorien.  Jöns  Buddhe  nännies 
som  öfversättare  af  flera  ascetiska  skrifter.  (Jfr 
Porthan  till  Jimstens  Chrönika  s.  601  och  Wiesel- 
gren,  Sveriges  sköna  Lit.  II.  s.  352  —  5  o.  a.  st.) 
Tid  och  ställe,  på  hvilka  han  lefde,  kunna  inhäm¬ 
tas  af  den  anförda  anteckningen,  hvilken  väl  förtje- 
nar  att  tros.  Nådendal  var,  som  bekant  är,  en 
koloni  af  Wadstena.  Båda  klostren  stodo  i  det  nära 
förhållande  till  hvarandra,  att  nunnorna  i  det  sed- 
nare  mycket  väl  kunde  kalla  det  förra  sitt  kloster, 
och  att  en  bibelöfversättning,  gjord  i  Nådendal,  myc¬ 
ket  väl  kunde  vara  känd  i  Wadstena.  Jöns  Buddhe 
hade  för  öfriert  efter  all  sannolikhet  också  vistats  i 

O 

Wadstena.  Det  är  tydligen  genom  något  förhastan¬ 
de,  som  afskrifverskan  kommit  att  låta  sin  anteck¬ 
ning  om  öfversättningens  författare  föregå,  och  ej, 
såsom  hon  tydligen  haft  för  afsigt  (”her  lyktas 
twa  h0kir  maccabeor.”),  efterfölja  Maccabeer-böckerna. 

Vid  Apocalypsen  finnes  ingen  uppgift  om  öf¬ 
versättare.  Att  den  dock  haft  samma  upphof  som 
de  öfriga  böckerna,  kan  slutas  icke  blott  deraf,  att 
den  tillsammans  med  de  öfriga  blifvit  afskrifven  af 
en  Wadstena-nunna,  utan  ock  af  företalet  (det  rubri¬ 
ceras  i  handskriften:  Prologue  in  apocalypsin),  som 
sannolikt  är  af  den  Svenske  öfversättaren.  I  denna 
prologus  tilltalas  systrarne  (Kairista  systra  j  gudhi), 
och  Brigitta,  ur  hvars  revclationer  åtskilligt  anföres, 
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heter  ”war  kajrista  modher.”  Vi  hafva  således  utan 
all  fråga  också  här  ett  Wad stena-arbete.  Det  är 
till  sin  inre  beskaffenhet  likt  de  öfriga,  snarare  äl¬ 
dre  än  yngre,  har  en  del  gamla  former  och  gamla 
ord,  men  nyttjar  de  förra  icke  alltid  rätt,  och 
uppblandar  de  sednare  med  nya,  från  Tyskan  och 
Danskan  hemtade.  Till  något  af  de  sista  decennier¬ 
na  af  15:de  århundradet  horer  utan  tvifvel  så  väl 
denna  Öfversättning  som  de  öfriga  i  vår  codex  före¬ 
kommande.  Att  någron  af  dessa  äfven  i  någon  annan 

O  D 

handskrift  öfverblifvit,  har  hittills  icke  blifvit 
upptäckt. 

Vi  hafva  således  bibliska  böcker  på  Svenska 
öfversatta  af  Brigittiner  i  sista  hälften  af  15:de  år¬ 
hundradet  och  kanske  något  sednare.  Här  möter  oss 
från  annat  håll  ett  märkligt  datum.  Fragmenter 
finnas  af  en  gammal  Dansk  bibelöfversättning,  som 
är  att  härleda  från  samma  tid  som  vår,  och  som 
likaledes  synes  hafva  haft  sitt  ursprung  bland  Bri- 
eittinerna.  Den  handskrift,  hvari  den  förvaras,  är 
nemligen  mycket  lik  en  från  Managers  Brigittiner- 
kloster  i  Jutland  utgången  codex,  och  har  ett  språk, 
som  i  några  stycken  erinrar  om  det  J utländska 
(Jfr  Den  acids  te  Danske  Bibeloversacttelse  o.  s.  v. 
furste  gang  udgiven  af  C.  Molbeeh,  Kbhvn  1828, 
och  der  utgifvarens  förord).  I  denna  öfversättning 
förekomma  följande  bibliska  böcker:  Pentateuchen, 
Josua,  Domarnes,  Ruths,  2:ne  Samuels  och  2:ne 
Ronunga-böekerna  (den  andra  dock  icke  alldeles 
fullständig),  alla  noggrant  öfversatta  efter  vulgata. 
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och  således  ieke,  såsom  vår  pentateuch,  omskrifna 
och  glosserade.  Då  till  en  del  samma  böcker  fö¬ 
rekomma  i  den  Danska  och  Svenska  codcx,  kan  en 
jemförelse  mellan  båda  öfversättningarna  anställas. 
Vi  anföra  några  prof  och  välja  för  dessa  icke  pen- 
tateuchen  (såsom  Molbech  gjort  i  Nye  Danske  Ma¬ 
gazin,  IV.  317),  då  denna  bok  är  olika  behandlad 
i  de  båda  codices,  utan  några  af  de  andra  böckerna. 


Jos.  1.  9.  Sv. 

Se  jak  sigh  er  tik 
var  tr0stir  oc  starkir  war 
ekke  f0rfx*radhcr  oc  r;edz 
ekke  thy  at  mz  tik  aer 
thin  gudh  i  allom  stadhom 
oc  aerendom  til  hvvilken 
thu  faerdhas  wil. 


Jos.  9.  22.  Tha  seni- 
ores  thzta  taladho  mz 
almoghanom  kallado  Jo- 
sue  gabaouitas  f0re  sik 
oc  sagdhe  til  them  hwi 
willen  i  os  swika  mz 
idliert  l0sa  tall  sighiandes 
idherwara  aff  fixem  mande 
land  aeptir  at  i  bygdhen 
midwakt  blandh  os. 


D. 

See  joek  bydher  thik 
styrkes  ok  thu  skalt  ware 
stark  aellaer  drabelighe, 
Ey  skalt  thu  raedes  ok 
thu  skalt  ey  frykte  fTor- 
thy  herren  thin  guth 
aer  meth  thik  j  alle 
thingh,  til  hwilke  som 
thu  skalt  fjanMie  aellaer 

O  O 

fare. 

Josue  kallethe  <xa- 
baons  rnaen  ok  sagdhe 
til  them,  Hwi  wilde  j 
suighe  oss  meth  swigh 
aellaer  falskhet,  ath  j 
skulde  siglie  wi  bo  gantze 
langt  fra  edhaer,  maedhaen 
j  skule  warae  j  wort 
middel. 
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Dom.  11.  34.  Ok 
naar  jepta  kom  igcen  til 
maspha  oc  gik  tilsith  eghit 
hws  tham0tte  honom  hans 
enasta  dotter  mz  store 
fr0gd  mz  sik  hawandis  an¬ 
dra  jomfrwr  som  lekte  i 
bambor  oc  drogho  danzev 
haffde  hoeller  jepte  S0ner 
ellser  barn  aellir  annor 
barn,  vtan  alenast  the  ena 
dott  rena.  Oc  tha  han 
saa  henne  f0rst  sik  m0ta 
s0ndher  slet  han  sin 
klaedhe  oc  sagde  wee 
aer  mik  myn  kaerista 
dotther  thu  hawer  mik 
swikit  oc  sjaelff  oest  thu 
swiken  Jak  vplat  min 
mun  til  herran  gudh  oc 
jak  maa  ekke  annat  g0ra. 

Ruth  1.1.  J  them 
tlivma  at  domara  regerade 
jvvdeae  haende  at  i  ens 
thera  thyma  at  stoor 
swlther  kom  i  landet 
Tha  foor  vth  aff  hetleem 
i  Jvvda  lande  aen  man 
mz  twem  synoin  sonom 
oc  sijna  hustrw. 


Wthen  jepte  igen- 
kommendhe  j  maspha  j 
sit  hws  hans  eniste  dotter 
amoth  l0p  hannom  meth 
ty  m  pare  ok  chore  the 
leeghe,  fforthy  han  haff- 
dhe  jkke  andre  frib0rn 
oeller  s0naer ,  hwilken 
som  seet  han  sine  clae- 
dhaer  ok  sagdhe,  Hew 
thy  woere  myn  dottaer 
thw  swegt  mik  ok  thw 
siadfst  aer  sweghen  ffor 
thy  jaek  oplod  myn  mwn 
til  herraen  ok  kan  ikke 
g0re  annaeth. 


J  ens  domers  dafdie, 
noer  domeren  1’ore  stodhe, 
Hwnger  wort  giorth  i 
landith ,  man  (orthy 
bortgik  aff  bethleem 
juda,  ath  han  skwlde 
fare  pelegrims  focrdh  j 
moabitides  rigke  meth 
sin  hwsfru  ok  to  fri 


s0naer. 
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Latinen  pa  dessa  stycken  må  också  meddelas. 

Jos.  1.  9.  Ecce  prsecipio  tibi,  confortare  et 
esto  robustus.  Noli  metuere  et  noli  timere,  quoniam 
tecum  est  dominus  deus  tuus  in  omnibus  ad  quae- 
cumque  perrexeris. 

Jos.  9.  22.  Vocavit  Gabaonitas  Josue  et  dixit 
eis:  cur  nos  decipere  fraude  voluistis  ut  diceretis: 
Procul  valde  habitamus  a  vobis,  cum  in  medio 
nostri  sitis? 

Jud.  11.  34,  35.  Revertente  autem  Jeplite  in 
masplia  domum  suam  occurrit  ei  unigenita  filia  sua 
cum  tympanis  et  choris.  Non  enim  habebat  alios 
liberos.  Qua  visa  scidit  vestimenta  sua  et  ait:  Heu 
me  filia  mi,  decepisti  me  et  ipsa  deeepta  es ;  aperui 
enim  os  meum  ad  Dominum  et  aliud  facere  uou 
potero. 

Ruth.  In  dicbus  unius  judicis,  quando  judiees 
praeerant,  facta  est  fames  in  terra,  abiitque  homo 
de  Bethlehem  Juda,  ut  peregrinaretur  in  regione 
Moabitide  cum  uxore  sua  ac  duobus  liberis. 

Jemför  man  dessa  stycken  med  hvarandra  och 
tillika  med  den  text,  från  hvilken  de  äro  öfv er¬ 
satta,  så  är  följande  omisskänneligt:  först,  att  båda 
öfversättningarna  äro  någorlunda  noggrannt  gjorda 
efter  vulgata;  för  det  andra,  att  de  inbördes  äro 
oberoende  och  den  ena  ieke  gjord  efter  den  andra; 
samt  för  det  tredje,  att  den  Danske  öfversättaren  går 
till  väga  med  den  största  troheten,  hvaremot  den 
Svenske  med  större  insigt  och  skicklighet  behandlar 
både  Latinen  och  sitt  modersmål.  Det  sista  är  af 
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alla  de  anförda  ställena  så  uppenbart,  att  det  ieke 
tarfvar  någon  utförligare  bevisning.  Har  det  nu 
tillika  sin  riktighet,  att  äfven  den  Danska  bibelöf- 
v ersättningen  är  af  Brigittinskt  ursprung,  så  se  vi 
huru  i  olika  Brigittiner-klostcr  olika  bibelöfversätt- 
ningar  blifvit  försökta,  och  kunna  deraf  sluta  till 
den  vigt,  som  den  så  kallade  ”Frälsarens  orden” 
fästade  vid  bibclöfversättningar  på  modersmålet. 

Ånnu  finnes  ett  arbete,  som  här  icke  kan  för¬ 
bigås,  oaktadt  det  kanske  likaså  mycket  hörer  till 
en  annan  litcratur,  som  till  vår.  Schinmeier  omtalar 
en  handskrift,  som  på  hans  tid  tillhörde  Sekretera¬ 
ren  i  Antiqvitets-archivet,  Sigfrid  Gahm  Pehrsson. 
Hvart  den  sedan  tagit  vägen  var  obekant.  Att  den 
skulle  finnas  i  Upsala  bibliothek  var  att  förmoda, 
då  detta  blifvit  ägare  af  en  stor  del  af  Gahms  sam¬ 
lingar.  Så  är  dock  icke  förhållandet.  Den  finnes 
i  Kongliga  Bibliotheket  i  Stockholm  och  har  dit— 
kommit  med  de  Nescherska  handskrifterna.  Huru 
den  från  de  Gahmska  inkommit  i  dessa  är  obekant. 
Att  den  är  den  samma  som  Schinmeier  (1.  c.  s.  79) 
beskrifvit,  visar  den  flygtigaste  jemförelse  af  Sch  in¬ 
ni  ei  ers  ord  med  urkunden.  Den  sednare  är  i  liten 
qvart,  på  fint  och  glatt  pergament,  skrifven  med 
en  omsorgsfull  minuskel-fraktur ,  och  i  initialerna 
belagd  med  guld  och  färger.  Inre  tecken  utvisa, 
att  den  icke  kan  vara  från  en  äldre  tid  än  3rdje 
decennium  af  16lde  århundradet,  och  att  den  an¬ 
tingen  är  skrifven  af  ett  fruntimmer  eller  ämnad 
åt  ett  sådant.  Boken  innehåller  först  ett  kalenda- 
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rium.  Schinmeier  ådagalägger  fallkomligen  till  fyllest— 
görande,  att  detta  är  uppgjordt  för  Svenska  försam¬ 
lingen  och  att  boken  således  är  ämnad  till  bruk 
för  Svenskar.  Efter  kalendarium  följer  en  öfver- 
sättning  af  de  150  Dav  idiska  psalmerna.  Om  denna 
strax  mera.  Efter  psalmerna  meddelas  följande 
stycken : 

”Zacharie  prophete  lofF  saang.” 

”Jomfru  Marie  songli  epter  oengelsins  bebudelse.” 

”Symcons  lolF  saang.” 

Veni  sancte  spiritus. 

Veni  creator  spiritus. 

Åtskilliga  collecter  och  böner. 

Syndabekännelsen.  (I  stället  för  syndare  heter 
det  syndei'ska.') 

Psalmen:  ”Jesus  uppa  korset  stod.” 

En  bön  när  ”syndhin  bedr0fFuer  samwitet.” 
(Också  här  talar  synderskan.') 

”Then  store  ärchibiscopis  vti  Alexandria  sancti 
Athanasii  bok  om  psalterins  krafFt  vtseet  afF  broder 
Paulo  Helie  carmelita.” 

Stycken  af  och  om  Job. 

Åtskilliga  psalmer  och  böner. 

Så  vigtiga  några  af  dessa  stycken  kunna  vara 
för  den  äldre  liturgiens  historia,  så  angå  de  oss 
dock  icke  för  denna  gången.  Det  är  endast  på 
öfversättningen  af  de  Davidiska  psalmerna  vi  här 
hafva  att  fästa  uppmärksamheten.  När  de  i  denna 
codex  kunna  hafva  blifvit  nedskrifna ,  derföre  lemnar 

ett 
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af  de  andra  déri  innehållna  styckena  ett  datum, 
nemligen  Pauli  Elice  öfversättning  af  Athanasii  trak¬ 
tat  ”om  psalterins  kraft.”  När  Paulus  Eliae  lefde 
och  verkade,  är  välbekant.  Han  var  född  i  War- 
berg  i  Halland  på  1480-talet  och  utöfvade  sin  huf- 
vudsakliga  verksamhet  under  1520-  och  början  af 
1530-talet.  Hans  öfversättning  af  den  nämnda  trak¬ 
taten  af  Athanasius  är  också  bekant.  Den  har  nem¬ 
ligen  en  plats  bredvid  den  äldsta  Danska  öfversätt- 
ningen  af  psaltaren,  Hans  Wormorsens,  tryckt  i 
Rostock  1528.  Det  är  visst  möjligt,  ehuru  föga 
troligt,  att  denna  traktat  varit  känd  något  förr  än 
den  genom  tryck  blifvit  bekant.  Men  äfven  om 
detta  antages,  kommer  man  icke  rätt  långt  tillbaka 
i  tiden,  allrahögst  till  år  1519  eller  1520,  då 
Paulus  Eliae  och  Frans  Wormorsen  tillsammans 
voro  lärare  i  Köpenhamn  och,  såsom  det  synes, 
samfäldt  voro  sysselsatta  med  psaltarens  uttydning. 
(Olivarius,  De  vita  et  scriptis  Pauli  Eliae,  p.  15, 
21).  Åldre  än  från  1520  kan  således  vår  hand¬ 
skrift  icke  vara;  det  är  till  och  med  möjligt  att 
den  måste  nedflyttas  till  omkring  år  1530.  Att  nu 
i  densamma  liksom  i  Frans  Wormorsens  psaltare 
Athanasii  traktat  står  tillsamman  med  en  öfversättning 
af  psalmerna,  bringar  oss  lätt  på  den  gissningen, 
att  vår  handskrift  och  den  tryckta  boken  innehålla 
samma  psalm-öfversättning.  Men  så  är  det  icke. 
Den  flyktigaste  jemförelse  visar,  att  Frans  Wormor¬ 
sens  och  våra  psalmer  äro  oafhängiga  af  hvarandra. 

Vittcrh.-  Hist.  o.  /hit  i  q.  Akad.  Handl.  XH  III  Det,  3 
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De  sednat'c  äro  mera  Danska  än  Svenska.  Länga 
stycken  äro  god  Danska  frän  1500-talets  begynnelse; 
men  emellanåt  fra insticker  ett  Svenskt  ord,  såsom 
någon  verbal-form  pä  a  (t.  ex.  lära ,  tala ,  hata ) 
eller  något  adverbium  på  —  iga  ( hasteliga ),  eller 
någon  pluralis  på  ar  (oxar,  hal ff aar)  o.  s.  v.  De 
öfriga  styckena  i  handskriften  äro  nästan  ännu  mera 
Svenska.  Således  lyder  begynnelsen  af  syndabekän¬ 
nelsen:  Ther  förlåter  jach  mich  uppå  arma  synd  er¬ 
ska  oc  beder  tich  trösteliga  at  tu  epter  samma  tit 
löfte  o.  s.  v.  Detta  allt  tillsammans  med  den  om¬ 
ständigheten,  att  det  i  handskriften  innehållna  ca- 
lendarium  obestridligen  är  Svenskt,  gör  att  vi  icke 
bort  förbigå  denna  codex.  På  den  i  densamma 
innehållna  psaltare  har  Svenskan  haft  någon  infly¬ 
telse,  om  också  Danskan  är  hufvudspråket.  Huru 
nu  detta  inflytande  skall  förklaras ,  lär  kanske  lem- 
nas  oafgjordt.  Kom  afskrifvaren,  som  ville  gifva 
något  Svenskt  nunne-kloster  en  uppbyggelsebok,  och 
deri,  utom  annat,  älven  ville  intaga  psaltaren,  att  i 
brist  på  en  Svensk  text  hålla  sig  till  en  Dansk, 
hvilken  dock  icke  kunde  undgå  allt  inflytande  af 
Svenskan?  Eller  var  afskrifvaren  någon  Svensk,  som 
en  längre  tid  vistats  i  Danmark,  och  ville  med  sin 
skrift  skaffa  Danska  nunnor  någon  uppbyggelse, 
men  i  sitt  språk  icke  alldeles  kunde  bortlägga  sitt 
modersmål?  Vi  kunna  här  blott  gissa.  Af  hvad 
beskaffenhet  för  öfrigt  den  psalm-öfversättning  är, 
som  i  denna  codex  innehålles,  är  en  fråga,  som 
mera  angår  gammal  Dansk  än  gammal  Svensk  lite- 
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vatur.  Vi  kunna  således  denned  ieke  uppehålla 
oss.  Hvad  vi  dock  icke  böra  lem  na  obemärkt  är, 
att  denna  codex  röjer  inflytande  af  protestantism. 
H  var  psalm  har  en  rubrik,  som  i  korthet  angifver 
psalmens  innehåll.  Redan  i  rubriken  till  första 
psalmen  heter  det:  I  denne  psalm  lärer  Daniel 
alle  at  ieffue  effther  Gudz  budord  och  icke  elfter 
menniskens  diet.”  Den  skarpa  motsättningen  mellan 
”Gudz  budord”  och  menniskodikt  häntyder  mera  på 
cn  protestantisk  än  på  en  katholsk  koncipient.  Den 
51:sta  psalmen  skall  handla  ”om  antichristens  makt, 
som  han  hade  i  verlden,  och  om  den  hämnd  som 
Gud  skall  låta  komma  öfver  honom  och  frälsa  sin 
tjenare  af  hans  välde.”  Den  protestantiska  polemi¬ 
ken  gaf,  som  bekant  är,  läran  om  antichrist  en 
betydelse,  som  den  ej  hos  katholikerna  ägde.  I  en 
glossa  till  samma  psalm  uppmanas  lärarne,  att  sätta 
allt  sitt  hopp  till  Guds  miskuud  och  nåde  och  tro 
att  han  vill  göra  oss  saliga  af  sin  godhet  och  icke 
för  vår  öfverläsning  eller  goda  gerningar.  Detta  är 
ej  blott  alldeles  protestantiskt,  utan  ock  anti-katholskt. 
Förhållandet  begripes  lätt  af  de  tiders  beskaffenhet, 
hvilka  handskriften  tillhörer. 

Så  mycket  är  bekant  om  gamla  Svenska,  vi 
kunna  ,väl  säga,  om  gamla  Skandinaviska  bibel-öfver- 
sättningar.  Det  förtjenar  uppmärksamhet  dels  för 
den  saks  skull,  som  är  i  fråga,  och  dels  för  vårt 
gamla  språks  skull,  hvilket  af  dessa  öfversättnings- 
fragmenter  i  icke  så  ringa  mån  kan  upplysas.  Ilvad 
saken  beträffar, *så  är  det  upplysande  att  finna ,  huru 
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val  icke  ännu  kyrkan  såsom  sådan,  men  dock  en¬ 
skilda  personer  inom  kyrkan,  oeli  särskildt  ascetiska 
föreningar,  i  synnerhet  llrigittinerna ,  kände  sig  i 
behof  af  en  bibel  på  modersmålet  och  sålunda 
sökte  att  erhålla  en  sådan.  I  en  sednare  tid  blifver 
ett  sådant  de  enskildas  behof  äfven  kyrkobehof,  och 
framkallar  bättre  och  varaktigare  arbeten.  Hvad 
språket  beträffar,  så  förvara  väl  våra  bibel-fragm en¬ 
ter  icke  rätt  gamla  qvarlefvor  deraf,  men  de  som 
finnas  äro  dock  vigtiga,  såsom  tillhörande  just  den 
tid ,  på  hvilken  vårt  nyare  språk  höll  på  att  bilda 
si^.  Med  hänseende  härtill  borde  de  allmän<röras. 
Största  delen  af  de  Danska  bibel-fragmenterna  är  ut- 
gifven.  Våra  stå,  såsom  man  kan  inhemta  af  det 
ofvan  anförda,  i  värde  icke  tillbaka.  Våra  gamla 
lagar,  våra  historiska  urkunder,  våra  folkvisor  hafva 
erhållit  eller  hälla  på  att  erhålla  goda  upplagor. 
Skulle  icke  vår  gamla  bibel  förtjena  en  sådan?  Vi 
hoppas  att  tiden  för  densammas  utgifvande  icke  är 
sä  mycket  aflägsen. 
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Sekreterarens  Svar. 


Min  Herre! 

Det  har  varit  Akademien  ett  sannt  nöje  att 
förnya  den  bekantskap,  Ni  för  fem  år  sedan  hos 
henne  sökte  och  vann.  Den  med  grundlig  känne¬ 
dom  om  vår  äldsta  historias  källor  utarbetade  täf- 
lingsskrift,  för  hvilken  Ni  då  mottog  Akademiens 
högsta  pris,  var  en  lofvande  inledning  till  Eder 
utförliga  behandling  af  Svenska  kyrkans  historia, 
hvars  första  del  nyligen  lemnat  pressen.  Alt  här 
öfver  detta  arbete  yttra  något  omdöme,  skulle  vara 
att  såra  Eder  blygsamhet;  den  kallelse  Ni  från  Aka¬ 
demien  emottagit  är  dessutom  en  borgen  för  hennes 
tänkesätt  i  detta  afseende.  Akademien  önskar  Er 
framgång  i  de  nya  forskningar,  hvilka  föranlcdt 
Edert  besök  i  hufvudstaden.  De  hafva ,  efter  hvad 
vi  i  dag  förnummit,  redan  fört  Er  in  på  ett 
ämne,  som  i  vårt  fäderneslands  historia,  ej  blott 
den  kyrkliga  och  literära,  utan  äfveri  den  politiska, 
är  af  större  vigt,  än  man  måhända  vanligen  velat 
antaga.  Under  loppet  af  flera  århundraden  hade 
hos  oss  katholicismen  utbildat  och  rotfästat  sig  efter 
den  allmänna  typen  för  densamma  i  hela  kristen- 
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heten,  då  i  medlet  af  I4lde  seklet  en  qvinna  ur 
en  af  våra  ädlaste  familjer  framstod  och  gaf  den 
en  slags  egendomlig,  nationel  riktning,  hvarigenom 
kon  ock  förvärfvat  ett  minne  mera  oförgänglkrt , 

O  ZjZj 

än  den  påfliga  helgon-glorian ,  som  längesedan 
förbleknat.  Hvar  helst  ett  Brigittiner-kloster 
uppstod,  växte  älven  ett  bibliothek,  hvari  bibeln 
på  modersmålet  städse  utgjorde  den  dyrbaraste 
skatten.  Om  man  än  med  skäl  kan  betvifla  den 
länge  antagna  meningen,  att  S:ta  Brigitta  sjelf  låtit 
besörja  den  äldsta  Svenska  bibelöfversättningen,  så 
är  det  dock,  enligt  hvad  IN  i  anfört,  säkert,  att  alla 
de  lemningar  af  sådana  öfversättningar,  vi  känna 
frän  katholska  tiden,  hos  oss  utgått  från  den  orden 
hon  stiftat.  Det  kan  knappt  betviflas,  att  den  när¬ 
mare  bekantskap  med  det  eviga  ordet,  som  här¬ 
igenom  åt  mången  bereddes,  i  betydlig  mån  under¬ 
lättat  den  brytning,  som  snart  i  grund  störtade 
papistiska  kyrkan  i  vårt  land;  och  måhända  var 
det  ett  tyst  och  tacksamt  erkännande  häraf,  som 
föranledde  protestantismens  ifrigaste  förfäktare  på 
Svenska  thronen,  att  tolerera  Brigittiner-klostren,  se¬ 
dan  deras  syskonföreningar  långt  förut  voro  ut¬ 
rotade. 

Dessa  dyrbara  qvarlefvor  af  modersmålet  från 
en  period ,  då  detta  stod  likasom  i  målbrottet  mel¬ 
lan  den  gamla  norrsena  tungan  och  den  nyare  sjelf— 
ständiga  Svenskan,  äga  dessutom  i  linguistiskt  af- 
seende  en  vigt,  som  Ni  mycket  riktigt  anmärkt, 
och  som  först  fullkomligt  skall  kunna  uppskattas. 
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när  dessa  och  andra  lemningar  af  vår  medeltids 
literatur  blifvit  med  behörig  noggranhet  offentlig- 
gjorda. 

Akademien  kan  slutligen  ej  återhålla  uttrycket 
af  sin  fägnad,  att  dessa  våra  bibliothekers  länge 
gömda  och  nästan  glömda  skatter  råkat  i  händerna 
på  en  man,  som  med  grundlig  lärdom  i  alla  gre¬ 
nar  af  sitt  yrke  förenar  den  skarpsinnighet  i  forsk¬ 
ningen,  det  lugn  i  pröfningen,  livilka  höfvas  den, 
som  vill  bära  historiens  fackla,  och  hvarförutan 
denna  lätteligen  blifver  ett  irrbloss. 

O 

Var  välkommen,  Min  Herre,  till  det  rum, 
hvartill  Edra  förtjenster  berättiga  Er,  och  hvarifrån 
Akademien  hoppas,  alt  Ni  ofta,  såsom  i  dag,  skall 
bereda  henne  anledningar  att  glädjas  öfver  sitt  val. 


/ 
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INTRÄDES-ORD 


i  Kong L  fVitterhets  Historie  och  Antic/ vitets- 
Akademien  den  2 g  Maj  i838 

af 

'  JAKOB  P:n  Oe  La  GARDIE, 

En  af  Rikets  Herrar,  Öfverste  Marskalk  hos  H.  M.  Drottningen, 
General,  R,  o.  K.  af  K.  M.  O. 

Mi  n  e  H  er  r  ar! 

På  det  högsta  erkänsam  för  den  lika  oväntade, 
som  smickrande  kallelse,  h vilken  tillskyndar  miff 
förmånen  att  upptagas  i  ett  Samfund,  med  hvars 
Ledamöter  jag  hittills  varit  fästad  endast  genom 
den  allmänna  beundran,  den  enskilda  vördnaden, 
den  personliga  vänskapen,  får  jag  betyga  Eder 
min  lifligaste  tacksamhet  och  tillika  bedja  Eder 
ursäkta,  att  i  ett  ögonblick  som  detta,  då  hjertat 
flödar  af  känslor,  jag  saknar  ord  att  dem  uttrycka. 

Med  blodet  ärfde  jag  af  hugstora  fäder  kär¬ 
lek  till  vetenskaperna,  vördnad  för  dess  idkare. 
Kallad  af  mina  Konungars  nåd,  af  medborgares 
förtroende  till  yrken  vida  skilda  från  dem,  som 
egentligen  tillhöra  vitterhetens  område,  skulle  jag 
haft  foga  tid  att  egna  åt  dessa,  äfven  om  naturen 
mera  frikostigt,  än  den  gjort,  dertill  hade  gifvit 
mig  förmåga.  Att  älska  och  värdera  föremålen 
för  Eder  verksamhet  har  således  hitintills  utgjort 
min  hela  förtjenst^om  man  annars  kan  sålunda  benäm¬ 
na  hvad  jag  anser  som  pligt  hos  hvarje  för  losterlan- 
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del.  och  dess  ära  varmt  nitälskande  man.  Denna 
känsla  ingaf  mig  älven  i  min  lefnads  ljusare  ocli 
gladare  dagar  hågen  att  samla  hvad  som  kunde 
upplysa  våra  häfder.  Att  ordna  och  för  allmän¬ 
heten  göra  tillgängligt  hvad  jag  i  denna  väg  ägde, 
har,  under  den  ledighet  mina  embetsvärf  lemnat,  ut¬ 
gjort  föremål  för  mina  bemödanden  och  en  tillfreds¬ 
ställande  förströelse  äfven  under  bekymrens  och  sak¬ 
nadens  mörka  stunder.  Denna  omsorg  har  ytter¬ 
ligare  lemnat  mig  en  dyrbar  belöning,  om  det 
tillätes  mig  att  deri  söka  skälet  till  den  utmär¬ 
kelse  Eder  godhet  beredt  mig. 

Visligen  insåg  den  store  Konung,  till  li  v  il— 
ken  J,  gemensamt  med  vitterheten  i  allmänhet 
och  fosterlandet,  ägen  så  mångfaldiga  förbindelser, 
det  fall,  som  i  da"  med  mig;  inträffat,  då  han 
frikallade  Edra  Heders-Ledamöter  från  pligten  att 
vid  inträdet  i  denna  Akademi  afhandla  någon  sär¬ 
skild  del  af  de  kunskapsgrenar,  som  det  åligger 
henne  att  odla  och  vårda.  Ingen  kan*  med  större 
skäl  än  jag  begagna  sig  af  denna  eftergift,  som 
skänker  mig  förmånen  att  till  någon  del  dölja  min 
ofullkomlighet  och  besparar  Eder  förebråelsen  att 
vid  Edert  val  mera  hafva  följt  godhetens  och  vän¬ 
skapens  rost  än  det  allmännas  fordran.  Må  dessa 
Edra  tänkesätt  fortfarande  bereda  glädje  åt  detta 
hjerta,  som  ännu  i  ålderns  sena  höst  med  ungdo¬ 
mens  hela  liflighet  klappar  för  allt  hvad  fosterlan¬ 
det  i  forntiden  ägt  och  i  nutiden  äger  stort,  ädelt 
och  vördnadsbjudande. 
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Sekreterarens  Svar. 


Herr  G  ref  ve! 

Det  Samfund,  som  i  dag1  mottagit  Eders 
Excellences  inträdeshelsning,  liar  intill  närvarande 
stund  saknat  tillfredsställelsen  att  bland  sina  Leda¬ 
möter  teckna  ett  namn,  som  sprider  glans  öfvcr 
en  af  de  ärofullaste  perioderna  i  Svenska  folkets 
bäfder,  som  på  stridens  fält,  i  Ilådets  öfverlägg- 
ningar,  i  Regenternas  hjertan  omvexlande  intagit 
första  rummet,  och  som  en  gång  för  vetenskapens 
och  konstens  vänner  ägde  samma  betydelse,  som 
den  forntiden  tillagt  Augusti  ryktbare  vän.  Minst 
kan  och  bör  sådant  förgätas  af  denna  Akademi, 
som  från  en  stiftelse  af  den  snillrike  och  kun- 
skapsälskande,  den  ofta  afundade  och  derföre  ej 
sällan  misskände,  Magnus  Gabriel  De  la  Gardie  i 
visst  afseende  leder  sitt  ursprung.  De  stadgar  hon 
af  sin  konungslige  äterupprättare  erhållit,  vitna, 
att  han  icke  ensamt  hade  för  afsigt  att  åt  sin 
höga  moders  WitterhetsAkademi  bereda  nytt  lit 
och  säkrare  bestånd,  utan  att  han  derjemte  ön¬ 
skade  i  nya,  efter  tidens  åsigter  mera  lämpliga,  , 
former  återupplifva  det  gamla  AntiqvitetsCollc- 
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gium  eller,  som  det  sednare  benämndes,  Antiqvi- 
tetsArchivum.  Hon  ärfde  derifrån  icke  blott  sina 
tjenstemän  jemte  stammen  för  sina  dyrbara  sam- 
linear  af  forntida  minnesmärken  och  sina  rika 
literära  skatter,  frukten  af  grundliga  forskares 
mångåriga  möda,  utan  äfven  till  en  väsendtlig  del 
sin  bestämmelse  och  sina  åligganden.  Med  fägnad 
liar  hon  derföre  inbjudit  den  ursprunglige  grund¬ 
läggarens  förtjenstfulle  ättling  att  dela  hennes  öf- 
verläeeninear  och  hennes  arbeten. 

OD  O 

Akademien  har  härigenom  velat  betyga  E. 
Exc.  sin  uppriktiga  aktning  för  den  berömliga 
ihärdighet,  de  osparda  uppoffringar ,  hvanned  E. 
Exc.  fortfarande  låter  allmängöra  de  från  ättgoda 
fäder  emottagna  historiska  skatter,  dem  E.  Exc. 
med  kännarens  omsorg  vårdat  och  med  lycklig 
framgång  ökat,  h vilka  dessutom  alltid  med  full¬ 
komligaste  frihet  hållits  tillgängliga  för  h varje  vän 
af  den  historiska  forskningen.  Det  finnes,  särde¬ 
les  vid  det  ena  af  våra  Universitet,  ingen  Akade¬ 
misk  Lärare,  som  icke  i  tacksamt  minne  förvarar 
någon  angenämt  och  lärorikt  lillbragt  dag  pä  det 
intagande  Löberöd,  och  det  är  för  den,  som  vid 
detta  tillfälle  haft  det  hedrande  åliggandet  att  tol¬ 
ka  Akademiens  välkomsthelsning,  en  sann  tillfreds¬ 
ställelse  att  kunna  räkna  sig  bland  dessas  antal. 


V 


INTRÄ  DES-ORD 


i  Kor/ g/.  Witterhets ,  Historie  och  Antiqvitets- 
Akademien  den  Qg  Mcij  i838 

af 

GUSTAF  C.  FR.  LÖWENHJELM, 

En  af  Rikets  Herrar,  General,  Envoyé  Extra  Ordinaire  och  Minister 
Plenipot.  vid  Rongl.  Franska  Hofvet,  R.  o.  K.  af  K.  M.  O. 


Mine  Her  rar! 

Sedan  Akademiens  första  instiktelse  ha  Recipien- 
ter  oafbrutet  besvarat  hennes  kallelse  med  för¬ 
klaring  af  sin  bristande  förtjenst,  af  sin  djupa 
tacksamhet  och  af  sitt  framhärdande  nit. 

Att  numera  utfinna  ny  drägt,  hvari  kläda 
dessa  tankar,  är  mångom  svårt  och  mig  omöjligt. 

Men  frånvaron  hos  mig  af  grundade  anspråk 
behöfver  beklagligeu  icke  styrkas;  höjden  af  min 
tacksamhet  vid  en  så  ärofull  utmärkelse  kan  ej 
bet  v  i  (las-;  och  till  det  än  lifligare  nitet  hos  Akade¬ 
miens  nu  så  friskostigt  belönade  handtlangare  täckes 
hon  af  det  framfarna  sluta. 

Jag  anhåller  atl  t  dess  fortfarande  ynnest  fa 
vara  innesluten. 
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Sekreterarens  Svar. 

Herr  Gr  ef  ve! 

Dä  Akademien  erbjudit  Eders  Excellence  en 
plats  bland  sina  Heders  Ledamöter,  bar  hon  icke 
blott  afsett  de  fördelar  bon  hoppas  tillegna  sig  af 
E.  Exc.  snille  och  mångsidiga  bildning,  men  hon 
har  tillika  ansett  detta  bevis  på  hennes  utmärkta 
aktning  vara  för  henne  det  enda  medel  hon  äger, 
att  återgälda  den  tacksamhetsskuld,  hvilken  hon 
delar  med  alla  öfriga  vetenskapliga  föreningar  i 
vårt  land.  På  den  vigtiga  förtroendepost  i  en  af 
Europas  mest  lysande  hu f v ud städer,  der  E.  Exc. 
under  en  lång  följd  af  år  och  under  skiftande, 
ofta  brydsamma  förhållanden  med  erkänd  skicklig¬ 
het  bevakat  fäderneslandets  politiska  fördelar,  har 
E.  Exc.  ej  heller  försummat  dess  literära  inte  res¬ 
sen.  Derom  tala  våra  landsmän,  som  från  sina 
resor  medfört  angenäma  minnen  af  E.  Exc.  före- 
kommande  välvilja,  upplysande  råd  och  gällande 
förord.  Derom  vitna  de  vigtiga  förbindelser  med 
Frankrikes  lärde,  de  dyrbara  föräringar  E.  Exc. 
förvärfvat,  icke  blott  åt  de  Samfund ,  h vilka  E.  Exc. 
sedan  längre  tid  tillhört,  utan  äfven  åt  denna 
Akademi,  hvilken  hittills  ej  ägt  anspråk  på  annan 
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välvilja,  än  ilen  'kärleken  till  fäderneslandet  och 
vetenskaperna  E.  Exc.  ingifvit. 

Den  fägnad  detta  första  besök  skänkt  Akade¬ 
mien,  minskas  visserligen  derigenom,  att  hon  pä 
samma  gäng  måst  emottaga  E.  Exc.  afskedshelsning, 
då  Konungens  ärofulla  uppdrag  ofördröjligen  kal¬ 
lar  E.  Exc.  härifrån,  och  dyrbara  pligter  sanno¬ 
likt  skola  för  en  längre  tid  qvarhålla  E.  Exc.  i 
dess  andra  hem.  Men  Akademien  äger  ej  rätt  att 
beklaga  sig,  emedan  hon  känner  huru  omistlig 
E.  Exc.  är  på  sin  plats,  och  hon  vill  ej  förtiga 
sin  glädje  deröfver,  att  hon  genom  sin  nya  Leda¬ 
mot  skall  äga  ett  öra  och  en  röst  bland  de  lärda 
i  det  land,  der  man  i  närvarande  tid,  mera  än 
någonsin,  synes  begärlig  att  inhemta  närmare  kän¬ 
nedom  om  Norden. 

öfvertygad  att  längtan  till  fädernejorden  ännu 
mången  gång  skall  föra  E.  Exc.  tillbaka  inom  dess 
område,  hyser  Akademien  det  glada  hopp,  att 
hennes  öfverläggningar  och  arbeten  ofta  skola 

OO  O 

lifvas  af  E.  Exc.  närvaro  samt  understödjas  af 
E.  Exc.  kunskaper  och  erfarenhet. 


' 


■ 


Anmärkningar  rörande  striden  mel¬ 
lan  Konungamakt  oeli  Fnrstevälde 
i  Sverige,  särdeles  livad  angår  ntöf- 
ningen  af  de  så  kallade  Jura  regalia 
inom  Hertigdömena. 

INTRÄDES -  TAL 

i  Kofig 1.  TVitterhets ,  Historie  och  Anticjvitets 
Akademien  den  w  Dec.  i83g 

af 

CARL  THOMAS  JÄRTA, 

Utu.  Eloqu.  St  Polit.  Professor  Skytteanus  vid  Kongl.  Universitetet  i  Upsala. 

Mine  Herrar! 

Med  skyldig  erkänsla  har  jag  emottagit  underrät¬ 
telsen  om  det  val,  hvarigenom  J  velat  kalla  mig 
till  Ledamot  af  Edert  samfund.  Ej  en  öflig  pläg- 
sed  allenast,  utan  fastmer  en  särskild  förbindelse 
bjuder  mig  att,  dä  i  dag  för  första  gängen  jag  lar 
intaga  ett  rum  bland  Eder,  betyga  min  vördnads- 
fulla  tacksamhet  för  en  utmärkelse,  hvilken  Eder 
ynnest,  utan  stöd  af  nägon  min  förtjenst,  tillskyndat 

Vitterh.  Ilis  t.  o.  Atitiq.  Akacl.  llandl.  XII 1 1  Del.  d 


50 


!V]iu.  Ännu  i  den  åltior,  h  varvid  Eder  kallelse  sal- 
lan  plägat  uppsöka  någon  lärdomsidkare,  liar  jag  ie~ 
Ke  heller  kunnat  förvärfva  några  anspråk  på  Eder 
uppmärksamhet.  Det  är  mig  ieke  tillständigt  att 
vilja  efterforska  anledningarna  till  den  heder,  som 
miff  nu  vederfares:  det  vore  dessutom  ett  bemödan- 

O 

de,  lika  fruktlöst,  som  för  mig  nedslående.  Men 
jag  har  smickrat  mig  med  den  förhoppning,  att 
Edert  val,  M.  H.,  åsyftat  framtiden,  och  att  det  ut- 
trycker,  icke  en  fordran  för  det  närvarande,  utan 
endast  en  väntan  för  kommande  dagar,  att  jag, 
med  uppinunt ringen  och  beskyddet  al  Edert  bifall, 
må  kunna  da  något  bidraga  till  befrämjande  af  de 
vittra  yrken,  hvilka  det  åligger  Eder  att  till  foster¬ 
landets  ära  och  båtnad  befordra. 

Då  ett  inom  denna  Akademi  vedertaget  bruk 
kräfver,  att  h varje  dess  arbetande  Ledamot  må  vid 
inträdet  uppläsa  en  afhandling,  hörande  till  områ¬ 
det  för  Akademiens  verksamhet,  har  jag  trott  mig 
lämpligast  motsvara  denna  fordran  genom  valet  al 
nåffot  ämne  inom  den  Svenska  Stats-Rättens  historia, 

O 

en  kunskapsgren,  hvilken  utgör  det  måhända  vigt i- 
oaste  föremålet  för  den  Profession,  hvartill  efter 
vederbörlig  kallelse  jag  blifvit  af  Konungen  nådigst 
forordnad.  Med  Eder  tillåtelse,  M.  H. ,  vill  jag 
derföre  framställa  några  anmärkningar  rörande  Stri¬ 
den  mellan  Konungamakt  och  Furstevälde  i  Sveri¬ 
ge,  särdeles  hvad  angår  utöj ningen  af  de  sä  kal¬ 
lade  Jura  Begalia  inom  Hertigdömena.  Men  då  jag 
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icke  må  vid  detta  tillfälle  alltför  länge  pröfva  Edert 
tålamod,  tror  jag  mig  nu  höra  inskränka  dessa  an¬ 
märkningar  inom  medeltiden;  och  torde  det  tillåtas 
mig  att  någon  annan  stund  underkasta  Eder  prof¬ 
iling  eu  allmän  öfversigt  af  de  mera  stadgade  rätts¬ 
anspråk,  hvaruti  dessa  förhållanden  framträda  under 
tvisterna  mellan  Konung  Gustaf  I:s  ättlingar 

Detta  ämne  har  visserligen  ieke  varit  främ¬ 
mande  för  våra  häfdforskarc,  och  några  hland  dem, 
såsom  Olof  Celsius  den  yngre* 2),  Gcorgii3),  Fant4 *') 
hafva  deråt  egnat  särskilda  akademiska  afhandlingar. 
Afvcn  uti  stats-rättliga  skrifter,  såsom  Erik  Sparres 
försvar  pro  Lege,  Rege  et  G  re  ge  6)  och  Nils  Chcsne- 


’)  Författarens  tidiga  död  hindrade  verkställigheten 
af  denna  hans  föresats,  äfvensom  lians  sista  hand¬ 
läggning  vid  detta  inträdes-tal.  (Anm.  1844). 

2)  Ohservata  quasdam  de  Dignitate  Ducali  in  Sneeia, 
Praes.  Joh.  Ihre,  Resp.  Ol.  Olai  Celsius.  Ups.  1740. 

3)  Diss.  Generaliora  nonnulla  de  Apanagiis  in  Regno 
Sviogothico  tradens,  Prces.  C.  F.  Georgii ,  Resp. 
J.  Setterberg.  Ups.  1761. 

4)  Litigiorum  R.  Johannis  III:ii  et  Ducis  Caroli  Hi- 

storiola,  Praes.  E.  M.  Fant,  Resp.  J.  B.  Graak. 
Ups.  1791. 

s)  Denna  skrift,  hvilken  jag  får  tillfälle  att  framde¬ 
les,  vid  fortsättningen  af  denna  afhandling,  ofta 
åberopa,  författades  år  1582  till  f  örsvar  för  Ko¬ 
nung  Jobans  anspråk  emot  dess  broders,  Hertig 
Carls,  fordran  på  utöfningen  af  Jura  Regalia  inom 
Hertigdömet.  Jag  må  här  endast  anmärka,  att 
den  af  mig  begagnade  afskrift  har  denna  rubrik: 
Pro  Rege,  Lege  et  Grege,  hvilken  ej  är  den 
vanliga. 
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cojj/ieri  Sluil  och  Bevis  m.  m.  •)  har  det  blifvit  fram- 
stäldt  och  granskadt.  Men  saken  liar  dock  icke, 
enligt  mitt  omdöme,  blifvit  af  någon  bland  dessa 
historiska  eller  politiska  författare  med  sådan  grund- 
1  i  o-h  et  undersökt  eller  med  sådan  de  särskilda  delar- 

O 

nes  omfattning  behandlad,  som  hennes  vigt  mig 
synes  kräfva.  Ej  heller  har  uppmärksamheten  blif¬ 
vit  riktad  på  utländska  samtidiga  förhållanden,  syn¬ 
nerligast  i  Tyskland,  med  hvilket  land  Sverige, 
också  livad  de  politiska  begreppens  och  ideernas 
utbildning  beträffar,  ofta  stått  i  nära  förbindelse. 
Utan  förmäten  afsigt  att  vilja  nedsätta  värdet  af  mi¬ 
na  föregångares  bemödanden  att  sprida  upplysning 
öfver  denna  hufvudfråga  inom  den  Svenska  Stats- 
Rältens  område  för  sextonde  och  sjuttonde  århun¬ 
dradena,  må  jag  våga  försöket  att  henne  fullstän¬ 
digare  utreda. 

Ehuru  i  anor  Konunganamnet  underlägset, 
räknar  dock  det  Hertigliga  en  hög  ålder  uti  Norden. 
Hos  Sturleson  förekommer  det  både  i  Eddan  och 
Konungasagorna.  Enligt  den  förra  var  det  en  äre- 
titel  äfven  för  Konungar,  hvilken  omständighet  lätt 


*)  Argumenta,  skäl  och  bevis,  vid  hvilka  den  Stor¬ 
mak  t  igste  .  .  .  Drottning  fru  Christina  .  .  .  och 
den  högborne  Furste  .  .  .  Johan  förmenar  Arffur- 
starne  hafva  den  jurisdiction,,  rätt  och  rättighet, 
makt  och  våld  att  bjuda  och  befalla  Ridderskapet 
och  Adlen,  som  inom  deras  förstendömen  boendes 
äro,  till  att  rida  under  deras  baner  &c.  Om  den¬ 
na  skrift  se  Hal  len  berg,  K.  Gustaf  II  Adolfs 
Historia  III,  566. 
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förklaras  af  ordets  ursprungliga  betydelse  utaf  här¬ 
förare * * * * * *  7).  Vid  Harald  Härja  ger  s  tid,  eller  i  sed- 
ii are  hälften  af  det  nionde  århundradet,  tillädes  den 
hertigliga  värdigheten,  som  ursprungligen  synes  haf- 
va  varit  personlig,  ieke  ärftlig,  ät  innehafvaren  af 
del  med  denna  värdighet  förenade  befälet  öfver 
Konungens  hof-  eller  krigsmän,  h vilket  annars  ge- 
menligen  tillkom  Jarlen 8).  Nu  är  ej  tillfälle  att 
undersöka,  i  hvad  förhållande  Hertigens  och  Jarlens 

'  O 


r)  ”Hertig  kallas  en  Jarl.  Så  kallas  ock  en  Konung, 

emedan  han  förer  sin  har  till  strids.”  Sturleson, 
Edda,  Skalda  64.  —  Jfr  Ihre  Gloss,  v.  j Här¬ 

tig,-  Heretoehius  j.  qui  exercitum  dueit,  du 

Cange.  Ibland  de  lagar,  som  tillskrifvas  Ed¬ 
uard  bekännaren,  linnes  en  (Gap.  35),  som  handlar 

de  Heretochiis ;  se  Schmid,  Gesetze  der  Angel- 

Sachsen,  Leipzig  1832.  De  Anglo-Sachsiske  Herti- 

garne  valdes,  säges  der,  på  Folcmote_,  ”ad  conducen- 
durri  exercitum  Comitatus  sui.” 

8)  ”Haralds  moderbroder,  Guttorm,  sattes  till  före¬ 
ståndare  för  hofvet  och  hela  landets  styrelse.  Han 
var  äfvcn  befälhalvare  (Hertig)  öfver  hof-troppar- 
ne”  (herlogi  fyrir  liird-lidinu).  Harald  Hårf. 
S.  e.  1.,  oeh  kallas  i  samma  saga  Guttorm  städse 
Hertig.  Enligt  Hakon  Hakons^ns  Saga  (e.  19U, 
Oldskrift  Selskabets  Sagaer,  9:de  Bind)  var  Skule  j 
denne  Konungs  svärfäder,  den  förste,  som  i  Norri- 
go  burit  detta  hedersnamn,  men  troligen  var  dock 
äretiteln  äldre,  helst  den  till  slöd  för  uppgiften 
om  Skule  anförde  Olof  Hvideskialds  sång  in¬ 
tet  innehåller,  som  kan  bestyrka  detta.  Men  tro¬ 
värdig  är  berättelsen  i  not.  till  det  Norska  Hird- 
skraa  (Resen  ii  ed.  HafFniae  1672,  p.  421),  der  det 
säges,  att  sedan  Guttorm  ingen  Hertig  biifvit  till¬ 
satt  fore  Skule. 
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cmbcten,  der  de  samtidigt  liafva  funnits»  statt  till 
h  varand  ra.  Den  Norska  Hirdskraa  eller  hofordning 
lemnar  derÖfver  flera  upplysningar,  hvaribland  en¬ 
dast  en  må  här  anföras,  såsom  hörande  till  ämnet. 
Konungen  ägde  nämligen  att  pä  allmänt  ting 
med  gode  mäns  råd  göra  till  Hertig  i  landet  den 
som  med  rätt  ar f  boren  och  af  Konungaätt  kommen 
vore,  en  befordringsgrund ,  hvilken  vid  utnämnin¬ 
gen  af  Jarlar  ieke  ifrågasattes  9).  Men  ej  i  Norrige 
allena,  äfven  i  Danmark  är  Ilertig-titeln  gammal, 
och  lemnades  der  också  åt  Konunga-ättlingar.  Re- 
dan  innan  Knut  den  helige  (1080 — 1086)  gjorde 
sin  broder  Olof  till  Hertig  öfver  Schleswig10 11),  synes 
denna  värdighet  hafva  varit  känd  bland  de  Danske; 
och  den  i  detta  folks  häfder  så  olyckligt  frejdade 
Knut  Laward  (mördad  1131)  kallas,  sedan  han  af 
sin  fader  Erik  Eiegod  erhållit  HertiggÖme,  alltid 
Hertig  ").  Enligt  Hvitfelds  intygande,  var  Schleswig 
i  fordna  tider  ett  för  Konungasöner,  antingen  på 
behaglig  tid  eller  för  lifstiden,  bestänult  Län  eller 
Hcrtigdöme  ,2). 


9)  Jus  Aulicum  Norvagicum,  Hirdskraa  1.  c.  C.  IX — 
XV  cum  notis.  —  Uti  Konung  Knut  den  Stores 
Wither lagsrått  oinnämnes  icke  Hertig. 

,0)  Ho  Ib  er  g,  Da  nnemarks  Riges  Hist.  and.  ed.  p. 
190.  Langebek,  Script.  Rer.  Dan.  T.  II.  p.  210. 

11  j  K ny  t  lin  ga  Sagan  (c.  79.  Oldskrift  S.  Oplage). 

,2)  Ar.  Hvitfelds  Danmarkis  Rigis  Kr0nicke.  p.  1238. 
P.  Kofod  Ancher,  Dansk  Lehns-Ret,  Kiöbenhavn 


Juni  val  i  Sverige,  elmru  måhända  der  senare, 
än  i  de  andra  Inula  nordiska  rikena,  omtala  äl¬ 
dre  liäfder  Hertugawäldc.  Det  hade  af  alder  wa¬ 
nt  här  i  Sverige ,  säger  Olaus  Pctri ,  och  brödren 
Laurentius  förmäler,  att  Magnus  Ladulås  kallades 
Sveriges  Hertig,  efter  som  nägre  före  honom  den 

it 

titeln  haft  hade  ,3).  Alven  våra  Landskapslagar  an¬ 
föra  namnet  Hertig,  stadga  för  dråp  af  hans  män 
särskilda  böter  och  tillåta  vad  under  honom,  lika¬ 
som  under  Konungen  u).  Hertig  i  Sverige  var  en 
benämning,  hvilken  tillkom  någon  af  Konungens 
söner,  vanligen  den  som  var  näst  den  äldste 
Magnus  Ladulås ,  hvilken,  innan  han  blef  Konung, 
bar  denna  titel,  var  efter  all  sannolikhet  den  andre 


1777.  p.  7.  Äfven  andra  landskap  af  Danmark, 
såsom  Spndre  Jylland,  Skåne,  Halland,  Bleking 
förlänles  åt  Konungasö’ner. 

13)  Ol.  Petri  Krön.  i  Script.  Rer.  Suec.  T.  1.  Sect 
2,  p.  254.  —  La  ur.  Petri  Krönika,  I.  e.  T.  !I 
Sect.  2,  p.  74.  —  Af  några  bland  våra  historieskrif- 
vare  halva  Jarlarne  Gultorm,  (ej  samme  man, 
som  den  nyss  nämnde  Norske  Hertigen)  Birger 
Br  osa,  Folke  Birger  sson,  Ulf  Fa  si  blifvit 
räknade  för  Hertigar;  troligen  emedan  de  kallats 
på  Latin  duces  j  det  samma  som  Ja r lar. 

M)  Ös  Ig.  L.  dr.  B.  14.  7.;  waf>m.  B,  12.  2.  —  Upl. 
L.  pingm.  B.  I.  8.  3.  —  Suderm.  L.  Add.  I.  8.  — 
Äfven  i  K.  Magnus  Laga  b  enters  Gula  Tings 
Lag  förekommer  Hertig,  såsom  en  egen  värdighet; 
Krist.  B.  c.  5  och  11. 

u)  ÜI.  Petri,  I.  c.  p.  254.  —  Detsamma  intygar  a f- 
ven  H  vi  t  feld,  I.  c.  p.  286, 
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i  ordningen  bland  Birger  Jarls  söner  ls),  och  Erik, 
som  sjelf  kallade  sig  Svensk  ar  nes  eller  Sveriges 
Hertig,  var  nyssbemälde  Konungs  andre  son  ”).  Äf- 
ven  tilldeltes  denna  beder  någon  gång  åt  andra, 
än  furstliga  personer.  Om  Bengt  Algotson ,  Mag¬ 
nus  Smeks  gunstling,  berättar  Olaus  Petri,  att  han 
af  Konungen  sattes  upp  för  en  Hertig  eller  höf- 
vidsman  öfver  alla  andra  i  riket ;  hvarutaf  hög¬ 
modet  så  växte  hos  honom,  att  han  ej  ville  räkna 
Konungens  egen  son  Erik  för  Konung ,  utan  endast 
för  Hertig ,8).  Junker  var  annars  den  benämning, 
som  Prinsar  denna  tiden  erhöllo  l9). 


’®)  Ericus  Olai  och  Ol.  Petri  nämna  väl  i  ord¬ 
ningen  bland  Birgers  sö'ner  Bengt  såsom  den  andre; 
men  Lager  b  rings  mening  (Svea  Rikes  Hist.  D.  II.  p. 
506)  att  Bengt  varit  yngste  sonen,  synes  väl  grun¬ 
dad,  och  har  äfven  af  Rosenhane  (Svea  R.  Ko- 
nungalängd)  och  Gei  jer  (Sv.  F.  Hist.  I.  181)  blif- 
vit  antagen. 

,T)  Diplom.  Suec.  Vol.  II.  N:i  1401,  1426,  1480. 

")  Ol.  Petri,  I.  c.  p.  269.  —  Ericus  Olai  i  Script. 
R.  Suec.  T.  II.  Sect.  I,  p.  107.  Jfr  Vilde,  Hist. 
Pragm.  Gap.  III.  Sect.  I,  §.  8.  mom.  21. 

t9)  Prinsarne  Birger  Magnusson,  Magnus  Birgersson, 
Magnus  Eriksson,  Erik  Magnusson  kallades  alla 
Junker.  Äfvenså  hette  i  Norrige  Konung  Håkan 
Håkanssons  söner,  Håkan,  Magnus  och  Sverre,  Jun¬ 
ker;  se  Hirdskraa ,  1.  c.  p.  280.  —  För  öfrigt  sy¬ 
nas  följande  ord  af  Ancher  (I.  c.  p.  13)  vara  upp¬ 
lysande]  äfven  j|för  förhållandet  i  Sverige.  ”De 

”kongelige  Printzer,  som  intet  Lehn  hafde  faaet, 
”kaldtes  slet  och  ret  Junker e ,  Domicelli ■  Saa- 

"ledes  gi^res  der  Forskiel  paa  de  tre  Kong  Waldemars 
"deu  andens  Sönner,  der  have  underskrevet  den 
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Det  är  inom  clet  trettonde  oeli  det  fjortonde 
århundradet,  som  det  Hertigliga  väldets  första  peri¬ 
od  här  i  Sverige  infaller.  Vid  denna  tid  hade  uti 
de  flesta  Europeiska  samhällen  den  inrättning,  hvil- 
ken  man  plägar  kalla  Feodal-systemet,  natt  sin  full— 
komning,  och  en  makt,  öfverlägsen  både  Konunga- 
myndighct  och  folkfrihet,  hotade  de  Gcrma- 
niska  nationerna  med  en  dem  förut  okänd  träldom. 
Medeltidens  aristokrati,  sluten  till  ett  nära  förbund 
emot  de  andra  samhälls-klassernas  angrepp,  var  dock 
inom  sig  delad  i  flerfaldiga,  den  ena  den  andra 
underordnade,  grader.  Högst  på  trappan  närmast 
thronen  stod  Hertigen;  både  i  benämning  och  an¬ 
språk  Konungens  jemnlike  20),  Kronans  vasall,  men 
med  kongliga  rättigheter  öfver  sina  undersåter.  I 
Tyskland,  der  Hertigen  ursprungligen  var,  hvad 
ordets  betydelse  innefattade,  anförare  för  de  stora 
stammarne  Franker,  Schwabarc,  Sachser,  Wender, 
hade  inom  vissa  släkter  den  Hertigliga  värdigheten 
fästat  sig  genom  arf,  vid  samma  tid,  som  försöken 
af  den  Frankiska  Kejsare-ätten  att  göra  kronan  ärft- 


"Jydske  Lov,  den  aeldste,  som  hyldct,  krönet  o 
”Medregent  med  sin  Fader,  kahles  Kong  Erik,  de 
"anden,  forlehnet  med  Sleswig,  Hertug  Abel,  den 
"tredie  Junker  Christopher.” 

20)  Exempel  på  den  trottsighet,  h varmed  de  stora 
vasallerna  bemötte  Konungen,  såsom  sin  like,  fin¬ 
nas  otaliga  i  medeltidens  häfder.  Ännu  i  dag  be¬ 
täcker  den  Spanska  Granden  sitt  hufvud  inföY  Ko¬ 
nungen,  likasom  inför  en  medbroder.  ßourgoin, 
Tabl.  de  1’Espagne. 


6D  c 
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lig  misslyckades 21).  Äfven  när  Konungamakten  biel 
den  Hertigliga  öfverlägsen ,  såsom  i  striden  mellan 
llohenstaufcr  oeh  W elf  er ,  var  det  mera  lyckan 
än  styrkan,  som  åtgjorde  segern.  Eli  Frankrike 
liade  väl  Konungamaktens  bemödanden  för  spirans 
ärftlighet  bättre  framgång;  men  det  var  doek  en 
Hertigs  enskilda  välde,  ej  Konungens  inflytande ,  som 
man  må  tillskrifva  detta.  Capetingerne ,  icke  såsom 
Konungar,  men  i  egenskap  af  det  ford  na  Neustriens 
Hertigar ,  mäktade  att  äfven  i  regeln  genomd rifva 
livad  bruket  förut  hade  infört,  eller  thronens  ärft¬ 
lighet.  Dock  var  Hugo  Capet,  såsom  Spittler  säger  22) , 
blott  den  förste  bland  mer  än  fyratio  herrar,  och 
när  Pair-församlingen  bildades  af  Hertigar  och  Gref- 
var,  var  det  blott  genom  splittringen  af  de  storas 
interessen,  som  Konungen  kunde  der  utöfva  något 
välde 23).  Om  äfven  uti  England ,  efter  inhemska 


21)  Pfister,  Geschichte  der  Teutschen,  11.  p.  279, 
311.  Put  t  er,  Hist.  Entwickelung  der  Staatsveil', 
des  Teutschen  Reichs,  1.  146,  170.  —  Såsom  bekant 
är,  voro  Conrad  II:s  och  Henrik  III:s  försök  alt 
befästa  den  Tyska  kronans  ärftlighet  icke  utan 
framgång;  men  under  Henrik  IV:$  femtioåriga  re¬ 
gering  bragtes  den  af  fadren  klokt  anlagda  planen 
alldeles  om  intet.  Jfr  Luden,  Gesch.  d.  Teutschen 
Volkes,  Theil  VIII.  o.  IX. 

22)  Geschichte  der  Europ.  Staaten  I.  155. 

23)  Ma  bly,  Observ.  sur  1  ’hist,  de  France,  Live.  III. 
ch.  6,  L.  III.  ch.  2.  —  Märkliga  äro  de  exempel 
denne  förf.  anför  på  hommagiunij  som  Konungarne 
sjelfve,  deribland  den  myndige  Philip  11  August, 
måste  bevisa  sina  vasaller  för  feiula  ,  belägna  inom 
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författares  vitnesbörd,  den  Hertigliga  värdigheten 
räknar  sitt  egentliga  upphof  först  ifrän  Edward  den 
III.s  regering,  var  likväl  de  Kongliga  Prinsarnes 
fordran  pä  län,  med  åtnjutande  af  Konungamak¬ 
tens  rättigheter,  vida  äldre24).  Det  var  naturligt, 

deras  län  eller  länder;  se  bevisen  till  L.  II.  ch. 
6.  —  Jfr  Me  i  jer,  Espr.  des.  Instit.  Judie.  Paris 
1823,  L.  II.  p.  327  If.,  en  författare,  som  med  grund¬ 
lig  forskning  förenar  en  synnerligen  ljus  blick.  — 
Se  hos  A  u  g.  Thierry  (Lettr.  sur  l’  h  ist.  de 
France,  L.  XII.)  berättelsen  om  samtalet  emellan 
Hugo  Capet  och  Adalbert,  Com  te  de  Peri- 
gueux;  då  på  den  förres  fråga:  Quis  te  comitem 
constiluit?  —  den  andre  svarade:  Quis  te  Regem 
constituitj  ord,  som,  enligt  Thierry,  utmärka,  ”qu’un 
”Comte  de  Perigord  e'tait  souverain  ä  aussi  bon 
’’titre  et  aussi  pleinement,  qu’un  Roi  de  France.” 

24)  År  1337  utnämnde  Konung  Edward  III  sin  äldste 
son  Edward,  vanligen  kallad  den  svarte  Prinsen 
(the  black  Prince)  till  Hertig  af  Cornwall j  och  till¬ 
delade  afven  sedermera  sina  andra  söner  samma 
heder.  Enligt  Blackstone  (Commentaries  B.  I.  ch. 
12)  var  orsaken,  hvarföre  nu  först  denna  värdig¬ 
het  i  England  inrättades,  den,  att  Englands  Konun¬ 
gar,  såsom  tillika  Hertigar  af  Normandie,  ej  ville 
med  samma  titel,  som  de  sjelfve  buro,  hedra  nå¬ 
gon  undersåte;  men  att  då  Edward  utbytte  denna 
titel  mot  den  af  Fransk  Konung,  dröjde  han  icke 
att  utdela  en  värdighet,  som  han  sjelf  ej  längre 
bibehöll.  En  annan  förklaring  af  anledningen  till 
Hertigdömets  instiftande  läses  i  not.  till  anf.  st. 
hos  Blackstone,  12:te  edit.  Lond.  1793.  —  Se  äf- 
ven  Crabbe,  Engl.  Laws,  p.  225.  Till  bevis  för 
sanningen  af  det  påstående,  att  Kongliga  Prinsar 
tidigt  i  England  erhöllo  län  med  Kongliga  prero¬ 
gatives  j  må  anförasexemplet  af  H  u  g  h  de  Abrineis, 
ät  hvilken  hans  morbroder  William  the  Con¬ 
queror  tilldelade  Grefskapet  Chester j  med  nästan 
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att  i  ett  latitl,  der  eröfr infens  ratt  sä  ofta  föruvat 
skadespelet  af  eu  feodal  aristokratis  bildning  och 
fortväxt,  skulle  ett  herrevälde  tidigt  uppkomma 
och,  ehuru  i  förändrade  skepnader,  fortfarande  bi- 
heliälla  sitt  inflytande.  Främst  i  spetsen  för  Eng¬ 
lands  Lorder  stodo  fordom,  såsom  ännu  i  dag, 
Hertigarnc  af  det  kongliga  blodet,  och  bildade  mot 
Konungen  och  dess  makt  ett  vådligt  motstånd  25), 
grundadt  dä  på  verklig  besittning  af  län,  ej  såsom 
nu  någon  gång,  på  anhängligheten  vid  ett  inflytel¬ 
serikt  oppositions-parti  inom  nationen.  Att  utsträc¬ 
ka  betraktelsen  till  andra  länder  af  Europa,  der 
feodalväldet  hade  utbildat  sig,  medgifver  nu  icke 
tiden.  De  Tyska,  Franska  och  Engelska  Hertigarnes 
anspråk  på  konglig  makt  inom  deras  furstendömen 
voro  till  det  mesta  desamma,  som  de,  hvilka  fram¬ 
ställdes  af  de  Italienska  Hertigarne  i  Benevent, 


fullkomligt  oberoende  af  kronan.  —  Hume,  Hist, 
of  England  (London  1789),  II.  113.  Hal  lam, 
Europe  during  the  middle  Ages,  Baudry’s  ed. 
T.  II.  p.  29,  der  det  säges,  alt  Earl  of  Chester 
hade  under  sig  vasaller  med  46  och  30  Manor s 
och  att  han  innehade  landet  med  ”all  regalian 
”rights  of  jurisdiction.” 

2I)  Sålunda  gjorde  Johan,  sedermera  känd  med  till¬ 
namnet  sans  terre ,  uppror  emot  sin  hroder  Ri¬ 
chard;  Thomas,  Earl  of  Lancaster,  den  för¬ 
nämste  och  mäktigaste  Prinsen  af  blodet  på  sin 
tid,  uppreste  sig  flere  gånger  mot  sin  frände, 
Edward  II,  och  skakade  dennes  thron,  till  dess 
han  måste  lägga  sitt  hufvud  på  stupstocken.  — 
Huru  i  sed  na  re  tider,  då  the  Princes  of  the  Royal 
blood  ej  mera  ägt  någon  landed  property,  de  dock 
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Toscana  oeli  Spoleto,  af  de  Spanska  i  Septimanien 
eller  Marca  Hispanica,  andra  exempel  att  förtiga26). 

Men  uti  en  högst  väsendtlig  omständighet  skiljer 
sig  det  Svenska  Hertigdömet  under  medeltiden  ifrån 
de  utländska.  Den  grund,  h  var  ut  ur  de  uppväxte, 
var  feodalistisk  och  i  sin  utveckling  bibchöllo  de 
också  derförc  det  skaplynne,  hvilkct  utmärker  dessa 
tiders  vasall-inrättningar.  Deremot  i  Sverige  har 
sjelfva  hufvudvilkoret  för  samma  feodalförhållanden, 
eller  en  på  eröfring  af  landet  genom  en  främmande 
invandrad  folkstam  grundad  besittningens  rätt,  aldrig 


uppträdt  såsom  ledare  eller  anhängare  af  det  ena 
eller  andra  partiet  inom  Parlamentet,  är  allmänt 
bekant. 

26)  Om  förhållandet  med  de  Italienska  furslendömena 
lem  nar  Gibbon  och  Leo,  Geschichte  von  Italien, 
Hamburg  1829,  I.  p.  226  ff.  och  360  ff.  åtskilliga 
upplysningar.  sfrragonieiij  hvartill  den  Spanska 
delen  af  Septimanien  länge  räknades,  var  ett  af  de 
mest  feodalistiskt  ordnade  riken;  inrättningarna  af 
FueroSj  Justizia  och  Union  bevisa  detta.  —  Ro¬ 
bertson,  Hist,  of  Charles  Quint,  I.  Intr.  n.  31 — 34. 
Ha  11am,  I.  c.  I.  p.  98.  —  I  Ungern,  h vilket 
liar  från  Tyskland  erhållit  många  af  sina  inrätt¬ 
ningar,  inträffar  under  medeltiden  samma  förhål¬ 
lande,  som  i  Frankrike  och  England.  ”Leider  war 
lange  Zeit  Sitte’’  —  säger  Spittler,  I.  c.  II.  p.  261  — 
”dass  die  Könige  ihren  nachgebohrnen  Söhnen  ganze 
”Provinzen  als  Hertzogthiimer  zur  Regierung  über- 
”1  rügen,  und  dem  Erstgebohrnen  bloss  ein  unbe¬ 
stimmtes  oberlehensherrliches  Recht  vorbehielten. 
”Dies  war  die  Veranlassung  von  vielen  und  gros¬ 
sen  Unruhen.” 
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ägt  nun  27).  Jag-  behöfver  icke  i  vidlyftigare  orda¬ 
lag  erinra  om  det  både  i  historiskt  ocli  juridiskt 
hänseende  vådliga  misstag,  som  på  vårt  fädernesland 
söker  öfverflytta  begrepp  och  föreställningar,  pas¬ 
sande  för  det  ofri  ga  Europas  feodalistiskt 28)  bildade 
och  ordnade  samhällen.  Om  också  af  denna  orsak 


2T)  Denna  sanning  har  äfven  Meijer  medgifvit,  da 
han  yttrar:  ”C’est  une  erreur  assez  comniune'ineiit 
”recue  que  de  chercher  les  principes  du  Gonvernc- 
”ment  feodal  dans  le  Nord.  G’est  une  verite'  que 
”l’etablissement  des  Germains  dans  les  provinces 
”Romanies  ont  don  ne'  naissance  ä  ce  Gouvernement; 
”mais  il  est  tout  aussi  e'tranger  aux  foréts  de  la 
”Germanie:  les  cireonstances  seules  I’ont  amene. 
”Au  contraire,  plus  les  nations  septentrionales  sont 
”restees  fideles  å  leurs  usages,  el  plus  elles  en 
”ctaient  e'loignees.”  —  i.  c.  T.  11.  p.  192.  n. 

28)  Om  feodalsystemel  fäller  Robertson  (I.  c.  Intr.) 
dessa  ord,  h  v  i  I  k  a  innehålla  dess  karakteristik  li¬ 
kasom  in  mice.-  ”The  people,  the  most  numerous 
”as  well  as  the  most  useful  part  of  the  community, 
’’were  either  reduced  to  a  state  of  actual  servitude, 
”or  treated  with  the  same  insolence  and  rigour  as 
”if  they  had  been  degraded  into  that  wretched  con¬ 
dition.  The  Ring  stripped  of  almost  every  prero- 
”gative,  and  without  authority  to  enact  or  to  exe- 
”cute  salutary  laws,  could  neither  protect  the  inno- 
”eent,  or  punish  the  guilty.  The  nobles,  superior 
”to  all  restraint,  harassed  each  other  with  perpe- 
”tual  wars,  oppressed  their  fellow-subjects,  and 
”humbled  or  insulted  their  Sovereign.  To  crown 
”all,  time  gradually  fixed  and  rendered  venerable 
”this  pernicious  system,  which  violence  had  esta¬ 
blished.”  1.  c.  1.  p.  19.  Det  är  en  Tory en 
ädelsinnad  vän  af  den  Engelska  aristokratien,  som 
fäller  delta  omdöme.  Se  äfven  Meijer  1.  c.  I.  225. 
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Sveriges  medeltid  icke  framstår  i  all  den  glans  oeli 
stät,  hvilken  annorstädes  åtföljde  feodalisnien ,  sä 
bär  doek  denna  ålder  inom  vår  historia,  ehuru 
många  förtryckets  vitnesbörd  den  för  öfrigt  äger 
att  framvisa,  ej  den  stämpel  af  konungamaktens 
och  folkfrihetens  gemensamma  förnedring,  hvilken 
vanpryder  de  Öfriga  Europeiska  nationernas  häfder  un¬ 
der  samma  tidehvarf.  Men  ehuru  ett  Hertugaväkle,  för 
att  åter  upprepa  ett  uttryck  af  den  Svenska  histo- 
rieskrifningens  fader,  Olaus  Petri,  ej  kunde  hos  oss 
så  uppkomma  och  så  utbilda  sig,  som  hos  andra 
folk,  har  dock  Sverige  icke  i  detta,  mer  än  i  liera 
andra  afseenden,  mäklat  utestänga  inverkningen  af 
främmande  bruk  och  inrättningar. 

Det  var,  såsom  jag  förut  anmärkt,  tolfhundra- 
detalet,  hvarmed  Hertigdömcts  uppkomst  inom  vårt 
fädernesland  boern  ner.  I  medlet  af  detta  tidehvarf 
uppstiger  på  Sveriges  thron  en  ny  ätt,  Folkungarnas, 
hvilken,  lik  Carolingernas  i  Frankrike,  banat  sig 
vägen  dit  upp  genom  ärftlig  besittning  af  det  thro¬ 
nen  närmast  ställda  embetet 29).  Birger  Jarl  (till 
Bjällbo'),  denna  Konungaätts  stiftare,  var  fader  för 


29)  Major  Domus j  Maire  du  Palais  i  Frankrike 
och  Jarl  i  Sverige  voro  nästan  enahanda  embeten, 
och  från  Pipin  af  He  ris  tal  för  Carolingerna , 
likasom  från  Birger  Brosa  för  Folkungarne, 
härledde  sig  ärftligheten  uti  hvartdera  embetet.  I 
Sverige  gick  dock  Jarla-ättens  upphöjelse  på  thro¬ 
nen  lör  sig  utan  våld;  men  i  Frankrike  måste  af 
kyrkan  helgad  usurpation  användas,  för  att  Ilof- 
mästare-slägten  kunde  blifva  Konglig. 
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en  talrik  afkomma,  hvars  fördelar  han  ansåg  sig  i 
främsta  rummet  både  befogad  och  pligtig  att  befräm¬ 
ja.  Med  all  den  statsklokhet,  som  man  dels  rätt- 
visligen ,  dels  i  öfvermått  velat  honom  tillägga so) , 
förstod  han  dock  "icke,  hvad  sednare  tiders  erfaren¬ 
het  först  lärt,  nemligen  nödvändigheten  af  att  öm¬ 
sesidigt  befästa  konungamaktens  och  dynastins  in- 
teressen  genom  sammanförande  af  allt  välde  inom 
samma  händer,  som  borde  uppbära  spiran.  Långt 
ifrån  att  åt  sin  förstfödde  son  Waldemar,  det  ur 
vaggan  på  thronen  upplyftade  barnet,  söka  bereda 
ett  slutet,  ett  genom  sin  helhet  starkt  välde,  var 
han,  i  enlighet  med  samtidens  bruk  och  öfverty- 
gelse,  angelägen  om  att  skaffa  sina  andra  söner 
delar  deraf,  troende  sig  genom  ett  sådant  förfaran¬ 
de  hafva  bäst  betryggat  enigheten  både  inom  landet 
och  konungahuset ai).  Utgången  visade  dock  veder- 

spelet 


30)  Ett  misstag,  h vartill  en  för  langt  drifven  prag- 
maticism  i  histoi  ien  lätt  kan  föra,  är  det  att  vilja 
inlägga  uti  framlidna  åldrars  företag  och  händelser 
allt  för  mycket  af  våra  dagars  politiska  beräknin¬ 
gar,  och  att  göra  de  då  handlande  personerna  till 
män  med  en  nyare  kabinelts-slughet.  Birger  Jarls 
historia  har  ofta  blifvit  uti  en  falsk  dager  fram¬ 
ställd,  till  följd  af  sådan  förvillelse. 

31)  Med  anförande  af  Påfven  Alexander  IV:s  bulla, 
dat.  d.  30  Dec.  1255,  hvarigenom  den  delning  ut- 
af  det  honom  lagligen  tillfallna  riket  (legitime 
devolutum),  h vilken  Birger  (nobilis  vir  Dux  Sve- 
norum),  ärnade  verkställa,  bekräftades,  har 
Lagerbring  (Sv.  R.  Hist.  II.  p.  483  o.  516)  velat 
ådagalägga,  att  Jarlens  afsigt  med  denna  delning 
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spelet  liaraf,  och  först  nederlag,  sedan  afsätlning, 
slutligen  fängelse  biel  Waldemars  lott,  under  det 
att  hans  broder  Magnus  utbytte  den  hertigliga  kro¬ 
nan  emot  den  konfflijja.  Birger  hade  likväl  förden 
delning  af  riket,  som  han  gjorde  emellan  sina  sö¬ 
ner,  begärt  och  erhållit  kyrkans  bifall;  men  i  be- 
hofvets  stund  blef  detta  annars  mäktiga  beskydd  för 
Waldemar  overksamt,  och  snart  var  kyrkan  färdig 
att  med  sin  helgd  kröna,  uti  Magni  person,  väld- 
kräktningens  verk. 

Anledningarne  till  brödratvisten  aro  icke  fyllest 
kända.  Rimkrönikan,  Ericus  Olai  och  Olaus  Petri 
omtala  den  ridderliga  stät,  hvarmed  Magnus,  re¬ 
dan  säsom  Hertig,  omgal  sig,  och  hvaraf  glansen 
slog  starkt  i  ögonen  pä  den  fåfänge  Waldemar  och 


varit  att  upphöja  sin  slägt  till  anseende  och  makt 
framför  de  andra  i  landet  och  att  åt  henne  för¬ 
säkra  besittningen  af  thronen.  Denna  förklaring 
af  Birgers  handlingssätt  saknar  icke  sannolikhet; 
men  härvid  hör  dock  anmärkas,  att  hvad  Bir  ger 
förmedelst  berörde  skifte  af  riket  företog,  synes 
hafva  varit  en  följd  af  den  tidens  allmänt  rådan¬ 
de  begrepp  om  ett  rikes,  likasom  all  annan  jord¬ 
egendoms,  delbarhet  emellan  till  arf  lika  berätti¬ 
gade  afkomlingar.  —  Den  anförda  bullan,  som  fin¬ 
nes  efter  Va  sto  v  ins  (Vitis  Aquil.)  aftryckt  i 
Diplom.  Suec.  1:  N:o  429,  men  blifvit  af  Lager¬ 
bring  hänförd  till  1254,  innehåller  slutligen  en 
befallning  till  Ärkebiskopen  i  Upsala  och  Bisko- 
parne  i  Linköping  och  Skara,  att  med  sin  myn¬ 
dighet  bekräfta  Birgers  af  Rådet  ( de  prudentuni 
consilio)  gillade  beslut. 

Pit  t  er  k.  Hist .  o.  Antic/v.  Akael.  Harull.  XVI  II  Del.  ^ 


hans  afundsaint  smädelystna  gemål  ”).  När  denna 
vttre  anledning  till  osämja  bröderna  emellan  ökades 
med  den  mera  väsendtliga  af  den  ytigres  obenägen- 
het  att  till  den  äldre  äterlemna  utöfningen  af  re¬ 
gementet,  som  lian  under  dennes  frånvaro  på  en 
botresa  förvaltat33),  uppkom  vapenskifte  med  så¬ 
dan  utgång,  som  jag  förut  omnämnt.  Förgäfvcs 
söker  man  orsak  till  tvisten  i  några  Hertigens  be- 
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M)  Om  Drottning  Sophia,  Waldemars  gemål,  faller 
Ol.  Petri  (I.  e.  p.  248)  detta  yttrande:  "Hon  var 
’  högmodig  orli  storsinnad,  och  skickade  sig  icke, 
”som  en  from  Förstinna  bör  göra ,  den  der  all 
”ting  skall  lägga  till  det  bästa,  utan  bon  för¬ 
smådde  sä  Konungens  bröder,  att  bon  aldrig 
”ville  vårda  sig  till  alt  tala  ett  vänligt  ord  med 
”dem  och  af  rätt  förargelse,  spott  och  spe  gal  hon 
”dem  vedernamn.”  —  Och  säger  Er.  Ola  i  (I.  c. 
p.  56)  ”Haec  eognominum  si  ve  agnominum  imposi- 
”tio  majoris  odii  et  rancoris  seminarium  ministra- 
”bat.’’  H vilka  dessa  vedernamn  voro,  är  af  hi¬ 
storien  bekant. 

**;  Våra  äldre  histories!  rifvare ,  såsom  Rimkrönikans 
författare,  Ericus  Ola  i,  Johannes  Magnus, 
O  1.  och  La  ur.  Petri,  omtala  ieke  någon  botresa  af 
Konung  Waldemar;  men  Herm.  Corner,  en  bland 
de  af  Langebek  i  dess  samling  af  Scriptores  upp¬ 
tagne  medeltidslörfattare,  och  den  bekante  Kran- 
tzius  förtälja  denna  omständighet,  hvilken  dessutom 
vinner  stöd  af  andra  förhållanden ,  dem  Lager  hr  ing 
(I.  c.  II.  530)  till  en  del  anfört.  Jfr.  L.angebek 
och  Krantzii  Sueeia,  p.  312  —  1  ill  bevis,  att 
Magnus  redan  innan  slaget  vid  Hofva  ansåg  sig 
för  Konung,  må  anföras,  att  han  i  ett  bref,  utfar- 
dadt  d.  31  Oct.  1285,  i  egenskap  af  skiljedomare  mel¬ 
lan  Konungen  i  Norrige  och  Hansestäderna ,  talar 
om  det  året,  såsom  det  tolfte  af  sin  regering. 
Dipl.  Suec.  I.  N:o  817. 
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■tämda  anspråk  på  tillgodonjutaud«  at  kongliga 
rättigheter.  Hälderna  veta  intet  derom ,  och  per¬ 
sonlig  ovilja,  hat  och  fåfänga  synas  mer,  än  någon 
rätts-strid,  halva  tändt  tvedrägtslågan. 

Det  heter  om  Konung  Magnus,  att  när  han 
hade  kommit  landet  i  god  shichelse ,  sä  lät  han 
hylla  sin  äldste  son  Junker  Birger  till  Konung 
efter  sig ;  och  hans  son ,  som  var  näst  den  äld¬ 
ste ,  skulle  vara  Hertig  u).  Derforinnan  hade  hau 
på  det  märkliga  kyrkomötet  i  Teige  år  1*279  låtit 
genomdrifva  det  beslut,  att  den,  som  försökte  alt 
fängsla,  förjaga  eller  döda  en  af  kyrkan  krönt 
Konung,  skulle  beläggas  med  bannlysningens  bojor 
och  för  alltid  anses  ovärdig  att  kunna  krönas  till 
Konung.  35)  På  sin  sotsäng  utnämnde  han  till  för¬ 
myndare  för  sina  söner  Marsken  T  h  o  r  k  el  Knuts¬ 
son,  h  vil  ken  älven  under  den  äldstes  af  dem, 
Birgers,  omyndiga  år  skulle  vara  Riksföreståndare. 
Sålunda  trodde  Konung  Magnus  sig  bäst  hafva  sörjt 
lör  enighetens  bibehållande  inom  sitt  eget  hus. 
Men  när  de  trenne  bröderne,  Birger,  Erik  och  Wal¬ 
demar,  hade  hunnit  den  ålder,  att  de  kunde  råda 
och  styra  sig  sjelfva,  började  de  tvenne  yngre  att 
fordra  sin  del  efter  deras  fader  och  ville,  såsom 
krönikan  säger,  veta  hvad  de  skulle  hafva  för  land 
och  län  utaf  riket 38).  Sä  uppkom  ovilja  emellan 


,4)  OI.  Petri,  1.  c.  p.  254. 

**)  Dipl.  Suec.  I.  N:o  692.  De  captivitate  regi». 
3B)  Olaus  Petri,  I.  c.  p  257. 
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bröderna ,  li vilken  öfvergic  k  tin  uppenbar  fejd,  se¬ 
dan  den  af  Marsken  bemedlade  öfverenskommelsen 
vid  Aranäs  37 )  intet  uträttat.  Och  då  sedermera 
Konungen  slut  förlikning  med  Hertiga rne  38),  blef 
Thorkel  Knutsson  försoningsoflret  för  en  brödra- 
sämja,  livilken  varade  blott  ett  halft  år  efter  den¬ 
nes  död.  Men  Konung  Birger'  och  hans  bräder  be¬ 
talade  denna  otacksamheten  dyr  t  nog  3-‘j  ;  först  Hå- 
tun a-leken ,  sedan  hungersdöden  i  Nyköping ,  visade, 
såsom  Olaus  Petri  vitnar,  huru  Gud  är  både  under¬ 
lig  och  rättvis  i  sina  domar.  Omständligare  må 
jag  ieke  förtälja  uppträdena  af  ett  sorgespel  <0), 
livilket  b  ragte  de  tvenne  Hertigarne  till  den  pin¬ 
sammaste  död,  jagade  Konungen  och  dess  gemål  uti 
landsflygtens  sorg  och  nesa,  förde  deras  i  brottet 
oskyldige  son  på  stupstocken  och  lade  den  med 
Folkunga-slägtens  blod  stänkta  spiran  uti  ett  treå¬ 
rigt  barns  händer. 

o 


37)  Den  30  Apr.  1304.  Se  Dipl.  II.  N:o  1426. 

3S)  Vid  Kolsäter  d.  15  Febr.  1305.  Se  H  vi  t  feld,  1. 
c.  I.  326. 

3#)  Ol.  Petri,  1.  c.  p.  260.  —  Med  en  stor  häfda tecknares 
vältalighet  har  denne  författare  framställt  den  högre 
Nemesis,  livilken  genomgår  Folkunga-ättens  öden. 

40)  Huru  forntiden  betraktade  denna  brödratvist,  kan 
man  dömraa  af  Eric  i  Olai  ord:  ”Coepit  dissensio 
'’inter  Regem  Birgerum  et  Fratres  ejus,  quae  regnum 
”gravi  ter  aftlixit  et  miserabi liter  laniavit,  ita  ut  a 
”prima  inhabitatione  liominum  in  hac  terra  us- 
”que  ad  hoc  tempus  vix  fuerit  tantis  malis  op- 
”pressum.” 
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Det  var  både  vede»*gällnin<jeils  rätt  ocli  ett 
ondt  efterdömes  ofärd,  som  uppenbarade  sig  uti  de 
olyckor,  hvilka  drabbade  sönerna  till  Magnus  Ladu¬ 
lås.  Sjelf  bade  ban  genom  sitt  exempel  lärt  Herti- 
garne,  huru  med  framgång  en  Konung  kunde  stör¬ 
tas  ifrån  thronen;  och  när  han  mente  sig  vilja  väl 
beställa  om  sina  barn,  att  de  skulle  komma  till  stort 
herradöme  och  vara  väldige  Furstar  efter  hans  död , 
och  att  riket  skulle  sta  i  fred  och  rolighet ,  kom 
det  både  dem  och  riket  till  skada  och  f order f  f. 
j  För  att  betrygga  thronföljden  emot  yttre  fiender  och 
afundsmän,  hade,  såsom  förut  är  nämndt ,  han  redan 
år  1284  låtit  hylla  sin  äldste  son  till  Konung,  och 
den  andre  till  Hertig;  samt  för  att  gifva  ökad  styrka 
åt  sitt  hus,  använde  han  älven  ett  medel,  hvilket 
ofta  blifvit  af  en  framtiden  föreseende  statskonst  be- 
gagnadt,  när  han  lät  med  sin  mäktigaste  grannes 
dotter,  Danska  Prinsessan  Märta,  trolofva  den  då 
ännu  späde  Birger42).  Men  de  inre  fienderna, 


*')  Ol  Petri,  1.  c.  p.  265. 

4*)  Man  är  oviss  oin  årtalet,  när  denna  förlofning  af- 
slöts,  antingen  1282  eller  1284;  se  Lagerbring,  |. 
c.  IT.  p.  613.  Han  har  äfven  anfört  den  bulla ,  hvari- 
genoin  Påfven  M  artinu  s  IV  gaf  sin  tillåtelse  till  för¬ 
bindelsen  emellan  de  i  förbudet  slägtled ,  det  fjerde, 
stadda  kongliga  kontrahenterna.  I  sitt  bref  yttrar 
Påfven,  att  han  medgifvit  den  6‘nskade  äktenskaps- 
tillåtelsen,  för  att  hindra  de  stora  olyckor,  somen 
fortsatt  fiendtlighet  emellan  de  begge  grannstaterna 
skulle  medföra.  H  v  i  t  fe  1  d  ,  som  omtalar  både  denna 
förbindelse  och  den  sedermera  emellan  Konung 
Erik  Menved  samt  Svenska  Prinsessan  In  geborg 
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herrsklvstnad .  afuncl ,  split,  bat  -emellan  hans  egn« 
barn  kunde  eller  förstod  han  icke  alt  afväpna.  Icke 
heller  leddes  i  detta  fall  han  mera,  än  fadren,  af 
någon  högre  siareblick  ,  och  af  ingendera  finnes  nå¬ 
got  stadgande,  hvangenom  konungamaktens  rättig¬ 
heter  bestämdes,  eller  rättare  att  tala,  de  hertig¬ 
liga  anspråken  begränsades.  När  sedermera  gång 
efter  annan  särskilda  öfverenskommelser  och  fördrag 
uppgjordes,  blefvo  de  endast  svaga  värn  kring  en 
lätt  bruten  brödrasämja;  och  uti  sjellva  obestämd¬ 
heten  af  både  rättigheter  och  anspråk  låg  en  riklig 
näring  lör  tvist  och  dermed  förknippad  trolöshet. 

Att  redogöra  för  innehållet  af  alla  dessa  öfver- 
ertskommelser  43),  medgifver  icke  tiden,  helst  dertill 


afslutade,  säger  med  anledning  derntaf:  ”Oe  blelF 
disse  Riger  der  med  tidi  it  fast  vendskab  sa  mmen  ” 
i.  c.  p.  284.  —  ”Pro  majori  stabili  täte  et  firmitate 
ac  subsistentia  tam  regni,  quam  lilii,”  säger  Eri¬ 
cas  O  I  a  i. 

4S)  En  sådan  mängd  och  omvexling  af  förbund,  öf- 
vcrenskommelser ,  fördrag  och  freder,  som  under 
denna  epok  (1303  —  1319),  har  vår  medeltids  historia 
ej  att  uppvisa.  Äfvcn  kan  om  alla  dessa  under¬ 
handlingar  fällas  samma  omdöme,  som  Heeren  ytt¬ 
rat  om  fördragen  rörande  Mailand  och  Neapel 
under  perioden  1494 —  1515.  Hans  ord  äro  dessa: 
”Kein  grosses  Interesse,  nicht  das  bleibende  der 
’’Völker,  sondern  nur  das  augenblichliehe  der  Herr¬ 
ischer  setzte  sie  in  Bewegung.  Eben  daher  auch 
”keine  feste  Verbindungen,  sondern  ewiger  Wechsel! 
”Wie  konnten  auch  dergleichen  entstehen ,  wo  man 
”es  kaum  Hehl  hatte,  das  man  sich  einander  nur 
”zu  betriegen  suchte?”  Handb.  d.  Europ.  Staa- 
ten-Syst. 
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skulle  fordras  en  nästan  fullständig  fram  ställ  ni  na'  af 

O  O 

de  vigtigaste  händelser,  som  då  inträffat.  Men  med 
ledning  af  häfderna,  särdeles  de  urkunder,  hvilka 
blifvit  till  våra  dagars  kännedom  bevarade,  må  ett 
försök  göras  att,  så  vidt  ske  kan,  utreda  de  för¬ 
hållanden,  hvaruti,  till  hvarannan  ömsesidigt,  ko¬ 
nungamakt  ocli  furstevälde  sig  då  bclunno.  Ehuru 
omöjligt  det  är  att  för  dessa  tider  uppgöra  ett  be- 
stämdt  Jas  publicum  Succanum ,  hvilket  troligen  al  - 
dri<r  då  egt  rum  hvarken  i  tanke  eller  utförande, 

ö  O 

torde  det  dock  icke  vara  ett  alldeles  fruktlöst  be¬ 
mödande  att,  med  biträde  af  tillgängliga  upplysnin¬ 
gar,  vilja  teckna  ett  och  annat  grunddrag  af  en 
börjande,  fast  ännu  föga  utbildad,  samhällsordning. 

Så  inskränkt  genom  både  hierarkiens  och 
aristokratiens  växande  inflytelse  konungamakten  ma 
halva  varit  under  den  sednare  hälften  af  medelti¬ 
den,  var  dock  regenlens  rätt  att  råda  öfver  land 
och  rike  samt  alla  derinom  boende  män  icke  be¬ 
stridd44).  Äfven  Hertigarne  måste  erkänna  Konun- 

44)'  Den  vid  dessa  tider  san.nmnskrifna  Konunga-  och 
Hö f dinga -Styrelsen  talar  om  Rikets  tarj  af  en 
enväldigare.  Konung,  den  allom  må  råda  och  styra; 
men  om  något  särskildt  hertugavälde  finnes  ingen¬ 
städes  förmäldt.  Det  är  en  anmärkningsvärd  om¬ 
ständighet,  att  i  ett  tidchvarf,  då  konungamakten 
började  så  förminskas,  som  under  Folkunga-perio- 
den,  kunde  framställas  sådana  grundsatser,  som  de 
i  Höfdinga-Styrelsen ,  till  stöd  för  monarkismen , 
anförda.  Hvilken,  som  ej  läst  denna  bok,  skulle 

väl  här  vänta  ett  försvar  för  arfrikéts  företräd* 
framför  valriket? 
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gens  öfver välde.  Sjelfve  den  myndige  Magnus  tve¬ 
kade  ej  att  begära  Birgers  tillåtelse  till  handlingar, 
som  efter  sednare  tidens  begrepp  Furstarne  ansågos 
fullt  berättigade  att  pä  eget  beväg  företaga  45).  Erik 
och  Waldemar  nödgades  uti  fördraget  vid  Ko/säler 
13' >5  bekänna,  att  de  förbrutit  sig  emot  sin  broder 
Konungen,  och  förbinda  sig  för  framtiden  att  vara 
honom,  lians  gemäl  och  barn  trogne46).  Afven 
sedan  uti  den  fejd,  hvilken  änyo  utbröt  emellan 
bröderna,  Hertiga rne  erhållit  öfverhauden,  vägrade 
de  likväl  ej  att  vid  förlikningen  i  Helsingborg  1310 
hylla  Birger  för  deras  länsherre,  ehuru  honom 
förmentes,  att  inom  hertigdömena  utgifva  några  be¬ 
fallningar  och  påbud,  eller  der  utÖfva  någon  doms- 
rätt  4T).  Men  om  också  uti  grundsats  Konungens 


4S)  När  Magnus  1269  gjorde  ett  jordbyte  om  tre  mark- 
land,  skedde  det  ”consilio  et  assensu  Domini  nostri 
”Regis  et  fratris  Valdemari.’’  Dipl.  I.  N:o  539. 

45)  Hvitfeld,  I.  e.  p.  326.  '’De  (Hertigarne)  bekiende 
”deris  Förseelse,  at  de  liaffde  suet  dem  op  i  mod  de- 
”ris  Broder,  Konning  Byrge  .  .  .  .  oc  hafFue  de  slet 
”aldeclis  giffuet  dem  under  hans  Herrcdomme ,  gitV- 
’’rendis  en  Gorporlig  Eed  ...  at  giore  oc  lade, 
”hues  deris  Broder  dem  tilsiger  for  deris  Förseelse 
’.  .  oc  lofuedc,  troligen  at  tiene  deris  Broder  Byrge, 
”Frue  Margrete  och  deris  Born.”  Jag  har  anfört 
dessa  ord  af  Hvitfeld,  emedan  Kolsäters-dagtin- 
gan  ej  finnes  i  någon  Svensk  samling  af  urkunder, 
och  icke  heller  blifvit  af  våra  äldre  historic- 
skrifvare  omtalad. 

47)  Dipl.  H.  2.  N:o  1690.  —  Hertigarnes  trohetsför- 
bindelse  innefattas  i  detta  uttryck:  ”i ta  quod  ra- 
”tione  terrarum,  castrorum  et  rediluum  eidein  fratri 
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välde  öfver  riket  aldrig  upphörde  att  erkännas,  var 
dock  i  dessa  tider  af  allmän  förvirring  och  rättslös¬ 
het  denna  öfvermakt  sällan  i  sjelfva  verket  vördad 

n 

utaf  Hertiffarne.  Anna  hade  icke  lagens  kraft  kun- 
nat  göra  sig  sä  gällande ,  att  ieke  lydnaden  för  den- 
samma  mest  berodde  antingen  pä  omständigheternas 
gunst  eller  pä  de  lagbundnes  egen  goda  vilja.  Det 
mä  derför  ieke  väeka  förväning,  att  trots  och  uppror 
emot  Konungen  uti  detta  tidehvarf  sä  ofta  omvexla 
med  trohet  och  hörsamhet  för  hans  bud;  annor¬ 
lunda  var  icke  heller  förhällandet  i  de  feodalistiska 
samhällen,  hvaruti  det  södra  och  vestra  Europa  då 
var  deladt  48). 


”nostro  hommagio  nos  pari  manu  et  conamine  et 
”in  solidum  nos  adstringimus  ” 

48)  Härvid  förtjenar  att  anmärkas,  att  någon  upprorets 
rätt  aldrig  varit  genom  bestämd  lag  uti  Sverige 
medgifven  undersåterna ,  såsom  i  andra  stater  under 
medeltiden:  t.  e.  i  England,  genom  artikeln  uti  Magna 
Charta  af  1215  om  de  25  Baronerna,  såsom  ”Con¬ 
servators  of  the  public  liberties”  (Hume,  I.  c.  II. 
90.);  uti  Frankrike  genom  les  Etablissements  de 
S.-t  Louis  af  1265.  (Se  Velly >  Hist,  de  France,  VI: 
213,  hvilken  beskrifver  det  sätt,  hvarpå  en  vasall 
kunde  förkunna  sin  suzerain  krig,  och  vidare  an¬ 
för  en  fiendtlighets  förklaring  mot  Konungen  af 
Pierre  de  Dreuy,  Comle  de  Bretagne);  uti  Castilien 
genom  Alphons  X:s  lag  1260  rörande  brödraskap, 
Hermandad  (H alla  in,  1.  c.  276,  294.);  uti  Arragonien 
genom  Privilegium  U nionis  1287  (Robertson,  1.  c. 
I:  409);  uti  Ungern  genom  K.  Andreas  IT:s  lag¬ 
stiftning  af  1222,  kallad  Privilegium  aureum .  (Se 
R  ii  h  s,  Medelt.  Hist.  2.370;  Spittler,  I.  c.  11:  267). 
En  sådan  upprorets  gylldene  rätt  j  en  laglig  broder- 
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När  jag  nämner  feed  a  list  iska  samhällen,  glöm¬ 
mer  jag  dock  ieke  livad  jag  förut  erinrat  om  Sve¬ 
riges  från  dem  skil  jaktiga  samfundsföi  fattning.  Men 
det  har  älven  blifvit  förut  anmärkt,  att  ehuru  en 
feudalism  i  Fransk,  Engelsk  oeli  Tysk  betydelse 
ieke  kunde  hos  ett  frän  urminnes  tider  fritt  och 
okufvadt  folk,  sådant  som  det  Svenska,  uppkomma 
och  utbilda  si«’ ,  hade  dock  detta  folk  icke  styrka 
att  alldeles  utestänga  inverkningen  af  bruk  och  seder, 
hörande  till  feodal-inrättningarne.  Folkunga-ättens 
refferinar  är  tidehvarfvet  för  en  sådan  främmande  in- 
flvtelse,  h vartill  anlcdningarne  voro  flerahanda,  ut- 

v  u 

gående  endels  från  Konungarnes  egen  böjelse  för 
prakt  och  ståt,  från  deras  förbindelser  med  utländska 
furstehus49),  endels  från  sjelfva  den  Svenska  sta¬ 
tens  vordna  närmare  politiska  beröring  med  andra 
stater  och  behofvet  af  mera  ordnade  förhållanden, 
än  inhemsk  erfarenhet  kunde  framställa.  Vi  finna 
ock  d erfor  i  våra  häfder,  sagor  och  medeltids-sån- 
ger  ofta  berättelser  om  torneringar,  riddareslag, 


skåpets  förening  till  uppresning  j  en  droit  de.  V insur¬ 
rection  legalisée  känner  lyckligtvis  icke  vår  historia. 

4#;  Ol.  Petri,  som  omtalar  K.  Magni  Ladulås'  för¬ 
bindelser  med  Tyska  Furstar,  säger  slutligen  derom : 
’’Af  sådana  fryndskap,  som  Konung  Magnus  hade 
”med  främmande  Furstar,  är  nog  märkandes,  att  han 
”hade  främmande  folk  mycket  för  ögonen,  och  der 
”blcf  Vo  de  Svenske  mycket  föraktade  öfver,  der 
”sedan  denne  upproren  begynles  ut  af/’  Samma  för¬ 
kärlek  för  utländningar  och  deras  seder  har  man 
äfven  till  vital  denne  Konungs  söner. 
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följen  af  väpnare  *#);  vi  höra  omtalas  Jcudu,  komma- 
gia ,  Barones,  VasalU  med  (lera  dylika  uttryck ;  vi 
förvånas  Öfver  anspråk  på  rättigheter,  jemnlika  den 
utländska  adelns,  äfven  hos  det  Svenska  ridder- 
skapet.  Men  allt  detta  är  mera  ett  yttre  prål,  än 
något  inre  väsende,  mera  ett  lösligt  hofbruk,änen 
stadig  landssed;  det  är  —  för  att  nyttja  en  bild  — 
såsom  en  skarlakanskappa  ,  kastad  öfver  vadmalströjan. 
Tv  så  strängt  var  ej  denna  yttre  om  klädnad  af  en 
feodalistisk  ridderlighet  fästad  vid  det  Svenska  folk- 
lifvet,  att  ju  icke  dess  starka  former  kunde  det 
oaktadt  fritt  röra  sig.  Det  hör  ej  till  föremålet  för 
denna  afhandling,  att  ådagalägga  fruktlösheten  af  de 
bemödanden,  som  från  både  konungamaktens  och 
det  andeliga  samt  verldsliga  fåväldets  sida  gjordes  un¬ 
der  detta  tidehvarf,  för  att  skapa  ett  i  grader  stegradt 
förtryck *'),  sådant  som  det  feodala;  men  det  bör  an- 


M)  Bland  annat,  som  bevisar,  att  feodalväldet  ej 
kunde  i  Sverige  slå  några  starka  rötter,  är  den 
omständighet,  att  de  stores  följen  icke  växte  här 
till  en  sådan  betydlighet,  som  i  andra  länder.  Äfven 
försökte  lagarne  att  afskalfa  eller  inskränka  dessa 
storflockar,  och  det  genom  Skeninge  Stadga  af  år 
1280  åt  en  biskop,  rådsherre,  väpnare  medsrifna 
följe  synes  ej  hafva  öfverskridit  det  antal,,  som  en 
sådan  mans  anseende  uti  samhället  eller  besvärlig¬ 
heterna  af  resesättet  gjorde  nödvändigt. 

*')  Dessa  ord  må  icke  tydas  derhän,  att  jag  skulle 
vilja  betvifla  sanningen  af  berättelserna  om  det 
lidande,  som  under  Folkunga-perioden  drabbade 
Svenska  folket.  Jag  har  här  endast  velat  vidröra 
det  förhållande,  att  det  till  slafveri  gränsande  för¬ 
tryck,  som  utgick  från  en  ända  till  lägsta  graderna 
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märkas , 

att 

det  var  en  i  trots  af  de 

häl  tiga  an- 

O 

greppen 

ok 

ufvad  folkfrihet,  som  höll 

monarkien 

upprätt 

uti 

en  tid ,  då  den  icke  förstod 

sina  egna 

interessen. 

Näst  Gud,  var  Sveriges  a 

11  möge  då, 

såsom  alltid 

,  konungaväldets  bästa  stöd. 

Sålunda  —  för  att  öfvergå  från  dessa  allmänna 
betraktelser  till  den  särskilda  undersökning,  b  va  råt 
jag  vågat  utbedja  mig  Eder  uppmärksamhet,  M.  II! 
—  om  man  med  noggrannhet  följer  historien  af 
striden  under  detta  tidehvarf  emellan  Konungen  och 
Hertigarne,  skall  man  lätteligen  finna,  att  folkets 
deltagande  deruti  varit  en  följd,  ej  af  någon  slaf- 
visk  undergifvenhet  under  stora  vasaller,  upproriska 
emot  kronan,  utan  af  en  frivillig  öfvertygelse  om 
de  afsatta  Konungarnes  oskicklighet  för  regementet 
och  Hertigarnes  på  förnämligare  egenskaper  grun¬ 
dade  rätt  att  herrska  62).  Hvad  var  det,  som  be¬ 
redde  nationens  bifall  åt  Magni  företag  att  beröfva 
Waldemar  kronan,  om  icke,  jemte  missnöjet  med 
dennes  styrelse  och  uppförande,  hoppet  hos  allmo^ 


fortgående  feodal-despotism  af  den  högre  öfverden 
lägre,  ieke  blifvit  i  Sverige  genom  lag  erkändt. 
Det  ar  för  öfrigt  bekant,  att  de  utländningar,  som 
genom  prakten  i  Birger  Jarls,  Magni  Ladulås’  och 
hans  söners  hof  inlockades  till  Sverige,  försökte  alt 
här  införa  begrepp  om  både  eganderätt  och  beskatt¬ 
ning,  hvilka  öfverensstämde  med  feodal-lagarna , 
men  lyckligtvis  mötte  för  starkt  motstånd,  att  kunna 
vinna  lagens  eller  häfdens  kraft. 

M)  TJppländningarne  eller  Upp-Svearne  höjde  Konung 
Magnus  på  thronen,  enligt  Rimkrönikans  vitnesbörd. 
Script.  R.  S.  1:  Sect.  II.  p.  16. 
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gon  nit  i  <1en  y ngro  brodern  finna  sin  Ladulås? 
Hvad  var  det,  som  gynnade  Eriks  och  Waldemars 
uppresning  emol  Birger,  om  ej  å  den  ena  sidan 
föraktel  for  en  både  svag  och  grym  karakter  bos 
Konungen,  ocb  å  den  andra  t illgifvenbeten  för  det 
raska  oeli  ridderliga  lynnet  hos  båda  Hertigarne83)? 
De  förnämste  bland  våra  äldre  bistorieskril  vare , 
Rimkrönikans  författare,  Erieus  Olai ,  Olaus  Petri, 
äro  enstämmige  uti  att  tadla  Konungarne  Waldemar 
ocb  Birger  samt  att  öfver  dem  upphöja  deras  brö¬ 
der,  Hertigarne.  De  gilla  dock  icke,  dessa  häfda- 
lecknare,  våldkräktningens  medel  ocb  underlåta  ej 
att  if  ra  för  konungamaktens  hclgd  *4).  Också  skulle 
bemälde  Konungar,  om  de  varit  understödde  af 
folkets  kärlek,  väl  liafva  kunnat  bibehålla  sig  på 
thronen  55).  Ty  den  styrka,  med  h vilken  Hertig 


53)  Magni,  likasom  Eriks  ocb  Waldemars,  ridderliga 
hof  prisas  högeligen  i  flera  berättelser  om  den  ti¬ 
dens  händelser,  och  massan  af  folket,  ehuru  suc¬ 
kande  under  tunga  bördor,  tyckes  dock  liafva  fröj¬ 
dat  sig  åt  glansen  af  det  manliga,  med  nationaf- 
lynnet  öfverenstämmande  lifvet  uti  dessa  kämpale- 
kar  och  riddarspel.  Se  Ol.  Petri  märkliga  försvar 
för  det  hof,  som  Hertig  Magnus  underhöll  1.  c.  p. 
248,  251. 

“)  Erieus  Ol.,  I.  c.  56,  77,  82.  —  Ok  Petri,  1.  c.  252, 
261,  265.  Rimkrönikan,  om  hvilken  blifvit  an¬ 
märkt,  att  dess  författare  velat  gynna  Hertigarne, 
talar  likväl  om  rikets  skada  af  oenigheten  emellan 
Birger  och  hans  bröder. 

**)  Ol.  Petri  säger,  att  '’efter  det  Hertig  Magnus  och 
”hans  broder  Junker  Erik  icke  voro  mäktige  nog 
”till  att  fejda  med  Konungenom,”  drogo  de  till 
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Magnus  höjde  upprorsfanan,  var  ej  sådan,  som  en 
Grefves  af  Paris,  en  Hertigs  af  Normandie,  en  Gref- 
ves  af  Warwick,  en  Hertigs  af  Sachsen,  när  de  dri¬ 
stade  att  bekriga  sina  länsherrar.  Kring  de  Svenska 
Furstarn  e  samlades  ej  dessa  skaror  af  vasaller,  som 
kring  de  Franska,  Engelska  och  Tyska  96);  och  emel¬ 
lan  de  Svenska  oeli  de  utländska  Hertigarnes  makt 
synes  mig  vara  derutinnan  en  väsendtlig  skillnad, 
att  då  de  sednares  välde  utgick  Iran  stora ,  rika  och 


Danmark  att  söka  hjelp.  Rimkrönikan  målar  med  lif- 
liga  färger  det  rådvilla  och  hjelplösa  tillstånd,  hvar- 
uti  Erik  och  Waldemar  sig  befunno,  när  efter  sam¬ 
talet  på  Wisingsö  1304  osämjan  bröt  ut  emellan  dem 
och  Konungen.  Deremot  omtalas  af  Ericus  Olai, 
att  Kon.  Waldemars  här,  vid  början  af  striden 
mellan  honom  och  hans  bröder  bestod  a  ficke  alle¬ 
nast  hans  ordentliga  krigsfolk,  utan  ock  af  en  mul¬ 
ti  tudi  ne  immensa  rusticoru/n  samt  att  Kon.  Birger 
samlade  mot  sina  bröder  gr  andern  exercitunij  X  mil- 
lia  robustorum. 

**)  Aug.  Thi-erry,  (Hist,  de  la  Cohcpi.  de  1’AngIeterre 
par  les  Normands,  Bruxelles  1833,  I.  271.  If.)  be- 
skrifver  tilloppet  af  krigare  till  Wilhelm  Eröfra- 
rens  baner  uti  sådana  uttryck,  mestadels  hemtade 
från  Normandiska  och  andra  krönike-skrifvare,  att 
man  skulle  tro  sig  läsa  berättelsen  om  ett  korståg. 
Henrik  den  Stolte  och  dennes  son  Henrik  Lejonet 
uppställde  ofta  i  striden  mot  de  Hohenstaufiska 
Kejsarne  en  krigsmakt,  större  än  deras;  från  Öster¬ 
sjön  till  Adriatiska  hafvet  sträckte  sig  den  förres 
besittningar,  hvarutur  han  kunde  uppbuda  vasal¬ 
ler.  Se  Raumer,  Gesch.  der  Hohenstaufen,  l:es  B. 
6:tes  Cap.  Hugo  den  Store  af  Paris  tillsatte  trenne 
gånger  Frankrikes  Konung,  och  förljente  likaväl 
som  den  bekante  Grefven  af  Warwick,  namnet  af 
Konunga-makare  ( King-maker )■ 
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näsfan  sjelfständigt  beherrskade  landbesittningar,  var 
de  förras  inskränkt  inom  ett  landskap  med  fa  till— 
gåtigar  och  alltid  erkänd  lydnadspligt  under  Konun¬ 
gen.  Främmande  legotruppars  eller  frivilliga  in¬ 
hemska  krigares  biträde  mäste  derlor  de  Svenska 
Hertigarne  anlita57),  dä  de  utländska  hade  bland 
sina  egna  till  länstjenst  förbundna  undersåter  att 
påräkna  lätt  uppbudade  oeh  snart  vapen  färdiga  hopar. 

leke  heller  uti  rättigheter  kunde  en  Svensk 
Hertig  anse  sig  jemnlik  med  andra  Hertigar  i  främ¬ 
mande  länder.  Dä  det  aldrig  lyckades  feodalismen 
att  uti  Sverige  rotfästa  sig,  hämmades  oek  derige- 
nom  den  skadliga  utväxten  af  ett  furstevälde,  h vil¬ 
ket  eljest  lätteligen  hade  kunnat  öfverskvgga  thronen. 
Det  är,  såsom  förut  'bl  i  (vit  nämndt,  ett  fruktlöst 
bemödande  att  vilja  noga  utstaka  gränserna  för  de 
hertigliga  rättigheterna,  hvilka  dä  ännu  ej  voro  i 
lag  bestämda,  och  hufvudsakligast  lära  hafva  berott 
på  dessa  Furstars  egen  personlighet.  De  handlingar, 
hvilka  förnämligast  tjena  till  utredande  al  denna 
fråga,  i  livad  den  rörer  förhållandet  under  Wasn- 
ättens  regering,  äro  kongliga  testamenten  och  lör- 


*7)  När  Magnus  bekrigade  sin  broder  Waldemar,  er¬ 
höll  han  emot  en  summa  af  6000  marker  silfver 
och  löfte  om  ett  slott  i  underpant,  100  ryttare 
ined  full  utrustning  af  Konungen  i  Danmark.  Ge- 
nom  en  iniss-skrifning  är  delta  antal  i  vissa  afskrir- 
ter  af  Rimkrönikan  forhöjdt  till  700.  Denna  trupp 
synes  hafva  varit  den  egentliga  styrka,  hvarmed 
Hertigen  angrep  sin  broder.  Se  Öfverenskotnmelsen 
ined  Danska  Konungen  uti  Dip/.  I.  N:o  585. 
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läningsbref.  Men  för  den  period  af  historien ,  inoni 
h vil ken  jag  nu  må  inskränka  behandlingen  af  det 
valda  ämnet,  finnas  inga  sådana  urkunder  bevarade, 
och  hafva  måhända  aldrig  funnits.  Det  förtnäles 
väl  om  Konung  Magnus  Ladulås,  att  när  han  för¬ 
nam  sin  dödsstund  nalkas,  kallade  han  till  sig  Ri¬ 
kets  Råd,  förmanade  dem  till  enighet  och  utnämnde 
till  förmyndare  för  sina  barn  Marsken  Thorkel  Knuts¬ 
son.  Men  något  mera  bestämdt  stadgande,  huru 
emellan  dem  rike  och  välde  skulle  delas,  efterlem- 
nade  han  ieke.  Ej  heller  känner  vår  historia  nå¬ 
got  förläningsbref  af  samma  Konung  eller  hans  son 
Birger,  genom  hvilket  de  sökt  att  begränsa  de  her¬ 
tigliga  rättigheterna.  Spridda  oeh  ofullständiga  äro 
derföre  de  upplysningar ,  som  kunna  vinnas  om 
denna  icke  ovigtiga  del  af  Svensk  statsrätt  under 
medeltiden. 

Konungasöners  rätt  att  erhålla  län  eller  land¬ 
skap  af  riket  hvilade  ursprungligen  på  det  allmän¬ 
na  begreppet  om  arf. ®8)  Berättigade  till  andelar  af 

riket , 


#8)  ”Der  regierede  ford  um  —  säger  Anker,  I.  c.  p.  23 
” —  den  for  Staten  lu.jst  skadelige  Wildfarelse,  en 
”Hovedkilde  til  de  flesle  og  fäl  ligste  Krige,  Danne- 
”lnark  i  mange  100  Aar  har  vaeret  indviklet  udi, 
”nemlig  at  Riger  og  Land  bleve  anseete,  efter  Allo- 
’’dialgodses  Maade,  som  deelelige.  Samme  forvoldte, 
'’at  de  kongelige  Printser  aeskede  een  eller  anden 
”Provints,  icke  just  som  Lehn,  men  som  een  Deel 
"af  Riget,  tilkommende  dem  och  deres  Efterkom- 
’’mere,  som  Rigets  Arvinger." 
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riket,  kunde  likval  de  yngre  icke  liafva  samma 
anspråk  på  lika  betydliga  lotter  af  det  gemensamma 
fädernearfvet,  som  den  äldste  brodern,  livilken 
emottoge  kronan  oeb  jemte  henne  väldet  öfver  det 
hela.  Majorats-begreppet,  utgånget  från  feodalismen, 
är  ieke  ursprungligen  Sveilskt,  oeb  idéen  af  ko- 
nungadömet,  såsom  ett  fideikommiss  eller,  efter  en 
annan  benämning,  såsom  ett  och  oclelhart ,  tillhörde 
icke  medeltiden.  Det  envälde,  hvilket  äfven  våra 
•ramla  lagar  erkänna,  och  hvarom  i  så  förträffliga 
ordalag  Konunga-  och  Höfdinga-styrelsen  talar,  be¬ 
stod  icke  egentligen  uti  någon  territorial-enliet,*  det 
var  af  en  mera  ideell  och  moralisk ,  än  materiell 
och  fysisk  betydelse.  Sålunda  var  det  icke  i  strid 
med  den  tidens  öfvertygelse  om  konungamaktens 
vidd  och  omfattning,  som  Birger  Jarl,  som  Magnus 
Ladulås  utskiftade  delar  af  riket  åt  sina  yngre 
söner  5n).  Var  väl  Gustaf  Wasas  åsigt  af  denna 

*9)  Enligt  Lagerbrings  redan  anförda  mening,  värdet 
omsorgen  om  dynastiens  bestånd,  som  styrde  dessa 
regenters  handlingssätt  i  förevarande  fall.  Ensam 
trodde  de  Konungen  icke  mäktig  att  emotstå  yttre 
angrepp  och  inre  stormar.  D erfor  skulle  de  an¬ 
dra  sönerne,  på  hvilkas  tillgifvenhet  och  trohet 
den  till  thronen  bestämde  borde,  i  kraft  af  slägt- 
skap  och  gemensamhet  i  interesse,  kunna  säkert 
räkna,  utrustas  med  förläning  af  land  och  under- 
såter,  samt  i  händelse  af  ledighet,  beredas  möj¬ 
lighet  att  intaga  thronen.  Carl  IX  hyste,  såsom 
Hertig,  ungefar  sådan  tanka  om  Furstarnes  be¬ 
stämmelse  att  vara  medförvaltare  utaf  det  kong- 
liga  arfvet,  som  var  kronan. 

yitterh  Hist.  o.  /t /t  t  i  q  v.  Acad.  Harull.  RV1J1  Del.  b 
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pä  en  gang  slägt-  och  stats-angelägenhet  mycket 
annorlunda  beskaffad  i  Jag  tviflar  derom. 

Vill  man  särskildt  granska  de  Iribeler,  livar- 
under  Hertigarne  da  innehade  eller  ansägo  sig  be¬ 
rättigade  att  innehafva  sina  län,  torde  först  böra 
komma  i  fråga  tillåtelsen  att  uppbära  af  landska¬ 
pet  härflytande  inkomster.  Hvad  som  kunde  föras 
under  benämning  af  alian  honungs  ligan  rätt c0)  synes 


60)  Detta  uttryck  ,  motsvarande  det  Latinska  i  gåf- 
vobref  förekommande  om  ni  jure  regio >  har  erhål¬ 
lit  en  stundom  vidsträcktare,  stundom  inskränk¬ 
tare  betydelse.  I  den  Svenska  öfversättningen  af 
K.  Magni  privilegier  af  år  1281  —  se  Lat.  Orig. 
Dipl.  N:o  725  —  heter  det,  att  ”kyrkan  och  hennes 
’’personer”  befriades  från  ”allom  konungxlighom  twn- 
”gaj  uthskyldher  och  besk atningh,  som  allmenneliga 
”kallas  skepewisth,  sethergeeldh ,  spannaamala,  le- 
”dingxlamaoch  allom  androm  twngha,  huadh  namp- 
’’ne  han  helst  nempnas  kunne  her  thiil  aalagdher 
”haffvver  waridh  heller  her  epther  aalaeggias  kunne.” 
Dipl.  II.  p.  658.  Det  heter  i  Alsnö  stadgan  allum 
konungslieom  rcet_,  och  synes  der  innefatta  förlä— 
ningen  af  alla  till  Konungen  vanligtvis  utgående 
skatter,  gengärden  undantagen,  h vilken  af  läns¬ 
mannen  eller  länsinnehafvaren  ej  finge  uppbäras 
utan  bondens  egen  goda  vilja.  I  App.  V  till  VVest- 
göta  Lagen  förekommer  en  förteckning  på  konungx 
vtskyller  i  vaestergötlandhe,  hvilka  äro,  utom  Up¬ 
sala  öde  och  allt  gammalt  kronogods,  Konungs 
ensak,  dulgadråp,  danaarf,  treding  af  alla  saköres 
brott,  laga  gengärd  och  allmänningsöre.  I  Lands¬ 
lagen  nämnas  efter  Upsala  öde  och  krononegods: 
allom  konungsligom  rätt  och  ingäldom,  hvarefter 
sedan  uppräknas  ensak,  dulgadråp,  danaarf  och 
saköresbrott.  I  tvisterna  emellan  Konungen  och 
Hertigarne,  under  Wasa-perioden,  om  Jura  rega¬ 
lia  inom  hertigdömena  uppkommo  ofta  stridigheter 
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gemenligcn  hafva  tillkommit  Fürsten.  Sa  var  åt¬ 
minstone  förhållandet  i  Danmark,  hvars  historia 
har  flera  lörläningsbrel  bevarade  ,i1).  Sådan  var  oek 
den  rättighet,  h varmed  gods  förläntes  åt  kyrkor 
och  kloster,  ja  älven  till  verldsliga  män  u2).  Troli¬ 
gen  undantoffos  likväl  de  böter,  som  voro  Komm- 

u  U  7 

n 

gens  ensak.  Alven  torde,  då  Konungen  förde  krig 

O  'O  O 

med  andra  makter,  ledungslaman  halva  tillkommit 
honom,  så  vida  ej  denna  skatt  utgick  uti  verklig 
rusttjenst De  andra  skatterna,  ehvad  namn  de 


öfver  frågan,  huru  mycket  skulle  inbegripas  i  ut¬ 
trycket:  allan  konungsligan  rätt.  Se  härom  Sch  ly- 
ter,  Jurid.  Afhandl.  p.  30—43  och  ff. 

61)  Se  Hvitfeld,  1.  c.  p.  334,  der  Hertig  Christopher 
formales  liafva  erhållit  Solider  Halland  till  lörläning 
med  all  kongelig  ret  oc  rettighed,  och  pag.  434, 
819.  I  12  kap.  af  Norrska  Hirdskraa  anföras  dc 
förmåner,  som  tillkomino  Hertigar  i  delta  land. 

82)  Exempel  på  dylika  förläningar  till  kyrkor,  kloster 
och  verldsliga  personer  finnas  i  Dipl.  under  N:o 
518,  525,  543,  586,  613,  651,  676,  727,  739, 
802,  975,  991,  1182  m  fl. 

6J)  Att  Konungens  ensaker  ej  genom  lörläning  af  land¬ 
skapet,  der  sådana  utföllo,  tillhörde  Hertigen,  kan 
slutas  per  analogiam  af  den  omständighet,  att  de 
vanligen  undantogos,  likasom  ledungslaman,  i  för- 
läningsbref  Formuläret,  hvarined  sådana  slutades, 
var  gemenligen  detta:  ”Si  vero  expeditionem  nostram 
’’evocari,  aut  generaliter  de  toto  regno  subsidium 
”requiri,  vel  coronae  juramentum,  sen  judicium 
”nostrum  infringi  aut  in  occultis  homicidiis  mordh 
”diclis  vel  furtis  quempiam  convinci  contigerit,  ista 
”sibi  nullatenus  libera  reddimus.”  ■ — Förläningsbref 
for  Dom.  Tideman ,  1318,  se  Lagerbring,  1.  c.  III: 
149.  Med  små  förändringar  i  ordalagen  uti  Dipl • 
N:ris  1169,  1172,  1182,  1209,  1396,  1536,  1543. 
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må  hafva  egt64),  till  föl  1  o  efter  all  sannolikhet  Her¬ 
tigen,  hvilken  af  dem,  såsom  utgående  in  natura, 
hemtade  en  betydlig  del  af  medlen  för  sitt  liofs 
underhåll. 

Men  jemte.  dessa  allmänna  af  Konungen  åt 
Hertigen  medgifna  inkomster,  som  landskapets  skatt- 
skvldme  inbyggare  erlade,  hade  han  äfven  afkast- 
ningen  af  egna  arfvcgods,  hvilka  han  med  full 
eganderätt  besatt  och  som  voro  utaf  en  ren  allodial 
natur.  Att  dessa  egendomars  antal  och  vidsträckt¬ 
het  icke  varit  obetydlig,  upplyses  af  flera  omstän¬ 
digheter65).  Den  jordrikedom,  som  från  Birger  i  arf 

- — -Äfven  uti  några  Danska  förläningsbref  (se  II  vit¬ 
fe  Id,  p.  292)  inskränktes  rättigheten  att  uppbära  le- 
dingspeuningarna  till  Konungen.  Jfr  Anker,  1. 
c.  38. 

*4)  Sådana  skatter,  som  i  förläningsbref  nämnas,  äro 
skepsvist,  ättageld,  spannamali,  gengärd,  ledings- 
lama,  tingslama,  allmänningsöre,  skogaskyld,  land- 
skyld,  ensaker  m.  ra.  Märkligt  nog  är  att  K.  Magnus 
Ladulås  i  sitt  testamente  af  år  1285  anslår  pro 
redemptione  crucis  nostrae  vissa  skatter,  såsom ,  un¬ 
der  hans  dödsår,  allmänningsöre  af  Westergöt- 
land ,  ledingslama  och  näfgäld  af  Weslmanland  o. 
s.  v.  För  öfrigt  är  dessa  skatters  egenskap  och 
betydlighet  svår  att  utreda;  och  torde  det  förtryck, 
som  af  olaga  beskattning  under  denna  tid  hopades 
öfver  allmogen,  hafva  härledt  sig  från  obestämd¬ 
heten  i  för  län  in  gar  och  gåfvor. 

es)  Hertigs  bryltice  oc  lanbo  (Alsnö  Stadg.  Dipl.  1,  N:o 
799)  synas  hafva  varit  en  icke  obetydlig  klass  af 
landets  inbyggare.  Icke  blott  deras  frihet  från 
konongslieum  rxt,  utan  äfven  de  särskilda  jDukka- 
böter,  som  efter  Östgöta  och  flera  Landskapslagar 
skulle  erläggas  för  dråp  och  våld  å  Hertigs  bryti 
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tillfallit  hans  afkomma,  hade  blifvit  synnerligen  ökad 
genom  förbrutna  gods,  hvilka  Folkunga-upproren 
tillskyndat  kronan,  eller  rättare  sagdt  Konungen66). 
Upland  synes  till  en  stor  del  hafva  varit  den  kong- 
liga  slägtens  enskilda  egendom ,  och  ofta  skiljes 
emellan  kronans  och  hertigdömets  gods,  ord,  hvilka 
väl  böra  förstås  om  Konungen  och  Hertigen,  så¬ 
som  enskilda  personer67).  Men  enligt  lag,  borde 


och  andra  tjenstemän,  ökade  utan  tvifvel  de  her- 
tiffliea  inkomsterna. 

S6)  Genom  bref  af  den  25  Jul.  1282  bortskänkte  Her¬ 
tig  Bengt  några  gods,  förut  tillhöriga  de  upproriska. 
Folkungarna  Hohngeir  och  Philip,  hvilka  gods,  li¬ 
kasom  deras  hustrurs,  hade  blifvit  kronan  tilleg- 
luide,  (coronae  applieata),  men  hvaraf  några  hade 
kommit  till  honom  ex  donacione  Celsitudinis  regiae. 
Detta  tyckes  utmärka,  att  sakfalls  gods  eller  för¬ 
brutna  gods  i  allmänhet  tilllöllo  Konungen,  men 
af  honom  plägade  delas  med  Hertigarna.  Af  samma 
natur  voro  förmodligen  äfven  de  gårdar,  förut 
tillhöriga  Marsken  Thorkel  Knutsson,  som  Hcrtigar- 
neErikoch  Waldemar  öfverläto  till  deras  Marsk,  Am¬ 
björn  Sixtensson.  .Se  Dipl.  N:o  1554.  Aranäs,  Marskens 
egen  gård,  bortskänktes  af  Hertigarna  år  1308  till 
Gudhems  kloster,  under  benämning  af  Curia  nostra. 
Dipl.  1595  och  159b.  I  Danmark  tillkommo  Konungen 
förbrutna  gods,  såsom  öfverenskommelsen  130(5  emel¬ 
lan  Erik  Menved  och  hans  bröder  Hertigarna  Wal¬ 
demar  och  Erik  Langeben  innehåller,  se  Ilvitfcld 
p.  330.  Hertigarne  hade  dock  der,  likasom  i  Nor- 
rige  enligt  Hirclskraa ,  1.  c.  p.  81 ,  Sagefalds  raet.  Ett 
exempel  på  bortskänkta  sakfälls-gods,  se  Dipl.  N:o 
1516.  Ett  ännu  märkligare  ex.  i  N:o  1750. 

*7)  Konung  Birger  och  Hertig  Erik  förordnade  genom 
bref  af  d.  28  Juni  1303  Ärkebiskop  Nils,  Dompro¬ 
sten  Andreas  och  Lagmannen  Birger  Persson  alt, 
med  biträde  och  ledning  af  ortens  inbyggares 
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för  dessa  under  särskild  eganderätt  Uerligarne  till¬ 
kommande  gods  de,  såsom  alla  andra  besutna  män, 
göra  Konungen  skatt.  Från  denna  skyldighet  hade 
dock  genom  Alsnö-stadgan  Konung  Magnus  befriat 
sin  broder  Hertig  Bengt  med  alla  dess  tjenare  och 
landtbönder.  Exemplet  blef  icke  utan  efterföljd ,  och 
samma  skattefrihet  tillföll  äfven  efterkommande  Fur¬ 
star.  —  Hertiffarnes  inkomster  «rundade  si«-  sålunda 

Ö  O  ö 

på  en  tvefaldig  förläning:  dels  en  posit  if  af  kronans 
vanliga  inkomster  inom  ett  visst  landskap,  dels  en 
ziegatif  af  skattefrihet  för  egna  gods  och  hemman 
med  deras  brukare  och  åboer,  äfvensom  för  egna 
tjenare. 

Med  förläningen  af  berörde  Jura  Regalia  följde 
dock  icke  rättigheten  för  Hertigarne,  att  pä  kronans 
undersåter  eller  furstendömets  inbyggare  pålägga 
nya  eller  förhöjda  skatter68).  Men  äfven  i  detta,  li- 


upplysningar ,  ransaka  och  döma  ’’de  bonis  pre- 
”diis  et  possessionibus  nostris,  penes  vos  (brefvet 
”är  ställd  t  till  Uplands  inbyggare)  si  tis,  cpie  si  licet 
”corone  vel  rpie  ducalui  de  jure  debeant  attinere.” 
I  ett  annat  bref  talas  älven  om  gods,  tillhörande 
ducatus  och  liggande  i  Upland.  J)å  denna  pro¬ 
vins  ej  var  hertigdöme,  kan  af  ordet  ducatus 
svårligen  någon  annan  mening  uttagas,  än  den, 
som  ofvan  uti  afhandl.  blifvit  anförd.  Att  om  del¬ 
ningen  af  de  kongliga  arfgodsen  emellan  dertill 
lika  berättigade  bröder  tvister  uppkom  ino  under 
detta  tidehvarf,  likasom  sedermera  under  Wasa- 
ättens,  vitna  våra  äldre  liäfder.  Se  isynnerhet 
hvad  La  ur.  Petri  säger  derom,  I.  c.  p.  74. 

68)  Alsnö  stadgan,  4  §. —  Uti  förlikningen  i  Helsingborg 
förbundo  sig  både  Konung  Birger  och  Hertigarne  att 
bibehålla  rikets  inbyggare  vid  sina  urminnes  fri- 
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kasoni  i  sa  manga  andra  hänseenden,  var  lagarnas 
och  förbudens  kraft  ringare,  än  de  stores  makt  att 
trotsa  dem  och  följa  eget  godtycke.  Häfderna  äro 
uppfyllda  med  klagomal  öfver  det  förtryck,  hvar¬ 
med  allmogen  Öfverhopades ,  älven  inom  hertigdö- 
mcna,  och  det  förmäles  att  samma  gärd  mäste  ut¬ 
göras  till  och  med  tre  gänger  pä  samma  är69). 

Om  högsta  domsrätten  inom  hertigdömena  är 
svärt  att  afcöra,  huruvida  den  fortfarande  var  Ko- 
mingen  förbehållen,  eller  af  honom  till  Hertigarne 
upplåten.  Enligt  ett  redan  anfördt  stadgande  i  Up- 
landslagen,  lick  man  vädja  under  Konungen  eller 


heter,  hvaribland  var  sjelfbeskattningsrätten.  Ge¬ 
nom  Eädets  beslut  af  d.  8  Juli  1319  (se  Hadorph 
vid  Rimkr.  p.  11)  beslöts,  att  någon  skatt  skulle 
ej  kunna  påläggas  utan  ”de  communi  consilio  et 
”consensu  nostro  et  communitatis  totius  regni;”  äf- 
vensom  två  bönder  alltid  skulle  i  hvart  stift  deltaga 
vid  uppbärandet  af  en  sådan  gärd.  Att,  detta  oak¬ 
tadi,  äfven  inom  hertigdömena  olaga  skatter  påla¬ 
des  inbyggarne,  visar  exemplet  med  Bengt  Al¬ 
gotson,  som,  af  Magnus  Smek  upphöjd  till  Hertig 
öfver  Finland,  der  påböd  nya  skatter.  Se  Porthan, 
P.  J usltn  Chron.  p.  302  n.  224.  Hertig  i  Norrige 
var  enligt  Hirdskraa  förhindrad  alt  påbjuda  gärder  , 
och  äfvenså  i  Danmark.  Se  Hvitfeld,  p.  290. 

6#)  En  skatt,  som  kallades  Markaegi.eld,  påböds  af 
Hertigarne,  och  i  ett  bref  af  år  1311  uppdrogo  de  åt 
IJplands-lagmannen  Birger  Persson  att  upptaga 
denna  skatt.  Se  Acta  Litt.  Sv.  för  1727,  p.  270. 
Ericus  Ol.  säger  om  denna  skatt,  ”ut  quilibet  ru- 
”sticorum  quandoque  ter  in  anno  stipendium  seu  sub- 
”siilium  unius  Marcae  cogebantur  solvere.”  Konun¬ 
gens  behandling  af  sina  undersåter  var  ej  lindrigare. 
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Hertigen70);  men  en  sädan  rätt  omtalas  icke  i  de 
öfriga  Landskapslagarna.  Måhända  har  den  i  Up¬ 
land  Hertigen  medgifna  domsrätt  blifvit  af  honom 
utöfvad,  i  egenskap  af  Konungens  ombud,  helst, 
såsom  förut  är  nämndt,  en  betydlig  del  af  detta 
landskaps  jordegendomar  synas  hafva  tillhört  ett 
såkalladt  Ducalus.  Öfverenskommelsen  uti  Heising1- 

O 

borg  inskränkte  den  kongliga  domsrätten  inom  her- 

Z)  O 

tigdömet  endast  till  lagskipningen  öfver  hans  egna 
män  7I).  Troligen  hade  det  berott  på  den  person¬ 
liga  och  tillfälliga  inflytelse,  som  Hertigen  egt,  om 
han  fatt  utöfva  detta  regale,  eller  ieke.  I  Dan¬ 
mark  var  det  gemenligen  förmenadt  Hertigarna  72). 

I  sammanhang  med  frågan  om  domsrätten  står 
äfven  den  om  Hertigarnes  makt  att  bortgifva  gods, 
meddela  privilegier  och  friheter  samt  i  allmänhet 


70)  ”Huar  sik  will  um  (Daessae  warning  undir  Kunung 
”aellr  Haertughae  dom  förae,  (^aet  ma  ban  moe|}  waef)- 
"ning  giorae.”  Wa|}m.  B.  13.  Uti  del;  vid  den  nya 
uppl.  afUplandslagen  fogade  Glossarium ,  vox  Haer- 
tugh,  förklaras  detta  sålunda:  ”se.  Ducem ,  Begis 
”loco  judicium  exercentem.” 

T1)  ”Praeterea  in  terris  nostris  Dominus  Rex  frater 
"noster  nihil  praeeipere,  vel  mandare  sive  judieare 
”debet,  nisi  de  suis  hominibus.”  Dipl.  N:o  1690. 

,2)  Så  skedde,  enligt  förläningsbrcfvet  af  är  1254  for 
Hertig  Waldemar,  Konung  Abels  son,  vad  från 
Urne  landsting  och  från  honom  ”in  i  Riget,”  det 
är  till  Konungen.  I  förläningsbrefvet  för  Hertig 
Christopher  år  1307  förbehöll  sig  Erik  Menved, 
att  ”kom  der  tvist  imellem  Her  tugen  og  hans  Un- 
”dersaatte,  da  motee  de  frit  appellere  till  Kongen 
og  hans  Elfte rkoinmerc.”  Anker,  1.  e.  p.  36.  H vit¬ 
fe  Id,  p.  241,  334. 
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göm  påbud.  Älven  rörande  dessa  rättigheter  saknar 
man  vägledning  af  bestämda  stadganden  och  liar 
endast  att  stödja  sig  vid  några  enstaka  läeta.  För- 
läningen  af  gods  och  herrligheter,  så  vida  dessa 
voro  att  anse  såsom  Hertiga rnes  enskilda  egendom, 
kunde  väl  dem  ieke  mera  förmenas,  än  andra  män, 
helst  sedan  en  för  Sverige  främmande  testaments- 
rätt  hade  infört  der,  ehuru  med  viss  inskränkning, 
begreppet  om  enskild  innehafvares  makt  att  förfoga 
om  arfvejord.  Dock  visa  flera  exempel  vid  dona¬ 
tioner,  gjorda  till  kyrkor,  kloster  eller  enskilda, 
att  Konungens  vetskap  och  ofta  jemväl  samtycke 
dertill  begärdes73):  detta  måhända  mera  i  hans  egen¬ 
skap  af  slägtens  hufvudman,  än  af  Konung74).  Be¬ 
träffande  åter  bortgifvandet  af  egendom ,  som  ur¬ 
sprungligen  tillhörde  kronan  och  endast  blifvit 
He  rtigarne  förlänad,  svnes  emot  gåfva  eller  lör- 

O  w  %j  O 

skingring  deraf  hafva  strid  t  det  i  gamla  lagarna 
intagna  förbud  för  Konungen,  att  med  vilja  sin 
minska  något  for  den  Konung  som  efter  kommer 75); 


”)  Dipl.  N:o  539,  redan  anförd  t;  N:o  1367,  der  fråga 
är  oin  gåfva  af  Hertig  Erik  till  en  Konung  Birgers 
egen  tjenare;  andra  exempel  att  förtiga. 

74)  Till  stöd  för  denna  förmodan  må  jag  anföra  Eriks, 
Birger  Jarls  sons,  gåfva  till  sin  syster,  Dipl.  N:o 
566.  Äfven  Konungen  begärde  för  donation  af  arf¬ 
vejord  sina  bröders  tillstånd,  se  N:o  526,  hvarige- 
nom  K.  Waldemar  skänkte  Wadby  gård  till  Lin¬ 
köpings  domkyrka.  K.  Magnus  gjorde  en  dylik 
förläning  med  sin  broder  Eriks  assensu.  Dipb 

N:o  596. 

75)  Se  Sch  1  yler,  1.  c.  p.  50. 
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och  en  frihet  i  detta  fall,  större  än  Konungens, 
kunde  Hertigen  icke  fordra.  Att  detta  förbud,  äl- 
ven  å  Hertigarnes,  likasom  a  Konungarnes  sida, 
icke  efterlefdes,  vitnar  historien  76);  och  annat  var 
icke  heller  att  förmoda  i  en  sådan  tid  al  vanvörd¬ 
nad  för  lag  och  rätt.  Myndigheten  att  utdela  pri¬ 
vilegier  och  friheter  borde  väl  ej  tillkomma  någon 
annan  än  den,  som  egde  att  råda  öfver  land  och 
rike;  men  äfven  i  detta  afseende  till  vallade  sig 
Hertigarne  en  dem  icke  lagligen  tillhörande  rät¬ 
tighet77).  Exemplet  af  främmande  Furstars  anspråk 
emot  sina  länsherrar  var  icke  okändt  i  Sverige,  ännu 


76)  Genom  gåfvobref  af  d.  25  Mars  1308  skänkte 
Hertigarne  Befallningsmannen  på  Nyköping  Ingevald 
åtskilliga  gods,  dem  Thorkel  Knutsson  egt  eller 
innehaft.  La  ger  hr  i  ng,  III:  p.  58.  Samma  frikostig- 
het  visade  de  emot  deras  Marsk  Sixten  Ambiörn- 
son,  Drotzet  Maths  Kettil mundsson ,  Lagman  Birger 
Persson  m.  fl.  Den  Norrske  Hertigen  fick  ej  bort¬ 
skänka  någon  förlänt  jord.  Se  Hirdskraa. 

71)  Hertigarne  utfärdade  på  eget  bevåg  handelsprivi- 
legier  åt  Lübeckarne  år  1312,  rörande  fri  seglation 
på  Newa,  oaktad  t  enligt  Helsingborgs-fö’rd  raget  Vi¬ 
borg  med  Garden,  hvars  interessen  det  angick, 
tillhörde  K.  Birger.  Se  Lagerbring,  Hl:  105.  I 
samma  bref  stadfästa  de  alla  förmåner,  hvilka  af 
deras  företrädare  bli  1  vi  t  Lübeckarne  förlänta.  Her¬ 
tigarne  ansågo  sig  sålunda  såsom  Konungar.  Ett 
ännu  märkligare  bevis  på  dessa  Furstars  för  Ko¬ 
nungen  kränkande  myndighet  har  Lagerbring  an¬ 
fört  genom  meddelande  af  ett  hertig  Eriks  bref, 
dat.  Teige  d.  <)  Maj  1317,  rörande  Brytt/a/iiarkcu 
i  Östkind,  hvilket  hörde  jemte  det  öfriga  Öster¬ 
götland  till  Birgers  andel.  Der  tala  de  äfven  om 
’Vart  Kikis  Radh.” 
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mind  ro  icke  efterhärmadt.  Sålunda  betingade  sig  uti 
den  oftabemälda  Helsingborgs-förlikningcn  Erik  oeb 

O  O  ö 

Waldemar  makten  att  ensamma  bjuda  oeb  befalla  i 
sina  delar  af  riket;  hvad  de  uti  skrift  hade  aftvun- 
git  deras  broder  Konungen,  dröjde  de  ej  att  i 
sjelfva  verket  begagna.  Historien  om  Hertigarnes 
strid  med  de  andeliga,  rörande  inskränkningar  i 
dessas  privilegier,  —  en  tvist,  hvaruti  sjelfva  påf- 
vemakten  uppträdde  för  alt  skydda  kyrkan  7h),  — 
är  märklig  äfven  i  den  omständighet,  att  Konungen, 
ej  ens  till  namnet,  deruti  förekommer.  Den  enhet 
i  ekonomisk  lagstiftning,  hvilken,  efter  våra  dagars 
ölvertygelse ,  är  för  samhällets  väl  nödvändig,  kunde 
al  orsaker,  hvilka  här  ej  må  anföras,  icke  vara 
i  fordna  tider  hvarken  erkänd  uti  grundsats,  eller 
iakttagen  i  utöfningen.  Således  bör  det  icke  väcka 
förundran,  då  man  i  det  tidehvarf,  inom  hvilket 
denna  min  afhandling  må  inskränkas,  finner  än 
Konungen,  än  Hertigarne,  än  en  Biskop,  än  en  Lag¬ 
man  eller  någon  annan  Rådsherre  utgifva  påbud 
och  förordningar  till  eftcrlelnad  för  hela  menig- 
heter,  och  någon  gång  med  sjcll  bestämda  vi¬ 
ten  <n).  Häfderna  hafva  bevarat  ett  exempel  derpå  , 


78)  Dokumenterna,  hörande  till  ifrågavarande  strid ,  fin¬ 
nas  hos  Lagerbring,  III:  103. 

7B)  I  brefvet  till  Tiundalands  inbyggare,  af  d.  31 
Oct.  1309,  om  bjelp  emot  fienden,  belägges  den 
tredskande  med  förlust  af  lif  och  egendom.  Dipl. 
N:o  1636.  Ett  annat  exempel  på  en  sådan  Hertig 
Eriks  myndighet  att  utsätta  dryga  vilen,  lemnar 


92 


nit  Konungen  icke  ville  medgifva  Hertigarne  någon 
tillåtelse  till  undanta«;  för  dem  och  deras  under- 
såter  från  allmänna  påbud.  Birger  förebrådde  nem- 
ligen  sina  bröder,  att  de  emot  hans  förbud  ut¬ 
skeppat  spanmål  och  andra  ätliga  varor60).  Men  en 
fordran  på  hörsamhet,  som  den  gången  omständig¬ 
heterna  gynnade,  blef  i  de  flesta  fall  åsidosatt,  och 
Hertigarne  ordnade  vanligtvis  egenmäktigt  alla  för¬ 
hållanden  inom  deras  län. 

I  öfverensstämmclse  med  den  trohetspligt ,  h var¬ 
till  Hertigarne  voro  emot  Konungen ,  såsom  sin  läns¬ 
herre,  förbundna,  stod  äfven  skyldigheten  att  hålla 
honom  slott  och  fästen  tillhanda.  Huru  denna  pligt 
uppfylldes,  lär  oss  historien.  Endast  med  list  kunde 
Birger,  när  striden  emellan  honom  och  hans  brö¬ 
der  börjades,  komma  i  besittning  af  Nyköping,  Her¬ 
tig  Eriks  hufvudfästning81).  I  Orebro-fördraget  af 
år  1308  måste  Konungen  till  sina  bröder  öfver- 


nyss  anförda  bref  rörande  Östkind.  I  ett  märkligt 
bref  af  d.  25  Mars  1292  medgifver  Lagman  Bengt 
i  Östergötland  skattefrihet  från  konungsliga  rättig¬ 
heter  åt  Skeninge  kloster;  allt  utan  uppdrag  af 
Konungen.  Se  Dipl.  N:o  1066. 
i0)  Rimkrönikan,  med  hvilken  Erieus  0 1.  och  0 1. 
Petri  instämma,  yttrar  sig  om  detta  förbud  så¬ 
lunda:  (Konungens  ombud  föreställes  talande) 

”1  lotin  kost  uthalf  Landett  föra, 

’’Fläsk  ok  smör,  korn  ok  råg, 

”Jak  undrar,  huij  ider  kom  thet  i  hog 
”Mädan  min  herre  hade  thet  förbudet.” 

8I)  Ghronieon  i  Er.  Benzelii  Mon.  Eccl.  Pol.  pag.  89. 
”Dolo  et  fraude  occupavit  Birgerus  arcem  JNykö- 
’’ping,  quae  subjecta  erat  Duci  Erico.” 
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lemna  rikets  förnämsta  slott,  och  enligt  det  säkal- 
lade  liäfdaskiftet  i  Lödöse  är  1315,  der,  utan  att 
begära  Konungens  lof  dertill,  Hertigarne  delade  de 
dein  tillhöriga  länder,  mäste  Befallningsmännen  öf- 
ver  de  hertigliga  slotten  förbinda  sig  att  icke 
uppläta  dem  ät  nägon  annan,  än  Hertigarne  eller 
deras  arftagare82).  I  Danmark,  h rarest  länsförhäl- 
landena  voro  mera  utbildade  till  likhet  med  de 
feodala,  än  i  Sverige,  ansägs  det  dock  för  en  Her¬ 
tigens  skyldighet  att,  såsom  en  trogen  vasall  bör 
lyda  sin  herre,  hälla  för  Konungen  sina  borgar 
och  lasten  alltid  öppna83). 

Ehuru,  enligt  allmän  lag,  Hertigen  var  för¬ 
bunden  till  trohet  emot  Konungen,  finnes  dock  in¬ 
tet  stadgande,  hvilket  närmare  bestämmer  den  furst¬ 
liga  undersätens  pligter  i  detta  fall.  Uti  Hertigarne 
Eriks  och  Waldemars  vid  Aranäs  afgifna  försäkran  ut- 
lofvade  de  att  intet  företaga,  som  kunde  vara  Konungen 
och  hans  barn  till  skada84).  Genom  öfverenskommelsen 

82) Hadorph,  Rimkr.  Andra  Del.  p.  8.  Hertigarne  öf- 
verenskommo  der:  "nee  aliquis  advocatus  sine  as- 
sensu  utriusque  nostrum  in  castris  nostris  aliquibus 
"assuinatur,  ac  assumptus  quieunque  fuerit  litteras  ^ 
"suas  apertas  sta  tim  dabit  quod  mortuo  altero  no¬ 
strum  nullti  viventi  nisi  superstiti,  nomine  haeredis 
"mortui,  si  affuerit,  castrum  quodcunque  tenuerit, 
"assignabit.” 

O 

83 )  "Udi  lige  maade  skole  vi  tiaene  hannem  med 
"vor es  Faestninge,  som  troe  Vasaller  b  r  deres 
"Herre,"  heter  det  uti  Hertig  Christophers  läns- 
förbindelse  af  år  1310.  Se  Anker,  1.  c.  p.  59.  An¬ 
dra  exempel  hos  Hvitfeld,p.  330,  335. 

84)  Erieus  01.,  1.  c.  p.  78,  der  sjelfva  Hertigarnes  tro- 
hetsbref  finnes  intaget. 
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vid  Kolsäter  utsträcktes  denna  förbindelse  derliän, 
alt  Hertigarne  skulle  göra  livad  deras  broder  dem 

o  n 

tillsade85),  med  undantag  af  bärfärd  emot  Konun¬ 
gen  i  Norrige.  Likväl  finner  man  ej  i  häfderna 
något  exempel  derpå_,  att  en  sådan  förbindelse  blif- 
v it  fullgjord,  och  undsättning  med  manskap  eller 
kri<rsbeliör  blifvit  lemnad.  åt  Birger.  I  denna  Ko- 

O  O 

nungs  strid  med  Gottländningarne  deltogo  ieke  Iler- 
Ö  o  o 

tigfarne,  och  lura  lika  litet  hafva  bidragit  att  stilla 

o  7  O 

Heisingarnes  samt  Småländningarnes  uppror  emot 
Konungen 8(i). 

Frågan  om  antalet  af  det  följe,  hvarmed  Her- 
tigarnc  bo  rde  få  si°-  omgifva,  väckte  ofta  stridig- 

O  DO7  O 

beter  emellan  dem  ocb  Konungen,  samt  synes  till 
en  betydlig  del  hafva  vållat  de  båda  brödrafejder , 
som  Folkunga-ättens  historia  har  att  framställa.  Ko- 
nungarnc  klagade  deröfver,  att  de  hof,  som  Hcrti- 
garne  underböllo,  voro  för  lysande  ocb  talrika;  ett 
missnöje,  frumkalladt  på  en  gång  af  en  sårad  få¬ 
fänga  och  af  billig  fruktan87).  Om  Hertig  Magnus 

85)  ’’Gi.ire  og  lade,  bins  deris  Broder  dem  tilsiger;” 
H vi  t  feld. 

86)  Dessa  oroligbeter  föranläto  Birger  att  taga  ny 
hyllning  af  sina  förnämsta  tjenare  och  rad;  och 
har  Ericas  Ol.  p.  91  anfört  detta  trohetsbref.  Da- 
lins  uppgift,  att  Hertigarne  Erik  och  Waldemar 
äfven  då  förnyat  sitt  hommagium,  är  alldeles  obe¬ 
styrkt,  och  i  nyssnämnda  bref  nämftes  intet  ord  om 
dem,  hvilket,  i  händelse  af  deras  närvaro,  väl  ej 
blifvit  uraktlåtet.  • —  Dalin,  Sv.  R.  Hist.  II:  p.  389. 

87)  Ehuru  de  ordalag,  hvaruti  våra  äldre  historie- 
skrifvare  beskrifva  ståten  och  prakten  vid  de  her¬ 
tigliga  hofven,  synas  mera  röra  den  af  und,  som 
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berättar  krönikan,  att  han  förde  sa  mycken  prål 
och  stät,  som  Konungen  sjelf;  och  hland  Birgers 
besvärspunkter  emot  sin  broder  Erik  var  denna 
Förnämst,  att  Konungens  gärd  var  intet  till  räk¬ 
nandes  emot  hans  gärd88).  Ånnti  mera  ovilja  och 
farhåga  uppväckte  hos  Birger  Hertigarnes  väpnade 
skaror  vid  färder  igenom  landet;  till  säkerhet  för 
framtiden  måste  brÖderne  lofva  Konungen  att  aldrig 
okallade  besöka  honom,  och  när  de  lingo  befallning 
dertill  genom  bref  eller  påbud,  att  icke  då  komma 
med  flera  män  och  ryttare,  än  han  ville  föreskrif- 
va89).  Antalet  af  det  hertigliga  följet  var  genom 
Skeninge-stadgan  bestämdt  till  fyrtio  hästar,  då 
deremot 60)  i  Norrige  det  var  inskränkt  till  fyra  män, 

detta  hoflefverne  uppväckte  hos  regenterna,  än  nå¬ 
gon  dessas  farhåga  för  denned  åsyftade  anfall  från 
Hertigarnes  sida,  kan  det  dock  ieke  undgå  en  upp¬ 
märksam  läsare  af dithörande  berättelser,  huru  Wal¬ 
demar  och  Birger  i  dessa  riddarespel  sågo  före¬ 
buden  till  framlida  uppror  och  fejder. 

88)  Ol.  Petri,  1.  c.  p.  248  och  258.  Curiam  suam 
(Erici)  multci  pompa,  hastilusorum  rcplesset ,  säger 
Er.  OLai. 

89)  Ericus  O  1.,  1.  c.  p.  78.  Om  Hertigarnes  besök  hos 
Konungen  heter  det,  att  de  skulle  få  komma  ”cum 
"tot  personis  et  equitaturis,  tantum  quot  ipse  Do- 
"minus  Rex  per  suas  litteras  vel  mandatum  certum 
’’duxex  it  limi  tandos. 

90)  Skeninge-stadgan  talar  väl  egentligen  endast  om 
Hertig  Bengt,  men  man  eger  full  anledning  att  för¬ 
moda,  det  den  der  enskildt  åt  honom  förunnade 
1’ättigheten  blifvit  utsträckt  till  alla  Hertigar  för 
framtiden.  I  Landslagen,  23  kap.  K. B.,  medgifves 
Ärkebiskopen  att  rida  med  40  hästar,  och  mindre 
följe  kunde  en  furstlig  person  icke  medföra. 
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när  Konungen  var  närvarande,  oeh  el  jest  sex,  men 
aldrig  flera 9I).  Troligen  inskränkte  dock  icke  de 
Svenska  Hertigarne  sitt  sällskap  af  fylljdarmän  vid 
resor  i  landet  till  ofvan  uppgifvet  antal.  Rimkrö¬ 
nikans  berättelse  om  Hertig  Eriks  färd  till  Norrige, 
med  en  omgifning  af  flera  Sveriges  och  Danmarks 
mest  betydande  män  och  Riddare,  bestyrker  denna 
förmodan92).  Men  detta  följe  var  dock  säkerligen 
ringa  i  jemnförelse  med  de  skaror,  hvilka  i  andra 
länder  beledsagade  ej  blott  Furstar,  utan  äfven  en¬ 
skilda  ädlingar93).  Ett  exempel  bland  de  flera,  som 
medeltidens  häfder  bevara,  må  här  anföras.  En 
Skottsk  grefve,  William  af  Duglas,  hade  ett  stän¬ 
digt  följe  af  2000  ryttare,  äfven  i  fredstid. 

Tillåtelsen  att,  efter  sjelfständiga  Furstars  sed, 
ingå  förbund  och  afsluta  förd ragf  med  främmande 
regenter  och  stater  synes  icke  hafva  blifvit  de 
Svenska  Hertigarna  af  Konungen  medgifven.  Uti 

D  Ö  D 

sin  vid  Aranäs  afgifna  förbindelse  måste  Erik  och 
Waldemar  förpligta  sig  att  hvarken  inom  eller  utom 
riket  företaga  sig  något,  som  vore  Konungen  till 

skada. 


®')  Hirdskraa,  1.  c.  p.  75. 

92)  Rimkrönikan ,  1.  c.  p.  25.  Bland  andra  Hertigens 
ledsagare  voro  äfven  den  mägtige  Grefve  Jakob  af 
Halland  och  den  unge  Peder  Porse. 

93)  Robertson,  Hist,  of  Scotland.  London  1776,  p.  24. 
"Those  of  others  nobles  were  magnificent  and  for- 
”midable  in  proportion,” 
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skada  94).  Detta  oaktadt  finner  man  dock  under 
den  tid,  hvilken  räknas  emellan  nyssberorda  dag¬ 
tingan  och  Hertigarnas  död,  en  stor  mängd  af  för¬ 
drag  och  öfverenskommelser  med  utländska  Furstar, 
deruti  de  Svenske  Prinsarne  uppträda  såsom  alldeles 
oberoende  af  konungamakten,  mot  hvars  interes- 
sen  de  flesta  af  dessa  traktater  äro  rigtade.  Samma 
missaktning  visade  också  desse  Hertigar,  både  Mag¬ 
nus  och  hans  söner,  Erik  och  Waldemar,  emot 
det  kongliga  förbudet  att  ej  utan  särskildt  tillstånd 
lemna  riket95).  De  tvekade  ej  att  draga  utomlands, 
och  derifrån  med  härsmakt  återvända  för  att  be¬ 
kriga  deras  lagliga  beherrskare.  Desse  voro  dock 
för  svage  ocli  vanmäktige  att  kunna  hindra  företag, 
dem  lagarne  i  sina  stadganden  om  den,  ”som  leder 
å  fosterland  sitt  utländskan  här”,  sökt  att  förekomma. 


94j  ”Caeteruin  promittimus  ac  fide  stabili  spondenms 
”quod  per  nos  aut  nostros,  vel  alios  quoscunque, 
”litteris  vel  nunciis,  extra  regnum  vel  intra,nun- 
”quam  talium  quicquam  movebimus  si  ve  faciemus, 
”nec  moveri  nec  fieri  procurabimus”  etc.  Er.  Ol. 

**)  Se  nyssnämnda  försäkran  hosEricus  Olai.  —  ”Ej 
'’skal  Hertug  af  Landet  fare,  uden  Köngens  lof  er 
”dertill,”  säger  Norrska  Hirdskraa,  och  tillägger 
sedan:  ”Med  ingen  Höfding  skal  hand  forligelse 
”gi0re,  den  som  Kongen  er  usattes  med  for  lonlige 
”Sager.”  Dessa  ord  syfta,  enligt  utgifvarens  Jan 
Dol  mers  intyg,  på  det  förhållande,  som  hade  varit 
med  Hertig  Skule,  hvilken  sökt  stöd  för  sitt  uppror 
emot  K.  Hakon  Hakonsson  uti  förbindelser  med  ut¬ 
ländska  makter,  deribland  Sverige.  Se  Norrske 
Kong.  Crön.,  p.  604  och  613. 

Vittcrh.  Hist .  o.  / Intiqv .  Akad.  Handl.  XVIII  Del. 
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Åtskilliga  andra  af  de  vanliga  Jura  regalia, 
hvilka  i  berättelserna  om  utländska  vasallers  strider 
med  sina  länsherrar  pläga  ofta  förekomma,  kunna 
af  mig  förbigås,  dels  emedan  de  icke  äro  i  Sverige 
inhemska,  dels  emedan  de  af  våra  häfdatecknare  för 
dessa  tider  icke  omtalas.  Till  det  förra  slaget  må 
jag  räkna  alla  de  förhållanden,  som  feodalismen 
alstrade  och  hvilka  mångfaldigades,  än  af  öfver- 
herrens  herrsklystnad,  än  af  vasallens  sjelfständighels- 
begär.  Af  den  sednare  arten  är  deremot  mynt¬ 
rättigheten,  hvilken  synes  hafva  i  Sverige  icke  blif— 
vit  af  Hertigarna  under  medeltiden  utöfvad.  I  Dan- 

O 

mark,  ett  rike,  hvartill  jemnförelsen  måste  af  lätt 
insedda  skäl  så  ofta  återkomma,  var  icke  heller 
mynträtten  Hertigarna  medgifven,  och  uti  ett  för- 
pantningsbref  på  Skåne  af  år  1318  till  Ludvig  Al- 
bertsen  undantogos  bestämdt  mynten  i  Lund  och 

Skanör96). 

Den  uti  andra  länder  så  högst  vigtiga  frågan 
om  herligdömens,  likasom  öfriga  förläningars,  ärft¬ 
lighet  intager  uti  Sveriges  historia  för  det  af  mig 
nu  framställda  tidehvarf  föga  rum.  Jag  har  redan 
yttrat  min  åsigt  af  det  Svenska  hertigdömets  egen¬ 
skap  att  hafva  varit  ärftligt  och  ursprungligen  hvi- 
lande  på  det  allmänna  begreppet  om  arf.  Men 
detta  förhållande  förutsätter  dock  icke  antagandet  af 
en  i  flera  led  efter  hvarandra  fortgående  ärftlighet, 
hvilken  skulle  stycka  dessa  välden  uti  en  obestäm- 


*e)  H vitfe ld,  p.  405. 
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har  mängd  af  små  herradömen.  De  stadga nden,  som 
vår  historia  eger  bevarade  om  arfsrätten  inom  fur¬ 
stehus,  äro  förlikningen  i  Helsingborg  1310  emellan 
K.  Birger  och  hans  bröder  samt  den  emellan  begge 
dessa,  Hertigarna  Erik  och  Waldemar,  i  Lödose 
träffade  öfverenskommelse,  hvilken  allenast  inne¬ 
håller  en  föreskrift  derom ,  att  när  någon  af  brö¬ 
derna  fölle  undan,  skulle  den  dödes  arfvingar  bi¬ 
behållas  vid  slott  och  län^  samt  Prinsessorna  förses 
med  anständiga  giften07).  Men  ödet  fogade  så,  att 
denna  föreskrift  blef  öfverflödig.  De  båda  bröderne 
funno  slutet  för  sina  oroliga  och  ärelystna  sträfvan- 
den  inom  Nyköpings  fängelsemurar,  och  med  dem 
jick  för  denna  gång  Hertugavälde  en  ända  här  i 
Sverige.  Eljest  hade  måhända  vårt  fädernesland 
förut  fått  erfara  sanningen  af  Axel  Oxenstjernas, 


97)  Hadorph,  1.  c.  p.  8.  I  detta  så  kallade  fem  års 
hefdaskifte  sig  emellan  på  rijket  heter  det:  ”Si  uno 
’’superstite,  alium  mori  contigerit,  superstes  haere- 
”dibus  decedentis  terras  et  castra  eorum  toto  posse 
”pro  usibus  et  commodis  ipsorum  defensare  tenea- 
”tur  et  ipsis,  ut  nobiliter  maritenlur,  sicuti  merito 
”decet,  cum  nobi li um  regni  consilio  praevidere.”  — 
Uti  föreningen  i  War  berg  emellan  Sveriges  och 
Norriges  rikens  samt  Skånes,  Hallands  oeh  Ble¬ 
kinges  fullmäktige  af  år  1343  bestämdes,  att  om 
Konung  Magnus  skulle  få  flera  barn,  än  de  nu  till 
Konungar  livar  öfver  sitt  rike  utvalde  Erik  och 
Håkan ,  borde  äfven  de  efter  stånd  och  kön  för¬ 
sörjas  och  hedras,  allt  i  enlighet  med  de  uti  rikena 
Sverige  och  Skåne  äfvensom  Norrige  gällande  stad¬ 
gar  och  lagar,  samt  i  förenämnda  stater  antag¬ 
na  bruk. 
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ehuru  i  anledning  af  med  honom  samtida  förhållan¬ 
den,  fällda  ord98):  att  det  lätteligen  hade  kunnat 
bli f va  en  blodbadstuga  här  uti  riket. 

98)  Enligt  Tungeis  berättelse,  för  trovärdig  antagen  af 
Carl  Adlersparre  och  införd  i  dess  Hist.  Sami.  2. 
244  o.  f. 
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Sekreterarens  Svar. 

Min  Herre! 

Man  har  anmärkt  mot  cle  lä<*re  undervisnings- 
verken,  att  pä  deras  lärare-platser  mänga  utmärkta 
aidag,  i  saknad  af  uppmuntran  och  täflan ,  instängda 
inom  elementar-bildningens  trånga  gränser,  gått  för¬ 
lorade  för  vetenskaperna  och  slutligen  obemärkta 
försvunnit  i  kyrkans  sköte.  Ehuru  ingen  lär  förbise  det 
oriktiga  i  detta  påstående,  likasom  skulle  den  möda , 
som  med  kärlek  och  framgång  egnas  åt  ungdomens 
bildning  eller  i  kyrkans  tjenst,  vara  för  den  högre 
kunskaps-odlingen  förspilld ,  kan  man  likväl  icke  utan 
tillfredsställelse  se  den  sanna  dugligheten  någon  gång 
uppflyttas  i  en  större  och  rikare  verkningskrets; 
så  som  förhållandet  varit  med  Er,  M.  H.,  då  Ni 
med  allmänt  bifall  blifvit  återgifven  universite¬ 
tet,  och  insatt  på  en  lärostol,  som  eger  gammal 
häfd  på  innehafvarens  utmärkta  förtjenster.  Denna 
Akademi  har  icke  velat  försumma  tillfället,  att  åt  sig 
tillegna  någon  del  af  Eder  verksamhet  under  vä¬ 
gen  från  den  gamla  till  den  nya  befattningen.  Den 
skyndsamhet,  hvarmed  Ni  gått  hennes  önskningar 
till  möte,  är  ett  nytt  bevis,  att  hon  ieke  missräknat 
sig  på  Er. 

Med  samma  lyckliga  förmåga,  Ni  förut  åda- 
lagt  i  teckningen  af  fäderneslandets  stora  hjclle- 
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minnen,  har  Ni  i  den  afhandling,  som  i  dag  eg- 
nats  Akademien,  uppfattat  och  belyst  hufvudtrådarne 
i  det  stora  sorgespel,  som  omfattar  Folkungarnes 
historia,  och  hvars  sista  akt  slutades  med  den  ärft¬ 
liga  konungamaktens  och  den  Svenska  frihetens 
fall.  Med  skäl  har  man  undrat  på  upprättaren  af 
dem  båda,  hvilken  egde  nog  insigt  och  kraft  att  upp- 
häfva  den  mer  än  sekelsgamla  rättlösheten ,  grundad 
på  inhemsk  afund  och  utländsk  herrsklystnad ,  men 
likväl  lät  fadershjertat  förleda  sig,  att  bland  sina 
barn  utså  fröet  till  nya  broderstvister,  h vilka  mer 
än  en  gång  hotade  att  ät  Wasarnes  stam  bereda 
Folkungarnes  öde.  Måhända  trodde  han ,  då  han  för¬ 
nyade  Birger  Jarls  politiska  misstag,  att  den  renare  reli¬ 
gionens  ljus,  för  hvars  ingång  han  öppnat  vägen,  och 
den  nya  tidens  bildning,  vid  hvars  gräns  han  stod, 
skulle  åt  de  gamla  orsakerna  bereda  nva  verknin- 
gar.  Det  var  förlåtligt,  om  han  häri  misstog  sig. 
Om  han  lefvat  ett  århundrade  sednare,  skulle  han 
säkert  tänkt  och  handlat  annorlunda. 

Detta  ämne  står  i  så  nära  sammanhang  med 
den  framställning,  Ni  i  dag  lemnat ,  att  Akademien 
icke  blott  uppmanar  Er,  utan  äfven,  på  grund  af 
Edert  gifna  löfte,  säkert  förväntar,  att  Ni  åt  dess 
behandling  egnar  någon  del  af  den  tid,  Ni  kan  ega 
ledig,  och  af  Edra  forskningar  bland  Riks-archivets 
i  allmänhet  alltför  litet  kända  och  begagnade  skatter. 


Om  Svenska  Post-inrättningens  upp¬ 
komst  ock  utbildning  från  1636  till 
Konung  Carl  den  Ml:s  död  191$. 

INTRÄDES-TAL 

i  Ko/f  g/.  Vitterhets-  Historie-  och  Anticjvitets- 
Akademien  den  14  Augusti  1839^ 

a  f 

PEHR  ERIK  BERGFALK, 

J.  Utr.  Dr.  Jurispr.  Oecon.  &  Cormnerc.  Professor  vid  Kongl.  Universi¬ 
tetet  i  Upsala. 


Mine  Herrar! 

Min  öfverraskuing  öfver  den  smickrande  uppmärk¬ 
samhet,  J  genom  mitt  kallande  till  ett  rum  i  Eder 
krets  visat  mina  ringa  bidrag  till  Svenska  historien, 
är  för  stor,  min  känsla  af  de  förbindelser,  Edert 
förtroende  mig  ålagt,  för  djup,  att  jag  nu  skulle 
kunna  för  den  ena  eller  den  andra  finna  ord.  Jag 
försöker  således  ej  att  uttrycka  hvad  jag  i  detta 
ögonblick  lifligast  känner,  och  till  förser  mig  af  Eder 
godhet,  att  J  låten  den  anförda  ursäkten  gälla. 
Dock  är  jag  skyldig  sanningen  det  tillägg,  att  icke 
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ens  hoppet  om  försökets  framgång  skulle  förmått 
mig  att  våga  det.  Jag  skulle  i  alla  fall  derför 
skyggat  tillbaka,  emedan  det  förutsätter  anspråk, 
för  li  vil  ka  jag  är  främmande,  emedan  min  öfver- 
tygelse  om  obetydligheten  af  det,  jag  hittills  uträt¬ 
tat  eller  framdeles  kan  åstadkomma,  ieke  kan  för¬ 
likas  med  långt  ordande  om  min  person  och 
min  tacksamhet.  , 

Jag  skyndar  således  till  ett  ämne,  som,  huru 
ofullkomlig  dess  framställning  än  må  blifva,  likväl 
ojemnförligt  bättre  förtjenar  Eder  uppmärksamhet, 
än  hvad  heldst  jag  om  mig  sjelf  kunde  förmäla. 
Vid  valet  af  detta  ämne  har  jag  ej  länge  tvekat. 
Böjelse  och  embetspligt  hafva  riktat  mina  flesta  hi¬ 
storiska  forskningar  på  fosterlandets  offentliga  rätt 
och  de  institutioner,  denna  omfattar,  de  må  tillhöra 
författningen  eller  förvaltningen.  Inom  den  sed  na  re 
klassen  ega  kommunikations-anstalterna  särskild  rätt 
till  uppmärksamhet  i  vår  tid,  h vilken  så  lifligt  kän¬ 
ner  behofvet  af  samband  mellan  folken,  som  emel¬ 
lan  individerna;  och  bland  dessa  anstalter  har  Post¬ 
verket  nyligen,  genom  Rowland  Hills  kritik  af 
de  för  postportots  bestämmande  allmänt  antagna 
grunderna,  samt  af  det  flerestädcs  brukliga  sätt  till 
detta  portos  uppbörd,  äfvensom  genom  hans  förslag 
till  de  utpekade  olägenheternas  afhjelpande  vid  det 
Engelska  postverket1),  dragit  till  sig  blickar,  hvilka 

’)  Både  kritik  och  förslag  framställdes  i  ett  arbete, 
tryckt  i  London  1837  och  kalladt:  Post-office-re¬ 
form  ,  its  importance ,  and  its  practicability. 


kanske  aldrig  förr  förirrat  sig  ät  detta  häll.  Svenska 
post-inrättningen  torde  ock  få  sin  andel  i  denna  upp¬ 
märksamhet,  och  den  behöfver  kanske  mindre  än  någon 
annan  sky  densamma.  Barn  af  de  största  Svenska  stats¬ 
mäns  tanka,  har  den  med  sällsynt  trohet  följt  sin 
sköna  bestämmelse  att  tjena  den  menskliga  odlingen, 
utan  fruktan  för  de  uppoffringar,  denna  bestämmelse 
kunnat  fordra.  Men  denna  inrättning  saknar  ännu  en 
historia.  Ett  utkast  till  en  sådan  linnes  i  Palmskölds 
samlingar,  och  har  blifvit  tryckt,  först  uti  Celsii  mo¬ 
numenta  politico-ecclcsiastica,  sidd.  173  — 178,  och  vi¬ 
dare,  med  några  olikheter  och  sednare  tillägg,  i  Elers, 
Stockholm,  I  Del,  sidd.  200  —  210;  men  det  sysselsätter 
sig  mera  med  inrättningens  yttre,  än  med  dess  inre , 
och  förgäfves  söker  läsaren  der  svar  på  de  frågor, 
som  för  vår  tid  csfa  mesta  in  te  resse.  Under  sådana 

O 

förhållanden  har  jag  vågat  hoppas  en  stunds  upp¬ 
märksamhet  åt  en  något  utförligare  teckning  af 
Svenska  post-inrättningens  uppkomst  och  utbildning 
under  den  tid,  dä  denna  inrättning  utvecklade  sig 
till  hvad  den  hufvuds  ak  ligen  blifvit,  och  jernväl 
genomgick  ett  reformförsök,  som,  ehuru  misslyc- 
kadt ,  dock  för  det  storartade  i  planen  väl  förtje- 
nar  en  plats  uti  inrättningens  historia ,  —  tiden  frän 
1636  till  Carl  XII.s  död  1718.  Jag  har  vågat  hop¬ 
pas  en  sådan  uppmärksamhet  åt  min  teckning  af 
ännu  ett  skäl,  det  nemligen,  att  ett  ytterligare,  oin 
än  obetydligt,  ljus  derigenom  kastas  på  det  äroful¬ 
laste  tidehvarf,  Svenska  häfderna  ega  att  uppvisa. 
Men  innan  jag  häröfver  närmare  förklarar  mig,  ön- 
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skar  jag  att  om  orsaken  till  den,  särskildt  för  hi¬ 
storien  om  Sveriges  inre  förvaltning  menliga,  orätt- 
visa,  detta  tidehvarf  allt  för  länge  lidit,  och  om 
arten  af  de  bidrag  till  dess  rättfärdigande,  som  än¬ 
nu  egentligen  kunna  vara  att  vänta ,  få  förutskicka 
några  anmärkningar. 

Ett  folk,  som  saknar  sinne  för  framtiden,  sak¬ 
nar  det  ock  för  forntiden.  Hvar  och  en  finner, 
att  det  förflutna  ej  kan  njuta  synnerlig  uppmärk¬ 
samhet  i  en  tid ,  då  folket  i  känslan  af  stundens 
lycka  lösgör  sig  från  bekymren  om  kommande  da¬ 
gar:  att  den,  som  ej  finner  tid  att  tänka  på  det 
som  förestår,  ej  heller  besvärar  sig  med  det,  som 
varit;  och  lika  visst  är,  ehuru  mindre  i  ögonen 
fallande,  att  minnets  äkta  dyrkan  ej  heller  träffas 
i  tidehvarf,  då  folket  förtviflar  om  sin  framlid  och 
för  den  sorgliga  utsigten  mot  denna  söker  tröst  i 
lofsånger  öfver  ett  bättre,  ädlare  fordom,  hvars 
värde  de  minst  kunna  uppskatta,  som  öfvergifvit 
sig  sjelfva.  —  Hade  Svenska  folket  efter  den  store 
Gustaf  Adolfs  tid  fortfarande  befunnit  sig  i  något 
af  dessa  förhållanden,  så  hade  nian  der  att  söka 
orsaken  till  den  orättvisa,  jag  nämnt.  Men  fallet 
är  ej  sådant.  Denna  orsak  måste  då  sökas  annor¬ 
städes,  och  är  ej  heller  svår  att  finna  ,  för  den 
som  vet,  att  det,  jemte  de  nyss  karakteriserade  tide- 
hvarfven,  gifves  andra,  för  historien  ej  heller  syn¬ 
nerligen  gynnande,  då  folket,  för  att  trygga  det 
nästa  ögonblicket,  bryter  med  det  framfarna  och 
så  upptages  af  det  närvarandes  och  det  näststundan- 
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des  smä  omsorger,  att  det  för  utveckling,  för  det 
närvarandes  sammanhang  med  det  förflutna  och 
dess  förhållande  till  en  annan  framtid,  än  den  al- 
dranärmaste,  har  föga  sinne.  Ett  sådant  tidehvarf 
var  i  Sverige  Carl  XI:s,  och  jag  drager  ej  i  be¬ 
tänkande  att  utsäga,  det  hans  regeringstid  först  emot 
den  store  Gustaf  Adolfs  och  äfven  mot  Carl 
IXls  gjort  sig  skyldig  till  en  orättvisa ,  den  de  snart 
följande  partitiderna  ej  heller  voro  egnade  att 
afhjelpa. 

Kort  efter  Carl  XIls  tillträde  till  regeringen 
hotades  Sverige  med  styckning.  Faran  gick  den 
gången  förbi,  men  qvarlemnade  i  både  Konungens 
och  folkets  sinnen  djup  förbittring  mot  de  missbruk, 
hvilka  skulden  till  lidandet  tillädes,  och  fast  före¬ 
sats  att  återvinna  statens  genom  dessa  missbruk  för¬ 
lorade  tillgångar,  samt  förekomma  oredans  återvän¬ 
dande.  Konungen  fick  vidsträckt  makt,  den  han 
redligt  och  verksamt  använde  för  de  ändamål ,  hvilka 
;vid  dess  öfverlemnande  blifvit  afsedda.  Men  Carl 
XI  tänkte  blott  på  det  närmaste.  För  framtiden  i 
mera  omfattande  mening  egde  han  ej  sinne,  ej  för- 
! troende.  Af  nationell  utveckling  väntade  han  föga. 
Den  politiska  frihet,  som  är  denna  utvecklings  sä¬ 
kraste  borgen  öfverallt  der  den  är  möjlig,  fruktade 
han,  och  fann  säkerhet  blott  i  den  legala  oantast¬ 
lighet,  hvarmed  han  kunde  omgärda  sina  politiska 
och  administrativa  skapelser.  En  sådan  åsigt  hos 
män,  som  leda  Sveriges  öden,  vitnar  allena  till¬ 
räckligt  om  brist  på  sinne  för  det  förflutna.  Också 
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missförstod  Carl  XI  i  sjelfva  verket  lika  ofta  sitt 
förhållande  till  detta,  som  till  framtiden.  Och  hans 
folk  delade  sin  Konungs  åsigt.  Det  bästa  Carl 
XI  och  hans  samtid  gjorde,  var  nemligen  ett  åter¬ 
ställande,  någon  gång  ett  utbildande  af  inrättnin¬ 
gar,  hvilka  redan  funnos  eller  funnits.  Men  de  af- 
vikelser  från  dessa  inrättningars  äldre  skaplynne, 
hvilka  skedde,  föranläto  både  Konung  och  folk  att 
för  det  nya  alltför  mycket  förbise  det  gamla,  att 
uti  ombildning  se  nyskapelse.  I  den  mån  verket 
framskred,  utbredde  sig  först  bland  embetsmännen, 
hvilkas  hela  uppmärksamhet  dessutom  af  den  stränga 
Konungen  togs  i  anspråk  för  ett  punktligt  verkstäl¬ 
lande  af  hans  befallningar,  och  vidare  bland  den 
öfriga  nationen  den  tro,  att  forskning  efter  Svenska 
författningens  eller  förvaltningsnormernas  anor  bort¬ 
om  Carl  XI  i  allmänhet  var  öfverflödig  eller  åt¬ 
minstone  ej  mycken  möda  värd.  Endast  den  lärda 
historieforskningen  trodde  sig  ännu  förpligtad  att 
sysselsätta  sig  med  sådana  frågor;  men  äfven  den 
undvek,  då  den  offentligen  för  den  större  allmän¬ 
heten  framträdde,  heldst  såsom  misstänkt  det  fält. 
Svenska  samhällsutvecklingen  under  de  första  tre  fjer- 
dedelarne  af  sjuttonde  århundradet  den  erböd,  och 
höll  sig  heldre  der  den  kunde  göra  fynd ,  som  för 
samtiden  egde  mindre  praktiskt  interesse,  men  just 
derföre  voro  så  mycket  mindre  farliga  att  meddela. 
Resultaterna  af  de  forskningar,  som  anstäldes  om 
närmare  tiders  författning  och  förvaltning:  forsk- 
dem  vi  halva  alt  tacka  för  så  mycket  af 
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vårt  vetande,  stadnade  inom  arkiverna  eller  studer¬ 
kammaren. —  Carl  IX:s  oeh  Gustaf  Adolfs  ti- 
dehvarf,  det,  hvarmed  Sveriges  nyare  historia  egent¬ 
ligen  börjar,  var  det,  som  egentligen  hade  att  be¬ 
klaga  sig  öfver  detta  åsidosättande.  Dess  verk  var  det 
merändels,  som  Carl  XI  och  hans  tid  återstälde, 
fortsatte,  ändrade,  förbättrade,  ja  ock  någon  gång 
försämrade,  alltsammans  så  länge  tills  man  glömde, 
hvem  man  egentligen  hade  att  tacka  för  det  bästa,  som 
i  det  sålunda  återstälda,  fortsatta,  ändrade,  förbätt¬ 
rade  eller  försämrade  fanns,  och  tills  denna  glömska 
blef  så  fullkomlig,  att  den  hos  den  stora  allmän-, 
heten  trotsade  till  och  med  den  efter  år  1718  in¬ 
trädda  reaktionen,  och  att  dess  natt  först  genom 
Hallenberg  och  fullständigast  genom  Geijer  bli f— 
vit  skingrad.  Dessa  män  gemensamt  tillhörer  äran 
att  hafva  gjort  Gustaf  Adolfs  och  hans  samtids 
minne,  och  Geijer  särskildt  den,  att  hafva  gjort 
Carl  IX  och  hans  tid  verklig  rättvisa,  samt  för 
domen  hafva  framlagt  sådana  skäl,  att  någon  far¬ 
håga  i  afseende  på  dess  bestånd  ej  återstår.  Men 
dessa  mäns  arbete  var  dock  för  vidt  omfattande, 
att  de  skulle  kunnat  uppsöka,  ännu  mera,  att  de 
skulle  kunnat  i  sin  framställning  upptaga  eller  be¬ 
gagna  alla  i  den  tidens  handlingar  förvarade  vigti- 
gare  bidrag  till  då  varande  Svenska  styrelses  ka¬ 
rakteristik.  Sådana  finnas  alltså  ännu  obegag¬ 
nade.  De  vigtigaste  och  af  uppmärksamhet  mest 
förtjenta  deribland  torde  vara  några  af  den  store 
Gustaf  Adolf  eller  hans  outtröttlige  medhjelpare, 
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Axel  Oxenstjerna,  uppgjorda  förslag,  h vilka  väl 
ej  under  Gustaf  Adolfs  regering  komm  o  till  verk¬ 
ställighet,  men  lika  klart  ådagalägga  upphofsmän- 
nens  omfattande  blick,  som  de  hinder,  h vilka  ut¬ 
förandet  mötte,  vitna  om  tidens  betryck.  Särskild 
uppmärksamhet  förtjena  de,  så  vidt  som  de  värja 
de  uppmärksammaste  statsmän,  Sverige  någonsin  egt, 
från  misstankan  att  dels  länge,  dels  alldeles  hafva 
förbisett  institutioners  vigt  för  fosterlandet,  hvilka 
i  andra  Europeiska  länder  redan  då  visat  sig  väl¬ 
görande,  och  tyckas  utan  svårighet  hafva  kunnat 
tidigare,  än  som  skett,  i  Sverige  införas.  En  sådan 
uppmärksamhet  förtjenar  det  i  Gustaf  Adolfs  tid 
uppgjorda,  men  ej  utförda  förslaget  om  post-inrätt¬ 
ningen,  till  hvilken  jag  nu  återkommer. 

All  mensklig  odling  beror  på  samband  men- 
niskor  emellan.  Detta  samband  vidgas  med  odlin- 
gen,  på  en  gång  dess  skönaste  frukt  och  mäktigaste 
beford ringsmedel ;  och  om  sambandet  i  rummet 
kan  antagas,  att  det  hos  alla  folk,  hvilkas  nationa¬ 
litet  ännu  utvecklas,  vidgas  minst  i  samma  mån, 
som  de  flyttningars  lättas,  genom  hvilka  det  under- 
hålles.  Men  med  undantag  kanske  för  politiska  för¬ 
hållanden  har  ej  något  så  mycket  lättat  dessa  flytt¬ 
ningar,  som  utbytet  af  dei'as  föremål,  af  större  och 
tyngre  mot  mindre  och  lättare.  I  folkens  barndom 
hörde  alla  föremål  för  dylika  flyttningar  till  det 
förra  slaget.  De  voro:  menniskor  oeh  varor  (yttre 
ting,  som  i  det  skick,  de  egde  eller  voro  bestämda 
att  erhålla,  omedelbart  tjenade  till  bestämda,  mensk- 
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liga  behofs  tillfredsställande  eller  till  andra  yttre 
tings  produktion).  Men  när  denna  ålder  är  förbi, 
finner  man,  jemte  dessa,  äfven  andra,  mindre  och 
lättare.  Den  ena  menniskan  behöfver  då  ej  mer, 
för  att  komma  i  psykisk  beröring  med  andra,  af- 
lägset  boende,  ovillkorligen  sjelf  uppsöka  dem  eller 
tillsända  dem  ombud  för  muntligt  meddelande  af 
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upplysningar,  råd,  befallningar  o.  s.  v.  Hon  kan 
i  många  fall  vinna  samma  ändamål  genom  öfver- 
sända  språktecken  —  genom  öfversänd  skrift;  lika¬ 
som  de  fördelar,  som  förut  blott  genom  längre 
flyttning  af  fysisk  menniskokraft  eller  af  varor  kun¬ 
nat  ernås,  då  ofta  kunna  vinnas  genom  försändning 
af  godkända  tecken  för  arbetes  eller  varors  värde 
—  genom  försändning  af  penningar  (under  hvilket 
namn  också  penningerepresentativer  i  det  följande  in¬ 
begripas).  I  den  mån  dessa  skrift-  eller  penninge- 
försändningar  funnits  lättare  än  mennisko-  eller 
varu-transporter,  hafva  de,  livar  heldst  det  kunnat 
ske,  mer  och  mer  trädt  i  de  sistnämndas  ställe, 
och  med  det  redan  anmärkta  undantaget  har  detta 
mer  än  alla  andra  yttre  anledningar  vidgat  sam¬ 
bandet  menniskor  emellan;  och  sjelfva  nutidens  för¬ 
vånande  framgång  i  försöken  att  lätta  person-  och 
/aru-transporten  har  ej  ändrat  förhållandet  emellan 
lenna  samt  skrift-  och  penninge-försändningen ;  ty 
ill  den  lättnad,  som  kommit  den  förra  till  godo, 
lar  i  samma  mån  landt  den  senare  till  fördel. 

Nämnda  utbyte  skulle  i  och  för  sig  egt  en  omätlig 
Ij  erkan  till  mensklig  odlings  fortskyndande;  men  ej  hade 


clct  dock  åstadkommit  allt,  livad  det  verkligen  gjort , 
om  ej  särskilda,  ständiga  anstalter  blifvit  bildade  att, 
oafliängigt  af  mennisko-  och  varu-transporten ,  tjena 
de  mindre  skrift-  och  penninge-försändningar,  h vil¬ 
kas  värde,  framför  andras,  stegras  genom  den  skynd¬ 
samhet,  hvarmed  de  verkställas.  Genast  efter  det 
man  börjat  försända  skrifter  eller  penningar  kunde 
sådana  anstalter  ej  uppstå.  Antalet  af  de  gjorda 
försändningarna  var  länge  för  litet  dertill.  Men  mensk- 
liga  odlingen  gick  sin  stilla,  säkra  gång,  och  mäng¬ 
den  af  de  omtalade  mindre  försändningarna  blef  be¬ 
tydlig.  Då  bildade  sig  sådana  anstalter,  som  nyss 
äro  beskrifna,  och  hvilka,  med  anledning  deraf,  att 
vid  deras  fullkomligare  utbildning,  vissa  platser  på 
vägen,  positce  stationes  kallade,  bestämdes  till  om¬ 
byte  af  de  för  fortskaffandet  nödiga  hästar,  slutligen 
erhöllo  benämningen :  poster. 

Om  dessa  anstalters  successiva  utbildning  skola 
längre,  fram  några  upplysningar  lemnas.  Det,  h var¬ 
till  denna  utbildning  i  de  länder,  der  post-inrätt¬ 
ningens  väsende  är  klarast  uppfattadt,  gjort  denna 
inrättning,  är:  en  statsanstalt,  den  hvar  och  en  eger 
till  brefs  och  deruti  inneslutna  penningars  eller 
handlingars,  till  tidningars,  samt,  efter  omständig¬ 
heterna,  älven  till  andra  skrifters  eller  tryckta  hand¬ 
lingars  fortskaffande  till  bestämd  ort  emot  en  i  lag 
bestämd  betalning  anlita,  enligt  faststäld  ordning, 
som  också  utsätter  tiden,  då  brefven  m.  m.  å  hvar 
ort  emottagas,  derifrån  afgå  eller  dit  från  andra 
orter  anlända.  De 
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De  alclra  allmännaste  grunddragen  af  postin¬ 
rättningens  uppkomst  äro  leeknade.  Träda  vi  civi¬ 
lisationens  stora  skådespel  närmare,  för  att  noga  re 
betrakta  denna  uppkomst,  så  mötas  våra  blickar 
af  två  särskilda  interessen,  som  i  alla  tider  och  i 
alla  länder,  h  vil  ka  hunnit  något  slags  högre  od- 
ling,  tidigt  känt  behofvet  af  ständiga  anstalter  till 
b  re  fs  fortskaffande  mellan  skilda  orter,  och  äfven 
egl  nödiga  medel  till  sådana  anstalters  grundande; 
hvarföre  de  ock  grundat  dem,  der  ej  andra  förhål¬ 
landen  det  hindrat,  men  till  en  början  ensidigt, 
hvart  och  ett  för  sitt  enskilda  behof.  Dessa  inte¬ 
ressen  äro:  statsstyrelsens  och  handelns.  Af  lätt 
begripliga  orsaker  hafva  statsstyrelsens  anstalter 
ådragit  sig  mesta  uppmärksamhet  och  blifvit  bäst 
kända.  För  statsstyrelsens  behof  allena  upprättade 
brefförningsar.stalter  omtalas,  utom  Europa,  i  China , 
i  Japan,  i  det  gamla  Persien  samt  i  de  vid  Spa- 
niorernes  ankomst  till  nya  verlden  blomstrande 
Mexikanska  och  Peruanska  rikena,  äfvensom  hos 
Hebreerna;  oeh  alla  dessa  anstalter  voro,  med  un¬ 
dantag  af  de  Hebreiska,  så  v  id  t  utbildade,  alt  om- 
i  byten  funnos  anordnade  på  vägarna.  Uti  det  gamla 
j  Europa  var  den  Romerska  cursus  publieus  en  stor 
anstalt  af  samma  slag.  Huru  mycket  eller  huru 
litet  af  denna  anstalt  efter  de  Germaniska  folkens 
inbrott  bibehöll  sig,  har  varit  omtvistadt,  kan  svår¬ 
ligen  bestämmas  och  är  i  alla  händelser  för  den 
Svenska  postinrättningens  historia  allt  för  likgiltigt, 
Vitter.h.  Hist.  o.  Antiqv.  Aknd.  Handl.  XVIII  Del.  ® 
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att  jag  med  en  undersökning  derom  vägar  trötta 
Edert  tålamod.  Historien  har  ifrån  det  första  år¬ 
tusendet  af  vår  tideräkning  blott  bevarat  minnet  af 
en  enda  i  de  Forn-romerska  provinserna  uti  vestra 
Europa,  efter  West-romcrska  rikets  fall,  upprättad, 
fast  anstalt  till  fortskafFande  af  statsstyrelsens  bref. 
Den  var  upprättad  af  Carl  den  Store,  förföll  med 
hans  välde  och  ar  ofullständigt  känd.  Bättre  känd 
är  en  dylik,  af  Marianer-riddarne  i  Preussen,  år 
1276,  omedelbart  efter  anläggningen  af  Ordens  och 
landets  hufvudstad,  Marienburg,  upprättad,  h vil¬ 
ken  Matthias  i  sitt  arbete:  TJeber  Posten  und 
Postregale'1')  första  gången  gjort  allmännare  bekant 
för  den  läsande  verlden,  och  derjemte  sökt  upp¬ 
höja  till  värdigheten  af  en  i  vår  tids  mening  ut¬ 
bildad  postinrättning.  Det  anseende,  Matthias’s 
arbete  i  Tyskland  erhållit,  gör  det  kanske  betänk¬ 
ligt  att  yppa  ett  tvifvel  om  riktigheten  af  den  be¬ 
tydelse,  han  velat  tillerkänna  denna  gamla  ,  Preussiska 
brefförningsanstalt.  Jag  nödgas  dock  yttra  ett  så¬ 
dant,  och  grundar  det  hufvudsakligen  derpå,  att 
Matthias’s  egen  beskrifning  visar,  det  anstalten  ej 
var  bestämd  till  hvar  mans  bruk,  utan  endast  afsåg 


*)  Tryckt  i  Berlin  1832,  2  Voll.  8:o.  Den  utförliga 
titeln  är:  Ueber  Posten  und  Postregale  mit  Hin¬ 
sicht  auf  Volksgeschichte  ,  Statistik Archäologie  und 
Erdkunde.  Arbetet  åberopas  här  en  gång  for  alla, 
såsom  källa  till  alla  i  inin  teckning  rörande  ut¬ 
ländska  poster  meddelade  uppgifter,  när  särskild 
hemul  ej  anföres. 
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;n  regerande  korporations  beqvämlighet,  Han  upp- 
pfver  nem  ligen,  att  denna  anstalt  upprättades  för 
lörtskaftande  af  bref  emellan  ordens-konventet,  Här¬ 
mästaren  i  Venedig  ,  utländska  Furstar,  de  särskilda 
ardenshusen  och  Riddarne  samt  deras  vänner  och 
bekanta  i  Tyskland  och  Italien.  Lemnas  de  utländ- 
;ke  Furstarne,  vännerne  och  bekanta  derhän,  så 
ill  hörde  ju  alla  öfriga ,  här  üppnämnde  personer 
len  öfver  landet  herrskande  korporationen.  An¬ 
fällen  tillhörer  således  antalet  af  de  för  statstyrelsers 
äkning  och  behof  inrättade;  och  man  finner,  när 
nan  gjort  sig  detta  klart,  fullkomligen  i  sin  ord- 
iing,  att  inga  brefpenningar  för  transporten  erla- 
les :  en  omständighet,  som  eljest  måste  förefalla  rätt 
)esynnerlig.  Men  om  jag,  till  dess  bättre  grim¬ 
ier  blifvit  framlagda,  måste  bestrida  Matthias’s 
påstående  om  inrättningens  egentliga  betydelse,  så 
nedgifver  jag  utan  förbehåll,  att  denna  inrättning 
gde  en  hög  grad  af  teknisk  utbildning,  tillräcklig  att 
örklara  den  i  postverket  grånade  veterans  förtjus- 
ling,  som  första  gången  på  denna  märkvärdighet 
istade  Europas  uppmärksamhet,  men  likväl  otill- 
äcklig  att  rättfärdiga  det  hån,  hvarmed  Matthias 
mot  denna  beprisade  anstalt  ställer  den,  genom 
-ud  vig  XI:s,  den  19  Juni  1464  i  Luries  pres 
\r)oulens  gifna,  edit  pour  V établissement  des  pöstes , 
Frankrike  upprättade.  Väl  egde  ej  denna  fratn- 
[Jir  den  äldre,  Preussiska  sådant  företräde,  sotn  två 
rhund  radens  erfarenhet  bland  ett  i  hög  grad 
raktiskt  folk  berättigat  att  vänta;  dock  stod  den 
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cj  heller  så  langt  derunder,  som  Matthias  vill, 
att  man  skall  tro.  Bada  anstalterna  voro  sa  ord¬ 
nade,  att  brefven  fortskaffades  af  ridande  postiljo- 
ner,  med  ombyten  pä  vägen:  fördelar,  hvilka  äfven 
fun nos  vid  den  i  femtonde  århundradet  emellan 
Österrike  och  Italien  inrättade  kejserliga  breflor- 
ningen,  men  saknades  vid  de  i  slutet  af  samma 
århundrade  från  Küstrin  till  Ansbach  och  derifrån 
till  Wolfenbüttel  inrättade  furstliga  budbärningarne; 
likasom  man  under  hela  det  nästfoljande  seklet  i 
Brandenburg  till  fortskaffande  af  de  furstliga  bref¬ 
ven  vanligen  nöjde  sig  med  fotgängare,  ehuru  be¬ 
ridna  postbud  voro  anstälda  vid  de  under  samma 
tid  i  Sachsen  och  i  Braunschweig-Lüneburg  (öi 
de  furstliga  brefvens  förande  upprättade  anstalter 
Både  svagare  och  mäktigare  kontinental-staters  re¬ 
geringar  voro  under  femtonde  och  sextonde  år¬ 
hundradena  sysselsatta  med  ordnande  al  dylika  kom 
mumkations-ansf alter,  som  Marianer-riddarne  ai hun¬ 
draden  förut  i  Preussen  inrättat.  Dessa  anstalte 
ledo  af  tekniska  brister,  hvilka,  efter  olikheten 
rederi  n  o-a  mes  insigt  och  makt,  voro  stöi  i  e  ellc 
mindre,  och  ej  alltid  minst  vid  de  anstalter,  son 
senare,  men  af  fattigare  regeringar  bhfvit  upprätladf 
Man  lärde  känna  dessa  brister  genom  deras  följder 
och  man  sökte  än  genom  strängare  uppsigt  öl 
ver  redan  <dfna  föreskrifters  verkställande,  äi 
genom  nva  föreskrifters  meddelande  häfva  eile; 
minska  de  olägenheter,  hvilka  mest  kändes.  Mej 
den  svåraste  bristen,  den,  som  på  alla  sidor  häm 
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made  inrättningarnes  utveckling,  läg  djupare  än  i 
det  tekniska.  Det  var  ensidigheten  af  bestämmel¬ 
sen  —  för  regeringsbrefven  allena,  med  de  enskil¬ 
das  uteslutande,  och  följa  k  tel  igen  med  försakande 
af  de  medel  till  anstalternas  utveckling,  som  förde 
enskilda  brefvens  transport  kunnat  erhällas.  Skulle 
de  furstlisa  anstalterna  blifva  hvad  de  kunde  och 
borde,  mäste  denna  ensidighet'  först  öfvervinnas ;  och 
den  blef  Öfvervunnen,  när  regeringarne  lärt,  att  den 
inkomst,  som  genom  Öfvertagande  af  de  enskilda 
brefvens  transport  kunde  erhållas ,  verkligen  betydde 
något.  Den  lärdomen  åter  kunde  på  två  vägar 
erhållas,  dels  nemligen  från  den  vinst,  de  furstliga 
brefiförarne  gjort  sig  på  de  enskilda  bref,  de  jemte 
de  furstliga  befordrat,  dels  och  hufvudsakligen  från 
de  af  haudelsinteresset  för  dess  behof  upprättade 

breöorningsanslalter. - Dessa  anstalter  halva,  efter 

uppkomsten  af  andra,  som  ega  mera  enhet  och 
omfattning  samt  för  sina  förbindelsers  uppfyllande 
jerbjuda  säkrare  garantier,  till  större  delen  hemfallit 
åt  glömskan.  De,  som  haft  detta  öde,  hafva  dock 
uppfyllt  sin  bestämmelse,  på  sin  tid  sp  rid  t  odling 
och  välstånd  ibland  folken,  visat  regeringarne  deras 
joch  undersåtarnes  gemensamma  fördel  i  afseende  på 
bref-transporten.  Hvad  betyder  det  då,  att  deras  min¬ 
ne  endast  förvaras  i  några  stadsurkunder,  h  v  il  ka  vid 
jsidan  af  stora  rikens  urkundsamlingar  blott  kunna 
iådraga  sig  ringa  uppmärksamhet?  Till  de  få  anstal- 
i ter  af  detta  slag,  som  äro  bättre  kända,  höra  den 
från  Amsterdam  till  Riga  öfver  Bremen,  Hamburg, 
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Lübeck,  Rostock,  Stettin,  Danzig  och  Königsberg 
utsträckta,  samt  den  från  Hamburg  öfver  Braun¬ 
schweig  till  Nürnberg  och  derifrån  tili  Venedig  an¬ 
ordnade.  Den  förra  var  ursprungligen  ett  helt  och 
hållet  enskildt  företag,  öfvertogs  i  Hamburg  och 
Danzig  dernäst  af  gilleföreståndarne  och  slutligen 
af  städernas  styrelser,  vann  efter  hvart  och  ett  af 
dessa  ombyten  ny  stadga  och  utveckling,  och  var, 
när  statsanstalter  allmänt  öfvertogo  den  enskilda  bref- 
vexlingens  befordrande,  bragt  till  den  fullkomlighet, 
alt  den  vid  dessa,  af  en  längre  framskriden  odling 
skapade  anstalters  sida  kunde,  ulan  hufvudsakliga 
ändringar,  intaga  ett  rum.  Den  emellan  Hamburg 
och  Venedig  inrättade  transport-anstalten,  märkvär¬ 
dig  såsom  det  första  försöket  till  en  postinrättning 
i  Tysk  mening,  det  vill  säga:  till  en  inrättning  för 
brefs,  personers  och  varors  fortskaflfande  med  samma 
lägenhet,  på  förut  bestämda  tider  och  emot  förc- 
skrifven  betalning,  styrdes  i  Nürnberg  ursprungligen 
af  köpmansgillets  mest  betydande  medlemmar,  men 
öfvertogs  år  1570  af  magistraten,  hvilken  likväl  åt 
handelsståndets  styresmän  uppdrog  den  närmaste 

n 

uppsigten.  Afven  denna  anstalt  bibehöll  sig  bred¬ 
vid  de  senare  under  statsstyrelsers  auspicier  upp¬ 
komna. —  Om  ej  af  handelsinteresset  allena,  likväl 
till  en  stor  del  deraf  skapad  var  också  den  i  Tysk¬ 
land  en  tid  vigtiga  och  ofta  omtalade  slagtarepo* 
sten,  den  jag  derföre  tror  mig  skyldig  att  här  också 
egna  några  ord.  — Resande  eller  vandrande  kräma  re 
och  handtverkare  mottogo  ofta  uppdrag  att  pä  sina 
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resor  eller  vandringar  medtaga  brel.  Slagtarne, 
som  för  sina  uppköp  ej  sällan  trängde  djupt  in  i 
aflagsna  trakter,  blefvo  företrädesvis  sä  anlitade,  och 
hafva  af  denna  befattning  lemnat  ett  varaktigt,  ehuru 
i  öfrigt  obetydligt  minne  i  posthornen,  dem  de  för 
tillkännagifvande  af  sin  ankomst  till  orter,  der  de 
skulle  lemna  eller  emottaga  bref,  använde.  Denna 
i  mänga  hänseenden  bristfälliga  breftransports  bestand 
kunde,  sedan  postverk  i  modern  mening  uppkom¬ 
mit,  endast  grunda  sig  pä  förbindelsen  med  orter, 
dit  statsposten  ej  ännu  sträckt  sin  verksamhet,  eller 
pä  billigheten  af  den  ersättning,  hvarföre  brefven 
fortskaffades.  Utvidgningen  af  statspostens  verknings¬ 
krets  beto0,  slagtarne  den  först  nämnda  fördelen,  och 
o  o 

utbildningen  af  allt  slags  forväsende  skapade  sa 
mänga  mcdtäflare  om  uppdrag  att  för  godt  pris 
fortskafTa  bref  och  i  konsten  att  gäcka  statspostens 
monopol,  att  slagtarne  bland  denna  mängd  för¬ 
lorat  sig. 

Frän  statsstyrelse-  och  handels-interessenas3)  en¬ 
sidiga  bemödanden,  att  för  hvar  sina  brefs  fortskaf- 

s)  Det  gifves  utom  de  tvenne  omtalade  interessena 
ännu  ett,  som  tidigt  måst  känna  behofvet  af  stän¬ 
diga  anstalter  till  brefs  befordrande, —  det  är  den 
andliga  bildningens.  Men  detta  interesse  har,  i  brist 
af  yttre  hjelpinedel,  ej  skapat  sådana  anstalten  An¬ 
ledning  till  en  sådan  har  det  dock  gifvit  på  det 
sätt,  ätt  ett  bland  de  af  samma  interesse  skapade 
universiteterna,  det  Parisiska,  för  de  mellan  dess 
studerande  och  deras  utom  Paris  boende  anförvand— 
ter  vexlade  brefvens  framskaffande  mot  bestämd 
betalning,  ordnade  en  ständig  anstalt,  som  langt 
in  i  senare  tider  bibehöll  sig. 
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fände  skapa  och  underhålla  särskilda  anstalter,  be¬ 
reddes  småningom  «(’vergangen  till  statsanstalter , 
som  på  en  gång  forlskaffa  statsstyrelsens  bref  och 
enskildes  af  alla  klasser  eller  stånd.  De  för  stats- 
styrelsens  behof  anstälde  brefförare  emottogo  kanske 
redan  vid  slutet  af  femtonde  århundradet  i  Frank¬ 
rike,  och,  enligt  hvad  man  med  visshet  vet,  under 
sextonde  århundradet  i  Brandenburg,  äfven  enskilda 
bref,  såsom  dylike  brefförare,  ehuru  emot  förbud, 
länge  gjort  och  ännu  göra  i  China.  Tvärtom  emot¬ 
togo  också  de  for  handelsbrefs  forlskaffande  antagne 
budbärare  regeringens  bref  i  länder,  der  denna  icke 
hade  någon  egen  transportanstalt  för  dessa  bref.  En¬ 
sidigheten  hade  härigenom  blifvit  å  båda  sidorna 
mildrad.  Då  företog  sig  en  i  Kejsar  Maximilians 
tjenst  anstäld  Italiensk  adelsman,  Frans  af  Tass  is, 
att  sig  till  nytta  vända  den  upptäckt,  som  den 
handlande  verlden  längesedan  gjort,  af  den  vinst, 
enskilda  brefs  forlskaffande  i  stort  kunde  lemna  le¬ 
daren  af  en  derlill  bestämd,  i  ekonomiskt  hänseende 
klokt  beräknad  anstalt.  Han  erböd  sig  nemligen 
att  på  egen  kostnad  emellan  Kejsarens  hofläger  och 
Italien  framskaffa  de  kejserliga  brefven,  emot  rät¬ 
tighet  att  behålla  hvad  han  kunde  få  för  de  med¬ 
tagna  privatbrefvens  befordrande.  Förslaget  antogs 
af  Kejsaren  ar  1516,  och  Tassis,  som  kort  derefter 
ailed,  men  åt  sin  efterträdare  lemnade  en  inkomst¬ 
källa,  hvars  ymnighet  snart  blef  bekant,  har  olta 
blifvit  nämnd  såsom  den  moderna  postinrättningens 
egenthge  stiftare.  Senare  har  man  velat  frånkänna 
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Iionom  all  annan  förtjensl ,  an  (Jen  ,  alt  i  större  mått , 
än  dittills  var  kändl,  hafva  utfört  en  plan,  som  till 
alla  sina  delar  förut  var  bekant.  Det  sist  anförda 
omdömet  grundar  sig  derpä,  att  Tass  is  icke  skall 
halva  åstadkommit  några  väsendtliga  tekniska  förbätt- 
ringar  i  post  väsendet.  Detta  kan  medgifvas,  utan  att 
det  medgifves,  som  deraf  skulle  följa;  ty  det  tek¬ 
niska  är  ej  i  denna  fråga  det,  hvarpå  afgörandet 
beror;  och  jag  vågar  ännu  bekänna  mig  till  den 
föråldrade  meningen  och  i  Tassis  se  den  man,  till 
hvilken  Europeiska  postväsendet  står  i  den  största 
förbindelsen.  Mange  Furstar  på  den  Europeiska 
kontinenten  hade  nemligen  före  Tass  is  haft  till¬ 
fälle  att  lära  känna  fördelen  af  de  äldre,  ensidiga 
brefförningsanstalternas  förening  till  en  enda;  men 
spåren  till  en  sådan  kunskap  hos  Furstarne  äro  inga 
eller  otydliga,  förr  än  Tass  is  uppträdde.  Han  blef 
genom  sitt  lyckade  försök  Furstarnes  lärare  i  kon¬ 
sten  att  få  sina  egna  bref  utan  penninge-uppoff- 
ring  befordrade.  Han  lärde  dem  nemligen,  att  en 
anstalt,  som  på  en  gång  fortskafTade  regenternes  och 
enskildes  bref,  för  de  senares  transport  kunde  utan 
svårighet  erhålla  en  så  riklig  ersättning,  att  öfver- 
skottct  ej  allenast  betäckte  kostnaden  för  regerings- 
brefvens  transport,  utan  derutÖfver  lemnade  tillgång 
så  väl  lör  sjellva  anstaltens  successiva  fullkomnande, 
som  för  andra  ändamål,  t.  ex.  någon  gunstlings 
tikliga  begålvande.  Verkan  af  denna  lärdom  uteblef 
icke.  Inom  kort  röjde  de  i  Tyskland  uppkomna 
stridigheterna  om  poslregalet  och  den  i  sjuttonde 
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århundradet  uti  Frankrike,  Österrike,  Danmark  4) 
m.  fl.  länder  nyvaknade  verksamheten  för  breftrans- 
portens  bättre  ordnande,  att  nya  äsigter  gjort  sig 
gällande.  I  de  äldre,  endast  för  vissa  brefslags 
transport  bestämda,  anstalternas  ställe  trädde  nya, 
för  gemensamt  fortskafFande  af  alla  slags  bref  läm¬ 
pade  statsanstalter ,  hvilka,  i  trots  af  enskilda  bri¬ 
ster,  framför  de  äldre  egde  ett  afgjordt  företräde 
genom  förening  af  enhet,  omfattning,  säkerhet  och 
kostnadens  obetydlighet  i  jemförelse  med  nyttan. 
Postinrättningar  i  var  tids  mening  uppkommo. 

Vid  början  af  sjuttonde  århundradet,  midt  un¬ 
der  den  omförmälda  rörelsen,  kom  Sverige  i  mera 
beröring  än  förr  med  den  Europeiska  kontinenten, 


*)  f  Danmark  erhöll  handelsintéressets  förtjenst  om 
brefföringens  ordnande  en  särskild  hyllning.  I  Kongl. 
Förordningen  den  24  December  1624,  som  skapade 
Danska  postinrättningen,  ålades  det  Borgmästare  och 
Råd  i  Köpenhamn,  att  utse  fyra  köpmän,  nemligen 
en  af  Isländska  kompagniet,  en  annan  af  det  Ostin¬ 
diska,  samt  en  af  klädes-  och  en  af  silkes-kompag- 
nierna,  att  med  postmästare,  bud  och  poster  hafva 
inseende,  antaga  och  afsätta  postbud  samt  blott 
för  förändring  med  postmästaren  (nemligen  uti  Kö¬ 
penhamn;  i  andra  städer  tillsatte  magistraterne 
tjenliga  män  till  postens  expedierande)  vara  för¬ 
bundna  till  inhemtande  af  Konungens  eller  hans 
Ståthållares  samtycke;  hvarförutan  samme  köpmän 
lingo  makt  att  anordna  hvad  i  förordningen  vore 
förbigånget,  bestämma  tid  och  väg  för  postbudens 
resor  samt  pröfva  postmästares  och  postbuds  bor¬ 
gen,  der  sådan  kunde  fås.  (Förordningen  har  jag 
endast  sett  i  en  enskild  samling,  den  jag  å  Kongl. 
Qeneral-Postkontoret  till  låns  erhållit). 
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och  i  bättre  tillfälle  att  lära  känna  hvad  der  inom 
allmänna  tänkesättet  och  i  allmänna  förhållanden 
föregick.  Beröringen  blef  likväl  blott  småningom 
lifligare,  närmare;  insigten  uti  de  Europeiska  frå¬ 
gornas  för  dagen  betydelse  endast  småningom  kla¬ 
rare.  Från  Carl  IX:s  eller  de  första  tio  åren  af 
den  store  Gustaf  Adolfs  regering  ega  vi  ej  några 
bevis,  att  man  i  Sverige  varit  allvarligare  betänkt 
på  en  postinrättning.  Såsom  sådant  gäller  hvarken 
det  för  Didrik  Matth  ia  sson  ifrån  Dordrecht  den 
27  Mars  1618  utfärdade  antagningsbref  till  en  or¬ 
dinarie  post  emellan  Kongl.  Maj:ts  rike  och  de 
förenade  Nederländerna,  eller  den  af  Emanuel 
A  gen  na  i  Köpenhamn  den  27  Junii  samma  år  af- 
gifna  förbindelse,  att  '’med  alla  Kongl.  Maj.'ts  poster, 
Öfver  Hamburg  städse  kommande”,  meddela  de  nyheter, 
som  till  hans  kunskap  kommit.  Ty  båda  dessa  hand¬ 
lingar  styrka,  så  vidt  jag  efter  en  ofullkomlig  kun¬ 
skap5)  om  deras  innehåll  kan  döma,  blott  tillvaron  af 
en  för  fortskaffandet  af  Konungens  utrikes bref  bestämd 
anstalt;  och  med  denna  anstalt,  äfvensotn  med  de  ofull¬ 
komliga  stadgarna  rörande  fortskaffandet  af  bud  från 
och  till  Konungen  inom  riket,  ämnar  jag,  efter  att 
hafva  talat  om  de  långt  mera  utbildade  utländska 
inrättningarne,  ej  uppehålla  mig.  Men  i  det  år 
1621  erölrade  Riga  fick  Svenska  styrelsen  tillfälle 
att  på  närmare  håll  göra  sig  bekant  med  den  märk- 

*)  Jag  känner  dem  blott  genom  Bökmans  i  Riksar- 
ehivet  förvarade  anteckningar. 
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värdiga,  förut  omförmälda  brefiförningen  til]  Am¬ 
sterdam  ;  och  kort  efter  sistberörda  år  har  samma 
styrelse  bevisligen  förehaft  ett  förslag  till  en  ordent¬ 
lig  postinrättning  i  det  gamla  Sverige.  Det  är  be¬ 
kant,  att  år  1624  en  riksdag  var  sammankallad, 
b  vars  beslut  är  dateradt  den  7  April  6 7).  Del  är 
också  bekant,  att  Gustaf  Adolf  den  20  April  1624 
utgaf  ett  mandat  om  skjutsning  och  gästning ').  Detta 
mandat  bar,  i  jemförelse  med  de  vigtigare  och  ut¬ 
förligare,  denne  Konung  i  så  stort  antal  utgifvit, 
ådragit  sig  ringa  uppmärksamhet,  och  förtjenar  väl 
ej  heller  mycken,  men  är  också  något- helt  annat 
än  det,  som  rörande  denna  allmogens  vigtiga  ange¬ 
lägenhet  varit  i  fråga  att  vid  riksdagen  framläggas. 
Uti  Riksarchivet  förvaras  ännu  bland  Palmsköldska 
samlingarna  ett  i  Mars  månad  1624  dateradt,  med 
Axel  Oxen  st  jer  nas  egen  hand  rättad  t  förslag8) 
till  ’ordinantie  om  gästning  och  skjutsfärder.”  De 
orsaker,  hvilka  hindrat  dess  antagande,  kanske  till 
och  med  dess  framläggande  för  ständerna,  äro  mig 
obekanta;  men  förslagets  innehåll  förtjenar  all  upp¬ 
märksamhet.  För  det  ämne,  jag  nu  har  alt  be¬ 
handla,  behöfver  dock  ej  mer  än  en  bland  förslagets 

tj )  S  t  i  e  r  n  m  a  n ,  Riksdagars  och  Mötens  beslut ,  1 :  s.  760. 

7)  Hallenberg,  Svea  Rikes  historia  under'  Konung 
Gustaf  Adolf  den  stores  regeringj  5:  sid.  143  — 144. 
Det  nämnes  ej  af  Höppener  bland  de  af  trycket 
utgifna  stadgarne. 

®)  I  samma  samlingar  förvaras  ock  andra,  icke  af 
Oxenstjernas  hand  vidrörda,  renskrifna  exemplar 
af  samma  förslag. 
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paragrafer  anföras.  Sedan  den  23:dje  paragrafen  om- 
handlat  det  förut  kända  och  ordnade  kurirväsendet, 
lemnas  i  den  24:de  och  sista  följande,  sa  vielt  mig 
är  bekant,  första  grundritning  till  en  postinrättning 
inom  Sveriges  gamla  gränser:  ’’Sedan  äro  ieke  alla 
ärenden  af  sådan  hast,  att  dertill  behöfves  ridande 
post9),  hvarföre  halve  vi  det  så  förordnat,  att  gån¬ 
gande  poster  och  bud  skola  Öfver  hela  riket  hållas, 
de  der  dagligen  postera  till  fots  landslråten  åter 
och  fram ,  bärandes  så  våre  och  vå  re  officerares  bref 
till  och  ifrån  oss  och  vårt  hof,  såsom  ock  alla  privat¬ 
personers,  de  vare  sig  af  hvad  stånd  de  äro,  bref 
och  bud  till  de  orter,  soni  livar  är  beskedd  att 
gå.  Men  efter  dy  detta  väl  aktas  för  ett  det  bästa 
medel  att  afskalfa  de  olaga  skjutsningar,  härtill  icke 
så  enkannerligen  brukligt,  och  det  fördenskull  vill 
något  klarligare  blifva  beskrifvet  och  ut  tyd  t ;  hvar¬ 
före  liafve  vi  vissa  postmästare  och  poster  öfver  hela 
riket  låtit  förordna  och  dem  en  särdeles  ordning 
föreskrifvit  och  gora  låtit,  derefter  de  sig  och  alla 

andra  rätta  kunne.” - Det  har  ej  lyckats  mig 

att  finna  det  i  nu  anförda  paragraf  omförmälda  för¬ 
slaget10)  till  en  postordning  ,  ej  ens  att  förvissa  mig, 
om  det  någonsin  blifvit  författad  t  j  men  den  nyss 
meddelade  paragrafen  af  1624  års  förslag  till  ordi- 
nantie  om  gästning  och  skjutsfärder  innehåller  på 


9)  d.  ä.  kurir. 

,0)  Annat  an  ett  blott  förslag  är  ej  den  omtalade 
ordningen. 


126 


den  tillämuade  postordningens  syfte  en  sa  tydlig  be¬ 
sk  rifning,  att  nägot  tvifvel  ej  kan  vara,  det  detta 
syfte  var  en  verklig  postinrättning  i  ordets  nu  er¬ 
kända  betydelse,  eller  att  Svenska  styrelsen  påtänkt 
en  sädan  inrättning  två  och  halft  år  efter  Rigas  er- 
öfring  samt  trefjerdedels  år  förr  än  Christian  IV 
skapade  Danska  postverket.  Förslaget  var  ej  heller 
ett  blott  hugskott,  som  lika  hastigt  uppfattades  och 
öfvergafs.  Det  bibehölls  i  sigte,  såsom  man  finner 
af  ett  förslag  till  Kansliordning,  det  Konungen  år 
1626  genomsett,  men  icke  ”arresterat,”  utan  blott 
så  vida  faststält,  att  det  emedlertid  fick  brukas, 
och  till  någorlunda  rättelse  tagas").  Detta  förslags 
5:te  punkt  innehåller,  att  till  Kansliet  bland  offi¬ 
cio,  och  tjenster,  hvilka  af  Kansleren  skulle  mot¬ 
taga  de  befallningar,  som  dem  å  Konungens  vägnar 
borde  meddelas,  hörde  postmästare;  likasom  den  18:de 
punkten  bland  ärenden,  som  framför  andra  skulle 
strängas  och  påaktas,  uppräknar  postmästare-  och 
skjutsfärdsordningar.  Det  allvar,  hvarmed  saken 
påtänktes,  förmådde  dock  under  Gustaf  Adolfs 
lifstid  icke  uti  Sv.erige  göra  önskningen  till  verk¬ 
lighet.  På  främmande  jord  lärer  deremot  den  store 
Konungen  låtit  inrätta  ett  postverk,  hvaraf  Svenska 
kronan  eller  dess  tjenare  tagit  inkomsten.  ”Slagt- 
ningen  den  7  September  1631  vid  Breitenfeld,  i  grann- 

n)  Kongl.  memorial ,  hvarefier  Kongl.  Maj. -t  vill ,  att 
Herr  Pehr  Baner  och  Herr  Carl  Oxenstjerna  sig 
viel  denna  tid  uti  sitt  Kancellis tänds  em  bete.  rätta 
skole.  Riksregistraturen  för  den  18  Juni  1626. 
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skåpet  af  Leipzig,”  berättar  Matthias12),  ”gaf  Konun¬ 
gen  öfverhandcn  ,  och  Leipzig  besattes.  Tillika  instäl- 
de  sig  Svenske  fält-postmästaren  Andreas  Weich  el, 
han  upprättade  egenmäktigt  i  staden  sitt  postverk, 
drog  till  sig  all  breftransporten,  följaktligen  också 
hela  postintägten ,  fördref  de  Taxiska  postbetjen- 
terna,  gjorde  den  Kongl.  Svenska  postordningen 
allmänt  bekant  och  beskattade  landet.”  beskattnin¬ 
gen  blef  kort;  men  berättelsen  synes  i  en  teckning 
af  Svenska  postinrättningens  uppkomst  förtjena  ett 
rum  derföre,  att  fyra  år  senare  en  af  Axel  Oxe  ri¬ 
st  jer  na  hemsänd  postmästare  Wec.hel,  troligen 
samme  man,  som  Matthias  nämner,  deltog  i  Öfver- 
läggningarne  om  Svenska  postverkets  ordnande  och 
äfven  blef  detta  verks  förste  styresman. 

Likasom  man  under  Gustaf  Adolfs  lifstid 
måst  uppskjuta  postens  inrättande  i  Sverige,  nöd¬ 
gade  också  omständigheterna  efter  hans  död  till  en 
tids  ytterligare  uppskof.  Men  aldrig  släppte  Axel 
Oxenst  jer  na  saken  ur  sigte.  Uti  34  punkten  af 
i  det  bekanta  memorialet  den  8  Oktober  1633  ,3)  på¬ 
minte  han  utom  annat,  huru  det  ock  ville  vara  af 
nöden,  att  ridande  poster  på  alla  hufvud vägarne 
bestäldes,  och  så  på  vissa  orter  i  riket  postmästare, 
som  brefven  bestälde  emot  ett  visst  ”genant”  efter 

12)  Matthias,  1.  c.  1.  sid.  296. 

,3)  Upsala  Universitets  bibliothek;  Cronstedtska  sam¬ 
lingen. 

Tillagg  viel  tryckningen:  Nu  mera  tryckt  uti  Hand¬ 
lingar  rörande  Skandinaviens  Historia.  26  Del.  ss. 
226  —  288.  Den  här  citerade  strofen  läses  s.  273. 
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vigtcn;  såsom  ock,  att  fotgängare  i  lika  måtto  för¬ 
ordnades  ifrån  det  ena  fögderiet  till  det  andra,  som 
skaffade  brefven  väl  fram  med  mycket  mindre  om¬ 
kostnad  och  oordning  än  dittills  var  skedt,  och  två 
år  senare  bemsände  ban  till  sakens  påskyndande 
postmästaren  Wechel.  Den  17  Oktober  1635  upp¬ 
läste  Pehr  Baner  uti  riksrådet  Rikskanslerens 
promotorial  för  nämnda  postmästare,  hvars  förslag 
och  betänkande,  om  posterna  bär  i  Sverige  uppå 
vissa  orter  skulle  förordnas,  riksrådet  beslöt  inhemta, 
likasom  man  förklarade,  det  Wechel  här  skulle 
blifva  väl  ackommoderad :  en  förklaring,  af  hvilken 
man  den  20  Oktober  gjorde  allvar,  genom  bevil¬ 
jande  åt  Wechel  af  etthundrade  daler  silfvermynt 
till  hans  hushålls  inrättande  i  Stockholm14).  Rikets 
regering  och  råd,  hvilka  i  sitt  den  17  Februarii 
1634  afgifna  svar15)  å  Axel  O  x  e  n  st  je  r  n  a  s  memo¬ 
rial  af  den  8  Oktober  1633  ej  särskildt  vidrörde 
postinrättningen,  torde  likväl  ej  heller  då  hafva  för¬ 
bisett  dess  vigt.  Den  9  Oktober  1635,  då  alle  i 
staden  varande  Riksråd  voro  kallade  till  öfver- 
läggning  om  propositionen ,  som  skulle  föreläggas  de 
till  den  15  i  samma  månad  kallade  ständerna ,  före- 
kom  också  en  debatt  om  postinrättningen ,  och 
_  den 

,4)  Rådsprotokollerna  for  den  17  och  20  Oktober j 
1635,  i  Riksarchivet. 

,5)  Riksregistraturen. 

Tillägg  viel  tryckningen.-  Numera  tryckt  i  Hand¬ 
lingar  rörande  Skandinaviens  Historia,  26  Del. 
ss.  289  —  296. 
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den  17  i  samma  månad  yttrades  i  rådet,  att,  jemte 
de  i  anledning  af  krigets  fortfarande  nödiga  forsla- 
gen,  också  några  ”fa  v  o  ra  b  i  1  ia”  skulle  i  proposi¬ 
tionen  intagas,  såsom  om  skjutsfärds-,  k rögare-,  lego¬ 
folks-  och  mynte-ordningar  ,B). 

Den  år  1635  den  22  Oktober  till  riksens  stän¬ 
der  ifrån  regeringen  allåtna  propositionen  talar  lik¬ 
väl  ej  om  någon  postordning,' och  yttrar  om  skjuls- 
färdsordningen  blott,  att  Hennes  Maj:t  författat  en 
sådan,  den  hon  ville  med  landshöfdingarne  och  nå¬ 
gra  andra  förståndiga  män  kommunicera,  innan  den 
utfärdades17).  Det  ser  ut,  som  regeringen  antin¬ 
gen  ej  hunnit  få  något  förslag  färdigt  till  skjuts- 
lardsordning,  eller  på  andra  grunder  tvekat  att 
framställa  ett  sådant.  Emedlertid  förklarade  Riks- 
Irotset  vid  rådets  sammanträde  omedelbart  efter 
iksdagspi opositionens  Öfverlemnande  till  ständerna, 
»tt  skjutsfärdsordningen  skulle  öfverses  och  för  stän- 
lerna  presenteras,  på  det  den  desto  förr  måtte 
» Ii fva  stäld  i  verket;  och  Riksdrotset  utnämnde  på 
a m ma  gång  Johan  S  k y  1 1  e ,  Pehr  Brahe  och 
Vxel  Baner  att  denna  skjutsfärdsordning  debat- 
era  ie).  Han  förekom  genom  detta  steg  en  önskan, 
om  redan  följande  dagen  inom  ständerna  uttalades. 

,a)  RAdsprotokollerna  i  Riksarehivet. 

”)  Ilandlingarne  för  1635  års  riksdag,  i  Riddar- 
husarchivet. 

,8)  Rådsprotokollet  den  22  Oktober  1635. 

Vitierh.  Hist.  o.  AnticjV.  Acad.  Handl.  XV III  Del 
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Ridderskapet  och  adeln  förklarade  nemligen  d.  23 
Oktober,  att  de  ville  om  skjutsfärdsordningen  utlåta 
sig,  så  snart  den  blefve  dem  föresfäld  3n).  Den  29 
uppläste  Johan  Skytte  i  riksrådet  den  af  honom, 
Pehr  Brahe  och  Axel  Baner  granskade  skjuts¬ 
färdsordningen  20).  Den  2  November  befalle  regerin¬ 
gen  adeln  att  nämna  deputerade  af  hvar  landsort, 
för  att  med  Claes  Fleming  öfverlägga  om  denna 
ordning21).  Val  och  öfverläggning  skedde  sam¬ 
ma  dag,  men  de  deputerade  hänsköto  frågan  till 
standet,  som  den  4  November  afgaf  sitt  utlåtande. 
Förordningen  finnes,  ehuru  icke  på  rätt  ställe,  bi¬ 
lagd  de  i  Riddarhusarchi vet  förvarade  handlingarne 
för  denna  riksdag.  Den  innehåller  24  §§,  af  h vil¬ 
ka  den  sista,  den  enda  jag  jemnfört,  är  alldeles 
lika  lydande  med  den  här  ofvan  utur  1624  års  för¬ 
slag  till  ordinantie  om  gästning  och  skjutsfärder 
meddelade  tjugufjerde  paragrafen.  Adelns  svar  på 
denna  punkt  lyder:  ”Vore  önskandes,  att  postmä¬ 
stare  och  brefdragare  kunde  förordnas  i  landsor- 
terne,  så  alt  man  sine  bref  och  ärenden  i  rättan 
tid  må  kunna  fortsända  och  uträtta  låta.”  22)  Sva¬ 
ret  föredrogs  samma  dag  i  rådet,  der  det  beslöts, 
att  först  i  verket  ställa  ridande  och  gångande  vissa 

19)  Handlingarne  för  1635  års  Riksdag,  i  Riddarlius- 
archivet. 

20)  Rådsprotokollet. 

21)  Handlingarne  för  1635  års  Riksdag,  i  Riddarhus-' 
archivet. 

2*)  Nyss  åberopade  handlingar. 
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poster,  samt  derefler  inrätta  krogarne;  och  skulle 
den  ankomne  postmästaren  ställa  postväsendet  i 
verket23).  Hvad  de  öfriga  stånden  svarat,  är  mig 
obekant.  Riksdagsbeslutet  nämner  ej  särskildt  post¬ 
inrättningen,  ocb  uttrycker  med  afseende  på  skjuts- 
färdsordningen  blott  ständernas  tacksamhet  för  det 
Drottningen  lät  sio-  till  sinnes  gå  ocb  ville  skaffa 

v?  O  O 

lijelp  för  den  oordentliga  ocb' egen  villiga  skjuts  och 
gästning,  som  undersåtarne  i  landet  besvärades  med, 
samma  ständers  vilja  att  ställa  sig  de  väntade  ord- 
ningarne  till  efterrättelse,  ocb  deras  bön,  att  K.  Mit 
cmedlertid  läte  hålla  sträng  band  öfver  de  ordningar 
och  mandater,  som  sist  om  dessa  missbruk  utgång¬ 
na  voro,  till  dess  något  bättre,  ”allmogenom  till- 
drägligare”  kunde  i  verket  ställas  24).  Men  rege¬ 
ringen  lärer  af  ständernas  ton  hemtat  mod  att 
nu  sätta  den  länge  påtänkta  planen  i  verket.  Frå¬ 
gan  om  postväsendet  förekom  efter  riksdagens  slut 
å  nyo  i  riksrådet  25)  den  15  Januarii  ocb  20  Febru¬ 
arii  1636;  ocb  sist  omförmälda  dag,  innan  Axel 
Oxens  t  jer  na  hemkommit  till  fosterlandet,  utfär¬ 
dades  Kongl.  förordningen  om  postbuden,  fullmak¬ 
ten  för  Andreas  Wechel  att  vara  postmästare, 
_ 

23)  Radsprotok olJet  för  nämnda  dag. 

24j  Riksdagsbeslutet  den  12  November  1635.  Stjern- 
man,  Riksdagars  och  mötens  beslut ,2:  s.  936 — 941. 
Det  anförda  linnes  s.  939.  Efter  ordalydelsen  lof- 
vade  sländerne  att  ’’hörsainligen  förvänta”  de  goda 
ordningar,  Drottningen  ville  utfärda. 

2‘)  Rådsprotokollevna.  OcksA  den  11  November  1635 
var  detta  ämne  A  hane. 
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samt  beställning  för  Olof  Jönsson  att  resa  kring 
landet  och  tillsätta  postförvallare  samt  poslbonder; 
hvarefter,  den  27  i  samma  manad,  följde  beställning 
och  privilegium  för  postförvaltarne  •  i  städerna  26). 
Verkställigheten  lärer  likväl  för  det  första  inskränkt 
sig  till  det  egentliga  Sverige.  Till  postväsendets 
inrättande  i  Finland  sändes  år  1638  Riks-schulzen 
Bernhard  Sten  von  Stenhusen27);  och  till 
dess  försättande  i  fullkomligare  ordning  sändes  fem 

O  O 

år  derefter  Olof  Jönsson28). 

Sådan  var  Svenska  postinrättningens  uppkomst. 
Återstår  att  visa,  hvad  denna  inrättning  först  var  och 
livad  den  blef  under  den  tidcrymd  af  mera  än  åttatio- 
två  år,  som  förflöt  innan  Svenska  regeringen  hvilade 
från  sina  bemödanden  till  verkets  förbättring;  och  skall 
vid  denna  redovisning  roja  sig,  att  den  i  det  föregå¬ 
ende  gjorda  anmärkning,  om  det  alltför  höga  värde, 
som  i  allmänhet  blifvit  Carl  XI.'s  regeringsåtgärder, 
på  bekostnad  af  föregående  regeringars,  tillagdt, 
hvarken  är  föranledd  eller.kunnat  föranledas  af  den¬ 
ne  Konungs  förhållande  till  postinrättningen,  hvar- j 

2e)  De  först  och  sist  nämnda  bland  dessa  handlingar 
äro  tryckta.  Samtliga  finnas  i  Riksregistraturen. 

27)  Kongl.  bref  till  landshöfdingarne  i  Finland  den 
27  September  1638.  Riksregistraturen. 

2S)  Fullmakt  för  Olof  Jönsson,  och  bref  till  lands¬ 
höfdingarne  i  Finland,  båda  gifna  den  29  Decem¬ 
ber  1643.  Riksregistraturen.  Kongl.  resolutionen 
den  20  September  1660  på  Wilhelm  Taubes  be¬ 
svär  visar,  att  poslväsendet  i  Finland  då  ännu  var 
olikt  det  Svenska. 
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af  hans  regering  tvärtom  eger  förtjenster,  hvilka 
kanske  ännu  äro  allt  lör  litet  erkända. 

Svenska  postinrättningen  bestämdes  ifrän  sin 
början  till  hvad  den,  åtminstone  sä  vidt  landtrans¬ 
port  är  i  fräga,  ända  mot  slutet  af  nyss  omförmäl- 
da  tiderymd  blef,  nemligen  en  anstalt  till  fortskaf- 
fande  af  bref  med  livad  uti  dem  var  inneslutet, 
tidningar  och  andra  smäsakcr.'  Ordet:  början,  mä- 
ste  likväl  här  förstas  sä  vidsträckt,  att  det  inne¬ 
fattar  tiden  frän  och  med  den  20  Februarii  1636 
till  och  med  den  2  Januarii  1643,  hvarunder  Sven¬ 
ska  postinrättningen  småningom  öfverflyttades  från 
papperet  till  verkligheten.  Kongl.  förordningen  den 
20  Februarii  1636  förmäler  ej  om  någon  skyldighet 
för  postinrättningen  att  for  t  skaffa  annat  än  bref; 
men  Kongl.  instruktionen  för  postmästaren  den  2 
Januarii  1643,  §  62s)  omtalar,  att  tidningar  skulle 
tryckas  och  skickas  till  postförvaltarne,  att  bland 
Drottningens  undersåter  spridas,  och  förordningen 
om  breftaxan,  af  samma  dag,  stadgar  i  5  momen¬ 
tet,  att  livad  om  brefven  förut  i  samma  förord¬ 
ning  var  bemäldt  och  förordnadt  också  skulle  va- 

D  ^ 

ra  att  i  allmänhet  förstå  om  andra  ”små  saker,’ 
som  med  Drottningens  bud  kunde  försändas,  och  i 
betalningen  för  sådant  hållas  lika  och  efter  pro¬ 
portion,  som  med  brefven  hölles. 

Tillåtelsen  att  med  posten  sända  dylika  ”små 
saker”  förklarades  i  postmästare-instruktionen  den 


**)  Hiksregis  trat  men. 
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21  Junii  1686  §  2  30)  sa,  att  inga  saker  eller  [jac¬ 
kor  finge  till  fortskafifande  med  posten  emottagas, 
som  kunde  sönderstöta  eller  sönderskafva  de  andra 
brefven  eller  dem  eljest  nägon  skada  tillfoga,-  oeb 
genom  kanslikollegii  förordning  den  14  Oktober 
1692  stadgades,  att  när  penningar,  juveler  eller 
dylika  dyrbarheter  i  bref  eller  packeter  med  posten 
försändes  och  derunder  gingo  förlorade,  egaren  sjelf 
måste  vidkännas  förlusten,  i  fall  han  antingen  för¬ 
tegat  de  kostbarheter,  som  i  brefvet  eller  packelet 
fun  nos,  eller  ock,  efter  det  han  af  postmästaren 
blifvit  varnad,  begärt,  att  de  pä  hans  äfveutyr 
måtte  afsändas;  hvaremot  postmästaren  skulle  er¬ 
sätta  skadan,  der  han,  med  kännedom  om  att  dyr¬ 
barheter  i  brefvet  eller  packetet  funnos,  detsamma 
utan  varning  emottagit  och  afsändt.  Den  6  Sep¬ 
tember  1705  (örböd  general-postkontoret  ock  att 
göra  otillbörliga  samlingar  af  enskilda  bref  och 
dem  sedan  under  ett  kuvert  försända,  likasom  att 
sådana  samlingar  till  si"  stvra  låta. 

Med  fortskafifande  af  personer  eller  andra  va¬ 
ror,  än  de  nyss  uppräknade,  hade  Svenska  postver¬ 
ket  ända  mot  slutet  af  denna  tiderymd  ej  något 
att  beställa,  åtminstone  ej  så  vielt  frågan  är  om 
fortskafifande  öfver  land  inom  Sveriges  gamla  lan- 
damären.  Dock  ledde  önskan  att  lindra  allmogens 
skjutsningsbesvär  Svenska  statsmäns  tankar  tidigt  på 
— 

3#)  Originalförordningar  för  åren  1685— »1690.  1  Band,1 
i  Riksarehivet.  —  Jemför  postmästare-instruktionen 
den  16  Februarii  1707.  11:  12. 
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möjligheten  att  besörja  de  flesta  resandes  fortkomst 
med  forvagnar,  h vilka  på  bestämda  tider  skulle 
hvar  från  sin  station  afgå,  och  li  v  il  ka ,  såsom  man 
hoppades,  skulle  inbringa  sina  entreprenörer  full 
ersättning  för  kostnad  och  möda;  oeb  en  gång, 
nernligen  uti  ett  efter  år  1636  och  troligen  före  år 
1658  31)  uppsatt  förslag,  är  denna  möjlighet  satt  i 
förbindelse  med  den,, att  på  samma  vagnar  och  ti¬ 
der  få  de  posten  anförtrodda  brefven  fortskaffade 
emot  en  viss  skälig  betalning  till  entreprenörerna 
af  detta  forvagnsväsende,  och  dymedelst  vinna  en 
väsendtlig  besparing  i  den  kostnad,  det  förut  bruk¬ 
liga  sättet  att  fortskafla  brefven  åbragte  postverket. 
Turgot  har  ökat  sin  ära  genom  ett  dylikt  för¬ 
slags  utförande  i  Frankrike  år  1775,.  och  Palmer 
har  vunnit  sin  ryktbarhet  genom  ett  annat  förslag 
af  samma  syftning,  det  han  år  1784  lyckades  att  i 
England  bringa  till  verkställighet.  Ilvad  desse  män 
tänkte  och  verkstälde,  var  mera  än  ett  århundrade 
förut  i  Sverige  af  en  Svensk  man  tänkt;  men  lians 


ai)  Förslaget  finnes  ibland  Palmsköldska  samlingarna 
i  Riksarchivet.  Det  omtalar  general-postmästaren: 
en  benämning  som  ej  förekommer  etter  1662,  då 
Reijer  blef  postdirektör.  Detta  förhållande  be¬ 
rättigar  till  den  slutsats,  att  förslaget  åtminstone 
ej  är  från  ett  senare  år,  än  det  nyssnämnda. 

Men  jag  förmodar,  att  det  till  och  med  kan  an¬ 
tagas  vara  äldre  än  från  år  1658.  Anledningen  till 
denna  förmodan  är,  att  förslaget  nämner  posten 
till  gränsen  (nemligen  den  södra),  och  att  denna 
benämning  efter  Skånes  införlifvande  med  Sverige 
blef  för  denna  post,  minst  sagdt,  föga  vanlig. 
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namn  är  okändt.  Det  fanns  i  Sverige  ej  elt  re¬ 
dan  ordnadt  forvagnsväsende,  ej  heller  tillgängar 
att  det  inrätta.  —  Längre  fram  i  sjuttonde  århun¬ 
dradet  fästade  planerna  till  en  forvagnsiurättning 
Konungens  uppmärksamhet.  Kongl.  förordningen 
den  10  Junii  1673  förbehöll,  i  §  15,  Konungen 
att  framdeles  medelst  en  tjenlig  förordning  stadga 
om  hvad  ”uti  det  öfriga”  kunde  förefalla  eller  om 
det  tiden  och  lägenheten  kunde  gifva  vid  handen 
till  postväsendets  ytterligare  förbättrande,  ’■’enkan¬ 
nerligen”  huru  resande  personer  här  i  riket  mätte, 
likasom  pä  främmande  orter,  med  postvagnar  eller 
postiljoner  fortkomma;  och  i  den  samma  dag  för 
Höök  utfärdade  landtpostmästare-insli  uktion  omför- 
mäler  §  6 32)  Konungens  önskan,  det  samma  be- 

qvämlighct  att  resa  med  posten  eller  forvagnar, 
som  fanns  i  andra  länder,  kunde  här  i  riket  be¬ 
redas;  h vårföre  landtpostmästaren  borde  tillse,  huru 
sädana  beqvämligheter  har  bäst  kunde  inrättas,  och 
i  synnerhet  med  magistraterna  öfverväga  det  för¬ 
slag,  som  Konungen  om  forvagnar  låtit  författa. 
Tolf  år  senare  berättas  i  Kongl.  resolutionen  på 
kanslikolleffii  föredragna  ärenden  den  17  Mars 
1685,  §  13  33),  att  man  af  förra  postordningar  fun¬ 
nit,  det  postvagnars  inrättande  till  folks,  sakers 
och  packors  förande  mellan  städerna  varit  i  fraga , 
samt  alt  Konungen  höll  före,  att  sådant  skulle 


3J)  Riksregistraturen. 
33)  Riksregistraturen. 
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lända  do  resande  (ill  stor  beqvämlighet ,  särdeles 
om  sådana  vagnar  kunde  inrättas  emellan  Stock¬ 
holm  och  Ystad  för  den  Pomerska  fartens  skuld. 
Kollegium  erhöll  alltså  befallning  att  söka  öfver- 
enskomma  med  nåjjon  ,  som  förbunde  sii:  att  för 
egen  räkning  och  fördel  inrätta  och  underhälla  så- 
dana  postvagnar,  hvartill  Konungen  lofvade  förun¬ 
na  privilegier  samt  skäliga  friheter  och  förmåner, 
sä  ock,  der  så  behöfdes,  de  första  åren  understödja 
företaget  med  något  litet  tillskott  af  postmedlen  el¬ 
ler  med  andra  ”anständiga”  vilkor.  Benämningarne 
äro  ej  alltid  rätt  väl  valda  i  dessa  planer  af  1673 
och  1685  j  men  sådant  hindrar  ej  att  der  finna  en 
ganska  tydlig  skilnad  gjord  emellan  post-  och  for- 
vagns-inrättningarna.  —  Lika  bestämdt  skildes  ock 
emellan  bref transport  och  persontransport,  vid  de 
åren  1667  och  1669  lemnade  tillåtelser  att  anställa 
försök  till  åstadkommande  af  en  snabbare  och  jem- 
nare  sjökommunikation  emellan  hufvudstaden  och 
närbelägna  städer.  För  det  förstnämnda  af  dessa 
försök  hade  landet  förmodligen  Olof  Rud  becks 
omfattande  snille  att  tacka.  Åtminstone  var  det 
lian,  som  den  19  April  1667  34)  skaffade  en  borgare 
lohan  Lår  man  och  dess  participantcr  privilegium 
itt  på  två  postjakter  två  gånger  i  veckan  från  Up- 
;ala  till  Stockholm  och  tillbaka  föra  resande.  Aran 
if  det  andra  försöket  tillhörer  Frans  Sheldon, 


,4)  Riksrcgistratnren. 
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li vilken  den  12  Maji  1669  36)  erhöll  privilegium  pa 
en  dylik  transport  med  två  resjakter  emellan  Stock¬ 
holm  och  Sodertelge.  I  intetdera  privilegiet  träf¬ 
fas  något  spår  till  rättighet  att  transportera  bref, 
eller  till  sammanblandning  emellan  de  nämnda  jak¬ 
ternas  och  postverkets  funktioner. 

Men  just  vid  slutet  af  den  tiderymd,  närva¬ 
rande  teckning  omfattar,  träffar  man  i  Sverige 
den  Tyska  methoden  i  förening  emellan  brefpost 
och  transport  af  resande  samt  mindre  varor,  och 
enskilda  resandes  och  varors  fortskaffande,  åt¬ 
minstone  till  en  del,  på  kronans  bekostnad  emot 
en  derföre  lemnad  ersättning.  Kongl.  förordningen 
den  10  Februarii  1718  förenade  post-  och  gästgif— 
veri-inrättningarne,  samt  befalle: 

1.  att  alla  ffäst<nfvaregårdar  tillika  skulle  bl  if- 

O  o  O 

va  posthåll,  och  dessa  delas  uti 

a)  ombyten,  der  endast  hästar  ombyttes  och  en 
posthållare  hade  bestyr  med  det  hela. 

Å)  skiften,  der  både  vagnar  och  hästar  ombyt¬ 
tes,  och  en  postmästare  fanns  med  befäl  Öfver 
alla  posthållare  norr  eller  söder  ut  (efter  be¬ 
lägenheten  norr  eller  söder  ifrån  Stockholm) 
till  nästa  skifte. 

c)  landsskiften ,  i  afseende  på  ombytningen  lika 
med  skiften,  men  bebodda  af  en  landtpost- 
mästare  med  lika  befäl  som  postmästare,  men 
derjemte  med  em  bete  (tillsyn)  öfver  alla  post- 


a*)  Riksregistra turen. 
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mästare  norr  eller  söder  ut  till  nästa  lands- 
skifte. 

2.  att  posterne  skulle  blifva  af  sex  slag,  nem- 
ligen  ryttarepost,  rännpost,  packetpost ,  ständig  post, 
rid  post  och  extra  post. 

M  ed  hänseende  till  dessa  posters  bestämmelse 
•  * 

utgjorde 

ständiga  och  rännposterna  en  klass;  packetposten 
en  annan,  samt  ryttare-  rid-  och  extrapo¬ 
sterna  en  tredje. 

Ständiga  och  rännposterna  voro  nemligen 
uteslutande  bestämda  lor  fortskaffande  af  bref: 
den  förstnämnda  motsvarande  nu  varande  or¬ 
dinarie  posten:  ränn  posten  deremot  bestämd 
för  tillfällen  af  det  slag,  vid  h  v  il  ka  extra  post 
nu  brukas,  likväl  med  den  olikhet,  att  ränn¬ 
post  äfven  pä  enskild  mans  begäran  och  med 
hans  bref  fick  sändas. 

Packetposten  transporterade  bade  bref,  per¬ 
soner  och  mindre  varor. 

Ryttare-,  rid-  och  extraposterna  skulle  er¬ 
sätta  den  vanliga  gästgifvare-,  håll-  och  reserve- 
skjutsen. 

Med  afseende  på  skyldigheten  att  underhalla 
dessa  särskilda  slags  poster  och  rättigheten  att  till¬ 
godonjuta  den  för  deras  bruk  erlagda  betalning 
bildade  deremot 

ständiga  och  packetposterna  en  klass; 
dc  öfriga  en  annan. 

O 
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Inkomsten  för  de  förstnämndas  bruk  tillföll 
nemligen  kronan,  som  för  b  varje  till  den  ena 
eller  andra  af  dessa  poster  nyttjad  bäst  godt- 
g jorde  posthållaren  efter  taxa,  och  dessutom 
höll  honom  de  för  packetposten  nödiga  vag¬ 
nar  tillhanda. 

Af  de  öfriga  Ivra  posterna  behöll  deremot 
posthällaren  inkomsten,  men  betalade  efter 
taxa  så  väl  postiljonen,  som  ock,  i  fall  hä- 
starne  ej  tillhörde  posthållaren,  deras  egare. 

Till  extra-  och  ryttareposterna  skulle  post- 
hållare  sjclfve  ega  och  tillhandahålla  eller  ock 
vid  behof  anskaffa  vagnar,  likasom  till  alla  po¬ 
sterna  hästar.  Postiljoner  kläddes  till  ett  visst 
antal  vid  hvart  posthåll  af  kronan,  men  de 
öfrige  af  posthållaren  ,  hvilken  ock  var  s k y I - 
di"  att  förse  dem  alla  med  öfriga  förnöden- 
heter. 

Med  hänseende  slutligen  till  skyndsamheten  i 
deras  fart,  utgjorde 

ryttare-  och  packet-  samt  ränn-  och  ständiga 
posterna  en  egen  klass.  De  skulle  helge-  och 
söknedagar,  natt  och  dag,  gå  fort  och  hvad 
tid  på  dygnet  som  helst  släppas  igenom  stads- 
och  tullportar. 

Rid-  och  extra  posterne  måste  deremot  å 
sön*  eller  andra  helgedagar  hålla  sig  stilla, 
och  stads-  samt  tullportar  blefvo  ej  nattetid 
för  dem  öppnade. 
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Om  lämpligheten  al  en  sådan  förening  af  per¬ 
son-  och  bref-transport ,  som  ar  1718  i  Sverige  in¬ 
fördes,  äro  meningarne  delade;  men  till  hvilken 
mening  man  i  detta  hänseende  än  må  bekänna  sig, 
skall  man,  med  kännedom  om  detta  Carl  XII:s 
försök,  ej  deri  kunna  misskänna  en  stor  andas  verk. 
Med  den  fullständighet  i  rcselägenheter ,  som  ryt¬ 
tare-  rid-  och  extraposterne ,  jemte  packetposlen , 
erbödo,  och  med  den  hastighet,  som  af  rännposten 
fordrades56),  kunde  den  tidens  Tyska  mönster  ej 
mäta  si«-.  Men  försöket  var  för  det  utmattade 

O 

Sverige  allt  för  stort.  Afven  om  Carl  Xil.'s  lifs- 

O 

tid  blifvit  längre,  hade  inrättningen  väl  icke  kun- 
nat  upprätthållas  utan  ganska  betydliga  jemknin- 
gar.  Efter  hjeltens  fall  störtade  den  genast  till¬ 
samman.  37) 

Ilref  och  hvad  under  namn  deraf  kunde  inbe¬ 
gripas,  tidningar  och  andra  ”små  saker’’  utgjorde 
således  till  året  1718  allt  hvad  Svenska  postinrätt¬ 
ningen  var  skyldig  att  till  lands  inom  Sverige 
ortskaffa;  men  dessa  föremål  var  den,  utan  an- 
lat  afseende  på  hvilken  dem  inlemnat,  än  att 
idningar  inom  riket  från  annan  än  utgifvaren  väl 
sndast  under  brefkuvert  lingo  emottagas,  förpligtad 

3t)  En  half  mil  på  timman  i  godt  väglag;  tre  fjerde- 
dels  mil  i  sämre.  Hy ttareposten  skulle  gå  ännu 
hastigare.  Den  borde  nemligen,  efter  livad  förord¬ 
ningen  bjuder,  gå  fortast  af  alla  poster. 

3T)  Kongl.  brefvet  den  29  December  1718,  jemfördt 
med  Kongl.  brefvet  den  13  samma  månad. 
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ott  lortställa;  ty  inrättningen  var  ifrån  början  be¬ 
stämd  till  hvar  mans  tjenst,  och  lorblef  det.  Ja  ,  så¬ 
dan  var  Axel  Oxen  st  je  mas  första  plan  af  år 
1624,  och  någon  annan  åsigt  af  saken  var  rnig  ve- 
terligen  ej  heller  emellan  denna  tid  och  året  1635 
frarnstäld.  Det  kunde  således  ej  vara  fruktan  för 
att  i  egenskap  af  enskild  man  gå  miste  om  förde¬ 
len  af  inrättningen,  utan  antingen  tidens  och  man¬ 
nens  föreställning  om  adelns  höghet  eller  ock  far- 
håga,  att  en  till  allas  tjenst  utan  åtskilnad  bestämd 
inrättning  ej  skulle  kunna  visa  adeln  den  särskilda 
uppmärksamhet,  den  t  il  läfvent  yrs  ansåg  för  sig  be- 
qväm,  som  den  24  Oktober  1635  38)  föranledde 
Pehr  Brahes  märkvärdiga  yttrande,  att  ”hvar 
Kronans  poster  komme  i  gång  i  vissa  städer  och 
på  vissa  orter  å  landet,  han  lätteligen  kunde  afse 
och  döma,  att  alle  förnämlige  af  ridderskapet  och 
adeln  ju  skulle  vilja  hålla  deras  egna  poster  för 
korrespondensens  skuld:”  ett  yttrande,  som  förmod¬ 
ligen  står  i  något  sammanhang  med  den  i  Kongl. 
förordningen  den  20  Februarii  1636,  §  13,  post¬ 
förvaltare  lemnade  föreskrift,  dels  att  emot  stadgad 
betalning  tillsända  de  i  grannelaget  boende  adelsmän 
de  till  dem  stälda  bref,  dels  att  ’’avisera”  samma 
adelsmän,  på  det  de  skulle  kunna  på  posthuset 

skicka  sina  svar;  ty  någon  dylik  skyldighet  ålades 

/ 

ej  postförvaltare  emot  ofrälse,  hvilka,  efter  hvad 
det  tyckes,  sjelfve  fått  ä  posthuset  efterfråga  och 


38)  Piådsprotokollet  för  nämnda  dag. 
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uttaga  sina  href  äfven  som  utan  särskild  '’’avis”  cl  i  t— 
skaffa  svaren.  Någon  annan  skilnad  gör  likväl 
hvarken  denna  förordning,  privilegiet  den  27  Fe¬ 
bruarii  1636  eller  Kongl.  patentet  den  10  Junii 
samma  år39)  emellan  frälse  och  ofrälse,  och  sedan 
äfven  denna  blifvit  upphäfven,  genom  Kongl.  gene¬ 
ral  riksens  postordning  den  2  Januarii  1643,  blef 
likheten  fullkomlig  och  har  sedermera  oafbrutet  så 
fortfarit.  —  Samma  förhållande,  som  med  brefven, 
skulle  jemväl  enligt  Kongl.  förordningen  om  bref- 
taxan ,  den  2  Januarii  1643,  iakttagas  med  de  förr 
nämnda  ”små  sakerna:”  en  föreskrift,  hvilken  bland 
annat  utan  tvifvel  afsåg  skyldigheten  och  sättet  att 
sådana  mottaga  och  afsända.  —  När  tidningar  un- 
der  brefkuvert  inlemnades,  egde  utan  tvifvel  ena¬ 
handa  förhållande  rum,  som  med  andra  b  ref.  An¬ 
norlunda  lära  tidningar  inom  riket  blott  af  privi¬ 
legierade  utgifvare  fått  å  posten  inlemnas.  Svenska 
tidningar  synas  nemligen  under  denna  tiderymd  en- 
dast  med  privilegium  fått  utgifvas,  och  endast 
i  Stockholm.  Under  en  stor  del  af  samma  tid  till¬ 
hörde  privilegiet  styresmannen  vid  Stockholms  post¬ 
kontor.  Postinrättningen  fick  redan  år  1643  upp¬ 
drag  att,  särdeles  å  utrikes  orter,  underhålla  ett 
kunskaparesystem  och  meddela  både  styrelse  och 
folk  de  underrättelser,  hvilka,  på  denna  väg  inhem- 
tade,  för  den  ena  eller  det  andra  funnos  nödiga 
eller  nyttiga.  Uti  den  för  postmästaren  Johan 


3*)  Riksregistraturen. 
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Bei  jer  den  2  Januarii  nyss  bemalda  ur  utfärdade 
instruktion,  §  4  40),  anbefalles  lionotn  tillsyn,  det 
livar  postförvaltare  eller  annan  till  brefs  beställan¬ 
de  förordnad  person,  ”enkannerligen”  postförvaltare 
i  gränsestäderna  och  de  som  utomlands,  särdeles 
i  Helsingör,  Hamburg  och  Stettin,  egde  med  bref- 
ven  befattning,  livar  vecka  till  Konungens  postmä¬ 
stare  i  Stockholm  inberättade  livad  tänk-  och  skril- 
värdigt  på  hvars  och  ens  ort  före] n pit ;  hvarjemte 
postmästaren  i  den  följande  5  §  förpligtades  att, 
utom  de  i  sist  omförmälda  Danska  eller  Tyska  stä¬ 
der  för  brefvens  beställande  antagna  tjenstemän,  ock¬ 
så  i  de  förnämsta  städer  uti  Tyskland,  Frankrike, 
Holland,  Italien  och  annorstädes  efter  lägenheten 
välja  personer,  med  Ii  vilka  lian  underhöll  brefvex- 
ling  och  af  Ii  vil  ka  han  under  tiden  och  helst  esom¬ 
oftast  måtte  kunna  få  ”avis”  och  underrättelse  uti 
ett  och  annat,  som  Kongl.  Maj:t  samt  rikets  in- 
byggare  tjeuade  att  vela  och  liafva  god  kunskap 
om.  Samma  föreskrifter  upprepades  i  den  för 
samma  inan  den  19  Juli  i  1645  utfärdade  instruk-j 
tionen  4I);  och  i  7  §  af  denna,  likasom  af  den  år 
1643  gifna,  tillädes  den  förklaring,  att  postmästa-J 
ren  i  den  honom  anbefalda  brefvexling  skulle  haf- 
va  sitt  ’’anseende”  icke  endast  på  de  saker,  som 
staten  och  kriget  anginge,  utan  ock  på  ”kommer- 

eierna’’ 


40)  Riksregisti  aturen. 
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cierna”  ocli  det  till  deras  förkofran  här  i  riket  vo¬ 
re  nödigt  och  tjenligt.  Åfven  den  för  Johan  Gu¬ 
staf  von  Be  i  jer  den  10  Junii  1673  utfärdade 
posfdii  ektörs-instruklion  42)  förnyar  i  §  4  den  fa- 
dren  gilna  befallningen  om  underhällande  af  brel- 
vexling  med  personer  i  Europas  förnämsta  orter, 
samt  om  nödiga  underrättelsers  anskaffande  och 
meddelande 5  allt  med  den  också  åt  fadren  gifna 
varning  om  den  försigtighet  i  brefvexlingen ,  att  ej 
något  derigenom  gjordes  bekant,  som  kunde  lända 
Sverige  till  skada.  —  Efter  föreskrifterna  om  sättet 
att  in  hem  ta  nödiga  kunskaper  följde  andra,  om 
samma  kunskapers  meddelande.  Dessa  föreskrifter 
lyda  i  1643  och  1645  årens  instruktioner,  §  6,  så¬ 
lunda:  ”Hvad  han”  (postmästaren)  ”nu  således  från 
sina  korrespondenter  der  ute  hvar  vecka  bekom¬ 
mer  eller  honom  utur  kansliet  varder  kommuni- 
ceradt  och  tjenar  till  komma  i  andras  vetenskap, 
derutur  (1645)  (deruti  (1643))  skall  han  alltid  på 
vårt  Svenska  tungomål  låta  formera  och  trycka 
korta  extrakter,  och  dem  sedan  till  postförvaltarne 
;  örskicka  att  spargeras  under  Kongl.  Maj:ts  och 
tronans  undersåter  så  bär  i  riket  som  storfurslen- 
lömet  och  andra  derunder  liggande  provinser.”  Sär¬ 
skild  varning  lemnas  emot  meddelande  af  sådant, 
iom  ingen  grund  hade  af  sanning;  likasom  uttryck¬ 
lig  befallning  att  allt  så  moderera,  att  hvarken 

42)  Riksregistraturen. 

tVitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  XV 111  Del.  iö 
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Kongl.  Maj:t  eller  någon  annan,  den  man  var  skyldig 
uppmärksamhet,  något  för  klen  1  igt  tillfogades43). — 
Med  år  1645  utkommo,  såsom  Gei  jer44)  berättar, 
ordinarie  posttidender ,  i  nummerföljd  en  gång  i 
veckan.  Det  var  första  året  af  Christinas  egen 
regering.  Men  Axel  Ox  e  n  s  t  je  r  n  a ,  hvilken  i  egen¬ 
skap  af  Svenska  kansliets  styresman  förmodligen 
uppsatt  postmästare-instruktionerna  af  åren  1643  och 
1645,  kan  väl,  utan  fara  för  misstag,  helsas  såsom 
Svenska  tidningsväsendets  fader,  likasom  postinrätt¬ 
ningen  var  dess  vagga.  —  Utur  denna  vagga  togs  det 
likväl  redan  under  den  tiderymd,  hvarmed  närva¬ 
rande  teckning  sysselsätter  sig.  —  Då  ett  betänkligt 
krig  år  1675  hade  utbrutit,  fann  regeringen  andra 
försiktighetsmått  emot  då  varande  tidningsskrifvares, 
befarade  obetänksamhet  nödiga,  än  de  äfven  i  den 
senaste  instruktionen  upprepade  varningar.  Den 
10  Februarii  1676  befalles45),  att  Hofråden  Ber¬ 
ge  nh  je  lm  och  Liljen  flykt  skulle  hafva  uppse¬ 
ende  på  de  vid  postkontoret  utgående  gazetter  och 
nouveller.  —  Efter  det  freden  var  återstäld ,  kom  re¬ 
duktionen  med  den  derigenom  i  sinnena  väckta  jäs¬ 
ningen.  Bengt  Oxenstjerna  erinrades  då,  ge¬ 
nom  ett  Kongl.  bref  den  25  Mars  1682  46) ,  om  nöd- 


4S)  1673  ars  instruktion  för  postdirektören  innehållet 
stadganden  med  samma  syftning. 

44)  Svenska  Folkets  Historia,  3:  s.  4 13 ,  not.  2. 

4i)  Riksrådets  bref,  i  dess  registrator. 

4Ö)  Riksregislraturen. 
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vänd  igheten  deraf,  att  a  visorna  icke  sa  ”promiscue”, 
samt  utan  föregången  granskning  i  kansliet,  blefve 
tryckta,  och  att  postkontorets  tjenstemän  allvarligen 
tillsades  att  hålla  inne  med  tidningsskrifvande ;  och 
slutligen  förklarades  i  Kongl.  resolutionen  den  17 
Mars  1(385,  §  15  4‘),  alt  gazett-  och  tidningsväsen- 
det  skulle  alldeles  skiljas  ifrån  postverket,  dit  det 
icke  borde  höra,  utan  måste  af  kansliet  skötas; 
hvarföre  kansli- kollegium  erhöll  uppdrag  att  an¬ 
taga  någon  till  kollegium  hörande  person,  hvilken 
hade  kunskap  om  in-  och  utländska  saker  och  (i 
Öfrigt)  tjenlig  funnes,  för  att  uppsätta  Svenska  ga- 
izetten;  dock,  der  nå<jot  angeläget  och  betänkligt 
förefÖlle,  ej  utan  att  förut  inhemta  sin  förmans  ut¬ 
låtande,  huruvida  det  borde  införas  eller  icke. 

Svenska  postinrättningen  betraktades  vid  sin 
första  grundläggning  såsom  en  statsanstalt ,  och  så¬ 
som  sådan  har  den  alltid  fortfarit  att  anses.  Men 
likasom  man  annorstädes  har  än  i  de  förvaltandes 
enskilda  vinning,  än  i  bestämmande  af  strängt  em- 
betsmannaansvar  för  utöfvandet  af  deras  uppdrag, 
sökt  den  säkraste  borgen  för  inrättningens  ända¬ 
målsenliga  förvaltning;  likasom  man  t.  ex.  i  Frank¬ 
rike  före  år  1663  lemnade  postembelsmännen  den 
behållning  verket  gaf,  men,  sedan  beloppet  af  den¬ 
na  behållning  bl  i  fv  it  kändt,  år  1676  utarrenderade 
hela  verket,  i  England  under  den  regering,  som 
uti  inrättningen  först  bragte  stadga  och  ordning, 


4ft)  Riksregistraturen. 
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nemligen  Carl  I:s,  också  utarrenderade  hela  an¬ 
stalten  samt  sedermera  under  Carl  II  gjorde  den 
till  en  bland  civillistans  inkomstkällor,  i  Österrike 
och  det  öfriga  Tyskland  bortförlänade  den,  samt 
älven  i  Danmark  48)  en  tid  lemnade  den  under  en¬ 
skild  styrelse  och  förlänade  inkomsten  ät  enskild 
familj,  tills  kronan  är  1711  öfvertog  bäde  styrelsen 
och  uppbörden,  så  vacklade  man  under  sjuttonde 
århundradet  äfven  i  Sverige  mellan  olika  grund¬ 
satser  i  detta  hänseende. 

Under  ka nsl i- kollegi i  uppsigt  stäldes  den  re¬ 
dan  omtalade  Andreas  Wechel  först  i  spetsen  för 
Svenska  postinrättningen.  Huru  länge  han  innehade 
denna  befattning,  är  mig  obekant.  I  Kongl.  in¬ 
struktionen  för  Johan  Bei  jer,  den  2  Januarii 
1643,  omtalas,  att  en  postmästarinna  under  den 
näst  föregående  tiden  innehaft  styrelsen  öfver  post¬ 
verket.  Efter  den  1  Januarii  sistnämnda  år  kom 
nyssnämnde  Johan  Bei  jer,  en  af  Axel  Oxen- 
stjerna  i  Svensk  tjenst  antagen  Brandenburgare, 
som  först  varit  nyttjad  i  diplomatiska  värf,  och 
sedan  anstäld  i  kommerce-kollegium , 49)  i  spetsen 

för  inrättningen.60)  —  Wechel  försäkrades  uti  sin 
_ 

48)  T  haar  u  p*  Statistisk  Udsigt  over  den  danske 
Stat  i  Begyndeisen  af  Aaret  182S.  Kiöbenhavn 
1825*  s.  412. 

49)  Johan  Beijers  adelsdiplom  den  18  Februarii 
1654  och  Hofrådsfullmakt  den  15  Dec.  1668:  båda 
i  Riksregistraturen. 

80)  Fullmakt  den  15  Oktober  1642;  ny  beställning 
den  2  Januarii  1643:  båda  i  Riksregistraturen. 
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fullmakt  om  viss  lön,  hvaruti  skulle  inräknas  de 
penningar,  han  af  postverket  efter  första  aret  er¬ 
höll.  Bei  jer  försäkrades  i  beställningen  den  2  Ja¬ 
nuarii  1643,  utom  annat,  om  rättighet  att  behälla 
alla  hre (’penningar,  som  i  Stockholm  föllo  för  de 
posten  anförtrodda  brefven.  Denna  försäkran  gafs 
väl  blott  för  två  är,  men  förnyades,  för  de  tvenne 
näist följande,  genom,  konfirmationen  den  19  Julii 
1645,  51)  och,  för  de  sex  derpä  följande,  genomett 
Kongl.  bref  den  31  December  1646  S2).  —  Så  länge 
blef  man  grundsatsen  trogen  att  låta  postverket, 
under  llikskansleren  och  kansli-kollegium,  före¬ 
stås  af  en  man,  som  åt  dess  upprätthållande  och 
förbättrande  egnade  all  sin  tid.  Men  den  8  Febru¬ 
arii  1654 fi3)  fann  Drottning  Christina  för  godt 
att,  till  postverkets  bättre  ordnande,  lemna  detta 
verket  åt  en  general-rikspostmäslare  och  förse  det 
embetet  med  en  man  af ’’förnämlig  kondition.’’  Den¬ 
ne  man,  som  skulle  bättre,  än  den  då  ännu  såsom 
Rikskansler  verksamme  Axel  Oxens  t  jer  na  och 
den  af  honom  antagna  mannen,  ordna  postverket, 
blef  Riksrådet  Wilhelm  Taube,  som  i  stället 
för  årlig  lön  fick  tills  vidare  åtnjuta  de  brefpen- 
ningar,  bvilka  i  Stockholm  vanligen  erlades.  Ko¬ 
nung  Carl  Gustaf  synes  i  början  tviflat,  att  detta 
sätt  till  postverkets  upphjelpande  vore  det  bästa. 

#1)  Riksregistraturen. 

S2)  Riksregistraturen. 

83)  Riksregistraturen. 
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Taube  blef  den  7  Julii  1055  94)  ifrån  befattningen 
skild ,  likväl  med  ett  årligt  anslag  af  ett  tusen  riks¬ 
daler,  som  skulle  tagas  från  ’’postmästarecontoren” 
i  Stockholm.  Men  den  8  Maji  1658  55)  fick  lian, 
i  anseende  till  sina  hulda,  trogna  och  långliga  hof- 
tjenster,  å  nyo  fullmakt  att  hafva  och  föra  general¬ 
direktionen  Öfver  rikets  postväsende,  med  rätt  att 
disponera  öfver  intraderna,  som  vid  postkontoret  i 
riket56)  föllo,  alldeles  som  ”han  postmästaren”  det 
för  detta  gjort  och  eljest  brukligt  varit  oeh  han 
kunde  prÖfva  ännu  lända  till  postväsendets  befor¬ 
dran  i  bästa  rnåtto;  och  Taube  behöll  sedan  bå¬ 
de  direktionen  och  inkomsten,  så  länge  Carl  Gu¬ 
staf  lefde.  —  Den  gällande  regeln  under  de  tjugo¬ 
fyra  första  åren  efter  postverkets  inrättning  var  så¬ 
ledes,  att  verkets  styrelse  under  kansli-kollegium 
var  förenad  med  förläning  af  postpenningarne  vid 
Stockholms  postkontor:  en  förläning,  som  först  lem- 
nades  lägre  embetsmän,  till  dess  vinsten  fanns  vär¬ 
dig  att  brukas  till  hoftjensters  belöning,  då  förlä- 
ningen  i  sådant  ändamål  nyttjades.  Med  delta  sist¬ 
nämnda  förhållande  lärer  den  åt  sidan  skjutne 
Bei  jer  varit  missnöjd.  Han  försökte  sin  lycka  med 
en  egen  post.  Den  blef  honom  förbuden;  emedan 
det  verket  endast  finge  drifvas  indultu  regis ,  och 

M)  Riksregistraturen. 

S5)  Riksregistraturen. 

i6)  I  riket  fanns  blott  ett  postkontor,  som  bar  detta 
namn.  Det  var  postkontoret  i  Stockholm.  Andra 
städer  egde  blott  posthus. 
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Herr  Taube  borde  lemrias  oturberad  ”).  Men  den¬ 
ne  fanns  kort  tid  derefter  sjell  villig  att  utbyta  den 
ovissa  inkomsten  emot  en  säkrare.  Kongl.  brcfvet 
den  13  September  1661  88)  försäkrade  honom,  till 
ersättning  för  den  afträdda  inkomsten  af  Stockholms 
postkontor:  1.  om  en  årlig  pension  af  tretusen  da¬ 
ler  silfvermynt  för  hans  egen  person  ,  men  ett  tusen 
femhundrade  för  hans  enka,  i  fall  han  efterlemna- 
de  en  sådan;  2.  om  en  häradsrätt  under  hans  lifs- 
tid,  och  slutligen  3.  om  utbekommande  afinnestå- 
ende  lön.  —  Efter  att  sålunda  hafva  förnöjt  denna 
förläningstagare ,  öfvergiek  man  ifrån  systemet  af 
särskilda  postexpeditioners  förläning  (ty  äfven  de 
öf l  iga  poslexpedilionerna  voro  i  början,  såsom  längre 
fram  skall  visas,  bortförlänade  till  hvar  sin  förval¬ 
tare)  till  förpaktning  af  hela  postverket  69).  Den  20 
December  1662  alslöt  kansli-kollegium  med  den 
redan  år  1654  adlade  Be  i  jer  kontrakt  om  sådan 
förpaktning60).  Beijer  skulle  erhålla  alla  post¬ 
penningar,  som  för  brefven  erlades  å  posthusen 
inom  Sverige,  Finland,  Skåne,  Halland,  Blekinge 
och  Bohus  län,  så  ock  postportot  för  de  bref,  som 
två  gånger  i  veckan  sändes  öfver  Helsingör  genom 
. 

87)  Rådsprotokollet  den  20  September  1660. 

58)  Riksregistraturen.  Taube  afled  kort  derefter, 
nemligen  den  28  Februarii  1662.  Uggla,  Rådslängd 
5:  s.  32. 

M)  Likväl  ej  i  de  söder  om  Finska  viken  belägna  land¬ 
skapen,  ej  heller  i  de  egentligen  Tyska. 

**)  Det  linnes  i  Riksregistraturen  för  nämnda  dag. 
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Danmark  ocli  Holsten  till  Hamburg  eller  ifrän 
Hamburg  öfver  Helsingör.  Dock  sträckte  sig  den¬ 
na  Beijers  rätt  endast  till  så  stort  belopp  af  post- 
penningarne,  som  de  vid  kontraktets  undertecknan¬ 
de  gällande  taxor  utsatte.  Den  förökning  i  post¬ 
inkomst,  som  i  följd  af  dessa  taxors  höjande  kunde 
erhållas,  förbehölls  kronan.  Mot  den  Bei  jer  så¬ 
lunda  försäkrade  rätt  till  postinkomsterna  åtog  han 
sig  förpligtelsen :  att  underhålla  generalpostkontoret! 
att  löna  alla  postförvaltare  i  riket  efter  den  öfver-i 
enskommelse,  han  med  dem  kunde  träffa01),  men 
de  i  Hamburg  och  Helsingör  för  brefvens  bestäl¬ 
lande  tillsatta  tjenstemäu  med  trehundrade  daler 
silfvermy  nt  hvardera  :  att  vedergälla  de  Svenska  mel¬ 
lan  Hamburg  och  Helsingör  en  gång  i  veckan  fram 
och  tillbaka  gående  postbuden:  att  betala  den  Dan-i 
ska  flygande  posten  för  Svenska  brefs  transport  en 
gång  i  veckan  frän  Helsingör  till  Hamburg  och  för 
de  till  Sverige  adresserade  brefvens  fortskaffande: 
lika  ofta  frän  Hamburg  till  Helsingör:  att  hålla! 
kronan  skadeslös  för  kostnaden  till  utländska  brefs 
inlösen  och  förande  uti  och  från  Hamburg:  att  an¬ 
skaffa  och  underhålla  postväskor,  samt  slutligen 
att  till  kronan  årligen  erlägga  fjortontusen  daler 

— 

8')  Notifikationspatentet  af  samma  dag  berättigade  ho¬ 
nom  i  J  5  att,  bäst  han  kunde,  med  städernas 
postförvaltare  ackordera  om  viss  årlig  lön,  provi¬ 
sion  eller  ock  arrende  för  alla  de  postpenningar, 
som  i  hvar  stad  föllo.  Patentet  finnes  i  Riksregi- 
straturen. 
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silfvcrmynt.  I  öfrigt  skulle  Beijer  utan  särskild 
lön  uppfylla  de  pligter,  som  styrelsen  af  postverket 
under  kansli-kollegium  medförde.  —  Kontraktet 
skulle  gälla  tolfår,  nemligen  frän  den  1  Januarii  1663 
till  samma  dag  1675.  Dock  förbehöll  sig  Beijer 
kontraktets  återgång  eller  arrendesummans  nedsätt¬ 
ning,  i  händelse  vilkoren  efter  tre  års  förlopp  skul¬ 
le  finnas  allt  för  tryckande.  Dessutom  lofvades, 
att,  när  heldst  krigs  eller  pest  inträffade  och  min¬ 
skade  postinkomsten,  arrendesumman  skulle,  efter 
hvad  skäligt  funnes,  blifva  jemkad.  Spår  till  upp¬ 
sägning  af  arrendet  eller  nedsättning  i  arrendesum- 

Ö  o  D 

man  omedelbart  efter  de  tre  årens  förlopp  har  jag 
ej  funnit;  men  arrendet  varade  likväl  föga  öfver 
sex  år.  Beijer,  som  vid  kontraktets  afslntande 
blef  postdirektör  62),  erhöll  den  15  December  1668  63) 
flera  nådebevis,  förmodligen  såsom  ersättning  för 
den  förlust  honom  förestod  genom  en  sannolikt  re¬ 
dan  då  besluten  indragning  af  postinkomsten  till 
kronan.  Ett  Kongl.  plakat  den  1  Maj  1669  64)  lä¬ 
rer  hafva  förkunnat  denna  indragning;  och  vid  sam- 
I)  ma  tid  lärer  Beijer  också  hafva  aflidit  65).  Kan— 

f - ; - 

62)  Fullmakten,  i  Riksregistraturen. 

03)  Riksregistraturen. 

*4)  Hvarken  tryckt  eller  i  Riksregistraturen  har  jag 
sett  det;  men  kan  sl  i— kol  logi  i  protokoll  den  16  Sep¬ 
tember  1669  omtalar  det. 

45)  K  a  nsl  i— kol  legi  i  protokoller  för  September  samma 
ar  omtala  Beijer  såsom  död;  och  göra  det  pa 
ett  sätt,  som  tydligen  visar,  att  dödsfallet  någon 
tid  förut  inträffat. 
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sli— kollegium  tog  postverket  under  sin  omedelbara 
vård.  66)  Den  blef  dock  icke  då  långvarig.  »Ånnu  en 
"åns;  skulle  en  ”förnämlig”  man  öfvertaga  inrätt- 
ningens  öfversty reise  ocb  inkomster.  Denna  gång 
blef  det  Magnus  Gabriel  de  la  G  a  r  d  i  e.  I 
bref  den  12  Januarii  1677  67)  säger  han  sjelf,  att 
ban  i  sex  år  innehaft  postkassan  såsom  förläning, 
och  att  han  för  tre  år  sedan  derå  fått  bekräftelse. 
Den  första  förläningen  måste  således  hafva  egt  rum 
under  Carl  XI:s  minderårighet,  något  af  åren 
1670  eller  1671.  Hvad  de  la  Gar  die  kallar  be¬ 
kräftelse  torde  vara  Kongl.  brefvet  den  10  Junii 
1673  6S),  h vilket  dock  ej  innehåller  något  om  en 
äldre  förläning,  men  väl  omtalar  en  då,  i  betrak¬ 
tande  af  de  la  Gar  dies  förtjenster  om  postväsen¬ 
det,  honom  lemnad  förläning  af  det  öfverskott,  ver¬ 
kets  inkomst  gaf  öfver  dess  utgift,  samt  dessutom 
förmäler,  det  Konungen  uppdragit  de  la  Gardie 
en  af  kansli-kollegium,  hvars  ordförande  han  var, 
alldeles  oberoende  makt  öfver  postverket.  Denna 
förläning  med  åtföljande  makt  egde  likväl  ej  be¬ 
stånd  längre  än  till  den  7  Januarii  1677,  då  Ko¬ 
nungen69)  gaf  de  la  Gardie  tillkänna,  att  post¬ 
kassan,  i  anseende  till  omständigheternas  k  ra  f,  måst 


6a)  Kongl.  instruktionen  för  Stockholms  postkontor 
den  13  Oktober  1669,  i  Rik  sregistraturen. 

6!)  De  la  Gardiska  Archive!  8:  s.  83. 

68)  Riksregistraturen. 

69)  Bref,  i  Riksregistraturen. 
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Jill  kronan  återkallas.  Den  förre  förläningsinne- 
hafvaren  beklagade  sig,  i  förut  anförda  bref  af  den 
12  i  samma  månad,  öfver  den  färg,  hans  fiender 
skulle  gifva  detta  Konungens  steg.  Ändring  i  det 
en  gång  fattade  beslutet  kunde  ej  erhållas,  och 
söktes  kanske  icke  heller.  —  Kansli-kollegium  åter- 

kJ 

tog  sin  befattning  med  postverkets  styrelse;  och  de, 
som  efter  denna  tid  under  kollegium  haft  den  all¬ 
männa  styrelsen  af  postinrättningen,  hafva  utöfvat 
den  såsom  statens  embetsmän,  ej  såsom  förlänings- 
tagare  eller  arrendatorer.  Något  tillfälle  lärer  icke 
för  kansli-kollegium  yppats  till  det  genom  Kongl. 
resolutionen  den  17  Mars  1685  §  2  tillåtna  försöket 
att  förpakta  hela  postverket. 

I  landsorterna  hade  under  sjuttonde  århun¬ 
dradet  först  vice  postmästare,  dernäst  landtpostmä- 
stare  och  slutligen  postinspektorer  vidsträcktare  upp- 
sigt  öfver  postinrättningen.  De  sistnämnde  bibe- 
höllos  äfven  i  adertonde  seklet,  utom  den  korta 
tid,  då  Carl  XII  åt  ett  nytt  slags  landtpostmä- 
stare  uppdrog  en  del,  och  åt  vanliga  postmästare 
en  annan,  af  postinspektorernes  befattning.  Här  be- 
hofver  om  dessa  embetsmän  samtliga  ej  annat  an¬ 
märkas,  än  att  deras  embete  hvarken  af  dem  sjelfva 
eller  af  andra  någonsin  varit  ansedt  såsom  olikar- 
tadt  med  statens  öfriga  embeten. 

Till  postexpeditionens  vård  i  hvar  stad  utom 
Stockholm  tillsattes  vid  postverkets  första  inrättning 
en  post  förval  ta  re.  När  verkets  högste  styresman 
under  kansli-kollegium  bar  annan  titel,  än  den 

O  7 
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af  postmästare,  finnas  desse  postförvaltare  redan 
mnder  de  första  femtio  åren  af  inrättningens  till¬ 
varo  stundom  benämnda  postmästare  70).  Genom 
den  af  kansli-kollegium  den  21  Junii  1686  utfar- 
dade  postmästare-instruktionen  blef  denna  benäm¬ 
ning  för  de  förut  så  kallade  postförval tarne  stän¬ 
dig;  och  denna  förändring  är  samtidig  med  en  vig- 
tigare,  nemligen  med  stadgandet  af  en  dittills  åt¬ 
minstone  mindre  allmänt  erkänd  åsigt  af  den  i  fråga 
varande  befattningens  natur.  —  Enligt  Kongl.  för¬ 
ordningen  den  20  Februarii  1636,  §  15,  skulle  till 
postförvaltare  i  hvar  stad  förordnas  och  privilegie¬ 
ras  en  duglig  och  dertill  qvalificerad  person,  som 
kunde  läsa  och  skrifva;  och  enligt  privilegiiformu- 
läret  den  27  samma  månad  kunde  endast  borgare 
till  postförvaltare  förordnas.  Förstnämnda  Kongl. 
förordnings  13  och  15  §§  försäkrade  dessa  postför¬ 
valtare  om  rätt  till  de  i  städerna  fallande  postpennin¬ 
gar;  och  det  anförda  privilegiiformuläret  frikallade 
dem  ifrån  kontribution  och  annan  borgerlig  tunga. 
Frikallelsen  visar,  det  befattningen  ansågs  såsom  ett 
eqvivalent  för  borgerlig  tunga  eller  snarare  såsom 
ett  särskildt  slag  deraf.  På  samma  gång  betrak¬ 
tades  denna  befattning  likväl  äfven  såsom  borgerlig 
näring;  ty  den  gaf  en  inkomst,  hvilken  redan  då 
för  tiden,  åtminstone  i  de  större  städerna,  gjorde 
besväret  angenämt.  Mellan  dessa  föreställningssätt 

70)  Detta  är  händelsen  i  Kongl.  resolutionen  på  Herr 
Wilhelm  Taubes  besvärspunkter  den  2U  Sep¬ 
tember  1660,  i  Riksregistraturen. 
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tyckos  man  de  första  åren  af  postinrättningens  till¬ 
varo  hafva  vacklat.  Det  först  nämnda,  eller  alt 
befattningen  var  en  borgerlig  tunga,  bragtes  för¬ 
modligen  i  glömska  genom  det  nya  privilegiiformm- 
äret  den  29  December  1643,  som  icke  inskränkte 
rättigheten  att  utse  postförvaltare  genom  vilkoret, 
%tt  endast  borgare  dertill  kunde  sättas,  ej  heller 
innehöll  nå^ot  om  frikallelse  från  annan  borgerlig 
unga,  utan  i  stället  lofvade  postförvaltarne  lön  på 
landshöfdingestaten.  Den  föreställning  deremot,  att 
postförvaltningen  var  ett  slags  borgerlig  näring,  bi¬ 
behöll  sig  längre,  i  trots  såväl  af  nyssnämnda  an¬ 
visning  å  lön  på  landshöfdingestaten,  som  af  stad¬ 
gandet  i  notifikationspatentet  den  20  December 
1662  7I) ,  att  postförvaltarne  ej  längre  fingo  odela- 
Je  behålla  de  inflytande  brefpenningarna ;  ty  denna 
föreställning  fann  stöd,  först  i  den  1643  upprepa¬ 
de  försäkran  för  postförvaltarne  att  få  behålla  bref- 
pcnningarne,  och  sedan  uti  de  i  1662  års  patent 
innehållna  alternativa  förslag  till  samma  förvaltares 
förnöjande,  genom  lön,  provision  eller  arrende: 
alternativer,  af  h  vil  ka  de  två  sistnämnda  naturligt 
ledde  tankan  på  borgerliga  förhållanden.  Också 
finner  man  lång  tid  efter  år  1662  ett  bruk,  som 
endast  genom  sistnämnda  föreställning  låter  sig  för¬ 
klara:  det  nemligen,  att  en  kor  bibehöllo  de  post¬ 
expeditioner,  deras  män  i  lifstiden  förestått.  72).  Det 

71)  Se  ofvan  Not.  61. 

72)  Exempel  finnas  i  kansli-kollegii  protokoller  den 
16  September  och  5  Oktober  1669  samt  i  Riksre- 
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afgörande  steget  till  ofta  nämnda  föreställ n i ngssätts 
fullkomliga  utträngande  tog  Magnus  Gabriel  de 
la  Gardie;  så  framt  det  är  ban,  som  uppgjort  de 
stater  på  alla  postförvaltares  löner  och  alla  post¬ 
kontors  underhåll  i  riket,  dem  Konungen  i  förord¬ 
ningen  om  postväsendet  i  gemen,  den  10  Junii  1673, 
omtalar  med  befallning,  det  hvar  postförvaltare  skul¬ 
le  låta  sig  med  detta  anslag  nöja  samt  till  Konun¬ 
gens  disposition  lemna  posmtedlens  Öfverskott,  och 
så  framt  han  jemväl  kan  med  stor  sannolikhet  an¬ 
tagas  såsom  nämnda  förordnings  egentliga  uppbofs- 
man.  Efter  utfärdande  af  denna  förordning  och 
dessa  stater  erfordrades  blott  deras  allvarliga  hand- 
hafvande  någon  tid,  för  att  alldeles  uttränga  hvarje 
tanka  på  postförvaltarnes  borgerliga  oberoende  ,3): 


gistraturen  för  den  27  Julii  1671.  Till  och  med 
Kongl.  brefvet  den  16  Junii  1691  (i  Riksrcgistra- 
turen)  synes  icke  ovilkorligen  förkasta  bruket,  som 
der  endast  för  de  större  postkontoren  bestämdt  och 
tydligen  ogillas.  Vid  sistnämnda  tid  var  likväl 
denna  vana  endast  en  här  och  der  bibehållen  qvar- 
lefva  från  en  tid  med  andra  åsigter. 

TS)  Kongl.  resolutionen  den  17  Mars  1685  §  2  tillät 
kansli-kollegium  försök  med  särskilda  postkontors 
utarrenderande;  men  den  stränghet,  hvarmed  Kro¬ 
nans  rätt  den  tiden  bevakades,  var  ej, egnad  att 
locka  spekulanter.  Att  några  förläningar  af  sär¬ 
skilda  postkontors  inkomst  funnos  ännu  år  1707, 
ådagalägger  2  §  af  den  postmästare-instruktion,  som 
då  utfärdades.  Förmodligen  voro  de  lemningar 
från  äldre  tider.  I  Carl  XIIls  tid  uppläts  också 
åt  ett  bolag  rättighet  att  för  de  bref,  detsamma 
sjövägen  mellan  Göteborg  och  Amsterdam  fortskaf- 
fade,  uppbära  och  behålla  hela  postportot;  men 
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ott  verk,  som  fulländades  genom  postmästare-instruk¬ 
tionen  den  21  Junii  1686  och  den  skärpa,  hvar¬ 
med  grundsatsen  om  postinrättningens  natur  al  ett 
regal  der  uttalades. 

Att  det  var  högre  interessen,  än  financiella  , 
som  under  sjuttonde  århundradet  förmådde  Svenska 
styrelsen  till  dess  ihärdiga  ar,bete  med  postverkets 
inrättande,  stadgande  och  utbildning,  detta  bevises, 
för  den  första  tiden  af  inrättningens  tillvaro,  nog¬ 
samt  genom  hvad  hittills  om  postförvaltarnes  aflö- 
ning  är  anfördt.  För  den  senare  perioden  slyrkes 
det  ej  blott  af  regeringens  egna  yttranden  om  kro¬ 
nans  kostnader  i  och  för  denna  inrättning  74)  och 
genom  de  la  Gardies  möjligen  partiska  yttrande, 
det  Kronan  aldrig  af  postkassan  beräknat  någon 
vinst  75);  utan  ännu  säkrare  genom  landets  förhål¬ 
landen,  genom  befolkningens  gleshet,  hvilken,  då 
större  än  nu,  måste  göra  postinkomsten,  i  förhål¬ 
lande  till  utgiften,  vida  mindre70).  Svenska  sty- 


delta  ackord  hade  sin  grund  i  särskilda  förhållan¬ 
den,  till  hviika  jag  längre  fram  återkommer. 

,4)  T.  ex.  i  notifikationspatentet  den  20  December  1662 
§  4,  och  Kongl.  förordningen  om  postväsendet  i 
gemen,  den  10  Junii  1673,  §  1. 

75)  De  la  Ga  rd  i  ska  Archivet.  I.  c. 

76)  Detta  förhållande  egde  i  ännu  högre  grad  rum 
det  andra  decenniet  af  adertonde  århundradet,  och 
likväl  skedde  då  det  kostsammaste  försöket  till  in¬ 
rättningens  fullkomnande:  ett  försök,  hvars  upp- 
hofsmän  säkerligen  icke  påräknade,  att  kostnaden 
skulle  betäckas  genom  den  samtidigt  beslutna  höj¬ 
ningen  af  postportot. 
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reisen  har  sällan  behoft  ntsigt  till  statsinkomsternas 
förökande,  för  att  förmås  till  allmänt  nyttiga  före- 
tag 5  och  aldrarninst  var  detta  i  sjuttonde  århun¬ 
dradet  händelsen. 

Men  livad  uträttades  då  med  detta  arbete? 

Mindre  än  man  velat,  kanske  mindre  än  man 
hoppats,  men  nog  för  att  ådagalägga  viljans  makt 
Öfver  missgynnande  omständigheter,  och  så  mycket 
mer  hedrande,  som  dessa  bemödanden  mindre  till¬ 
drogo  sig  mängdens  uppmärksamhet.  —  Det  kom¬ 
munikationsnät,  Svenska  postverket  under  sjuttonde 
århundradet  och  i  början  af  det  adertonde  knot 
öfver  landet,  var  för  vidlyftigt  att  här  kunna  be- 
skrifvas.  Ett  omdöme  derom  torde  dock  kunna 
grundas  på  en  uppgift  af  de  postgångar,  den  ti¬ 
dens  författningar  omförmäla,  såsom  ordnade  mellan 
Stockholm  och  rikets  aflägsnare  och  aflägsnaste  de¬ 
lar;  och  en  sådan  uppgift  torde  derföre  kunna  ega 
något  Interesse.  Enligt  den  i  riksrådet  den  9  Ok¬ 
tober  1635  ”)  yttrade  afsigten  skulle  två  poster  (i 
veckan)  från  Stockholm  afgå  till  Norrland,  tvenne 
till  Finland,  tvenne  till  Kopparberget  och  fyra 
till  Östergötland,  der  de  skulle  dela  sig  så ,  att  tven- 
ne  togo  vägen  till  Elfsborg  och  de  tvenne  öfriga 
till  Kalmar.  Men  likasom  man,  när  planen  till 
postens  inrättande  stäldes  i  verket,  måste  nöja  sig1 
med  gående  bud  i  stället  för  ridande,  nödgades 

man 


”)  Riksregistraturen. 
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man  på  samma  gång  att  inskränka  posternas  antal. 
Förordningen  om  breftaxan,  den  2  Januarii  1643, 
talar  blott  om  fem  poster,  hvilka ,  i  stället  för  de 
först  påtänkta  tio,  hvar  vecka  från  Stockholm  skulle 
jfgå,  nemligen  en  söderut  till  Danska  gränsen,  en 
lill  Göteborg,  en  till  Kopparberget,  en  norrut, 
>äsom  det  hette,  till  Torne,  men  som  i  sjelfva  ver¬ 
bet  till  en  början  endast  kom  till  Pite,  samt  en 
isterut  till  Finland.  Sedan  Olof  Jönsson  på  vä- 
jen  emellan  Pite  och  Åbo  tillsatt  postförvaltare  och 
3ostbönder  78),  utsträcktes  under  loppet  af  åren 
'644  eller  1645  den  norra  posten  omkring  Bottni- 
ka  viken  till  Åbo  79),  så  att  denna  stad  och  Stock- 
lolm  blefvo  de  första  Svenska  orter ,  emellan  hvilka 
vå  poster  i  veckan  gingo  fram  och  tillbaka:  en 
ördel,  hvars  värde  likväl  betydligen  minskades  der- 
genom,  att  båda  posterna,  åtminstone  från  Stock- 
iolm,  afgingo  samma  dag. —  Härvid  förblef  det  flera 
r.  Resolutionen  den  20  September  1660  på  W  i  1- 
elm  Taubes  besvär80)  omtalar  Konungens  vilja, 
tt  bref  ifrån  eller  till  Tyskland  skulle  två  gånger 
veckan  kunna  med  ridande  post  afsändas,  samt 
tt,  efter  det  öfverenskommelse  i  detta  hänseende 
lifvit  träffad  med  Danska  postmästaren  Paul  K  1  i  n- 
enberg,  Taube  med  denna  man  skulle  betinga 


7S)  Fullmakten  den  29  December  1643,  i  Riksregi- 
straturen. 

{  79j  Kongl.  specialförordningen  den  19  Julii  1645. 

*°)  Riksregistraturen. 

IV it  t  er  h.  Hist.  o.  Aniicjv-  Acad.  Handl.  XVIII  Del.  H 
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om  en  god  oeli  skälig  ersättning  för  hans  besvär. 
Hvad  Taube  i  anledning  häraf  gjort,  är  mig  obe¬ 
kant.  Men  att  han  icke  haft  framgång,  är  sanno¬ 
likt  5  ty  notifikationspatentet  den  20  December  1662 
förmäler  såsom  något  nytt,  att  posten  frän  Stock¬ 
holm  till  Helsingör  samt  alla  i  riket  på  den  vägen 
liggande  orter,  jemväl  vidare  till  Hamburg  och 
alla  andra  utrikes  platser  skulle  ordinarie  afgå  från 
Stockholm  två  gånger  i  veckan,  samt  att  posten 
till  nå<Ta  andra  orter  inom  riket  också  skulle,  ef- 
ter  hand  och  som  lägenheten  medgåfve,  blifva  för¬ 
dubblad.  Taxan  den  19  December  1668  omförmä- 
ler  den  dubbla  postgången  till  Helsingör,  såsom 
varande  i  full  verksamhet,-  men  gifver  deremoü 
ino-en  anledning  till  den  förmodan,  att  någon  an- 
nan  post  då  gick  två  gånger  i  veckan  samma  väg  frat 
och  till  Stockholm.  Först  vid  slutet  af  Carl  XI. 
regering  och  några  ar  efter  Carl  Xll.s  uppstr 
gande  på  thronen  lemna  mig  bekanta,  officiella 
tryckta  handlingar  bevis,  att  den  år  1662  yttrad 
afsi^ten  att  fördubbla  flera  postgångar  blifvit  stäh 
i  verket.  År  1693  var  posten  emellan  Stockholr 
och  Upsala,  likasom  den  emellan  Stockholm  oc 
Örebro,  fördubblad8');  och  år  1705  gick  norra  po 

6«)  Den  för  Stockholm  den  12  December  1692  fast 
stälda  posttaxan.  I  Kongl.  brefvet  till  kansli 
kollegium  den  26  Mars  1686  (Riksregistraturen)  föi 
ordnas,  det  posten  emellan  Wexiö  och  Jönköpin 
skulle,  sä  på  den  som  på  de  andra  vägarna,  till 
och  afgå  två  gånger  i  veckan,  så  som  han  tillföre 
ne  gjort. 


163 


ten  två  ganger  i  veckan  ända  till  Gefle,  likasom 
icksu  posten  till  Göteborg  gick  två  gånger  hvar 
ecka.  Finska  posten,  som  år  1693  endast  vinter¬ 
iden  gick  omkring  Bottniska  viken  en  gång  i  vec- 
an,  och  posten  till  Ystad,  som  samma  år  afgick 
ndast  en  gång  i  veckan ,  voro  också  år  1705  hela 
rct  igenom  dubbla  82).  Den  li  Februarii  1717  ut- 
afs  en  underrättelse ,  det  posten  från  Stockholm 
iulle  två  gånger  i  veckan  till  Göteborg  gå  Öfver 
>rebro  *3)  öch  lika  så  ofta  gå  till  Malmö.  —  Man 
låste  erkänna,  att  lifligheten  i  postkommunikatio- 
en  emellan  särskilda  Svenska  orter  endast  långsamt 
kades,  samt  att  svårigheter  och  hinder  mötte,  hvil- 
a  endast  småningom  kunde  undan  rödjas;  men  om 
n  framstegen  i  detta  hänseende  voro  ringa,  mot- 
/arade  de  dock  säkerligen  landets  framsteg  i  be- 
ilkning  och  allmän  odling  —  och  borde  ej  vara 
astigare  eller  större. 

Postportot  bestämdes  i  Kongl.  förordningen 
en  20  Februarii  1636  utan  afseende  på  brefvens 
gt.  Denna  togs  deremot  i  beräkning,  då  taxan 
r  Finska  posten  den  6  September  1638  uppgjor- 


8a)  Underrättelse  om  postgången  uti  Kongl.  residens¬ 
staden  Stockholm,  med  hosfogad  breftaxa,  tryckt 
i  (Schmedemanns  sammandrag  af)  Kongl.  och  an¬ 
dra  vederbörandes  förordningar  angående  postvä¬ 
sendet.  Stockholm,  s.  a.  1  Vol.  4:o.  Detta  sam¬ 
mandrag  är  tryckt  år  1707  eller  kort  derefter. 

83)  År  1705  log  posten  från-  Stockholm  till  Göteborg 
blott  en  gång  i  veckan  denna  väg.  Andra  gången 
gick  den  öfver  Jönköping. 
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des.  Den  högsta  vigt,  som  för  enkelt  porto  fick 
fortskaffasj  bestämdes  då  till  ett  lod  eller  276?  Hol 
ländska  ass:  en  vigt,  som  genom  den  för  Stock 
holm  den  12  December  1692  faststälda,  den  1  Ja 
nuarii  1693  i  verkställighet  satta  posttaxan  höjde 
så,  att  bref,  som  icke  vägde  fulla  1{  lod,  det  ä 
345g  Holländska  ass,  fingo  gå  för  enkelt  porto.  Den 
na  så  kallade  moderation  utsträcktes  genom  post 
mästare-instruktionen  den  16  Februarii  1707  ytter 
ligare  på  det  sätt,  att  äfven  bref,  hvilkas  vigt  upp 
gick  till  fulla  345|  Holländska  ass,  fingo  för  en 
kelt  porto  mottagas  och  fortskaffas.  Jag  saknar  til] 
förlitliga  underrättelser  om  de  i  andra  Europeisk 
stater  vid  nu  i  fråga  varande  tid  gällande  post 
taxor;  men  vågar  deremot  ulan  fruktan  för  grun 
dad  motsägelse  försäkra,  att  det  i  de  posttaxor,  son 
nu  gälla  uti  andra  Europeiska  stater,  hvilkas  post 
verk  vanligen  framställas  såsom  mönster,  ej  finne 
något  motstycke  till  denna,  i  synnerhet  för  de 
fattigare  folkklassen  välgörande,  skonsamhet.  —  Ge 
nom  Kongl.  brefvet  den  31  Maji  1693  medgafs  oc 
den  moderation  i  taxan  på  större  packeter,  att,  när  föj 
de  första  fem  loden  porto  till  fullo  var  erlagdt,  poi 
tot  för  de  fem  nästföljande  finge  betalas  med  häll 
ten  af  det  taxan  bestämt,  och  för  de  öfriga  me 
fjerdedelen. 

Lika  litet  afseende  som  på  vigten  fästade  för 
ordningen  den  20  Februarii  1636,  vid  postporto 
bestämmande,  på  längden  af  den  väg,  brefven  erael; 
lan  postexpeditionerna  passerade.  Anledningen  tyc 
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cs  hafva  varit  den,  att  postportot  då  egentligen 
nsågs  såsom  ersättning  för  den  postförvaltares  möda, 
om  i  sista  hand  skaffade  brefvet  adressaten  tillhan- 
a.  Men  den  30  Maj  i  samma  år  förekom,  med 
illedning  af  ett  Wechels  memorial,  frågan  ora 
ostportot  å  nyo  i  rådet  *4).  Med  den  då  antagna 
;rundsats,  att  postportot  kunde  lemnas  så  väl  till 
len  poslförvaltare ,  som  först  emottog  brefvet,  som 
11  den,  hvilken  detsamma  sist  till  adressaten  be- 
irdrade,  och  att  hvilkendera,  som  portot  uppburit , 
ade  rätt  att  det  behålla ,  var  den  maxim  nära 
irenad,  att  postportot  borde  till  en  del  rättas  ef- 
;r  längden  af  den  väg,  brefvet  emellan  postkonto¬ 
en  haft  eller  hade  att  passera,  ”Postlönen”  sades 
et  derföre  också  i  rådet,  ”skall  icke  blifva  lika 
ir  bref,  som  föras  tio  eller  tjugu  mil,  och  för  så- 
ana,  som  föras  femtio  eller  sextio.”  Men  då  man 
dedes  antog  våglängden  såsom  något,  h vilket  vid 
ostportots  bestämmande  borde  tagas  i  öfvervägan- 
e,  så  visar  yttrandet  dock,  det  man  tillika  insåg, 
tt  transportens  möda  ej  var  den  enda,  som  bref- 
exlingens  befordrande  ådrog  postverket,  utan  att 
/ärtom  en  del  af  detta  verks  möda  blef  alldeles 
nahanda,  ehvad  brefven  fördes  kortare  eller  läng- 
e  väg;  och  derföre  blef  portot  icke  ens  efter 
e  första  egentliga  posttaxorna,  nemligen  af  den  6 
eptember  1638  och  den  2  Januarii  1643,  förökadt 
samma  förhållande,  som  vägen  blef  längre.  En- 


84)  Rådsprolokollet  i  Riksarchivet. 
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ii"t  den  förstnämnda  af  dessa  taxor  var  det  lägst; 

ö  o 

portot,  t.  ex.  för  vägen  emellan  Abo  och  Helsing¬ 
fors,  två  öre ;  det  högsta  deremot,  för  vägen  emel¬ 
lan  Stockholm  och  Kexholm,  tio  öre.  I  taxan  a 
den  2  Januarii  1643  lät  man  postportot  ifrån  et 
öre,  som  för  de  från  Stockholm  till  Södertelgi 
adresserade  brefven  erlades,  stiga  till  tio  Öre,  son 
fordrades  för  bref,  hvilka  skulle  afgå  från  Stock¬ 
holm  till  Torne  eller  Kexholm.  Den  19  Julii  164! 
nedsattes  portot  för  Tornebrefven  till  fyrdubbl. 
beloppet  af  det  lägsta  portot,  och  för  Kexholms 
brefven  till  det  femdubbla.  År  1668  höjdes  åter  dc 
porto,  som  i  Stockholm  fordrades  för  Tornebrel 
ven,  till  fem,  och  det,  som  derstädes  borde  erläg 
gas  för  Kexholmsbrefven ,  till  sju  gånger  så  mycke1 
som  borde  betalas  för  de  från  Stockholm  till  Sö 
dertelge  ämnade  bref;  och  portot  för  bref  ifråi 
Stockholm  till  Helsingborg  bestämdes  till  sex  gån 
ger  det  nämnda  lägsta  portot.  Denna  regel  blef  uta 
annan  ändring,  än  Torneportots  höjande  till  likhcl 
med  Helsingborgsportot,  bibehållen  både  i  1693  oc  i 
1705  årens  posttaxor.  Den  sistnämnda  af  dess 
taxor  upplyser  ock,  att  högsta  porto,  som  för  el 
enkelt  inom  Sverige  och  Finland  gående  bref  er 
lades,  var  nio  gånger  så  stort  som  det  lägsta  8S).  — 
Allmän  portoförhöjning  förekommer  ej  förr,  än  un 
der  Carl  XII:s  krig,  medan  han  uppehöll  sig 

— : — : - 

85)  Vid  dessa  beräkningar  äro  så  väl  Ingermanlancil 
Estland  och  Lifland,  som  de  genom  trettioåra  kril 
get  i  Tyskland  vunna  landskap  uteslutna. 
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Turkiet.  8‘).  Den  biet'  af  Konungen  sjelf  upphäf- 
,en87),  men  måste  senare  till  än  högre  belopp  på- 
)judas  8i). 

Frankeringstvång  för  inrikes  bref,  det  är:  ovil- 

O  O 

corlicr  skvldiffhet  att  vid  sådana  brefs  inlemnande 
)å  posten  erlägga  portot,  infördes  den  19  Julii  1645. 
Vlidt  ibland  postinrättningar,  som  varit  lofordade 
or  att  ej  hafva  antagit  detta  ’'barbariska”  bruk, 
lar  Svenska  postverket  stått  last  vid  sin  regel, 
»rundad  på  rättvisa  och  omsorg  att  förenkla  goro- 
nålen.  Det  emotser  nu  med  temlig  visshet,  att  hela 
Europa  inom  kort  skall  erkänna  dess  förfarande 
såsom  det  rätta. 

Portofrihet  för  brefvexling  i  embetsärenden 
infördes  också  den  19  Julii  1645,  dock  ej  (ör  all 
sådan  brefvexling.  Kongl.  förordningen  den  19  De¬ 
cember  1668  förklarade  denna  frihet  upphäfven  ifrån 
och  med  den  1  Maji  1669 ;  men  den  blef  snart  å 
nyo  medgifven. 

De  tekniska  föreskrifterna  för  postverket  an- 
gingo  naturligtvis  brefvens  emottagande  samt  deras 
afsändande,  forslande  och  utdelande.  Jag  skall  i 
denna  ordning  korteligen  anföra  de  vigtigaste. 

Upprättande  af  karta  öfver  de  bref,  hvilka  å 
ett  postkontor  eller  posthus  emottogos  för  att  till 


*«)  Rådets  påbud  den  3  Januarii  1710,  23  Januarii 
1711  och  10  Januarii  1712. 

**)  Kongl.  förordningen  den  4  Junii  1712. 

**)  Kongl.  brefvet  den  6  Februarii  1718. 
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ett  annat  forsändas,  föreskrefs  redan  i  Kongl.  spe¬ 
cialförordningen  den  19  Julii  1645;  och  Kongl.  för¬ 
ordningen  den  10  Junii  1673  visar  i  §  5,  det  adres- 
saternes  namn  å  kartorna  utsattes  69).  Brefrekom- 
mendation  tilläts  första  gängen  genom  Kongl.  re¬ 
solutionen  den  20  September  1660,  §  5,  för  bref, 
hvilka  innehollo  penningar,  och  senare 90)  för  alla 
angelägna  bref. 

Noggrannt  iakttagande  af  tiden  för  postens  af- 
gäng  inskärptes  småningom.  År  1660  klagade  W  i  1- 
helm  Taube,  det  posten  bade  af  enskilda  per¬ 
soner  och  af  publika  verk  uppehölls  för  medta¬ 
gande  af  bref,  hvilka  ej  till  den  utsatta  tiden  blif- 
vit  färdiga.  Resolutionen  den  20  September  samma 
år  ålade  i  §  4  general-rikspostmästaren  att  fast¬ 
ställa  viss  timma,  då  posten  skulle  afgå,  och  hvaref- 
ter  både  kollegier  och  andra  skulle  sig  rätta;  men 
§  8  af  samma  resolution  inskränker  sig  åter  till  en 
föreskrift,  att  ingen  måtte  för  några  privata  brefs 
skuld  uppehålla  posten:  en  ordalydelse,  som  torde 
gifvit  offentliga  personer  tillfälle  att,  i  trots  af  sam¬ 
ma  resolutions  först  nämnda  4  §,  derefter  som  för¬ 
ut  orsaka  uppehåll  i  postens  gång.  Kongl.  plaka¬ 
tet  den  13  Maji  1667  gjorde  emedlertid  slut  äfven 
på  denna  sista  anledning  till  postens  uppehållande 

®9)  Denna  specialitet  i  brefvens  inkartering  är  ett  af 
de  företräden,  hvaröfver  Preussiska  postverket  mest 
yfves. 

°°)  Postmästare-instruktionen  den  16  Februarii  1707, 

11:  8. 
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för  brefs  skuld,  Ii  vilka  i  poslexpeditionen  å  afgångs- 
orten  skulle  insamlas.  —  Om  de  poster,  som  till  post¬ 
expedition  anlände  för  att,  efter  emottagande  af 
der  samlade  och  till  de  anlända  posternas  ytterli¬ 
gare  destinationsorter  adresserade  bref,  genast  fort¬ 
sätta  resan,  stadgade  redan  Kongl.  förordningen  den 
20  Februarii  1636,  §  17,  och  Kongl.  brefvet 
till  kansli-kollegium  om  postens  inrättande  mellan 
Stockholm  och  sundet,  den  2  Augusti  1682,  § 
6  01),  att  de  ej  finge  öfver  en  half  timma  uppehål¬ 
las.  Postmästare-instruktionen  den  21  Junii  1686, 
§  3,  bibehöll  denna  tid  oförändrad  för  de  större 
städerna,  men  nedsatte  den  för  de  mindre  till  en 
fjerdedels  timma.  På  vägen  emellan  Stockholm 
och  sundet  blef  sistnämnda  tid  slutligen  alldeles 
borttagen.  Postmästare-instruktionen  den  16  Febru¬ 
arii  1707  §  9  förklarar,  det  i  de  mindre  städerna 
på  denna  väg  intet  ögnablicks  uppehåll  bestodes.  — 
En  följd  af  förbudet  för  allmänna  embetsverk  att 
uppehålla  ordinarie  posten  blef  ett  oftare  inträffan¬ 
de  behof  för  dessa  att  sända  särskilda  bud,  hvilket 
ock  uttryckligen  blef  dem  tillåtet  92);  dock  med  till- 
lägg,  i  Kongl.  resolutionen  den  4  Julii  1683,  §  7, 

*')  Riksregistraturen. 

De  i  detta  bref  innehållna,  allmänt  tillämpli¬ 
ga  stadganden  borde  först  tagas  till  efterrättelse  på 
vägen  emellan  sundet  och  Stockholm,  men  efter 
hand  bringas  till  verkställighet  också  på  de  öfriga 
postvägarna. 

83)  Kongl.  plakatet  den  31  Maji  1667  och  Kongl.  brel- 
vet  den  2  Augusti  1682,  $  7. 


det  ingen  skulle  fa  besvära  p  os  t  bö  n  d  e  r  n  a  med  bref 
och  beställningar  utom  ordinarie  posterna,  och  i 
Kongl.  resolutionen  den  17  Mars  1685  §  11 93),  det 
postbönderne  ej  utan  Konungens  eller  kansli— kol legii 
befallning  kunde  förpligtas  att  till  sädana  budsänd¬ 
ningar  lemna  folk  eller  hästar.  Postmästare-instruk- 
tionen  den  16  Februarii  1707  tilläde  likväl  i  §  6 
också  Öfverpostdirektören  makt  att  befalla  postbön¬ 
derna  sådant  biträde. 

En  beskrifning  om  sättet,  huru  brefven  un¬ 
der  forslingen  borde  vara  sammanslagna,  inlagda 
o.  s.  v.,  hörer  ej  till  en  sådan  teckning,  som  denna. 
Men  nämnas  bör,  att  Kongl.  specialförordningen 
den  19  Julii  1645,  §  1,  visar,  det  kartorna  åtföljde 
brefpacketerna.  Avisbref  omtalar  redan  Kongl.  re¬ 
solutionen  den  20  September  1660,  §  5,  men  blott 
för  det  fall,  att  rekommenderade  bref  sändes.  Post¬ 
mästare-instruktionen  af  1686  befaller  deremot  i  § 
2,  det  avisbref  alltid  skulle  medfölja  posten  för  att 
upplysa,  huruvida  den  ifrän  brefvets  destinationsort 
näst  förut  ankomna  posten  befunnits  riktig,  och 
huruvida  de  tilläfventyrs  då  medsända  rekommen¬ 
derade  bref  blifvit  sina  egare  tillstälda;  hvarjemte, 
i  händelse  rekommenderade  bref  medföljde  den  af- 
gående  posten,  sådant  också  borde  i  avisbrefvet  an¬ 
märkas. 

Skyldigheten  att  landvägen  fortskafla  de  post¬ 
verket  anförtrodda  brefven  ålades  genast  vid  ver- 

93)  Denna  §  är  tryckt  i  Schmedemanns  not.  82  an¬ 
förda  Sammandrag. 
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kols  lörsta  inrättning  särskilda  postbönder,  hvilka 
till  vedergällning  njöto,  dels  frihet  från  åtskilliga  all¬ 
männa  besvär,  eller,  om  de  derifrån  voro  af  annan 
orsak  befriade,  motsvarande  fördelar94),  dels  viss 
lön95).  Man  hyste  dock  redan  under  sjuttonde  år¬ 
hundradet  betänkligheter  emot  detta  nya  slags  frälse. 
Ett  förslag  att  göra  det  umbärligt  genom  en  an¬ 
nan  method  till  brefvens  fortskaffande  är  i  det  fö¬ 
regående  omtaladt.  Ett  annat  nämnes  i  Kongl.  re¬ 
solutionen  den  17  Mars  1685,  §  6,  som  anbefalte 
kansli-kollegium  en  sorgfällig  undersökning  af  förslå- 
get  att  öfverenskomma  med  vissa  postridare,  hvilka 
i  postböndernes  ställe  skulle,  åtminstone  på  de  an¬ 
gelägnaste  vägarne,  städerna  emellan  fortskaffa  po¬ 
sten,  antingen  med  egna  hästar,  eller  ock  med  så¬ 
dana,  som  de  af  gästgifvare  legt  5  dock  tilläts  det 
kollegium  icke  att  ställa  saken  i  verket  förr,  än 
det  till  Konungen  inkommit  med  uppgift  på  den 
kostnad,  det  ena  och  det  andra  postföringssättet 
medförde,  samt  derefter  till  försöket  erhållit  Ko¬ 
nungens  bifall.  På  vägar,  der  duglige  och  ’väl- 
belägne”  postbönder  ej  kunde  fås,  berättigades  lik¬ 
väl  kollegium  att  genast  för  reda  penningar,  hvilka 
skulle  tagas  af  postmedlen,  låta  med  andra  perso¬ 
ner  ackordera  om  postens  fortskaffande.  I  Skåne 
mötte  särskilda  svårigheter  vid  posthemmans  utse¬ 
ende  5  hvarföre  kollegium  i  nyssnämnda  resolution 


w<)  Sladgandena  derom  tillhöra  bcskatlningsläran. 
JS)  Kongl.  resolutionen  17  Mars  1685,  $  5. 
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fick  befallning  att  med  generalguvernören  A  sc  he¬ 
be  rg  Öfverlägga,  om  postförningen  i  samma  land¬ 
skap  borde,  på  sätt  1670  års  Skånska  kommission 
föreslagit,  åläggas  gästgifvarne,  eller  om  postbön- 
dernes  vilkor  derstädes  kunde  förbättras.  —  Jemte 
postbönder  omtalas  äfven  redan  i  sjuttonde  århun¬ 
dradet  postil  joner.  Två  särskilda  formulärer  till 
postpass,  af  den  21  Julii  1674  och  31  Julii  1684, 
om  förmäla,  det  ridande  postiljoner  då  nyligen  bli  f— 
vit  somligstädes  förordnade;  och  Kongl.  resolutionen 
den  17  Mars  1685  berättar  uti  §  8,  att  tre  nya  po¬ 
stiljoner  blifvit  antagne  för  postgången  emellan  Jön¬ 
köping  och  Ystad.  Inrättningen  lärer  föranledt 
missnöje,  och  posliljonerne  blefvo  af  denna  orsak, 
om  ej  samtlige,  åtminstone  till  någon  del  indragne. 
En  resolution  af  kansli-kollegium  den  5  Maji  1686  s*) 
omtalar,  det  kollegium  för  detta  afskaffat  en  del 
postiljoner  för  de  klagomåls  skuld,  som  bönderna 
och  andre  öfver  dem  fört,  och  tillägger,  att  äfven 
de  återstående  voro  onödiga,  så  framt  vederbörlig 
uppsigt  hölles  med  postbönderna ;  hvarfore  kolle¬ 
gium  nu  också  gaf  tillkänna,  det  alla  postiljoner 
i  Sverige  skulle  den  sista  dagen  i  September  må¬ 
nad  det  året  ifrån  postförningen  skiljas.  Ett  Kongl. 
bref  till  samma  kollegium  den  2  nästföljande  Au¬ 
gusti  s7)  tillät,  att,  enligt  kollegii  förslag,  postiljo¬ 
ner  på  åtskilliga  vägar  måtte  afskaffas,  likväl  med 


S6)  Uti  en  å  general-postkontoret  befintlig  samling. 
9J)  Riksregislraluren. 
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vilkor,  att  vederbörande  postmästare  bade  noga  upp¬ 
seende  med  bönderna.  —  Om  och  när  postiljoner 
af  detta  sia»  före  år  1718  blifvit  å  nyo  anstälde, 
är  mig  för  närvarande  obekant.  Uti  postmästare¬ 
instruktionen  den  16  Februarii  1707  nämnas  visser¬ 
ligen  postiljoner,  men  så,  att  ovisst  synes,  huru¬ 
vida  de  voro  annat  än  kontors-vaktmästare. 

Hastigheten  vid  brefvens  fortskaflande  bestäm- 
des  år  1636  till  två  timmar  på  milen ;  och  större 
skyndsamhet  kunde  svårligen  fordras,  så  länge  fort- 
skaffandet  skedde  till  fots.  Sistnämnda  hinder  blef 
emedlertid  snart  undanröjdt.  I  förordningen  den 
20  Augusti  1646  berättar  Drottningen,  att  de,  som 
velat  ”visa  flit”  vid  brefforslingen ,  frivilligt  begag¬ 
nat  hästar;  och  detta  fortskaffningssätt  blef  i  samma 
förordning  alla  postbönder,  särdeles  på  vägen  emel¬ 
lan  Stockholm  och  Halmstad,  ålagdt  såsom  pligt. 
Genom  senare  bestämmelser  om  den  tid,  som  för 
postens  förande  finge  användas,  sörjdes  för,  att  nämn¬ 
da  åliggande  ej  stadnade  på  papperet.  Resolutio¬ 
nen  på  Wilhelm  Taubes  besvär,  den  20  Sep¬ 
tember  1660,  befalle  i  10  §  Taube  att  föresätta 
postförare  vissa  timmar,  inom  hvilka  de  måste  föra 
postväskan  hvar  till  sin  station;  och  Kongl.  resolu¬ 
tionen  den  2  Augusti  1682  stadgade  i  1  §  allmänt, 
att  högst  en  och  en  fjerdedels  timma,  när  vägarne 
voro  goda,  finge  vid  postens  fortskaffande  använ¬ 
das  att  lägga  en  mil  tillrygga,  hvilket  uti  ett  den 
13  Februarii  1686  dateradt  formulär  till  postföra- 


174 


rebeställning  *8)  så  förklaras,  att  postförare  fingo  1 
godt  väglag  använda  en  och  en  fjerdedels  timma 
på  milen,  och  måste  i  sämre,  der  ej  desto  svårare 
mörker,  oväder  eller  yrsnö  var,  tillryggalägga  nämn¬ 
da  väglängd  på  högst  en  och  en  half  timma. 
I  det  uti  Schmedemanns  sammandrag  intagna 
formulär  till  en  dylik  beställning  säges,  att  på  vä¬ 
gen  emellan  Stockholm  och  Helsingborg  endast  en 
timma  på  milen  bestods,  der  möjligt  vore  att 
komma  så  fort  fram.  —  Postens  uppehållande  på 
vägen  var  strängt  förbudet;  och  Kongl.  resolutio¬ 
nen  den  2  Augusti  1682  föreskref  i  §  4,  det  post¬ 
bonden  borde,  åtminstone  en  timma  förr,  än  han 
efter  tideräkningen  skulle  mottaga  posten,  hafva 
hästen  färdig  och  på  utsatt  ställe  vara  den  väntade 
postbonden  till  motes. 

Frukten  af  detta  tidehvarfs  bemödanden  till 
Ökande  af  postgångens  hastighet,  efter  den  redan 
omtalade,  1646  grundlagda,  stora  förändringen  af 
transportsättet,  visar  sig  utan  svårighet  vid  jemnfö- 
relse  mellan  den  skyndsamhet,  h varmed  posten  t. 
ex.  kort  efter  Carl  Xl:s  uppstigande  på  thronen, 
tillryggalade  en  viss  väg,  med  den,  som  längre 
fram  under  samma  Konungs  egen  regering,  äfven- 
som  under  de  första  åren  af  hans  sons,  erfordra¬ 
des  till  postens  fortskallånde  samma  väg. —  För  den¬ 
na  jemnförelse  skulle  en  väg,  som  hel  och  hållen 
faller  inom  Sverige,  varit  lämpligast;  men  i  saknad 


&8)  Originalförordningar  1685 — 1690,  i  Riksarchivet. 


af  fullständiga  och  tillförlitliga  uppgifter  från  en 
sådan,  måste  jag  välja  den  dels  inom,  och  dels 
utom,  Sverige  löpande  postvägen  emellan  Stockholm 
och  liamburg,  hvarom  följande  underrättelser  varit 
mig  tillgängliga.  Det  förut  nämnda,  med  Bei  jer 
år  1662  upprättade,  kontrakt  omtalar  i  §  2,  att  de 
från  Hamburg  med  Svenska  farande  posten  afgång- 
na  brefven  anlände  till  Stockholm  sent  på  tionde 
dygnet  efter  afresan,  men  de  från  samma  ort  med 
Danska  flygande  posten  afsända,  tidigt  å  det  ni¬ 
onde.  År  1682  ")  ansågs  samma  post  kunna  fort- 
skaflas  emellan  Hamburg  och  Helsingör  på  tre  dygn 
och  några  timmar,  samt  emellan  Helsingör  och  Stock¬ 
holm  på  lika  lång  tid.  Under  dessa  tjugu  år, 
1662 — 1682,  hade  man  således  här  vunnit  minst  två 
dygn  i  hastighet.  —  Så  lysande  resultat  erbjuda  ej 
de  nästföljande  tjugu  åren.  Dock  tyckes  man  äf- 
ven  under  dem  vunnit  något,  nemligen  att  posten 
efter  deras  slut  ansågs  kunna  under  gynnande  för¬ 
hållanden  föras  emellan  Hamburg  och  Stockholm  på 
mindre  än  sex  dygn.  Kansli-kollegii  resolution  och 
förordning  angående  tiden  till  brefvens  emottagande 
samt  posternas  afifärdande  och  afgång  vid  Stockholms 
postkontor,  den  10  Julii  1703,  10°)  förmäler  nemli¬ 
gen,  att  den  ridande  posten  nu  var  bragt  och  för¬ 
modades  än  vidare  kunna  bringas  och  hållas  i  så 


M)  Kongl.  instruktionen  för  kommissarien  Barkman 
den  21  Junii  1682,  §  10.  Riksregistra turen. 

,0°)  Riksarchivet,  Palmsköldska  samlingarne. 
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snällt  lopp,  att  den  kundo  komma  till  Hamburg 
ifrån  Stockholm  inom  sex  dygn  eller  på  det  sjun¬ 
de.  —  Om  brefvens  fortskaffande  sjövägen  inom 
riket  äro  underrättelserna  så  torftiga  ,  att  deras  med¬ 
delande  icke  lönar  mödan. 

Ullemnandet  af  brefven  ifrån  postexpeditioner¬ 
na  till  vederbörande  adressater  utgjorde  i  sjuttonde 
århundradet,  likasom  under  det  adertonde  och  nit¬ 
tonde,  kanske  Svenska  postverkets  svagaste  sida* 
För  detta  utlemnande  voro  postförvaltare  i  allmän¬ 
het  ej  förpligtade  till  någon  annan  åtgärd,  än  kar¬ 
tornas  uthängande  samt  brefvens  tillhandahållande 
vid  bestämda  timmar  å  postexpeditionen  till  adres- 
saterne,  när  desse  sjelfve  eller  genom  bud  utfor¬ 
drade  dem.  —  Hvad  postmästare-instruktionerna 
den  21  Junii  1686,  §  2,  och  den  16  Februarii  1707, 
12:  11,  innehålla  om  brefvens  beställande  på  lan¬ 
det,  tyckes  endast  angå  sådana  bref,  som  inlem- 
nats  å  ett  postkontor  för  att  derifrån  omedelbart 
tillsändas  adressaterne.  —  Med  säkerheten,  att  bref¬ 
ven  endast  till  rätt  man  utlemnades,  var  ej  heller 
särdeles  väl  bestäldt.  Endast  för  rekommenderade 
bref  fordrades  qvitto. 

Det  är  egentligen  Svenska  postinrättningens 
verksamhet  för  den  inrikes  brefvexlingejis  under¬ 
lättande,  hvarpå  jag  hittills  vågat  taga  eder  upp¬ 
märksamhet  i  anspråk ;  och  endast  till  ytterligare 
upplysande  af  denna  verksamhet,  eller  der  sam¬ 
manhanget  eljest  så  fordrat,  har  jag  nämnt  post- 

kom- 
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kommunikationen  med  de  söder  och  vcster  ut  be¬ 
lägna  Europeiska  länder.  Jag  ämnar  ej  heller  nu 
anhålla  om  edert  tålamod  för  afhörande  afen  fram¬ 
ställning  utaf  allt  hvad  till  sistnämnda  postkommu¬ 
nikation  hörer,  t.  ex.  om  utrikes  postporto  o.  s.  v. 
Men  det  är  en  pligt  emot  Svenska  styrelsen  under 
sjuttonde  århundradet  och  början  af  det  adertonde, 
att  här  ej  med  tystnad  förbigå  de  bemödanden, 
denna  styrelse  använde  att  för  nämnda  kommuni¬ 
kation,  ej  blott  af  de  gamla  vägarne  göra  det  för¬ 
delaktigaste  bruk  omständigheterna  tilläto,  utan 
också  öppna  nya. 

Den  väg,  h varpå  Svenska  posten  först  fördes 
ifrån  och  till  södra  och  vestra  Europa,  låg  genom 
Danmark.  Af  det  föregående  kan  inhemtas,  att  re¬ 
dan  förr,  än  Svenska  postverket  inrättades,  Konun¬ 
gen  haft  så  kallade  poster,  h  vil  ka  genom  Danmark 
fortskafifade  hans  bref;  och  den  14  November  1635  101) 
utnämndes  en  särskild  Svensk  postmästare  i  Ham¬ 
burg,  troligen  med  afseende  på  den  då  beslutade 
och  förestående  inrättningen  af  ett  ordentligt  post¬ 
verk  inom  Sverige.  Hvilken  rättighet  Sverige  då 
?gde  att  genom  ett  annat  land  (Danmark),  som  ej 
/ar  af  Svenska  hären  besatt,  underhålla  en  egen 
oostgång,  är  mig  obekant;  men  att  en  sådan  blif- 
/it  inrättad ,  är  säkert;  och  i  Brömsebro-fördraget, 
len  13  Augusti  1645,  stadgade  20  §,  'att  Hennes 

,0')  Riksregistraturcn. 

fVitterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl .  XVIII  Del.  1  - 
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Kongl.  Maj:t  i  Sverige  må  hädanefter,  som  härtill, 
hafva  sin  poslförvaltare  i  Helsingör  samt  sina  po¬ 
ster  löpande  emellan  Sveriges  gränsor  och  Ham¬ 
burg,  utan  hinder  eller  förfång,  som  bära  Hennes 
Kongl.  Majrts  oeh  dess  undersåtares  samt  fleres  bref, 
som  hit  in  i  riket  förskickas  åter  och  fram,  och 
det  utan  hinder,  uppehållning  eller  inqvisition.” 
Då  kriget  emellan  rikena  å  nyo  utbröt  år  1657, 
blef  denna  postgång  naturligtvis  afbruten,  och  i 
Roskildska  fredsfördraget  förekommer,  besynnerligt 
nog,  intet  om  dess  återställande;  men  den  bekräf¬ 
telse,  som  Köpenhamnska  fredsfördraget,  den  27  Maji  j 
1660,  i  26  §  innehöll  af  Brömsebro-fördraget,  åter-; 
gaf  Sverige  bestämdt  dess  rättighet  till  egen  post¬ 
gång  genom  Danmark.  Kort  efter  det  den  gamk 
postgångens  bestånd  sålunda  blifvit  tryggadt,  upp¬ 
kom  dock  en  tvist  om  sättet,  huru  denna  post  skullt 
färdas;  och  denna  tvist  förtjenar  så  mycket  meij 
vår  uppmärksamhet,  som  den  uppenbarligen  på¬ 
skyndat  öppnande  af  en  ny  väg  för  Sveriges  ge¬ 
menskap  med  det  Öfriga  Europa.  Sverige  önskad« 
nemligen  att  förvandla  otnförmälda  post  ifrån  åkan 
de  till  ridande.  Detta  ville  Danmark  ej  medgifva 
Något  uttryckligt  stöd  för  Sveriges  påstående  fann 
visserligen  ej  i  Brömsebro-fördraget.  Men  Svensk 
styrelsen  hade  nu  på  Danmark  ett  band,  hvara 
den  kunde  göra  ett  för  sistnämnda  land  gansk 
smärtsamt  bruk.  Danmark  hade  nemligen  ej,  i  d 
fredsfördrag,  genom  liviJka  Skåne,  Halland  och  Bo 
hus  län  afträddes,  betingat  sig  rättighet  att  genon 
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Sverige  (ora  sin  post  till  och  ifrån  Norrige,  men 
icke  destomindre  inrättat  en  sådan  postgång,  den 
Svenska  styrelsen  således  när  som  heldst  kunde  af- 
bryta.  Den  9  Julii  1661  och  den  11  Oktober  1662  ,02) 
förevar  i  riksrådet  frågan;  och  sistnämnda  dag  be- 
>1  cits  att  göra  Svenska  posten  i  Danmark  ridande, 
»edan  upplyst  blifvit,  det  Danska  styrelsen  i  Bohus 
än  inrättat  ridande  post.  Beslutet  lärer  likväl  vid 
verkställigheten  mött  hinder,  såsom  man  finner  af  det, 
Jen  20  December  samma  år,  med  Be  i  jer  slutade 
kontrakt,  der  det  talas  om  den  Svenska  farande 
"åkande)  posten,  men  om  den  Danska  flygande 
^ridande).  Svenska  styrelsen  tvekes  vid  den  tiden 
innu  ej  hafva  ansett  rådligt  att  utofva  vedergäll- 
(tingsrätten.  Åfven  efter  det  nya  krigets  slut,  1679, 
ortfor  Danska  regeringen  med  förbud  mot  Sven- 
>ka  postens  fortskaffande  till  häst  genom  Danmark. 
Den  3  December  1679  103)  gaf  Christian  V  borg¬ 
mästare  och  råd  i  Helsingör  tillkänna ,  det  en  Svensk 
arandc  post  åter  linge  gå  genom  Konungens  land 
ill  och  ifrån  Hamburg,  men  icke  med  flera  vag- 
tar,  än  en,  ej  heller  med  andra  penningar,  än  han 
ill  resan  behöfde,  och  ej  med  några  passagerare, 
tackor  eller  varor.  Om  ridande  post  var  ej  fråga. 
Dari  XI  lät  detta  någon  tid  passera.  Den  21  Ju¬ 
ni  1682  befalte  han,  i  instruktionen  för  kommis- 


,oa)  Radsprotokollerna,  i  Riksarchivet. 

,03)  Ftiefvet,  i  en  å  general-postkontoret  befintlig  sam¬ 
ling. 
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sarien  Barkman,  att  den  Svenska  genom  Danmark 
löpande  posten  1  skulle  inrättas  sa,  att  man  i  Dan¬ 
mark  ej  mätte  fä  ytterligare  orsak  till  klagan,  att 
samma  post  brukade  flera  vagnar,  eller  förde  pas¬ 
sagerare  eller  köpmannavaror,  samt  att,  när  posten 
ej  fick  rida  genom  Danmark,  den  åtminstone  i  Her¬ 
tigens  af  Holstein  land  borde  färdas  till  häst.  Men 
när  riket  hunnit  hemta  sig  från  det  olyckliga  kri¬ 
gets  svåraste  följder,  och  i  den  mån  en  ny  post¬ 
kommunikation  med  Tyskland  kom  till  stadga,  be¬ 
tänkte  sig  Carl  allvarligare  på  medel  att  bringa 
Danmarks  konung  till  eftergift  i  omförmälda,  lång¬ 
variga  tvist.  Det  första  steget  togs  i  resolutionen 
den  17  Mars  1685,  §  12.  Konungeu  gaf  deri  kan¬ 
sli-kollegium  tillkänna,  huruledes  han  förnummit, 
det  en  Dansk  ridande  post  gick  emellan  Helsing¬ 
borg  och  Norrige,  ändå  att  sådan  postkurs  icke  var 
i  fördragen  betingad:  att  denna  post  också  hade 
sina  brefbeställare  i  de  Kongl.  Maj:ts  städer,  der  den 
passerade,  och  att  den  derstädes  emottog  samt  ut- 
levererade  bref  från  och  till  Kongl.  Majrts  under- 
såtare,  ehuru  denna  och  andra  friheter  voro  be- 
tagna  Kongl.  Majrts  post  genom  Danmark  till  Ham¬ 
burg,  den  der  likväl  genom  publika  ”pakter”  var 
betingad.  I  anledning  häraf  förklarades  .slutligen  i  i 
omförmälda  §,  det  Konungen  endast  med  de  in¬ 
skränkningar,  som  emot  hans  post  i  Danmark  gjor¬ 
des  gällande,  ville  ytterligare  tillåta  Danska  postens 
fram-  och  återfärd  genom  Sverige.  —  Det  andra 
och  afgörande  steget  togs  den  12  December  1688, 
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då  generalguvernören  Asche  berg  erhöll  befall¬ 
ning'04)  att  hämma  den  Danska  post,  som  utan 
Konungens  vetskap  och  samtycke  gick  emellan  sun¬ 
det  och  Norrige.  Nu  måste  Konungen  af  Danmark 
beqväma  sig  att  hos  Sveriges  Konung  söka  tillåtel¬ 
se  till  den  postgång,  hvilken  så  länge  utan  tillstånd 
varit  underhållen.  Så  snart  detta  skett,  gaf  Carl 
XI  den  6  Februarii  1689 ,0ii)  Ascbeberg  befall¬ 
ning  att  å  nyo  låta  Danska  posten  emellan  sundet 
och  Norrige  utan  hinder  eller  uppehåll  passera  fram 
och  tillbaka  med  ridhästar,  hvarvid  tillses  borde, 
att  den  ej  medförde  passagerare  eller  köpmanna  va¬ 
ror,  ej  heller  i  Konungens  städer  eller  länder  an¬ 
tog  eller  bestälde  bref.  —  Villfarigheten  hade  Ko- 
nungen  af  Danmark  ej  vunnit  utan  vilkor.  Be¬ 
skaffenheten  af  dessa  kom  i  dagen,  när  Christian 
V,  nio  dagar  efter  Carl  Xl:s  sist  anförda  befall¬ 
ning  till  Ascheberg,  kungjorde,  det  Svenska 
posten  derefter  skulle  till  häst  få  färdas  genom 
Danmark  100). 

Före  denna  upplösning  af  den  gamla  tvistefrå¬ 
gan  hade  Sverige  för  öfrigt  på  annan  väg  öppnat 
en  ny  postgång  till  Tyskland:  en  postgång,  som 


,04)  Konungens  bref  doom  har  jag  ej  funnit;  men 
det  åberopas  i  det,  som  nästföljande  not  omför- 
inäler. 

108)  Brefvet  finnes  i  en  å  general-postkontoret  förva¬ 
rad  samling. 

,06)  Christian  Vis  bref  finnes  uti  den  samling,  näst¬ 
föregående  not  omtalar. 
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manga  ar  utgjorde  föremålet  för  Svenska  statsmäns 
önskningar,  innan  det  ändtligen  lyckades  att  bringa 
den  till  stånd.  —  Det  första  spår  till  tankan  på  denna 
postgång  har  jag  träffat  i  kansli-kollegii  protokoll 
för  den  4  December  1661  lo:) ,  der  det  omtalas, 
huruledes  sekreteraren  Ehren  sten,  under  öfver- 
läggningen  om  de  svårigheter,  Svenska  posten  i 
Danmark  mötte,  föreslog,  det  särdeles  farkoster 
skulle  vid  Skåne  förläggas  att,  när  sjön  vore  ren, 
gå  med  bref  öfver  till  Wismar,  dock  så,  att  man 
icke  desto  mindre  bibehölle  den  åkande  posten  ge¬ 
nom  Danmark  ,  heldst  vintertiden.  Johan  Gyllen- 
stjerna  biföll  förslaget,  emedan  Danmarks  inbyg¬ 
gare  derigenom  intet  stort  skulle  vinna,  utan  myc¬ 
ket  tappa.  Magnus  Gabriel  de  la  Gardiehöll 
det  ej  heller  orådligt.  Den  1  Augusti  1664  före¬ 
drogs  i  riksrådet  ett,  den  25  Julii  samma  år,  af 
Svenska  residenten  i  Köpenhamn,  Liljecrona, 
skrifvet  bref  med  underrättelse,  att  Konungen  i 
Danmark  för  den  i  Hamburg  utbrutna  pestens  skuld 
inställ  sin  postgång  till  denna  stad,  och  yttrat  en 
önskan,  det  Svenska  regeringen  också  måtte  inställa 
den  Svenska  farande  postens  resor  till  den  smittade 
orten.  Samma  dag  beslöt  regeringen ,  det  amira- 
litets-kollegium  skulle  utrusta  postgallioter  till  bref- 
vens  säkra  förande  emellan  Ystad  och  Wismar108). 
Om  dessa  gallioter  någonsin  blifvit  använda  för  det 


,07)  Riksarchivct. 

"18)  Rådsprotokollet,  i  Riksarchivct. 
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uppgifna  ändamålet,  är  mig  obekant.  Länge  har 
del  åtminstone  ej  varit.  Men  beslutet  (örtjenar  om¬ 
talas,  såsom  det  andra  uttrycket  af  den  tanka,  hvar- 
till  man  i  Sverige  efter  år  1661  beständigt  återkom, 
om  nödvändigheten  af  direkt  postkommunikation 
sjövägen  med  Tyskland.  Den  6  Mars  1667  väck¬ 
te  Knut  Kurk  frågan  å  nyo  i  riksrådet109).  Den 
16  September  1669  upptogs  den  åter  i  kansli-kolle¬ 
gium  af  Ehre  nsten,  som  äfven  denna  gång  un¬ 
derstöddes  af  Johan  Gyllenstjerna  )•  Dessa 
planer  fingo  ännu  större  interesse,  da  det  nya  Dan¬ 
ska  k  rigets  utbrott  nalkades.  Kansli-kollegii  proto¬ 
koller  för  den  tiden  skulle  troligen  lemna  vigtiga 
upplysningar  i  detta  hänseende j  men  det  har  ej 
lyckats  mig  att  finna  dem.  Det  är  blott  genom 
ett  Kongl.  bref  den  27  Augusti  1673'"),  som  jag 
mhemtat,  att  tva  galhoter  da  varit  inköpta  föi  att 
nyttjas  emellan  Skånska  och  Tyska  kusterna,  lika¬ 
som  genom  en  Dansk  minister-berättelse  af  den 
29  Oktober  samma  år  "2),  att  Magnus  Gabriel 
de  la  Gardie  då  ansågs  hafva  i  sinnet  att  sjövä¬ 
gen  öfver  Wismar  inrätta  en  postgång.  Ett  bref 
till  laudshöfdingen  Leijonsköld  den  17  Novem¬ 
ber  1674  "3)  underrättar  denna  embetsman,  att  Ko- 

,0°)  Rådsprotokollet,  i  Riksarchivet. 

,I0)  Kansli-kollegii  protokoll,  i  Riksarchivet. 

,M)  Riksregistraturen. 

m)  Fryxell,  Handlingar  rörande  Sveriges  Historia 
1:  s.  272. 

m)  Jag  har  ej  antecknat,  hvar  jag  funnit  detta  bref, 
e\  heller,  af  hvem  det  är  skrifvet.  Troligen  är 
det  af  de  la  Gardie. 
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nungcn  bcfalt  inrättande  af  en  ordinarie  post  mel¬ 
lan  Skånska  och  Potnerska  kusterna,  och  att  landt- 
postmästaren  Höok  nu  nedsändes  för  att  inhemta 
upplysningar  om  orten,  och  i  synnerhet  för  att  un¬ 
dersöka  möjligheten  att  vid  Ystad  ständigt  hålla 
vissa  postjakter,  hvilka  åtminstone  en  gång  i  veckan 
kunde  till  Pomern  och  Rügen  öfvergå  och  derifrån 
återkomma.  Den  28  i  samma  månad  berättar  Ko¬ 
nungen  sjelf,  i  bref  till  fältherren  Wrangel114)^ 
det  nödigt  vore  att  ju  förr  desto  lieldre  inrätta  en 
post  mellan  Ystad  och  Pomern;  och  i  två  andra 
bref,  det  ena  af  den  27  Junii  1675,  det  andra  af 
den  21  Julii  samma  år  m),  talar  Konungen  om 
denna  postgång,  såsom  redan  inrättad.  Huru  än 
förhållandet  dertned  må  hafva  varit,  gjorde  Danska 
härens  landstigning  och  utbredande  i  Skåne  det  föl¬ 
jande  året  för  någon  tid  slut  på  alla  vidare  planer 

i  detta  hänseende.  Men  när  freden  blifvit  åter- 

\ 

stäld  och  Danska  styrelsen  å  nyo  vist  sin  gamla 
obenägenhet  att  villfara  den  Svenska  Hamburgerpo¬ 
stens  önskningar,  fick  kansli-kollegium,  den  4  Mars 
1682  "6),  Konungens  befallning  alt  med  statskonto¬ 
ret  och  fältmarskalken  K  ö  n  i  gs  m  a  r  k  117)  öfver- 
lägga,  om  det  vore  möjligt  att  leda  Tyska  posten 


*14)  Riksregistra turen. 

,I5)  Riksregistraturen. 

116)  Riksregistraturen. 

m)  O.  W.  von  Königs  mark,  då  varande  general¬ 
guvernör  öfver  Pomern ,  Rügen  och  Wismar. 
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från  Hamburg  på  Stralsund  och  Wittow,  samt 
derifrån  Öfver  Ystad.  1  Kongl.  brefvet  till  samma 
kollegium,  om  postens  inrättande  mellan  sundet  och 
Stockholm,  den  2  Augusti  1682,  innehöll  12  §  ock¬ 
så  befallning,  det  kollegium  skulle  öfverlägga,  hu- 
ruledes  tjenliga  farkoster  eller  postjakter  emellan 
Skåne  och  Pomern  kunde  inrättas.  Den  20  Mars 
näst  följa  tide  året  förklarade  Konungen,  i  bref  till 
samma  kollegium  "8),  det  han  funnit  nyttigt  att  lata 
inrätta  en  ordinarie  fart  emellan  Ystad  och  Landt¬ 
rügen,  till  brefs  och  passagerares  Öfverförande ,  samt 
att  den  ena  af  de  poster,  som  förut  gått  emellan 
Stockholm  och  Helsingborg,  dädanefter  skulle  taga 
vägen  emellan  Stockholm  och  Ystad,  men  den  an¬ 
dra  fortsätta  sina  vanliga  resor.  Genom  denna  för¬ 
klaring  kunde  frågan,  om  en  sådan  post,  som  se¬ 
dan  mera  än  tjugu  år  varit  ifrågasatt,  borde  mel¬ 
lan  Skåne  och  Tyskland  såsom  ständig  inrättas, 
anses  afgjord.  Den  22  Januarii  1684  anordnade 
kansli-kollegium  postfarten  emellan  Ystad  och  Stral¬ 
sund  m),  och,  sedan  Hertig  Christian  Ludvig  I 
af  Meklenburg  Schwerin  lemnat  bifall  till  Konun- 
gens,  den  7  Mars  sistnämnda  år  framstälda,  önskan 
att  mellan  Stralsund  och  Rostock  få  inrätta  en 
Svensk  åkande  post,  som  i  den  sist  omförmälda 
staden  skulle  komma  i  förbindelse  med  den  sedan 
lång  tid  tillbaka  mellan  Stettin  och  Hamburg  gå- 

,l8)  Riksregistraturen. 

m)  Brefvet  uti  en  i  general-postkontoret  befintlig 
samling. 
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ende  posten  un),  förklarade  Konungen,  i  resolutionen 
den  17  Mars  1685,  slutligen  sitt  välbehag  öfver  den 
anstalt,  kansli-kollegium  gjort  till  postfart  emellan 
Ystad,  Landtrügen  och  Stralsund,  äfvensom  med 
postvagnar  emellan  Pomern  och  Hamburg.  Konun¬ 
gen  tillkännagaf  äfven  sitt  bifall  till  den  åtgärd, 
kollegium  vidtagit  för  postens  skyndsammare  fort- 
skaffande  med  postiljoner  emellan  Ystad  och  Jön¬ 
köping,  samt  beviljade  dessa  postiljoner  lön  från 
den  15  April  1684,  då  de  börjat  tjenstgöra.  Ytter¬ 
ligare  beviljades  i  samma  resolution  postmästaren  i 
Jönköping  arvode  för  det  honom  år  1684  anför¬ 
trodda  uppdrag  att  ordna  postgången  emellan  Ystad 
och  Jönköping,  äfvensom  erforderliga  medel  anslo- 
gos  till  andra,  för  den  nya  postgången  nödiga  ut¬ 
gifter.  —  Genom  denna  resolution  var  det,  som 
detaljerna  af  den  nya  postgången  godkändes  och 
dess  bestånd,  i  hvad  på  Konungen  berodde,  blef 
försäkradt.  Kanslikollegium  kungjorde  derföre  nu, 
den  8  April  1685,  allmänneligen ,  att  Konungen 
låtit  inrätta  postjakter,  h vilka  en  gång  i  veckan 
skulle  segla  mellan  Ystad  och  Rügen,  samt  motta¬ 
ga  och  öfverföra  både  bref,  personer,  hästar,  vag¬ 
nar  och  varor;  hvarjemte  den  öfver  Danmark  gå¬ 
ende  posten  äfven  hädanefter  komme  att  bibehål¬ 
las.  Sistnämnda  underrättelse  beledsagades  ej  af  nå¬ 
got  tillägg,  att  den  öfver  Danmark  gående  posten 
derefter  skulle  göra  färre  resor,  än  dittills;  och  den- 


uo)  Matthias  1.  c.  1:  s.  213. 
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i  Kongl.  brefvet  den  20  Mars  1683  lillkännagifna 
afsigten  till  en  sådan  inskränkning  lärer  således  re¬ 
dan  år  1685  blifvit  förändrad.  Visst  är,  att  sist 
otnförmälda  post  år  1693  gick,  likasom  förut,  två 
!jån<;er  i  veckan.  - 

O  O 

Så  hade  Sverige  för  sin  brefvexling  till  Tysk¬ 
land  och  de  länder,  på  h vilka  denna  brefvexling 
gick  öfver  nämnda  land,  öppnat  en  väg,  som  nåd¬ 
de  Tyskland  utan  att  gå  genom  främmande  områ¬ 
de;  och  så  långt  naturförhållanden  och  Sveriges 
stridskrafter  till  sjöss  tnedgåfvo,  var  rikets  gemen¬ 
skap  med  norra  Tyskland  nu  gjord  oberoende  af  det 
den  tiden  sällan  mot  Sverige  välsinnade  Danmark. 
Emancipationen  är  väl  värd  en  plats  i  den  Ko¬ 
nungs  historia,  som  utförde  Eli  renstens  förslag. 

Denne  Konungs  efterträdare,  krigaren,  som 
med  sina  bragders  dån  fyllde  östra  Europa,  värdet 
deremot  förbehållet  att  göra  det  första  försöket  till 
en  direkt  postkommunikation  emellan  Sverige  och 
Europas  vestra  delar.  Men  det  var  nöden,  som 
framkallade  försöket,  och  nöden  tvang  också  till 
dess  öfvergifvande ,  nästan  i  det  ögonblick,  det  bör¬ 
jades.  Anledningen  och  förloppet  voro  följande. 
En  med  residenten  Rumpfs  pass  försedd  kurir 
blef  i  Danmark  anhållen.  Förbittrad  derÖfvcr,  för- 
böd  Carl  XII,  den  23  Mars  1715  n'),  all  brefvex¬ 
ling  med  eller  genom  Danmark,  till  och  med  för 
utländska,  i  Sverige  varande  ministrar.  Huru  detta 


,31)  lliksregistraluren. 
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steg  än  ma  frän  rättvisans  ständpunkt  bedömas,  sä 
är  ostridigt,  att  det  för  Sverige  var  ofördelaktigt, 
Vägen  öfver  Estland  och  Lifland  till  det  öfriga 
Europa  var  längesedan  afskuren.  Tre  månader  ef¬ 
ter  förbudets  utfärdande  var  Stralsund  instängdt, 
och  inom  årets  slut  föll  det  i  fiendens  händer. 
Danmark  tyckes,  oaktadt  kriget,  hafva  tjent  till 
ett  slags  brygga,  hvaröfver  brefvexling  med  det 
Öfriga  Europa  för  Sverige  var  möjlig,  om  än  svår. 
Genom  Konungens  omförmälda  steg  uppkastades 
äfven  denna  brygga,  och  då  han,  den  13  Decem¬ 
ber  1715,  samma  dag,  som  Stralsund  föll,  landsteg 
på  Svensk  grund,  stod  riket  utan  ordentlig  kom¬ 
munikation  med  något  enda  främmande  land.  Ett 
sådant  tillstånd  kunde  ej  länge  fortfara.  Carl  kän¬ 
de  det,  och  tre  dagar  efter  sin  hemkomst  sk  ref  han; 
till  guvernören  öfver  Göteborgs  och  Bohus  län. 
Mörn  er,  två  bref  härom.  Det  ena  innehöll  be¬ 
fallning  att  tillsäga  postmästaren  i  Göteborg  om 
postjakternas  utrustande.  En  utrikes  postfart  skul¬ 
le  öppnas  emellan  Göteborg  och  Holland.  Det  an¬ 
dra  brefvet  förständigade  Mörner,  att  han  borde 
med  någon  i  Göteborg  bosatt  man  träffa  öfverens* 
kommelse  om  arrende  af  denna  postfart  122).  —  De 
första  försöken  misslyckades  123).  Men  den  2  Juni 
1716  sände  Konungen  till  Mörner  uppgift  på  de 

,22)  Båda  brefven  äro  daterade  den  16  December  1715 

och  finnas  i  Riksregistra  turen. 

- 

,23)  Konungens  bref  den  18  Januarii  och  6  Febru¬ 
arii  1716,  i  Riksregistraturen. 
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vil  kor  ^  han  finge  bevilja  några  män  i  Göteborg, 
li  vil  ka  skulle  Öfvertaga  denna  post  fart  124) ,  och  den 
23  derpå  följande  Julii  månad  bekräftade  Konun¬ 
gen  det  af  åtta  entreprenörer  föreslagna  kontraktet 
om  en  postfarts  underhållande  mellan  Göteborg  och 
Amsterdam  ,25).  Kontraktet  eger  den  märkvärdig¬ 
het,  att  entreprenorerne  skulle  draga  all  genom 
olyckshändelser  förorsakad  skada,  men  deremot  upp¬ 
bära  och  för  sig  behålla  hela  postportot.  —  Fyra 
fartyg  borde  för  denna  fart  underhållas,  och  ett 
hvar  tionde  dag  afgå.  —  Försöket  slog  ej  ut  till 
Konungens  nöje.  Den  6  November  samma  år  ,26) 
skref  han  till  Mörn  er,  hvilken  sedan  den  8  näst¬ 
föregående  Junii  var  general-guvernör  öfver  Göte¬ 
borg,  Bohus,  Nerike,  Wermland  samt  Skaraborgs 
och  Elfsborgs  län,  att  entreprenorerne  ej  fullgjort 
sina  förbindelser,  utan  i  åtskilliga  delar  brustit; 
hvarföre  dem  skulle  antydas,  att  kontraktet  vore 
upphäfvet,  och  om  brefförandet  annorlunda  förord- 
nadt.  Det  sista  egde  sin  fulla  riktighet.  —  Redan 
den  25  September  bemälda  år  hade  Görtz  med 
Johan  Hecker  i  Amsterdam  ingått  kontrakt  för 
ett  år,  att  räknas  ifrån  Konungens  ratifikation.  I 
detta  kontrakt  förband  sig  Hecker:  att  hvar  fjor- 

m)  Konungens  bref  härom  finnes  i  Riksregistraturen, 
men  uppgiften  icke. 

m)  Konungens  bref  till  Mörner,  af  samma  dag,  vi¬ 
sar  likväl,  att  icke  alla  de  af  entreprenörerna  fö¬ 
reslagna  punkter  blifvil  godkända. 

,2<J)  Riksregistraturen. 
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tonclc  dag  eller  hvar  tredje  vecka,  hela  året  om, 
när  farten  ej  genom  is  var  omöjlig  gjord,  ej  heller 
hindrades  af  motvind,  sända  ett  fartyg  till  Göte¬ 
borg  eller  någon  annan  Svensk  hamn  utom  sun¬ 
det:  att  utan  särskild  ersättning  på  dessa  fartyg  till 
och  ifrån  Sverige  föra  alla  bref,  som  till  fartygen 
aflemnades,  samt  i  Göteborg  till  dervarande  post¬ 
mästare,  men  i  Amsterdam  till  Wer  wer  aflemna 
de  medförda  brefven.  Särskildt  åtog  sig  Heek  er 
att  från  Amsterdam  till  Sverige  utan  vedergällning 
öfverföra  samt  under  resan  underhålla  de  personer, 
Görtz  till  sådan  förmån  anmälde,  förutsatt  lik¬ 
väl,  att  antalet  ej  på  en  gång  hlcfve  allt  för  stort. — 
Deremot  betingade  sig  Hecker,  att  tobak  ej  på 
andra  fartyg,  än  hans,  skulle  till  Strömstad,  Mal¬ 
mö  eller  någon  emellan  dessa  städer  belägen  Svensk 
hamn  införas  under  den  tid ,  kontraktet  gälde;  hvar- 
vid  han  lofvade  att  ej  höja  frakten  öfver  dess  vid 
kontraktets  ingående  vanliga  belopp,  som  äfvcn  ut¬ 
tryckligen  uppgafs,  samt  att,  der  andra  köpmän  oj 
införde  den  för  Konungens  armée  nödiga  mängd 
tobak,  sjelf  sända  och  emot  kontant  betalning  eller 
varor,  som  han  funne  sig  vid  att  emoltaga,  a  flata 
det,  som  bruste  ,27).  Konungen  ratificerade  kon- 

m)  I  bref  till  Mörner  den  23  Julii  1716  (Riksre- 
gistraturen)  förmäler  sig  Konungen  ej  hafva  kun¬ 
nat  bifalla  då  i  fråga  varande  entreprenörers  för¬ 
slag,  om  förbud  alt  från  någon  hamn  vid  Vester- 
sjön  med  andra  fartyg,  än  postjakterna,  i n förs k  i  ifva 
spunnen  tobak.  Konungen  uppgifver  för  afslaget 
det  skäl,  att  han  ej  ville  betaga  andra  bruket  af 
egna  farkoster  eller  hvilka  de  heldst  åstundade. 
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linktet  den  25  Oktober  samma  år 128).  Det  var, 
så  vidt  mig  är  bekant,  Carls  sista  försök  till  åstad¬ 
kommande  af  den  kommunikation  med  vestern, 
hvarpå  lian  lade  så  mycken  vigt;  och  det  är  också 
det  sista,  jag  för  denna  gång  har  att  om  Svenska 
postinrättningen  förmäla. 

Början  af  det  tidehvarf,  nu  meddelade  teck¬ 
ning  omfattar,  var  för  Svenska  postverket  ut¬ 
märkt  genom  en  långsam,  men  jemn  utveckling  af 
länge  betänkta,  ihärdigt  fullföljda  och  landets  kraf¬ 
ter  noga  beräknande  planer,  slutet  deremot  genom 
djerfva  försök  att  i  de  svåraste  omständigheter  åstad¬ 
komma  hvad  både  förut  och  efteråt,  under  rela  t  i  ft 
gynnsamma  förhållanden,  måst  uppskjutas.  Stora 
andars  verk  bära  ,  äfven  då  de  misslyckas,  stäm¬ 
peln  af  sitt  ursprung;  men  tiden  trotsa  blott  de 
byggnader,  som  äro  uppförda  på  säker  grund. 

,J8)  Riksregistraturen.  Original-kontraktet  är  på  Fran¬ 
ska;  ratifikationen  på  Latin.  Utan  ratifikation  är 
kontraktet  tryckt  uti  (Mos er)  Rettung  der  Ehre 
und  Unschuld  des  weiland  Koni  gl.  Schwedischen 
Staats  Ministers  und  Herzogi.  Schleswig-Holsteini¬ 
schen  Geheimen  Raths  und  Ober-Hof- Marschalls 
Georg  Heinrichs j  Freyherrn  von  Schlitz ,  genannt 
von  Gocrtz  &.  s.  I.  1776,  ss.  438 — 441. 
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Svar  af  Herr  A.  M.  Strinnholm 
i  Sekreterarens  frånvaro. 

Min  Herre ! 

Den  afhandling  af  Eder,  Akademien  denna 
stund  haft  det  nöjet  afhöra,  gifver  ett  förnyadt  be¬ 
vis  af  eder  grundliga  lärdom,  edra  oaflålliga  forsk¬ 
ningar,  eder  lika  förtrogna  bekantskap  med  sam¬ 
hällets  äldre  som  nyare  tillstånd.  Eder  framställ¬ 
ning  af  Postinrättningens  upprinnelse  och  utveck¬ 
lingsgång,  i  den  omfattning  Ni  gifvit  densamma,: 
går  in  på  trenne  vetenskapliga  områden,  Historiens,! 
Statsrättens  och  Statsekonomiens;  och  det  är  derail 
afhandlingar  som  dessa  få  sitt  egentliga  hufvudvär- 
de ,  sitt  intresse  och  sin  betydelse,  att  de  samman¬ 
knytas  med  en  allmännare  öfversigt  af  förändrin¬ 
garna  i  författningen  och  förvaltningen,  och  derige- 
nom  framte  en  åskådlig  bild,  huru  offentliga  in¬ 
rättningar  på  ett  naturenligt  sätt  utvecklat  sig  vid 
handen  af  historien.  Det  minne,  Ni  upplifvat,  och 
det  nya  drag,  Ni  tillagt  af  vår  odödlige  Gustaf  II 
Adolfs  hugstora  omtanka  för  utbildningen  och  för¬ 
ädlingen  af  landets  inre  författning,  återkallar,  huru 
mycket  och  huru  länge  denne  högsinnade  Konungi 

verk- 
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verksamhet  i  detta  hänseende  varit  undanskymd  af 
ilen  strålglans,  lians  stora,  segerrika  kamp  för  ett 
af  mensklighetens  högsta  intressen  spridt  omkring 
honom;  det  är  glädjande  att  se  hvarje  nyare  forsk¬ 
ning  allt  mer  lägga  i  dagen,  huru  hans  ovanliga 
uiille  varit  tillräckligt  för  allt,  i  en  blick  famnat 
det  minsta  som  det  största,  och  i  allt  sett  på  fram¬ 
tiden.  Han  lefde  för  sitt  land  mycket  för  kort, 
för  att  gifva  full  stadga  åt  alla  de  af  honom  på¬ 
började  eWer  åsyftade  förbättringar  i  statsskicket, 
och  tider  af  andra  förhållanden  påkallade  högt  en 
man  af  denrra  till  ordning  återförande  kraft,  som 
den  XI:tc  Carl  i  rikt  mått  e»de.  Det  är  ofta  icke 

O 

mindre  lortjenst,  att  fullända,  ur  sin  ruin  åter¬ 
ställa  djupt  förfallna  verk,  än  att  utkasta  första 
itanken  till  dem.  Begge  delarne  fordra  icke  sällan, 
olika  egenskaper.  Det  intryck,  Carl  XI:s  rege¬ 
ring  lemnat,  och  det  långa  bestånd,  de  flesta  af 
lians  stiftelser  egt,  tala  redan  derför,  att  bans  in¬ 
rättningar  varit  genomgripande,  lämpade  efter  lan- 
lilets  natur  och  behof.  Ett  ordnande  sinne  var  bos 
honom  det  herrskande  hufvuddraget.  Hos  hans 
json  åter  var  allt  storartadt,  en  kolossal  kraft  med 
kolossala  ideer,  hvarpå  äfven  i  eder  afhandling  etr, 
icke  det  minst  märkliga  dra»  är  anfördt,  och  som 
gilver  en  vink  derom,  hvad  Carl  XII  i  sin  man¬ 
naålder,  under  en  kedja  af  fredliga  år,  skulle  halva 
uträttat  och  utfört  på  den  af  fad  ren  lagda  grund. 

JVittcrh.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Ilandl.  Xl'111  Del.  13 
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Ni  liar  anmärkt,  Min  Herre,  alt  alla  tidehvarf 
icke  äro  lika  gynnande  för  forntidens  studium  eller 
den  historiska  forskningen.  Tidskiften  af  en  all¬ 
männare  oro  i  sinnena,  af  städse  återkommande 
eller  befarade  rörelser,  af  uteslutande  sysselsättning 
med  det  allmännas  faror,  pläga  visserligen  i  all- : 
mänhet  icke  vara  de  lyckligaste  för  vetenskaperna 
och  konsterna;  omsorgerna,  sträfvandet  alt  för- 
värfva  eller  bevara  politisk  frihet,  att  förändra 
eller  förbättra  sitt  tillstånd,  upptaga  och  beherr- 
ska  sa  menniskorna,  att  de  sakna  tid  och  sinne 
för  högre  bildning.  Dock  hafva  stora  politiska 
rörelser  vanligen  det  med  sig,  att  de  icke  blott 
väcka,  uppskaka  de  menskliga  krafterna,  och  delta 
när  tiden  sä  lämpar  sig,  äfven  till  bAtnad  för  ve¬ 
tenskaper  och  konster,  utan  de  göra  tillika  upp¬ 
märksamma  pä  orsakerna  till  förändringarna  i  d< 
menskliga  förhällandena ,  leda  eftertankan  pä  grund  i 
vilkoren  för  all  mensklig  storhet,  pä  ursprungejj 
till  vanmakt  i  det  offentliga  lifvet,  pä  de  vändnin 
gar,  den  lagstiftande  makten  eller  samhällsinrätt 
ningarne  öfverhufvud  vid  dessa  inflytelser  tid  efte 
annan  tagit,  och  sättet,  huru  menniskor,  rättighe 
ter  och  begrepp  smäningom  bildat  sig  dereftei 
Sä  vidgades  i  18:de  århundradet  den  historisk 
synkretsen,  och  vår  tids  hvälfningar  hafva  änm 
mer  fört  tanken  på  nödvändigheten,  att  gå  tillbak 
till  urkällorna,  efterforska  upprinnelsen,  utvecklin 
gen,  inflytelserna  af  det  goda  och  det  felaktiga 
som  var  och  är  i  den  samhälliga  författningen 
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efterspörja  de  högre  lagarna  i  gången  af  de  mensk- 
liga  angelägenheterna,  uppfatta  verlden  och  sam- 
ihällsförhållandena ,  ieke  såsom  man  önskade  hafva 
dem  eller  såsom  man  med  några  goda  vänners 
tillhjelp  hoppas  omskapa  dem,  utan  sådana  de  va¬ 
rit  och  äro,  bedömma  författningarna  icke  efter 
I  blotta  förnultsläror,  utan  i  andan  af  deras  tid  och 
(leras  sammanhang  med  ortliga  förhållanden  samt 
hundrade  omständigheter,  och  sålunda  på  den  år¬ 
hundraden  långa  vägen  göra  en  stats  medborgare 
förtrogna  med  sig  sjelfva.  Man  har  kommit  på 
den  enda,  sanna  grundtankan,  att  ett  folks  histo¬ 
ria  blott  ur  det  inre  af  dess  samhällslif  och  dess 
författning  kan  sannfärdigt  och  lärorikt  utvecklas; 
man  har  insett,  att  just  det  var  i  historien  det 
vigtigaste,  som  man  i  tiderna  förut  minst  af  allt 
hade  behandlat,  och  att  utan  ett  grundligt  studium 
af  källorna,  utan  en  möjligast  uttömmande  sam¬ 
manställning  och  bearbetning  af  de  enskilda  de¬ 
laine  ingen  i  högre  mening  tillfredsställande,  ve- 
tenskapens  fordringar  motsvarande  Rikshistoria  gerna 
kan  åstadkommas. 

Frukten  af  denna  nya  rigtning  på  den  histo¬ 
riska  forskningens  område  blir  äfven  allt  mer  ocli 
mer  synbar.  Och  huru  mycket  vårt  fädernesland 
i  denna  väg  har  att  hoppas  af  Eder,  Min  Herre, 

,  säga  oss  de  haltfulla  undersökningar,  de  grundliga, 
allvarliga  forskningar,  som  inneslutas  i  edra  aka¬ 
demiska  afhandlingar,  af  hvilka  de  vigtigaste,  de, 
j  som  omfatta  betydande  grenar  af  våra  samhälls- 
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förhållandens  och  samhällsini  ättningars  ursprung 
och  utveckling,  ieke  lemna  rum  lör  någon  annan 
önskan,  än  att  se  dem  fullbordade.  Huru  viglig 
är  icke  kännedomen  af  Städernas  författning  och 
förvaltning ,  icke  mindre  för  deras  egendomliga  ut- 
bildning  än  den  inflytelse,  de,  serdeles  i  Medelti¬ 
den,  haft  på  gången  af  de  offentliga  angelägenhe¬ 
terna  öfverhufvud  och  synnerligen  på  konst,  nä¬ 
ringar  och  handel.  Uppfattningen  af  städernas  vä¬ 
sende  i  dess  sanna,  rent  historiska  betydelse  och  till 
hela  dess  mångsidiga  omfång  är  också  först  en 
frukt  af  den  nyare  häfdeforskningen.  Förut  be¬ 
handlades  deras  historia  merendels  blott  efter  yttre 
förhållanden,  och  hvad  som  hörde  till  deras  inrej 
lif  blef  endast  tillfälligtvis  vidrördt  eller  framstäldt 
såsom  en  sällsamhet,  utan  allt  sammanhang  med 
det  hela.  Huru  mångsidig  stadsväsendets  historia 
emellertid  är,  hvilken  rikedom  af  intressanta  och 
vigtiga  föremål  densamma  sluter  inom  sig,  hafva 
i  sednare  tider  flera  förtjenstfulla  verk  af  främ¬ 
mande  länders  häfdeforskare  åda^alairt,  och  ehuru 
i  Sverige  städerna  icke  haft  eller  halva  samma 
stora  vigt  och  inflytelse  som  i  Nederländerna,  Ita¬ 
lien,  Tyskland,  England,  sakna  de  dock  äfveti 
hos  oss  icke  sin  stora  betydelse  i  afseende  på  sam¬ 
hällsskickets  och  det  inre  tillståndets  daninff  och 
utbildning. 

Akademien  har  icke  länge  kunnat  dröja  att 
förvärfva  till  medlem  af  sitt  samfund  en  man  a: 
eder  mangomfattande  beläsenhet  i  historiska  käl- 
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lor  ocli  edra  redbara  förtjenster  af  den  historiska 
iteraturen.  Vetenskapen  liar  i  Eder  en  varm 
Jyrkare  och  väntar  sig  mången  herrlig  frukt  af 
edra  gedigna  kunskaper,  edra  uthållande,  skarp¬ 
sinniga,  mödosamma  forskningar,  eder  sunda  kri¬ 
tik  och  eder  förstandsfulla ,  omfattande  blick.  Så 
mycket  varmare  och  innerligare  är  den  önskan, 
itt  eder  helsa  måtte  stärkas,  och  ny  kraft  belöna 
Eder  för  den  sköna  användningen. 


Om  eleu  i  några  äldre  handlingar 
förekommande  benämningen 
”medleste  lagen.’' 


INTRÄDES-TAL 

i  Kongl.  Vitterhets-,  Historie -  och  An¬ 
ti ej  v  i  tets -A  kade  mien 

af 

CARL  JOHAN  SGHLTTER, 

J.  U.  D:r,  Juris  Professor  viil  Lunds  Universitet. 

( Uppläst  i  Akademien  den  23  Nov. 

Mine  Herrar! 

Den  heder,  som  vederfarits  mig,  då  jag  blifvil 
ansedd  värdig  att  intaga  ett  rum  i  detta  samfund 
har  varit  för  mig  oväntad  i  samma  mån,  som  ja* 
alltid  varit  långt  ifrån  att  eftersträfva  denna  eile 
någon  annan  utmärkelse.  Att  gagna  rnitt  fäder 
nesland  och  min  vetenskap,  inom  den  krets  son 
blifvit  åt  mig  anvisad,  har  varit  mitt  allvarliga  be 
mödande;  ju  mera  obemärkt  jag  härunder  kunna 
gå  min  väg  fram,  desto  kärare  har  det  för  mi; 
varit.  Ej  utan  förlägenhet  kan  jag  derför  inträd 
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inom  en  krets,  lysande  af  livad  fäderneslandet  eger 
mest  utmärkt  och  snillrikt.  Jag  liar  haft  så  myc¬ 
ket  större  skäl  till  tvekan  ,  huruvida  jag  borde  an¬ 
taga  den  för  mig  så  ärofulla  kallelsen,  som  jag 
tydligt  insett  omöjligheten  för  mig  att  svara  emot 
denna  Akademis  rättmätiga  fordringar  af  en  arbe¬ 
tande  ledamot.  Alt  fortsätta  och,  om  möjligt  vore, 
bringa  till  slut  utgifvandet  af  fäderneslandets  gamla 
lagar,  är  det  mål,  som  blifvit  mig  föresatt.  Att 
detta  arbete  tager  i  anspråk  en  mans  odelade  kraf¬ 
ter,  behöfver  jag  inför  Eder,  Mine  Herrar,  ej  för¬ 
säkra.  Icke  desto  mindre  har  jag  måst  derjemte 
åtaga  mig  den  ansvarsfulla  befattningen ,  att  sasotn 
akademisk  lärare  undervisa  fäderneslandets  ungdom 
i  lagfarenheten ,  tillika  med  alla  de  mångartade  om¬ 
sorger,  som  tillhöra  den  akademiska  förvaltningen. 
Hvem  skulle  ej  under  sådana  omständigheter  finna 
det  betänkligt,  att  till  den  redan  alltför  svåra  bör- 
dan  lägga  en  tillökning  al  nya  förbindelser?  Då 
jag  detta  oaktadt  ansett  mig  böra  emottaga  denna 
Akademis  kallelse,  så  har  det  skett  i  den  öfverty- 
gclse,  att  Akademien  ej  velat  af  mig  fordra  mera, 
än  livad  jag  utan  åsidosättande  af  oeftergifliga  plig- 
ter  skulle  kunna  åstadkomma ;  och  det  är  i  denna 
öfvertygelse ,  som  jag  redan  vid  mitt  inträde  hoppas 
kunna  påräkna  Akademiens  öfverseende  med  en  rin¬ 
ga  förmåga,  som  ej  står  i  något  förhållande  till 
min  1  i  11  i  ga  önskan,  att  kunna  visa  mig  såsom  en 
icke  alldeles  onyttig  medlem  af  detta  samfund. 
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Angående  det  ämne,  för  livilket  jag  nu  vå¬ 
gar  för  en  kort  stund  påkalla  Eder  uppmärksam¬ 
het,  Mine  Herrar,  har  den  betydliga  samling  af 
handskrifter,  till  hvilken  jag  haft  tillgång,  satt  mig 
i  tillfälle  att  anställa  undersökningar,  hvilka  t  i  1 1  - 
förene  icke  varit  möjliga;  och  det  är  i  synnerhet 
af  denna  anledning,  som  jag  trott  att  resultatet  af 
mina  undersökningar  kunde  förtjena  alt  åt  minnet 
förvaras. 

I  några  handlingar  från  sextonde  århundradet 
åberopas  en  lag  med  titlen  ” mcdleslc  lagen”  eller 
” medellagen \  Denna  benämning  har  af  Hadorph  ') 
blifvit  tydd  på  den  i  Konung  Magnus  Eriks¬ 
sons  tid  författade  allmänna  Landslag,  hvilken 
skulle  halva  blifvit  så  kallad,  emedan  den  var  "en 
”interims-lag ,  som  brukades  ifrån  den  ti<l  hon  först 
sammansattes,  då  de  andra  lagarne  upphofvos,  in¬ 
till  dess  samma  medellag  stadfäst  blef.’’  1  anled- 
ning  häraf  har,  ehuru  saken  sedermera  af  andra 
blifvit  annorlunda  förklarad,  nämnda  Landslag  i 
nyare  skrifter  ofta  blifvit  utmärkt  med  benämnin- 
gen  medellagen.  Fråga  är  dock  huruvida  det  verk¬ 
ligen  är  nämnda  landslag,  som  åsyftas  med  de  gamla 
benämningarne  mcdleste  lagen ,  mcdellagch ,  eller 
något  annat  dermed  menas;  och  denna  fråga  är  i 
sjelfva  verket  icke  så  lätt  att  besvara,  som  man 
hade  skäl  att  förmoda.  Jag  skall  bjuda  till  att 


')  I  företalet  till  den  så  kallade  Dalelagen. 
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ul reda  förhållandet  härmed  så  tydligt  som  det  är 
mig  möjligt. 

Det  äldsta  mig  bekanta,  hit  hörande  doku¬ 
ment  är  ett  Riksens  Råds  dombref,  dateradt  Stock¬ 
holm  in  profesio  Martini  (den  iO  November)  anno 
\/5o7  2),  der  fråga  är  om  en  tvist  emellan  Lindorm 
Hansson  oeh  Peder  Bengtsson  angående  arf 
«■It er  en  hustru  Bengta,  som  var  Peder  Bengts¬ 
sons  moster,  oeh  med  hvars  broders  dotterdotter 
L  i  n  d  o  r  m  11  a  n  sso  n  var  gift  .  Frågan  var  här  den, 
huruvida  Lindorm  Hanssons  hustru,  såsom  den 
dödas  broders  dotterdotter,  genom  representations¬ 
rätt  var  samarfva  med  hennes  systerson.  Denna 
tvist  hade  af  Lagmannen  i  Vestergötland  Thure 
Jönsson  blifvit  uppskjuten  i  anledning  af  ett  t  v  i  f- 
vel  som  uppkommit  deraf,  att  ”somliga  lagböcker, 
som  är  den  äldsta  lagen,  säga  att  slikt  tage  bro¬ 
ders  barn  som  broder,  och  slikt  systerbarn  som 
syster,  oeh  ingalunda  längre  uttryckt  i  släglen  5  ’ 
h varemot  ”den  andra  lagen,  som  man  kallar  med- 
lestc  lagen ,  säger  att  slikt  tage  broders  barn  som 
broder,  oeh  slikt  systerbarn  som  syster,  allt  intill 


2)  Tryckt  i  Hadorphs  samling  af  gamla  stadgar  «  I- 
ler  Bjärköa-rätten,  sid.  71.  Ett  prof  pä  Hadorphs 
sätt  att  förfara  såsom  utgifvare  företer  äfven  detta 
dokument,  der  han  låter  samtliga  Riksens  Rad 
kalla  Thure  Jönsson  ”vår  K.  Moderbroder’  i  stäl¬ 
let  för  ’  Medbi  oder”.  Denna  ofta  åberopade  dom 
finnes  äfven  införd  i  Rå  la  mbs  Ohservationcs  ju¬ 
ris  practica? j  sid.  330,  331.  (2  uppl.  sid.  272,  273). 
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femte  man ,  ändå  alt  någon  lefver  af  syskonen’’3); 
hvarigenom  således  representationsrätten  i  delta 
fall  utstrackes  intill  femte  led  (enligt  canoniska 
ätträkningen),  nemligen  exclusive,  eller  till  oeli 
ined  fjerde  led  4),  så  att  till  och  med  broders  eller 
systers  barnbarns  barn  skulle  få  inträda  i  den  dö¬ 
des  förut  aflidne  broders  eller  systers  ratt.  Sedan 
två  vitnen  hade  intygat  att,  i  ett  några  år  förut 
på  en  herredag  i  Calmar  förekommet  mål  af  samma 
beskaffenhet,  ”den  äldste  lagen,  som  somlige  nu 
kalla  Bjorkölagen blifvit  förklarad  vara  ”orätt”, 
och  ”den  medleste  lagen”,  som  i  första  och  andra 
cap.  Årfda-Balken  utsträckte  representationsrätten 
till  femte  man,  deremot  stadfäst,  så  blef  äfven  nu 
dömdt  efter  ”medleste  lagen,”  och  jemväl  stadgadt, 
”att  ock  härefter  skulle  dömas  efter  förenämnde 
medleste  lag.”  Nu  är  förhållandet,  att  de  ord,  som 
i  detta  dombref  åberopas  ur  den  medleste  lagen , 
verkligen  finnas  i  en  del,  och  till  och  med  de 
flesta  på  den  tiden  gångbara  handskrifter  af  Mag¬ 
nus  Erikssons  Landslag,  likasom  de  funnits  i 
den  handskrift  af  Magnus  Erikssons  Landslag, 
hvilken  Ragvald  Ingemundsson5 * * 8)  i  sin  öfvei— 

3)  Jag  anser  icke  nödigt  att  här  iakttaga  den  or- 

thographi,  som  förekommer  i  afskrifler  och  tryckta 

editioner,  hvilka  aldraminst  i  detta  afseende  äro 
att  lila  på. 

*)  Fråga  kunde  således  ej  blifva  om  '’femte  mans 

arf,”  såsom  det  heter  i  den  titel  Hadojrph  satt 
på  detta  dombref. 

8)  Att  det  är  Magnus  Eri  k  sson  s  Landslag  och  icke 
Gh ristoffers,  som  Ragvald  Ingemundsson 
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sällning  följt;  ocii  deremot  den  till  broders  och 
systers  barn  inskränkta  representationsrätten,  som  å 
andra  sidan  sages  vara  stadgad  i  den  äldsta  lagen, 
igen  finnes  i  Christoffers  Landslag  och  den  yngre 
Stadslagen,  samt  jemväl  i  flera,  i  synnerhet  äldre 
handskrifter  af  M  a  g  n  u  s  Erikssons  Landslag,  men 
icke  i  Bjärköa-Rätten.  I  Södermannalagen  „dEß.  1:  pr. 
stadgas  väl  att,  om  syskon  ej  äro  till,  broders  barn 
ärfva  som  egen  broder  och  systers  barn  som  sy¬ 
ster;  men  här  är  uppenbarligen  icke  fråga  om  re¬ 
presentationsrätt  ,  utan  endast  om  brors  och  systers 
barns  arlsrätt  näst  efter  syskon,  och  om  deras  an¬ 
delar  i  arfvet.  I  Uplandslagen  yEB.  11:  pr.  säges: 

öfversatt  på  Latin,  har  jag  anmärkt  i  företalet  till 
Uplandslagen  sid.  XXVIII,  LVJ,  LXIX.  Att  man 
allmänneligen  trott  det  vara  C  h  r  is  t  o  ff  e  r  s  Lands¬ 
lag  som  Ragvald  I  n  g e m  u  n  d  sso  n  öfversatt ,  kan 
ursäktas  derigenom,  att  man  ej  känt  att  den  i  M esse- 
li  i  i  tryckta  edition  af  denna  öfversättning  införda, och 
ur  Christoffers  Landslag  hemtade  början  af  Ko- 
nungs-Balken  ej  finnes  i  handskrifterna,  utan  blifvit 
tillagd  af  Messen  i  us.  Visserligen  har  den,  som 
med  någon  uppmärksamhet  jemfört  öfversättningen 
ined  det  förmenta  Svenska  originalet,  ej  kunnat 
annat  än  förundra  sig  öfver  de  betydliga  olikheter¬ 
na;  och  så  har'äfven  den  förtjente  O.  Rabenius 
anmärkt:  JJsi  contuleris  editionem  huius  ( sc .  Chri- 
stophoriani)  codicis  vulgalam  cum  versione  Latina 
Ragvaldi  Ingemundi ,  vix  eandem  legetn  esse  di- 
xerisJJ  (Dissertatio  de  legis  publicatione,  sid.  12); 
men  man  har  varit  så  fast  i  den  öfvertygelse,  att 
Ragvald  öfversatt  den  på  hans  tid  gällande  yngre 
Landslagen,  och  ej  den  äldre,  alt  man  icke  ens 
förstått  att  akta  på  de  äfven  i  den  tryckta  uppla¬ 
gan  införda  orden  i  slutet:  JJßnis  legisterii  regni 
Svecice  secundum  anlirpiam  eompilationem ** 
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liva  barn  asptir  bropur,  taki  slikt  bropur  barn  sum, 
broper,  ok  slikt  systur  barn  sum  systir ,  sva  cervis 
alt  til  fcenita  nians ;  men  Jer  är  fråga  om  Jen  af- 
JiJnes  barn  och  afkomlingar,  och  ej  om  hans  sy¬ 
skon.  Lika  förhållande  är  i  Vestmannalagen  II. 
yEB.  11:  pr.,  Jer  samma  orJ ,  utom  Je  sista:  sva 
cervis  &c.  äro,  ehuru  på  ett  minJre  passande  ställe, 
inflickade,  och  Jer  fråga  icke  heller  är  om  repre¬ 
sentationsrätt.6) —  Huru  den  omnämnda  olikheten  i 
handskrifterna  af  Magnus  Erikssons  Landslag 
tillkommit,  är  en  fråga  som  jag  nu  förbigår ;  jag 
skall  framdeles  derom  något  tala.  —  I  den  anförda 
Riksens  Råds  dom  möter  först  den  besynnerlighe¬ 
ten,  att  der  ej  helt  enkelt  åberopas  Christoffers 
Landslag,  genom  h vilken  Magnus  E  r  i  k  sso  n  s  Lands¬ 
lag  längesedan  var  upphäfven;  h  vil  ket  tyckes  visa, 
att  Christoffers  Landslag  blifvit  alldeles  satt  å 
sido.  Att  Riksens  Råd  med  den  medleste  lagen  me¬ 
nade  de  handskrifter  af  M  agnus  Erikssons  Lands¬ 
lag,  som  innehålla  stadgandet  om  representations- 


®)  Likasom  de  ofvan  anförda,  ur  UpIL.  hemtadc 
orden  i  VML.  tydligen  äro  senare  tillagda  och 
på  ett  opassande  ställe  insatta,  så  är  äfven  för¬ 
hållandet  med  de  hit  hörande  orden:  i  fapors 
cerfd  &  c.  (Se  VML.  anf.  st.j  not.  18).  Rå  ett 
annat 'ställe,  iE  B.  12:  3,  tillägger  den  yngre  VML. 
descendenter  (åtminstone  sonsöner  och  deras*söner) 
representationsrätt  till  och  med  tredje  led.  —  Det 
är  UplL:s  anförda  ord,  som  öfvergålt  i  M.  E.  LL. 
i  fråga  om  syskons  afkomlingar.  Äfven  för  dessa 
stadgas  representationsrätt  i  EJ pl L.  7EB.  12;  16:1; 
men  saken  ar  der  med  andra  ord  uttryckt. 
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älten  intill  lernte  man,  visa  sjelfva  de  anförda 
L-den.  Med  den  äldste  lagen  kunde  de  da  icke 
jiiena  Christoffers  Landslag,  ty  alia  handskrif- 
erua  af  denna  lag  voro  pa  den  tiden  så  unga, 
itt  ett  sådant  misstag  ej  var  möjligt 5  och  sjelfva 
jenäm  ningen  mcdleste  lagen  i  motsats  mot  den 
lildste  lagen  förutsätter  uppenbarligen  att  de  kän- 
Je  ännu  en  tredje  lag  såsom  den  yngsta,  ehuru 
le  ej  ansago  sig  förpligtade  att  följa  den  5  och  den- 
Öia  yngsta  lagen  kunde  ej  vara  någon  annan  än 
Ch  ristoffers  Landslag.  Icke  heller  kunde  de 
med  den  äldsta  lagen  mena  Stadslagen,  eller  med 
den  mcdleste  lagen  Uplands-,  Södermanna-  eller  Vesl- 
mannalagen  (om  de  ock  hade  mislörstatt  de  anlör- 
da  stadgande  na  i  de  sistnämnda  lagarne),  ty  dessa  lag- 
böcker  äro  så  lätt  igenkänliga,  att  något  mistag 
i  afseende  på  dem  ej  kunde  ega  rum  5  och  det  är 
likaså  klart,  att  tvistefrågan  ej  var  den,  huruvida 
Lands-  eller  Stadslag  borde  tillämpas,  som  att 
fråga  ej  kunde  uppstå  derom,  huruvida  i  Vestergöt- 
land  borde  dömas  efter  Landslag  eller  efter  Uplands-, 
Söderman  na-  eller  Y  estman  nalag.  Med  den  äldsta 
]a<ren  hafva  ifrågavarande  domare  derför  utan  tvif- 

ö  o 

vel  menat  sådana  äldre  handskrifter  af  Magnus 
Erikssons  Landslag,  som  ej  utsträckte  representa¬ 
tionsrätten  till  femte  man,  hvilka  handskrifter  de 
ansett  tillhöra  en  helt  annan  lag  än  de  öf riga. 
Då  således  de,  som  påstodo  en  sådan  vidsträckt 
representationsrätt,  beropade  sig  pa  den  medleste 
lagen,  d.  ä.  Magnus  Erikssons  Landslag,  hvarat 


<  «1 
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«le  flesta  på  den  tiden  gångbara  yngre  handskrifter 
såsom  nyss  är  anmärkt,  verkligen  innehollo  del 
som  de  påyrkade,  men  å  andra  sidan  åberopades 
en  lagbok,  der  den  utsträckta  representationsrätten 
ej  fanns,  och  denna  lagbok  antingen  genom  sin 
ålder  eller  andra  kännetecken  befanns  vara  en  an¬ 
nan  än  Christoffers  lag,  så  drog  man  deraf  den 
slutsats,  att  detta  måtte  vara  den  äldsta  lagen: 
och  som  man  hade  hört  talas  om  en  gammal  lag, 
som  kallats  Björkolagen,  hvilken  man  dock  ej  kän¬ 
de  huru  den  var  beskaffad,  sa  kom  man  på  den 
tanken,  att  den  förmenta  särskilda  *  gamla  lagboken , 
som  troddes  vara  en  annan  än  den  medlesle  lagen, 
var  Björkolagen.  Detta  har  möjligen  kunnat  vara 
fullt  allvar;  men  del  kan  ock  hända ,  att  denna  dikt 
blifvit  påfunnen  i  afsigt  att  förskaffa  åt  den  före- 
gifna  äldsta  lagboken  ett  stort  anseende.  Att  nam¬ 
net  Björkolagen  kunnat  blifva  så  orätt  användt, 
kan  ej  förefalla  besynnerligt,  då  man  har  sig  be¬ 
kant,  att  icke  allenast  flera  handskrifter  från  sex¬ 
tonde  århundradet  så  väl  af  C  h  r  i  s  t  o  f  f er  s  Lands¬ 
lag  som  af  Stadslagen  blifvit  af  afskrifvarne  utstyr¬ 
da  med  en  titel,  der  det  talas  om  huruledes  lagen 
blifvit  gifven  ’ 'forst  pä  Björkö medan  then  var 
then  konungslige  hufvudsladen  i  Sverige,”  utan 
ock  några  handskrifter  af  Christoffers  Landslag 
hafva  titlen:  ”Sverigis  lagh  som  man  kallar  B jörkö- 
lagerr,”  li vilket  bevisar  att  på  den  tiden  ett  dun¬ 
kelt  minne  fanns  af  det  gamla  namnet  Bjärköa- 


ätt,7)  utan  att  man  dock  visste  livad  delta  var 
ör  en  lag,  li varför  det  var  helt  naturligt,  att  man 
rodde  att  det  var  en  mycket  gammal  lag,  som 
lade  gällt  pä  den  tid,  dä  Björkö  skulle  varit  huf- 
udstad  i  Sverige.  Af  livad  jag  nu  anfört  är  klart: 
l:o  att  Riksens  Räd ,  som  <*åfvo  ifrågavarande  dom 
if  är  1507,  väl  kände  C  li  ristoffers  Landslag  (så¬ 
som  den  åt  en  äldre  lagbok  gifna  benämningen 
jnedleste  lagen  utvisar),  men  ej  ansägo  sig  förplig- 
tade  att  följa  den  5  h  vil  ket  kan  jemföras  med  den 
besynnerligheten,  att  Ra  g  vald  In  ge  mund  sson 
i  slutet  af  femtonde  århundradet  på  Latin  öfver- 
satte  Magnus  Erikssons  Landslag,  och  ej  Ch  ri¬ 
stoffers;  2:o  att  Magnus  Erikssons  Landslag, 
allt  efter  som  i  handskrifter  deraf  representationsrät¬ 
ten  i  arf  utsträcktes  till  femte  led,  eller  detta  stad¬ 
gande  der  saknades,  fick  gälla  för  två  särskilda 
lagar,  så  att  de  handskrifter,  der  nämnda  stadgan¬ 
de  saknades,  och  hvilka  handskrifter  i  allmänhet 
voro  de  äldsta,  ansågos  hora  till  ”den  äldsta  lagen, 
hvilken  somlige  nu  kallade  Björkölagen ,”  och  der- 
emot  de  på  den  tiden  allmännast  gångbara  yngre 
handskrifter,  der  detta  stadgande  fanns,  troddes 
vara  af  en  senare  lag,  som,  emedan  den  likväl 
var  äldre  än  Christoffers  Landslag,  hvilken  all— 


’)  Ordet  bjcerköa  rcetter  betyder  hvarken  mer  eller 
mindre  än  stadsrätt.  Härom  kan  numera  hän¬ 
visas  till  företalet  till  Bjärköa-rälten,  i  6:te  Bandet  af 
Sam/ing  af  Sveriges  gamla  lagar ,  Lund,  1844. 

Anm.  tillagd  vid  tryckningen. 


deles  förbigicks  med  tystnad,  fick  namn  af  de 
med  lest  e  lagen :  livilken  benämning  bär  således  be 
tecknar  de  bandskrifter  af  Magnus  Eriksson 
Landslag,  som  hafva  stulgändet  om  representations 
rätt  till  femte  man,  oeb  b  vil  ka  af  okunnighet  trod 
des  tillhora  en  särskild  lagbok  8). 

Om  den  nu  omtalade  1507  ars  dom  vitnar  on 

en  sfor  oreda  i  lagskipningen  i  början  af  sextondi 

århundradet,  så  kommer  det  föremål,  hvarvid  v 

nu  skola  fästa  vår  uppmärksamhet,  att  visa,  at 

,  I 

förhållandet  vid  slutet  af  samma  århundrade  icki 
heller  varit  synnerligen  glädjande.  Ett  annat  do¬ 
kument  ,  hvari  benämningen  medellagen  förekom* 
iner,  är  nemligen  Konung  Johan  1 1 T  :s  bekanta 
dom,  troligen  af  år  1587,  i  tvisten  angående  det 
a  f  Fru  G  Ö  r  v  e  1 1  A  b  r  a  h  a  m  s  d  o  1 1  e  r  G  y  1 1  e  n- 
s  t  jer  na  efterlemnade  arf;  hvilket  mål  äfven  be¬ 
rodde  på  frågan  om  representationsrättens  utsträck¬ 
ning  till  femte  led.  A  ena  sidan  påyrkades  ute-: 
slutande  arfsrätt  af  Fru  Gorvells  farbrorsdotter 
Fru  Magdalena  på  Bergqvara,  i  hvars  rätt  efter 

hennes 


8)  Det  omnämnda  Dornbrefvet  af  1507  finnes  äfven 
orntaladt  af  Rabenius  i  förut  anförda  dispu¬ 
tation,  der  han  också  anmärker  oredan;  men  han 
har  sjelf  genom  förvillelse  råkat  framställa  saken 
alldeles  oriktigt;  och  han  har  icke  heller  kunnat 
utreda  verkliga  förhållandet  med  de  i  detta  href 
åberopade  lagarne,  då  han  ej  haft  tillgång  till  den 
nu  på  ett  ställe  samlade  stora  mängd  handskrifter 
af  båda  landslagarne. 
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ennes  under  rättegången  timmade  död  inträdde  hon¬ 
es  arfvingarj  å  andra  sidan  deremot  påstodo  an- 
ra  aflägsnare  afkomlingar  af  Fru  Görvells  faders 
^skon  rättigheten,  att  med  Fru  Magdalena  dela 
rfvet 9).  Fru  Magdalenas  och  sedermera  hennes 
rfvingars  talan  fördes  af  hennes  dotterson  Erik 
parrej  Hogenschild  Bjelke  var  deremot  före- 
pråkare  för  de  Öfriga  pretendenterna.  Desse  sena- 
e  åberopade  ibland  annat  den  förut  nämnda  1507 
rs  dom  och  den  derigenom  stadfäslade  ”medleste 
agens”  stadgande  om  representationsrätten  5  och  de- 
as  påstående  blef  godkändt  uti  den  i  detta  mål 
jf  Riksens  Råd  och  flere  gode  män  10)  år  1579 
illda  dom,  der  dock  målet  slutligen  hemställdes 
ill  Konungens  egen  pröfning,  h vilken  ock  påkal- 
ades  af  den  tappande  parten.  Efter  åtta,  om  ej 
lera,  års  förlopp  följde  ändtligen  Konung  Johans 
lom  ll),  af  hvars  innehåll  endast  det,  som  hörer 


®)  Närmare  underrättelse  om  denna  tvist'  har  Herr 
Landshöfdingen  och  Kommendören  Järta  lemnat 
i  den  i  14:de  Bandet  af  Akademiens  handlingar  in¬ 
förda  afhandling,  sid.  329  o.  f. 

,0)  Ibland  dessa  var  äfven  Thure  Jacobsson  (Ro¬ 
sengren)  till  Grentzholm,  som  var  ordförande  i 
den  af  Ständerna  i  Carl  IX:s  tid  till  Landslagens 
omarbetande  förordnade  Lagkommission. 

”)  Jag  har  i  Riksarchivet  eftersökt  men  ej  funnit  denna 
dom.  I  de  afskrifter  deraf,  hvilka  jag  påminner 
mig  hafva  sett,  saknas  datum  och  årtal.  En  så¬ 
dan  afskrift  finnes,  bland  andra  af  åtskilliga  händer 
gjorda  tillägg,  i  en  till  Hans  Excellence  Herr  Grefve 
Brahes  Bibliothek  på  Skokloster  hörande  hand- 

JVilterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Aead.  Pfand/.  XVIII  Del.  G 
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till  mitt  närvarande  ämne,  nu  torde  fä  anföras 
Man  finner  genast  att  emellan  det  nu  ifrågavaraod» 
målet  och  det  år  1507  afdömda  var  den  skilnad 
att  1507  fråga  var  om  representationsrätt  för  der 
aflidnes  syskons  afkomlingar,  nu  deremot  om  er 

skrift  af  Christoffers  Landslag  från  sextonde 
århundradet.  Så  väl  i  denna  handskrift  som 
Riksarchivet  finnes  ett  annat  Kongl.  Utslag  angå¬ 
ende  samma  mål  af  den  6  Mars  1587,  der  att; 
veckors  dag  förelägges  parterna  att  ytterligare  an¬ 
föra  sina  skäl  i  målet;  och  således  kan  den  slut 
liga  domen  ej  vara  gifven  före  Maj  1587.  Her 
Landshöfdingen  m.  m.  Järta  uppgifver  i  anförd; 
afhandling,  att  han  sett  flera  afskrifter  af  denn; 
don),  der  den  dels  haft  årtalet  1580,  dels  1587 
af  hvilka  det  förra,  som  af  Stjernhöök  anta 
ges  {de  jure  S.  G.  vet.  p.  192),  är  uppenbart  orik 
tigt.  Hallenberg  (Gustaf  II  Adolfs  hist.  III.  sid 
129  o.  f.)  omtala)’  äfven  samma  dom,  och  syne; 
antaga  att  den  blifvit  utfärdad  1589;  ty  då  ha» 
säger  att  ”Konungen  dröjde  i  tio  år  innan  har 
slutligen  afdömde  denna  sak,”  kan  meningen  vä 
icke  vara,  att  dröjsmålet  skall  räknas  från  år  1577 
då  Fru  Gör  veil  dog,  utan  från  1579,  då  der 
dom  blifvit  fälld,  i  hvilken  ändring  hos  Konunger 
söktes.  —  Uti  en  Lunds  Akademi-bibliothek  tillhö¬ 
rig  handskrift,  innehållande  en  förklaring  öfvei 
Stadslagen,  och  efter  dess  slut  en  mängd  anteck¬ 
ningar,  läses,  jem  te  Johan  II  I:s  ifråga  varande  dom , 
äfven  en  med  afseende  på  detta  mål  författad 
för  Fru  Magdalenas  arfvingar  gynnande  ”en¬ 
faldig,  slätt  och  rätt  undervisning  öfvei-  några  Ca- 
pitel  om  arftägt,”  samt,  vid  slutet  af  Konungens 
dom  (sid.  455),  en  anteckning,  i  det  närmaste  lika 
lydande  med  den  af  Herr  Järta,  anf.  st.  sid.  332 
not.  55,  omnämnda.  I  Riksarchivet  finnes  en  annan 
afskrift  af  nyssnämnda  ’’undervisning,”  hvarå  in 
margine  är  af  gammal  hand  antecknadt  att  den 
är  författad  af  Erik  Spar  re. 
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ka  lätt  für  afkomlingarnc  af  den  nflidnes  löräl- 
rars  syskon.  Hår  åberopades  å  ena  sidan  (af  dem 
>m  påyrkade  representationsrätt)  ”den  artikel  uti 
en  medel  lagen:  elivar  fader  brod  er  eller  tadersy- 
ter,  moderbroder  eller  modersyster  kunna  till 
ris  komma  efter  sin  broder  eller  syster  barn,  der 
kola  de  ä  deras  broder  och  syster  barn  a  rf  med 
ig  gjfva,  den  broder  lott  af  brodrenom  kommen 
r,  den  syster  lott  af  systern  kommen  är,  allt  in- 

o 

lan  femte  man”  '* 2).  A  andra  sidan  deremot  anför- 
fes,  huruledes  ”lagen”  näst  efter  föräldrars  syskon , 
jtan  att  tala  om  någon  representationsrätt,  sätter 
bryllingar  och  syslingar  (d.  ä.  syskonbarn).  Här 
ir  nemligen  samma  förhållande  som  i  det  förut 
Dmtalta  fallet,  alt  en  del  handskrifter  af  Magnus 
Erikssons  Landslag  innehålla  stagdandet  om  re¬ 
presentationsrätt,  men  i  andra  handskrifter  af  samma 
la",  äfvensotn  i  Christoffers  Landslag,  med  un- 
dantag  af  några  af  de  yngsta  handskrifterna,  finnes 
det  icke.  1  domen  förkastade  Konungen  den  på- 

“)  Detta  och  de  öfriga  stadgandena  om  representa¬ 
tionsrättens  utsträckning  intill  femte  man  finnes 
bland  de  vid  slutet  af  de  tryckta  Lands-  och 
Stadslagarne  tillagda  ”athskilnadher”;  i  Landsla¬ 
gen  vid  1  —  3  kap.  ÄB.,  der  detta  säges  vara 
tillagdt  JJex  l.  ant.J" ,•  och  i  Stadslagen  vid  1  och 

2  kap.  ÄB.,  der  det  säges  vara  tillsatt  af  JJMid- 
dellaghen.JJ  Sannolikt  har  Landslagens  utgifvare 
med  Itx  antiqua  menat  den  äldre  Landslagen; 
Stadslagens  utgifvare  deremot  har  tilläfventyrs  ur 
Konung  Johan  11L‘S  dom  hemtat  benämningen 
middcllageHj  utan  alt  göra  sig  reda  för  h  vad  det  la 
egentligen  kunde  vara  för  en  lag. 
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stadda  representationsrätten,  utan  att  dock  h varken 
Konungen  grundade  sin  dom  pä  Landslagen  säsom 
gällande  lag,  eller,  sä  vidt  man  kan  af  domen  sluta, 
den  vinnande  parten  hade  derpä  beropat  sig.  Ko¬ 
nungen  sökte  deremot  visa  att  det  äberopade  stad¬ 
gandet  om  representationsrätten  ej  kunde  tillämpas 
pä  det  närvarande  fallet,  der  ingen  af  den  aflidnes 
föräldrars  syskon  var  i  lifvet,  och  tilläde  derefter: 
”öfver  allt  detta  sä  befinne  vi  ock  att  denne  arti¬ 
kel:  E  hvar  som  faderbroder  eller  fadersyster  <&c.” 
(nemligen  det  förut  äberopade  stället  i  medellagen) 
"hafver  rätteligen  ingen  grund  eller  skäl  uti  la¬ 
gen,  förthy  att  han  finnes  uti  fä  lagböcker  och 
i  de  som  ofullkomligaste  äro;  uti  de  gamle  så  ock 
ny  öfversedde,  som  nu  mest  brukas,  finnes  det  in¬ 
tet;  vi  kunne  ock  icke  veta  med  livad  skäl  samma 
lagbok  som  det  innehåller  kallas  den  medelste  la¬ 
gen,  efter  t  hy  man  hafver  först  den  Björkölagen, 
och  sedan  den  helge  Konung  Eriks  lag,  sedan  ock 
Konung  Magnus  Byrgssons,  item  ock  Konung 
Byrge  Magnussons,  desslikes  ock  Konung  Mag¬ 
nus  Erikssons  lagböcker,  så  att  om  någor  dera 
skulle  kallas  den  medleste  lagen,  då  vore  det  likare 
att  kalla  en  af  deras  lagböcker  vid  det  namn,  och 
icke  den  som  långt  och  så  godt  som  ald  ra  senast 
efter  de  andre  i  Konung  Christophers  tid,  när 
månge  utländningar  rådde  här  i  riket  och  gjorde 
hvad  de  ville,  blef  förandrad  eller  utspridd”  ,3).  Se- 

13)  Denna  argumentation  har  så  högeligen  behagat 
Rå  lamb,  alt  han  ej  kunnat  afhålla  sig  ifrån  att 


[Jan  vill  Konungen  bevisa  att  stadgandet  om  repre¬ 
sentationsrätten  är  i  sig  sjelft  orimligt,  hvarvid  han 
tillägger  att  detta  ”hafver  ock  icke  heller  utan  t  v  i  f— 
vel  varit  deras  mening,  som  lagen  hafva  samman- 
skrifva  lätit,  elter  det  icke  finnes  uti  många  lag¬ 
böcker,  utan  vi  akte  det  derföre  att  det  antingen 
för  någon  nytta  eller  vanart  af  någon  främmande, 
eller  ock  utaf  oaktsamhet  och  ollit  af  inländske 
skrifvare  skedt  är  14);  såsom  ock  väl  nog  annat  fin¬ 
nes  uti  lagböckerna  efter  månge  gode  tycke  in¬ 
satt,  som  hafver  föga  skäl  med  sig  och  intet  be- 
höfvets.”  Denna  dom  bevisar  l:o  att  Konungen 
alldeles  icke  hade  reda  på  huru  det  förhöll  sig  med 
de  gamla  lagarne,  då  han  talade  om  Björkölagen 

tillegna  sig  densamma.  I  hans  Observationes  Juris 
Practices  sid.  331,  332  (2:dra  uppl.  sid.  274)  heter 
det:  ”Men  såsom  MedelLagen  elfter  then  form 
han  i  förstone  varit,  oss  for  thenne  ti jd h  intet 
binder,  man  icke  heller  veet  huru  och  h vadan 
han  thet  nampnet  bekommit,  elfter  man  thes 
grund  icke  kan  see,  emädan  BiörköLagen  skal 
ibland  the  Lagböcker  wij  her  til  halft,  wara  then 
äldste,  Sedan  S.  Erickz,  Konung  Magnus  Bör- 
gesons,  Konung  Börge  Magnussons,  och  Ko¬ 
nung  Magnus  Ericksons,  och  således  een  aff 
thesse,  och  icke  Konung  Christophers  Lag¬ 
book,  som  långt  sedan  är  vthkommen,  skiäligare 
borde  hafva  thet  nampnet  alf  medelLagen.” 
u)  Så  är  saken  älven  förklarad  i  den  förutnämnda 
undervisningen  om  arftägt,  der  det  heter:  ”efter 
samma  medelste  lag  är,  såsom  alle  andre  Svenske 
lagböcker,  skrifven,  är  troligåst  att  i  förston  ne  haf¬ 
ver  det  varit  en  skrifvaies  misfel,  som  icke  rätt 
hafver  förstått  lagsens  grund  och  mening,  der  na- 
gre  andra  hafva  sedan  efter  skrifvit”  &c. 
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och  flera  lagar,  Ii  vilka  han  visserligen  aldrig  had 
sett;  2:o  att  han  ej  kunde  skilja  emellan  Mag 
nus  Erikssons  och  Ch  r  istol  I  ers  Landslagar,  d 
del  enklaste  hade  varit  att  utan  omvägar  åberop 
den  senare,  med  hvilken  domen  Öfverensstämde 
Konungen  trodde  deremot,  att  det  var  Chr  i  stoffer 
Landslag,  som  i  sjelfva  verket  var  Magnus  Eriks 
sons,  nemligen  den  lagbok,  som  innehöll  stadgan 
det  om  representationsrätt  till  femte  man;  och  de 
som  verkligen  var  Chr  ist  olfers  Landslag,  ncmli 
gen  de  ”ny  öfversedde  lagböcker  som  nu  mes 
brukas,”  och  hvarpå  Konungen  beropade  sig,  trodd 
han  vara  något  annat  än  Christoffers  Landslag 
hvilken  han  förkastade;  3:o  att  han  till  följd  hära 
trodde  att  det  var  C  h  r  i  st  o  f  fe  rs  Landslag  som  kal 
Jades  den  medleste  lagen;  4:o  att  Christ  o  fler 
Landslag  icke  ansågs  hafva  nå^on  tjällande  kraft 
utan  betraktades  såsom  en  af  utländningar  påtrugacj 
lagbok,  som  saklöst  kunde  lemnas  utan  allt  afse- 
ende.  Detta,  tillika  med  den  rådande  okunnighe¬ 
ten  om  skilnaden  emellan  Christ  offers  och  M  a 
nus  Erikssons  Landslagar,  samt  de  många  yngre 
ännu  i  behåll  varande  handskrifterna  af  Magnus 
Erikssons  Landslag,  synes  bevisa  att  denna  e 
blifvit  af  Chr  is  t  offers  Landslag  genast  utträngd, 
utan  hafva  dessa  bä£T<je  la"ar  ömsom  blifvit  bru- 

JO  O 

kade  och  af  afskrifvare  fortplantade,  utan  att  man 
ens  synes  i  allmänhet  hafva  vetat  att  två  särskilda 
lagböcker  voro  i  gång.  Endast  på  detta  sätt  synes 
det  kunna  förklaras,  att  man  blott  liksom  af  ryktet 
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issto  att  on  ny  lagbok  skulle  vara  författad  iChri- 
t  offers  tid,  bvilken  man  förmodligen  trodde  vara 
jnvcket  olik  den  äldre  Landslagen  5  men  man  bade 
ivarken  reda  pä  huru  denna  lagbok  säg  ut,  eller 
insåg  sig  förpliglad  att  rätta  sig  efter  densamma. 
£n  sädan  okunnighet  bar  man  svärt  att  föreställa 
iig  pä  vår  tid,  då  den  gällande  lagboken  är,  med 
iin  stadfästelse,  tryckt  och  allmänt  tillgänglig;  men 
förhållandet  var  annorlunda  på  den  tiden ,  då  tvänne 
temligen  lika  lagböcker  fortplantades  endast  genom 
alskrifter,  L)  v  il  ka  ganska  få  personer  haft  tillfälle 
eller  anledning  att  med  hvarandra  jemföra,  och 
hvilka  ej  voro  försedda  med  ordentliga  titlar,  som 
iemnade  upplysning  om  deras  ålder  och  tillkomst, 
hvarom  derför,  likasom  om  olikheterna  emellan  dessa 
handskrifter,  och  deroin,  att  dessa  borde  till  sär¬ 
skilda  lagböcker,  af  hvilka  den  yngre  erhållit  Rongl. 
stadfästelse  och  den  äldre  sålunda  blifvit  upphäf- 
ven ,  de  fleste  saknade  all  kännedom;  och  härtill 
kommer  att  på  den  tiden  ingen  undervisning  i  lag- 
farenheten  egde  rum,  och  inga  kunskaper  i  denna 
vetenskap  spriddes  genom  tryckta  böcker;  hvarför 
det  måste  vara  helt  och  hållet  en  tillfällighet,  om 
en  eller  annan  råkat  på  några  historiska  upplys¬ 
ningar,  men  ingen  anledning  var  dertill,  att  sådana 
skulle  kunna  blifva  «allmännare  bekanta.  Att  lik¬ 
väl  okunnigheten  ej  var  så  allmän,  som  man  af  de 
anförda  dokumenterna  skulle  kunna  sluta,  och  att 
C  Ii  ristoffers  Landslag  i  senare  hälften  af  sex¬ 
tondeårhundradet  begynt  uttränga  Magnus  Eriks- 


sons,  kan  man  första  ej  blott  deraf,  att  en  för¬ 
teckning  på  så  kallade  contrariet  ates  legisteriorum 
novi  et  veteris  finnes  i  många  handskrifter  från 
sextonde  århundradet,  utan  i  synnerhet  deraf,  att 
afskrifterna  af  Ch  ristoffers  Landslag  från  se¬ 
nare  hälften  af  nämnda  århundrade  börja  att  bli 
allmänna,  och  deremot  de  af  Magnus  Erikssons 
taga  slut.  Hvad  medleste  lagen  eller  medellagen 
beträffar,  är  det  emedlertid  klart,  att  det  är  Mag¬ 
nus  Erikssons  Landslag,  sådan  den  i  en  stor 
del  handskrifter  lyder,  som  i  de  omtalta  domarne 
citeras  under  detta  namn,  utan  att  åtminstone  de, 
som  i  sextonde  århundradet  i  högsta  instans  skipade 
rättvisan  (bland  de  lägre  domarena  har  troligen  en 
eller  annan  funnits,  som  vetat  bättre  besked),  visste 
huru  det  förhöll  sig  hvarken  med  de  handskrifter 
af  samma  lag,  der  de  omtvistade  stadgandena  om 
representationsrätten  saknades,  enär  man  hänförde 
dessa  handskrifter  till  en  särskild  lag  under  namn 
af  ”den  äldste  lagen”  eller  ”Björkölagen”,  —  eller 
med  Ch  ristoffers  Landslag,  der  dessa  stadgan- 
den  äro  uteslutna,  fastän  de  äfven  der  i  några  af 
de  yngsta  handskrifterna  bli  fv  it  inflickade.  Ha- 
dorph  har,  såsom  förut  blifvit  anmärkt,  i  företa¬ 
let  till  den  så  kallade  Dalelaoen  ,  riktigt  yrkat  att 
det  är  Magnus  Erikssons  Landslag  som  menas 
med  medellagen,  utan  att  han  likväl  anmärkt,  hvar¬ 
ken  att  denna  benämning  endast  förekommer  i  en 
viss  arfsfråga,  eller  att  de  ur  den  så  kallade  med- 
lestc  lagen  citerade  sladgandcn  endast  finnas  i  en 
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del  handskrifter  af  nämnda  Landslag.  Dessa  om¬ 
ständigheter  hafva  deremot  gifvit  Lnndius  tillfälle 
att  framkomma  med  ett  sedermera  af  Wilde  god- 
kändt  påstående,  att  medellagen  ej  skulle  vara 
Magnus  Erikssons  Landslag,  utan  en  senare  lag , 
som  endast  innehållit  en  ändring  af  de  tre  första 
kap:n  i  Ärfda-Balken,  hvarigenom  representationsrät¬ 
ten  till  femte  man  blifvit  införd  ;  och  detta  kunde 
synas  bekräftadt  genom  uppgifter  som  förekomma  i 
några  handskrifter,  af  hvilka  en  också  blifvit  af 
Lundius  åberopad.  Upsala  Akademi-bibliothek 
eger  nemligen  en  på  pergament  i  medlet  af  fem¬ 
tonde  århundradet  skrifven  handskrift  af  Magnus 
Erikssons  Landslag,  hvarest  i  början  af  Årfda- 
Balken  linnes  ett  stycke  ined  denna  öfverskrift: 
”Hcer  byrias  cerjfuodhe  balkir  oc  skal  dömas  i  huarie 
laghsagu  som  hear  ccpter  scrijfuat  st  aar.  cen  t  ho 
hwarst  ath  i  sömblikom  laghbokom  ey  sua  scrijfuat 
staar.  t/10  hauer  konungin  oc  cdle  laghmcennence 
och  alt  riiksins  raadh  mcdh  samthyckia  thera  sua 
stadhgath ;’J  h varefter  följa  de  första  kap:n  i  Årfda- 
Balken  med  stadgandena  om  representationsrätten 
till  femte  man;  derefter  börjas  Årfda-Balken  på 
vanligt  sätt  med  förteckning  på  kapitlens  innehåll, 
och  så  komma  återigen  de  första  kapitlen  utan 
nämnda  stadganden.  Åfven  i  en  Kongl.  bibliothe- 
ket  i  Köpenhamn  ,5)  tillhörig  handskrift  af  Magnus 
Erikssons  Laudslag  från  samma  tid  linnes  vid 


'*)  Thottska  samlingen,  4:o  N:o  2198. 
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början  af  Arfda-Balken  ett  stycke  med  i  det  när¬ 
maste  lika  öfverskrift  som  den  nyss  anförda;  men 
som  detta  stycke  är  skrifvet  på  ett  särskild  t  insatt 
blad  och  af  annan  hand,  så  förtjenar  denna  hand¬ 
skrift  har  ej  vidare  uppmärksamhet.  —  Då  de  ur 
Uplandslageti  (iEB.  11,  12,  16.)  hemtade  stadgan- 
dena  om  representationsrättens  utsträckning  till  femte 
man  redan  finnas  i  åtskilliga  af  de  aldsta  hand¬ 
skrifterna  af  Magnus  Erikssons  Landslag  (ehuru 
de  oftast  förekomma  i  yngre  handskrifter),  utan  att 
det  dock  kan  bestämdt  afgöras,  antingen  dessa  stad- 
ganden  funnits  i  originalexemplaret  af  denna  lag, 
och  i  en  afskrift  bli fv it  uteslutna,  eller  de  först  i 
en  afskrift  blifvit  tillagda,  så  måste  livar  je  försök 
att  förklara  denna  olikhet  i  handskrifterna  såsom 
tillkommen  genom  en  senare  lagförändring  ovil- 
korligen  mislyckas.  Ville  man  ock  förklara  saken 
så,  att  en  olikhet  emellan  handskrifterna  af  M  a  g- 
nus  Erikssons  Landslag  i  nämnda  stycke  väl 
tidigt  funnits  16),  men  att  det  först  genom  ett  senare 
stadgande  blifvit  afgjordt  att  den  läsart,  som  inne¬ 
höll  representationsrättens  utsträckning  till  femte 
man,  skulle  blilva  såsom  lag  gällande;  så  möter 
dock  äfven  här  osannolikheten  deraf,  att  Uplands- 
lagens  stadganden  om  representationsrätten  först 
skulle  hafva  blifvit  upphäfna  genom  Magnus 

16)  Det  är  i  allt  fall  en  sådan  förut  existerande  olik¬ 
het  i  handskrifterna,  som  i  den  förutnämnda  öf- 
verskriften  åsyftas  med  den  anmärkning,  a(h  i 
som  b  likom  laghbokom  ty  sua  scri(fuat  staar. 


219 


Erikssons  Landslag,  derefler  genom  ett  särskildt 
stadgande  återställda,  och  slutligen  genom  Chri¬ 
sto!  fees  Landslag  å  nyo  upphäfna,  af  hvilket  allt 
minnet  redan  i  början  af  sextonde  århundradet 
(skulle  vara  alldeles  försvunnet,  såsom  af  1507  års 
dom  synes.  Skulle,  genom  ett  verkligt  stadgande, 
förändring  här  hafva  skett  i  Magnus  Erikssons 
Landslag,  så  hade  dermed  efter  all  sannolikhet 
tvärtom  så  tillgått,  att  stadgandena  om  representa¬ 
tionsrätt  intill  femte  man  varit  ur  Uplandslagen 
införda  iMagnus  E  r  i  k  sso  n  s  Landslags  ursprung¬ 
liga  text,  men  genom  cn  sedermera  skedd  lagför¬ 
ändring  blifvit  derifrån  uteslutna,  likasom  de  äro 
uteslutna  ur  den  sedermera  stadfästade  C  hr  istof¬ 
fe  rs  Landslag.  Men  ehuru  mycket  mera  sanno¬ 
likt  detta  skulle  vara,  så  är  man  icke  heller  berät¬ 
tigad  till  ett  sådant  antagande,  då  det  saknar  allt  bevis. 
Uppgiften  om  lagförändringen  i  de  nämnda  hand¬ 
skrifterna  har  deremot  sannolikheten  alldeles  emot 
sig,  och  kan  tills  vidare  tryggt  antagas  vara  en 
dikt.  1  den  nämnda  Upsala-handskriften  har  dock 
ingen  förfalskning  egt  rum;  och  den  som  skrifvit 
densamma  torde  hafva  på  god  tro  afskrifvit  hvad 
som  i  en  äldre  handskrift  varit  tillagdt  på  ett  möj¬ 
ligen  särskildt  inflickadt  blad,  såsom  förhållandet 
är  med  den  nämnda  Köpenhamns-handskriften ,  älven- 
som  med  den  handskrift,  som  jag  straxt  skall  om¬ 
tala.  Den  anförda  dikten  har  nemligen  för  mera 
trovärdighets  skull  blifvit  nödtorfteligen  förbättrad, 
och  i  sådant  skick,  lika  med  många  andra  uppgif- 


ter  af  samma  halt,  meddelad  den  lärda  verlden  af 
Lund  i  us,  som  i  en  disputation  de  suecessione  ab 
intestate  (sid.  35)  omtalar,  att  i  en  " codex  anti- 
f/uus  membraneus  ”)  finnes  ett  särskildt  blad,  som 
innehåller  de  tre  första  kapitlen  af  Arfda-Balken 
med  en  öfverskrift,  hvaraf  man  lärer,  att  Konung 
Erik  med  Riksens  Rcåd  beslutit  den  ifrågavarande 
Fciregi  fna  lagförändringen;  och  slutar  Lundius 
häraf,  att  det  ar  denna  Konung  Eriks  lag,  som 
kallas  medellagen.  Detta  bekräftas  af  Wilde,’8) 
som  omnämner,  att  en  handskrift,  lika  lydande  med 
den  af  Lundius  åberopade,  fanns  i  Antiqvitets- 
nrehivet,  der  dock  namnet  Erik  ej  skulle  vara  ut¬ 
satt;  h  vil  ket  likväl  är  alldeles  ogrundadt;  ty  den  af 
Lundius  åberopade  handskriften  är  just  Antiqvi- 
tets-arehivets,  eller  numera  Kongl.  bibi iot hekets ,  och 
Eriks  namn  står  der  ganska  tydligt.  Endast  i  så 
måtto  afviker  Wildes  åsigt  af  saken  från  Lund  ii, 
att  då  Lundius  uttyder  den  anförda  historien  på 
Erik  Magnusson,  så  vill  Wilde  bevisa  att  upp¬ 
giften  ej  passar  på  denne  unge  Prins.  Då  likväl  äf- 
ven  mot  Wildes  mening,  att  här  är  fråga  om  Ko¬ 
nung  Erik  af  Pomern ,  den  på  förut  anförda  skäl 
ffrundade  osannolikheten  af  hela  historien  om  den 

O 

föregifna  lagförändringen  ligger  i  vägen,  så  kan, 

17J  Denna  handskrift,  hvilken  innehåller  Magnus 
Erikssons  Landslag,  finnes  verkligen  i  Kongl. 
bibliothekets  i  Stockholm  samling,  sign.  15  6,  och 
är  den  samma  som  omtalas  i  företalet  till  Vestgö- 
talagcn  sid.  XXI— XXIII,  under  N:r  6. 

,8)  Laghisl.  sid.  97. 
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int  il  i  dess  säkrare  upplysningar  i  delta  mal  vinnas, 
ifrågavarande  lagförändring  livarken  tillskrifvas  den 
ene  eller  andre  Konung  Erik,  icke  li eller  någon 
annan  lagstiftare,  utan  måste  helt  enkelt  anses  som 
en  dikt  af  alldeles  samma  slag  som  så  mänga  an- 
dra  upptäckter,  b  vilka  Lundius,  med  åberopande 
af  gamla  handskrifter,  låtit  utgå  i  verlden.  På 
det  att  likväl  ingen  skall  mistänka,  att  denna  hi¬ 
storia  icke  har  sin  fulla  riktighet,  berättar  Lun¬ 
dius,  att  ifrågavarande  märkvärdiga  uppgift  finnes 
i  en  år  1430  skrifven  codex;  men  säger  icke  ett 
ord  om  det  som  genast  faller  i  ögonen,  att  detta 
stycke  är  skrifvet  af  en  yngre  hand  än  sjelfva  lag¬ 
boken,  ehuru  meningen  med  de  af  samma  yngre 
hand  vid  slutet  af  denna  handskrift  tillagda  orden: 
"Anno  MC D XXXI  completus ”  l9)  uppenbarligen  är 
att  inbilla  läsaren,  att  den  samme  som  skrifvit  lag¬ 
boken  (hvilken  dock  tydligen  är  mycket  äldre)  äf- 
ven  skrifvit  ifrågavarande  tillägg,  som  finnes  på  ett 
särskildt  fastlimmadt  blad.  Redan  häri  visar  sig 
ett  uppenbart  bedrägeri;  härtill  kommer  den  förut 
anmärkta  osannolikheten  af  uppgiften  om  den  af 
Konung  Erik  stadgade  lagförändringen ;  vidare  för¬ 
råder  okunnighet  i  språket  en  senare  författare, 
och  slutligen  bär  sjelfva  skriften  en  för  ett  vant 
Öga  omiskännelig  stämpel  af  förfalskning  20).  Hu- 

,9)-Se  Vestgötalagen ,  företalet  sid.  XXII. 

J0j  I  företalet  till  Vestgötalagen  har  jag,  som,  dådet 
skrefs,  ej  anade  meningen  med  de  der  omnämnda  , 
i  handskriften  af  senare  hand  gjorda  tillsatser, 
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ruvida  denna  förbättring  af  den  ända  frän  femton¬ 
de  århundradet  härstammande  historien  om  en  se¬ 
nare  förändring  af  de  ifrågavarande  kapitlen  blif- 
vit  uppfunnen  i  sextonde  århundradet,  då  det  för 
många  i  arfsfrågor  interesserade  personer  var  af 
vi  "t  att  kunna  skaffa  trovärdighet  åt  stadgandena 
om  den  utsträckta  representationsrätten,  li  v  il  ka  i 
inånga  handskrifter  saknades,  —  eller  den,  blott  af 
ett  lärd  t  interesse  (likasom  den  diktade  Agapet  i 
bulla),  är  tillverkad  i  Lund  ii  tid,  för  att  bevisa 
livad  namnet  medellagen  betydde,  det  kan  ej  med 
visshet  afgöras;  det  senare  finner  jag  dock  troligast ;  i 
allt  fall  kan  man  med  fullt  skäl  antaga  att  hela 
historien,  tillika  med  Lund  i  i  derpå  grundade 
och  af  Wilde  godkända  och  förbättrade  upptäckt 
om  medellagen,  är  helt  och  hållet  ogrundad.  Ett 
uppenbart  och  obestridligt  förhållande  är,  såsom 
förut  är  sagdt,  det,  att  stadgandena  om  represen¬ 
tationsrätten  till  femte  man  finnas  i  åtskilliga  af  de 
äldsta  handskrifterna  af  Magnus  E  r  i  k  s  s  o  n  s  Lands¬ 
lag,  fastän  ett  större  antal  gamla  handskrifter  nu 
finnas,  der  de  saknas;  men  bland  de  yngre  hand- 

anmärkt  det  högst  ovanliga  begagnandet  af  så  kal¬ 
lad  munkstil  och  violet  bläck;  äfvensom,  jag  upp- 
gitvit  alt  sjelfva  handskriften  är,  såsom  det  synes, 
från  senare  hälften  af  fjortonde  århundradet, 
ehuru  den,  enligt  fÖrfa fskarens  anteckning  vid  slu¬ 
tet,  skulle  vara  fullbordad  först  år  1431.  Det 
sanningsiösa  i  denna  anteckning  var  alltför  uppen¬ 
bart  att  kunna  m isleda  mig;  men  jag  har  först 
långt  efteråt  upptäckt  den  hemliga  meningen  af 
denna  tillställning. 
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skrifterna  al  denna  lag  (frän  femtonde  och  sexton¬ 
de  århundradena)  finnas  flera  som  halva  desamma, 
an  som  icke  bafva  dem.  Åfven  i  Stadslagen  finnas 

O 

lessa  stadgande»  i  nägra  af  de  äldsta  handskrifter¬ 
na,  men  saknas  i  andra,  likasom  troligen  i  de  fle¬ 
sta  nyare.  I  Christoffers  Landslag  finnas  de 
äter  blott  i  nägra  nyare  handskrifter,  der  de  tyd¬ 
ligen  äro  inflickade.  Ehvad  nu  dessa  stadganden 
o  o 

stätt  i  originalhandskriften  af  Magnus  Erikssons 
Landslag,  och  i  andra  blifvit  uteslutna,  eller  de 
ej  funnits  i  originalet,  men  sedan  blifvit  inflickade, 
h vilket  nu  omöjligen  kan  med  säkerhet  afgöras,  är 
det,  i  hvilketdera  fallet  som  helst,  men  i  synnerhet 
om  det  senare  förhällandet  förutsattes,  sannolikast 
att  ändringen  blifvit  af  en  afskrifvare  eller  anr.an 
enskild  person  i  all  tysthet  verkställd,  och  sedan 
fortplantad  frän  den  ena  afskriften  på  den  andra. 
Möjligtvis  har  detta  aldraförst  varit  föranledt  der- 
af,  att,  sedan  Magnus  Erikssons  Landslag  ej 
erhållit  stadfästelse ,  någon  ansett  Uplandslagcns  stad¬ 
ganden  i  oftanämnda  vigtiga  fråga  böra  i  Upland 
framgent  lända  till  efterrättelse,  och  derför  infört  dem 
i  en  afskrift  af  Magnus  Erikssons  Landslag; 
och  så  har  i  följande  århundradet  antingen  genom 
en  gissning  om  anledningen  till  olikheten  emellan 
handskrifterna  i  detta  stycke,  eller  i  afsigt  att  gif- 
va  vigt  åt  det  gjorda  tillägget,  historien  om  den 
skedda  lagförändringen  blifvit  tillskapad.  —  Om  be¬ 
nämningen  rnedlestc  lagen  i  äldre  tider  endast  blif¬ 
vit  brukad  till  betecknande  af  de  handskrifter,  som 
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innehålla  stadgandena  om  den  utsträckta  repre¬ 
sentationsrätten,  såsotn  förhållandet  är  uti  de  för¬ 
utnämnda  tvänne  dokumenterna  från  sextonde  år¬ 
hundradet,  och  om  denna  benämning  ock  blifvit 
uppfunnen  af  någon  som,  lika  med  Lundius  och 
Wilde,  trott  att  dessa  sladganden  tillkommit  ge¬ 
nom  en  senare  förändring  i  Magnus  Erikssons 
Landslag,  så  är  det,  till  följd  af  hvad  nu  blifvit 
visadt,  högst  sannolikt  att  denna  benämning  en¬ 
dast  har  ett  misförstånd  att  tacka  för  sin  tillvarelse. 
Yisst  är  det  i  alla  fall  att  den  lagbok,  som  med 
namnet  medellagen  betecknas,  är  Magnus  Eriks¬ 
sons  Landslag,  och  att  historien  om  en  af  en  Ko¬ 
nung  Erik,  eller  hvilken  annan  Konung  som  helst , 
gjord  förändring  i  nämnda  lag,  som  med  denna 
benämning  skulle  betecknas,  saknar  all  säker  grund  , 
och  derför  tills  vidare  kan  anses  som  en  dikt. 
Dock  bör  man  ej  om  den  äldre  Landslagen  bruka 
namnet  medellagen ;  den  rätta  benämningen  är 
Magnus  Erikssons  Landslag;  icke  såsom  skulle 
denna  lag  vara  af  Konung  Magnus  Eriksson 
utgifven  eller  stadfästad,  men  derför  att  den  blif¬ 
vit  i  hans  tid  författad. 


Cains  Pliniiis  Caeciltiis  Senindus. 

Skildrinnar  af  Rom  vid  liana  till. 


INTRÄDESTAL 

i  Kong/.  Viiterhets Historie -  och  Anticpvitets- 
A ko  de  mien  den  2 1  Dec.  184% 

af 


CARL  DAVID  SKOGMAN, 

President  i  Kongl.  Commerce-Collegium.  C.  N.  O. 

Mine  Herr  a  r  l 

Med  vördnadsfull  tacksamhet  liar  jag  emotlagit 
eder  kallelse.  Den  heder,  mig  vederfarits,  kommer 
att  åt  föl  jas  af  ett  utsökt  nöje,  då  jag  får  afhöra 
edra  förhandlingar  i  de  ämnen  ,  som  utgöra  före¬ 
mål  för  Kongl.  Akademiens  verksamhet.  Mer  än 
38  år  äro  förflutna  sedan  jag  pä  delta  rum  gjorde 
prof  för  inträde  i  Konungens  kansli,  under  inse¬ 
ende  af  tvänne  edra  bortgångna  ledamöter,  Carl 
JV'tterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Akad.  Handl.  Xk'III\Del •  1^ 
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Gustaf  af  L e o p o l d  och  Erik  af  Bergstedt, 
som  bägge  framgent  omfattade  mig  med  mycken 
godhet.  Det  profvet  förde  mig  på  tjenstemanna- 
banan  under  befäl  af  den  vördnadsvärda  man, 
hvars  upplysta  ledning  och  ynnestfulla  omvårdnad 
jag  alltid  skall  i  tacksamt  minne  bevara,  och  som 
jag  har  den  glädjen  att  nu  se  främst  ibland  Aka¬ 
demiens  ledamöter.  Jag  anhåller  hos  Eder,  Mine 
Herrar,  om  en  stunds  tålamod  vid  uppläsandet  a: 
ett  lärospån,  som  jag  sammanfattat,  egentligen  föi 
att  vittna  om  min  kärlek  för  studier,  —  det  enda 
anspråk  jag  cger  på  ett  rum  ibland  Eder. 


Voltaire  sade  om  sig  sjelf : 

”Jai  fait  un  peu  de  bien; 

C’est  mon  meilleur  ouvrage.” 

Mans  bästa  arbeten  äro  hans  bref.  Ifrån  de 
första  år  1715  till  de  sista  rader  han  döend< 
skref1)  år  1778,  utgör  samlingen  af  dem  en  för 
träfflig  kommentarie  öfver  upplysningens  och  lite 
raturens  framsteg  under  hans  långa  Iefnad ,  äfven 

')  Voltaire  hade  på  sin  sotsäng  erhållit  underrättels 
om  upphäfvandet  af  de  parlamentsbeslut,  som  had 
dömt  Grefve  de  Lalli  (fadern)  till  döden.  Hai 
skref  den  2 6  Maj  1788  till  sonen,  som  hade  ut 
verkat  rättfärdigandet  af  sin  faders  minne:  ”Le  mou 
rant  ressuscite  en  apprenant  cette  grande  nouvelle 
il  embrasse  bien  tend  remen  t  M:r  le  Gomte  d 
Lalli:  il  voit  qne  le  Roi  est  le  defenseur  de  1 
justice:  il  moarra  content/'  Han  afsomnade  deö  3 
Maj  1778. 
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som  öfver  lians  egna  tänkesätt  ocli  handlingar. 
Hvad  kan  je  m  föras  i  tanke  och  stil  med  Voltaires 
bref  och  promemorior  rörande  slägten  Ca  las,  S  i  r- 
ven,  G refve  de  L  a  1 1  i ,  Chevalier  dela  Barre, 
bönderna  i  Gex,  Amiral  Byng,  med  flera  olyck¬ 
liga  och  förföljda,  för  h vilkas  försvar  han  sparade 
hvarken  möda  eller  kostnader.  Man  bör  läsa  och 
omläsa  Voltaires  bref,  om  man  vill  förstå  det 
välde,  som  han  ensam  på  sin  tid  utofvade  öfver 
hela  Europa,  och  som  nu  fallit  i  händerna  på  en 
här  publicister  af  alla  tungomål.  — Hvilket  fall!  — 

Tvänne  betydligare  samlingar  af  bref  från 
gamla  Roms  dagar  ha  kommit  till  våra,  bägge  af 
utmärkta  män,  hvar  på  sin  tid,  Cicero  och  P  1  i- 
nius  den  yngre.  Ciceros  bref  ega  företräde  i 
antal  och  tidpunktens  märkvärdighet,  Plinii  i 
lätthet,  naturlighet  och  behag.  Bägge  måla,  bättre 
och  lifligare  än  utarbetade  historier,  saker  och  per¬ 
soner,  regeringssätt  och  seder.  Jag  skall  försöka 
alt  under  vissa  afdelningar  samla  de  spridda  drag 
till  upplysning  om  ställningar  och  förhållanden  i 
Rom,  som  finnas  i  Plinii  bref.  Afsigten  med  ar¬ 
betet  är  att  gifva  en  dramatisk  åskådning  af  forn- 
tida  händelser,  och  en  ytterligare  bekräftelse  på  den 
erfarenheten ,  att  föga  nytt  säges  eller  sker  un¬ 
der  solen. 

1.  Regeringssätt  och  Regering. 

Romerska  väldet,  d.  v.  s.  nästan  hela  den 
civiliserade  verlden,  stvrdes  under  Plinii  tid  af 

7  v 


Ti  a  ian  us,*)  som,  efter  att  ha  genomgått  alla 
krigst  jenstens  grader,  hade  genom  sina  utmärkta 
egenskaper  förvärfvat  sig  stort  anseende  hos  hä- 
rarne  och  folket,  och  blifvit  ,  såsom  son  och  med- 
rogent,  upptagen  af  den  åldrige  Nerv  a,  efter 
h vilkens  snart  timade  död  han,  vid  några  och  fy¬ 
ratio  års  ålder,  hade  ensam  tillträdt  regeringen,  98 
år  efter  Christi  börd. 

Sedan  Augusti  tid  var  Homs  regent  en 
ständig  dictator,  under  dels  den  krigiska  titeln  af 
Imperator ,  dels  den  patronymiska  af  Ccesar.  Hans 
makt  var  godtycklig,  obegränsad,  obestämd,  till 
både  dess  föremål  och  formen  för  dess  utöfning. 
Den  utgjorde  mera  ett  stort  befäl ,  än  en  ordent¬ 
lig  regering.  Allt  berodde  således  af  den  styran¬ 
des  personlighet,  och  en  god  regent  är,  lör  att 
nyttja  Kejsar.  Alexanders  ord,  blott  en  lycklig  till¬ 
fällighet.  Traianus  var  en  sådan. 

Namnen  på  embeten  och  myndigheter  vore 
emellertid  desamma  som  under  frihetstiden,  äfven* 
så  i  vissa  fall  de  yttre  formerna.  Det  var  en  monar¬ 
ki  med  republikanska  benämningar  och  inrätt¬ 
ningar,  likasom  man  nu  vill  ha  republiker  under 
skenet  af  monarkiska  formaliteter.  All  makt  var 
samlad  och  förenad  hos  Ccesar,  när  han  ville  ut 


a)  Marcus  Ulpius  Traianus  var  hvad  inan 
Horn  kallade  en  homo  novus ,  en  parvenu.  Ha 
var  son  till  en  general  och  född  i  Spanien.  Ha 
genomgick  alla  grader  i  armeen:  blef  Praetor  Å 
D.  86  och  Consul  91. 
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öfva  den:  ocli  Romerska  Senalen  hade  nedstigit 

*D 

till  ett  slags  öfverdomstol ,  utan  egentlig  politisk  be¬ 
fattning,  öfve iläggande  om  styrelse-åtgärder  blott 
då  sådane  af  regen  ten  bänskötos  till  Senatens  utlå¬ 
tande  eller  afgörande.  Den  bade  snart  lärt  sig  alla 
vändningarna  och  fraserna  af  det  finaste  hofsmic- 
ker,  värdig  att  tjena  till  mönster  lor  Franska  Sena¬ 
ten  under  Napoleon.  Åfven  det  tal ,  P 1  i  n  i  u  s  så¬ 
som  Consul  boll  öfver  Traianus,  och  som  likväl 
är  ett  slags  berättelse  om  hvad  i  rikets  styrelse  sig 
tilldragit,  är  fullt  af  uttryck,  som  i  vår  tid  skulle 
anses  öfver  höfvan  adulaloriska.  Märkvärdigt  är, 
huru  mycken  vigt  han  laster  vid  Traiani  res- 
liga  vext  och  vördnadsbjudande  utseende*). 

*)  Orden  härom  lyda,  först: 

'’Ut  nihil  severitati  ejus  hilaritate,  nihil  gravitati 
simplicitate*,  nihil  majestati  humanitate  delrahitur! 
Jam  fiimitas,  jam  procerilas  corporis,  jam  honor 
capitis  et  dignitas  oris,  ad  hoc  setatis  indeflexa 
maturitas,  nec  sine  quodam  raune  re  Deum  festi- 
natis  senectutis  insignibus  ad  augendam  majesta- 
lem  ornata  caesaries:  nonne  longe  lateque  princi¬ 
pe  m  osteutant." 

”Hos  honom  minskas  på  intet  sätt  strängheten 
genom  munterheten,  allvaret  genom  enkelheten, 
majestätet  genom  artigheten.  Och  vextens  stadga 
och  reslighet,  och  lmfvudets  sköna  form,  och  an¬ 
siktets  värdiga  uttryck  ,  och  denrta  vid  hans  år 
obrutna  mannastyrka,  och  delta,  icke  utan  någon 
Försynens  skickelse,  med  ålderdomens  tecken  i  för¬ 
tid  prydda  hår:  —  förkunnar  ej  allt  detta,  vidt  och 
bred  t,  herrskaren?” 

Och  sedan: 

”Tu  sola  corporis  proceritate  elatior  aliis  et 
excelsior,  non  de  patienlia  nostra  quendam  trium- 

' 
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Senaten  rörde  sig  naturligtvis  mer  och  min- 

Ö  O 

dre  fritt  i  sina  förhandlingar,  alltsom  regen  ter  ne 
voro  mer  eller  mindre  stränge  och  våldsamme. 
Man  ser  hos  Tacitus,  huru  farligt  det  var  un¬ 
der  Tiberius  att  yttra  en  mening,  älven  då  den 
syntes  instämma  med  hans  afsigter. 

Flera  af  Plinii  bref  omförmäla  de  aktioner 
och  tvister,  han  i  Senaten  utfört,  talen  för  och 
emot,  omröstningarna  och  besluten. 

Aktionerna  röra  ofta  anklagelser  emot  Ståt¬ 
hållare  och  embetsmän  i  provinserna  för  miss¬ 
bruk  af  makt  eller  egennytta. 


phum,  sed  de  superbia  prineipum,  egisti.  Erge 
non  aetas  quemquam,  non  valetudo,  non  sexus  re- 
tardavit,  quominus  oculos  insolito  spectaculo  iin- 
pleret.  Te  parvuli  noscere,  ostentare  juvenes,  mi-j 
rari  senes;  aegri  quoque,  negleeto  medentium  impe- 
rio,  ad  conspectum  tu  i,  quasi  ad  salutem  sanita-i 
temque,  prorepere.  Inde  alii,  se  satis  vixisse,  ti, 
viso,  te  recepto;  alii,  mine  magis  esse  vivendunal 
praedicabant." 

”Du  genom  blotta  vextens  reslighet  upphöj 
dare  och  ansenligare  än  andra,  har  ej  hållit  tri¬ 
umfer  öfver  vårt  tålamod,  utan  öfver  Fö'rstars  hög-, 
mod.  Ålder,  helsotillstånd ,  kön  hindrade  ingen 
att  uppfylla  sina  ögon  med  den  ovanliga  anblicken 
af  dig.  Barnen  kände  dig,  ynglingarne  visade  di; 
med  stolthet,  de  gamle  beundrade  dig.  Till  ocl 
med  de  sjuke,  åsidosättande  läkarnes  råd,  fram 
smögo  för  att  liksom  finna  helsan  genom  din  åsyi 
Någre  utropade,  att  de  lefvat  nog,  sedan  de  sell 
dig,  sedan  de  välkomnat  dig;  andre,  att  det  ml 
först  vore  värd  t  att  lefva.” 
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Åfven  under  Pli  nii  tid  funnos  svagheter  el¬ 
ler  1  i  bera  1  i  teter,  som  ville  dölja  sig  under  votering 
med  slutna  sedlar. 

Man  hade  afskaffat  det  urgamla  bruket,  alt 
de,  som  voro  af  olika  meningar,  gingo  ät  hvar  sin 
sida:  pedibus  ire  in  sententiam  var  det  gamla  ut¬ 
trycket  för  votering.  Slutna  sedlar,  tabell/e,  hade 
hlifvit  införda  vid  omröstningarna.  Plinius  be 
skrifver  först,  huru  öfverläggningarne  i  Senaten 
urartat  ifrån  förfädrens  lugn  och  värdighet;  huru 
hvarken  tid  för  att  tala,  eller  blygsamhet  att  tiga, 
eller  anständighet  att  sitta  stilla  iakttogos;  huru 
(lera  grupper  bildades  och  hvar  och  en,  under 
största  oreda  och  buller,  sökte  göra  sin  mening  gäl¬ 
lande  och  befrämja  sina  anhängares  val.  —  Omröst¬ 
ning  utan  tal*)  och  med  slutna  sedlar  hade  an¬ 
setts  för  ett  botemedel  emot  dessa  oordningar,  som 
han  liknar  vid  folk-församlingarnes.  Han  förespår 
likväl,  att  den  hemliga  voteringen  skall  medföra 
olägenheter ;  ty  huru  månge,  säger  han,  göra  i 
hemlighet  lika  afseende  på  hvad  rätt  är,  som  up- 


4)  Ett  likartadt,  högst  märkvärdigt,  företag  var  det 
alt  förmå  cn  samling  af  Fransmän  att  t/ga.  En¬ 
ligt  den  k<  nstitution,  som,  efter  revolutionen  den 
18  Brumaire,  antogs  den  13  December  1799,  be¬ 
stod  Franska  lagstiftande  församlingen  aj  3oo 
ledamöter j  som,  utan  att  få  öppna  munnen,  ge¬ 
nom  ballottering  med  svarta  och  hvita  kulor, 
förkastade  eller  antogo  de  lagförslag,  som  dem 
förelädes. 

Vackert  efterdöme! 
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penbarligen!  Någon  tid  dcrefter  skrifver  han  till  en 
vän,  att  denna  hans  spådom  slagit  in;  att  vid  en 
omröstning  i  Senaten  män  ga  sedlar  innehållit  skämt¬ 
samma  och  äfven  skändliga  saker ;  att  uti  en  sedel 
funnits,  i  stället  för  kandidaternes  namn,  deras  be¬ 
skyddares;  att  Senaten  vredgats,  men  förgäfves 
sökt  upptäcka  de  brottsliga,  som  doldt  sig  under 
sin  föraktliga  anonymitet,  och  måhända  befunnits 
midt  ibland  dem,  som  mest  högljudt  ogillade  dessa 
ovärdigheter. 

Uti  ett  af  sina  bref  omtalar  Plinius  vidlyf¬ 
tigt  en  diskussion  i  Senaten  rörande  voterings-pro- 
position:  och  det  är  märkvärdigt  att  se,  huru 
många  svårigheter  uppkommo  derigenom,  att  man 
ej  förstod  att  uppsätta  en  riktig  kontra-proposition, 
och  nödvändigt  ville  afgöra  tre  olika  meningar  ge¬ 
nom  en  enda  votering. 

Plinius  var  einbelsman  under  T  r  a  i  anus 
och  egde  i  hög  grad  hans  ynnest  och  förtroende. 
Efter  flera  lägre  och  högre  befattningar  hade  Pli- 
nius  bekläd  t  de  högsta  värdigheterna  i  Rom,  dem! 
af  Praetor,  Consul,  Augur.  Han  förordnades  til! 
Ståthållare  öfver  Ponliska  provinsen,  under  titel  al 
Propraetor,  men  med  konsularisk  myndighet.  Han! 
stod  i  brefvexling  med  Traianus,  allt  ifrån  dess 
tillträde  till  regeringen.  Under  sitt  ståthållareskap 
i  Pontus  skref  han  ofta  direkte  till  regen  t  en  och 
begärde  föreskrifter,  stundom  råd,  rörande  förvalt-! 
ningsåtgärder,  af  h  vil  ka  några  synas  af  ringa  vigt. 
Traiani  svar  äro  korta  och  bestämda:  de  utgöra 


livad  inan  i  vära  lider  kalJal  hilres  de  cachet  eller 
habt  net  s-order.  De  äro  för  öfrigt  ej  ulan  pryd¬ 
lighet  och  innehålla  icke  sällan  uttryck  af  välvilja 
för  P  1  i  n  i  u  s. 

Några  exempel  må  anföras. 

Plinius  begär  20  dagars  tjenstledighel,  för 
att  dels  inviga  ett  tempel,  som  han,  med  tillstånd 
af  Nerva,  på  egen  bekostnad  uppbyggt  åt  regen- 
ternas  statyer,  och  bland  hvilka  han  anhåller  att 
få  uppställa  T  ra  ia  ni,  dels  efterse  sina  landtegen- 
domar  och  der  ordna  några  an  eude-nedsältningar. 

T  ra  ian  us  svarar:  att  Plinius  anfört  "iltisra. 
både  allmänna  och  enskilta,  skäl  för  den  sökta 
tjenstledigheten ,  för  hvars  beviljande  hans  blotta 
I  önskan  skulle  ha  gjort  tillfyllest;  samt  att  han, 
ehuru  på  det  högsta  sparsam  i  sådana  ärebetygel- 
ser,  likväl  vill  mcdgifva,  att  hans  staty  må  af  Pli¬ 
nius  uppställas. 

Plinius  anmäler  sin  ankomst  först  till  Ephe¬ 
sus t  sedan  till  Bithynien,  omtalar  resans  besvärlig- 
j  heter,  och  begär,  att  Traianus  ville  skicka  honom 
landlmcitare  ,  för  att  anställa  en  reining  öfver  Sta¬ 
tens  egendomar,  med  hvilka  stora  missbruk  eg- 
de  rum. 

Traianus  svarar:  att  han  hade  önskat,  det 
Plinius  skulle  ha  kunnat  göra  resan  till  Bithy- 
men  utan  så  stora  olägenheter  för  sin  lilla ,  svaga 
kropp  och  sin  familj;  att  provinsen  säkert  skall 
anse  hans  utnämning  till  Ståthållare  såsom  en  yn¬ 
nest;  att  missbruken  med  kronogodsen  voro  nog 
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kända  j  att  PI  i  nias  gjorde  väl  att  bringa  jord¬ 
böckerna  i  ordning;  men  att  lian  ej  kunde  skicka 
nägra  landtmätare,  emedan  de  alla  behöfdcs  i  Rom 
och  dess  grannskap,  samt  att  Plinius  följaktligen 
mäste  uppsöka  sädana  inom  provinsen. 

Plinius  frågar,  om  vakthållningen  bor  be¬ 
stridas  af  städernas  tjenare  eller  af  soldater,  och 
anmäler,  att  han,  under  afvaktan  af  befallning 
härom,  förstärkt  vakterna  med  några  soldater. 

Traianus  svarar:  att  vakthållningen  skall 
fortfarande  bestridas  af  städernas  tjenare;  att  han 
räknar  på  Plinii  allvarliga  tillsyn,  att  sådant  sker 
ordentligt;  men  att  i  intet  fall  soldater  må  med 
stadsvakten  sammanblandas. 

Plinius  begär  tillstånd  för  invånarne  i  Prusa 
att,  i  stället  för  deras  gamla  och  smutsiga  badhus, 
uppbygga  ett  nytt,  hvartill  medel  finnas. 

Traianus  bifaller,  med  vilkor  att  någon  ut¬ 
taxering  för  detta  ändamål  ej  sker,  och  att 
brist  för  nödiga  utgifter  derigenom  icke  framdeles 
uppstår. 

Plinius  frågar,  huru  han  skall  förhålla  sig 
med  tvänne  slafvar,  som  bl  i  fv  it  funne  ibland  rekry¬ 
terna  ,  och  som  till  sin  ursäkt  anfört,  att  de  ännu  j 
icke  svurit  fanan  eller  incrått  i  nummer.  Han  hade 
emellertid  uppskjutit  deras  bestraffning. 

Traianus  befaller,  att  undersökning  skall  ske, 
om  de  frivilligt  erbjudit  sig,  om  de  blifvit  utskrif- 
ne,  eller  antagne  såsom  suppleanter;  att,  i  första 
fallet,  de  skola  straffas;  att,  i  det  andra,  felet  är 
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hos  mönsterherren,  och,  i  det  tredje,  hos  dem, 
som  lcmnat  dem 5  men  alt  det  gor  ingen  skilnad 
i  saken,  att  de  icke  svurit  fanan. 

Pli  n  i  u  s  anmäler,  att  i  liera  städer,  särdeles 
Nicomedia  och  Niete  a ,  personer,  som  för  mindre 
förbrytelser  blifvit  dömde  till  straff,  äro  upptagne 
bland  städernas  tjenare  och  säsom  sådane  njuta  af- 
löning.  Flere  ibland  dem  äro  redan  gamle,  säga 
sig  ha  blifvit  af  Pro-Consuler  benådade,  och  ha 
sedermera  fört  god  vandel.  Han  anhåller  om  före¬ 
skrift,  huru  han  skall  med  dem  förfara. 

T  ra  i  a  n  u  s  svarar :  att  P I  i  n  i  u  s  borde  kom¬ 
ma  ihåg,  att  han  blifvit  förordnad  till  denna  pro- 
I 

vins,  emedan  der  funnos  många  missbruk  att  rätta; 
att  framför  allt  det  fordrade  räfst,  om  dömde  brotts¬ 
lingar  blifvit  icke  allenast  obehÖrigen  befriade  från 

O  O 

straff,  utan  ock  använde  i  städernas  tjenst;  att  för¬ 
denskull  de,  som  inom  de  sista  10  åren  blifvit 
dömde  och  ej  kunna  visa  skäl  till  befrielse,  skola 
öfverlemnas  till  bestraffning;  men  att  de,  som  för 
längre  tid  tillbaka  blifvit  dömde,  må  användas  i 
sådana  befattningar,  som  gränsa  till  bestraffning, 
susom  tjenst  vid  badhusen,  vid  renhållningen  m.  in. 

Plin  i  us  berättar,  alt  en  stor  eldsvåda  härjat 
Nicoinedia ;  alt  vindens  häftighet  och  menniskornas 
tröghet  befrämjat  eldens  spridande;  att  för  Öfrigt 
ej  funnits  hvarken  någon  allmän  spruta,  eller  vat¬ 
tenämbar  eller  andra  brandredskap;  att  han  gif- 
vit  befallning  om  sådanas  anskaffande,  samt  anhål¬ 
ler  att  få  inrätta  ett  skrå  (collegium),  sammansatt 
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af  90  handtverkare ,  för  att  leda  eldsläcknings-an- 
stalterna. 

Traianus  svarar:  att  sådana  skrå-inrättningar, 
under  livad  namn  som  lielst,  alltid  bilda  faktioner, 
samt  att  det  derföre  är  bäst,  att  anskafla  nödiga 
brandredskap  och  låta  husegarne  sjelfva  besörja 
släckningen,  med  hjelp  af  tillstädes  kommet  folk. 

Plinius  anmäler,  att  staden  Nicomedia  an- 
vändt  stor  kostnad  på  en  vattenledning,  men  att, 
i  anseende  till  felaktiga  planer  och  beräkningar,  ar¬ 
betet  hittills  varit  fruktlöst:  anhåller  fördenskull, 
att  en  skicklig  arkitekt  måtte  sändas  ifrån  Rom. 

Traianus  befaller  Plinius  att  låta  under¬ 
söka  genom  hvems  förvållande  en  så  stor  kostnad 
bl  i  fv  it  förgäfves  använd. 

Plinius  begär  råd  i  afseende  på  tvänne  un¬ 
der  byggnad  varande  allmänna  arbeten,  ett  thcater- 
hus  i  Niuea ,  en  fäktskola  i  Claudiopolis :  han  finner 
dem  icke  nog  fasta  och  mindre  väl  inrättade,  samt 
anhåller,  att  en  arkitekt  måtte  sändas  ifrån  Rom 
för  att  besigtiga  dem. 

Traianus  öfverlemnar  till  Plinius  att  om 
byggnaderna  förordna,  med  erinran,  att  snui-gre- 
kernc  vurma  i  sådana  företag,  och  alt  han  således 
bör  tillse,  det  kostnaderne  ej  öfvcrstiga  tillgångarne. 
Duglige  arkitekter  kunna  ej  saknas  inom  provinsen. 
Man  måste  ofta  förskrifva  sådana  ifrån  Grekland 
till  Rom. 

Plinius  anmäler,  att  republiken  Byzantium 
årligen  användt  betydlig  kostnad  för  ett  sändebud 
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till  Rom,  att  öfverlemna  en  lyckönsknings-skrifvelse 
till  Traianus,  och  anser  del  nog,  att  blotta  sk rif- 
velsen  insändes. 

Traianus  gillar  hans  äsigt ,  och  befaller,  att 
lyckönsknings-skrifvelsen  skall  genom  honom  insändas. 

Plinius  begär  föreskrift,  huru  han  skall  göra 
fruktbärande  en  större  behållning  af  allmänna  me¬ 
del.  Tillfällen  att  köpa  jordegendomar  finnas  säl¬ 
lan:  ingen  vill  låna  af  Staten  emot  12  procent 
ränta,  då  penningar  kunna  på  samma  vilkor  fås 
hos  enskilta  personer.  Frågas  således,  om  räntan 
skall  nedsättas  eller  medlen  fördelas  på  roiarncs 
hufvudmän,  all  af  dem,  emot  deras  vilja ,  förräntas. 

Traianus  svarar  sig  ej  finna  annan  utväg, 
än  att  nedsätta  räntan,  oc'*  öfverlemnar  til)  Pli¬ 
nius  att  efter  omständigheterna  förordna  om  ned- 
sättningens  belopp.  All  tvinga  någon  att»  måhända 
med  sin  egen  skada,  emottaga  penningarne  till  för- 
räntning,  hörer  ej  till  hans  lid. 

Plinius  ursäktar  sig,  att  han  låtit  sin  hustru 
begagna  de  honom  för  embetels  skull  gifna  kurir- 
pass,  till  befordrande  af  en  resa,  hastigt  föranledd 
af  hennes  farfars  död. 

Traianus  svarar,  alt  Plinius  rätt  bedömt 
hans  sinnelag,  och  att  han  ej  skulle  ha  vägrat  sitt 
bilall,  om  tiden  hade  medgifvit  att  i  förväg  be- 
j  gära  det. 

Det  märkvärdigaste  i  hela  samlingen  är  likväl 
P1  i  ni  i  bref  om  de  Christna  och  T  ra  ia  ni  svar. 
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Plinius  börjar  med  att  uttrycka,  huru  ange¬ 
läget  det  för  honom  är  att  i  allt  tvifvelaktigt  råd- 
fråga  Traianus,  som  bättre  än  någon  annan  kan 
undanrödja  hans  betänkligheter  och  undervisa  hans 
okunnighet.  Han  säger  sig  förut  ej  ha  Öfvervarit 
undersökningar  om  de  Christna,  och  vet  således 
icke  hvad  som  bör  ransakas  eller  straffas 5  att  han 
är  i  stort  tvifvelsmål,  om  ej  någon  skilnad  bör 
göras  på  åldern,  om  ej  de  ångerfulle  böra  erhålla 
förlåtelse;  om  blotta  namnet  af  Christen,  äfven  hos 
stilla  och  sedliga  personer,  eller  de  med  namnet 
åtföljande  skamliga  gerningar,  skola  bestraffas.  Emel¬ 
lertid  har  han  med  dem,  som  inför  honom  ankla¬ 
gades  såsom  Christne,  iakttagit,  alt  han  frågat  dem 
om  de  vore  Christne,  och,  då  de  erkänt  det,  tvänne 
gånger  förnyat  sin  fråga  med  hotelse  af  straff. 
Dem,  som  då  framhärdade,  har  han  öfverlemnat 
till  bestraffning,  utan  afseende  på  hvad  de  om  sin 
lära  anfört,  emedan  i  alla  fall  deras  halsstarriga 
envishet  förtjente  näpst.  Några  Romerska  borgare, 
angripna  af  samma  galenskap,  ämnade  han  sända 
till  Rom.  Genom  sjelfva  undersokningarne  har, 
såsom  det  plägar  hända,  brottsligheten  spridt  sig, 
och  flera  slags  angifvelser  egt  rum.  Månge  hade 
blifvit  anklagade  såsom  Christne,  men  då  de  in¬ 
för  honom  förnekat  det,  och  offrat  för  gudarnes. 
bilder,  ibland  li  v  il  ka  Traiani  hade  blifvit  upp¬ 
ställd,  samt  till  och  med  förbannat  Christus,  hvil- 
ket  ingen  verklig  Christen  skall  kunna  förmås  att 
göra,  har  han  frikallat  dem.  Andra,  som  väl  er- 
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känt  sig  förut  ha  varit  Christne,  men  nu  upphört 
och  offrat  åt  gudarne,  har  han  äfven  befriat.  För 
öfrigt  hade  de  anfört,  att  summan  af  deras  brott 
eller  villfarelse  bestod  deri,  att  de  brukade  på  viss 
dag  samla  sig  innan  dagsljuset,  inbördes  sjunga 
verser  om  Christus  såsom  en  Gud,  och  förbinda 
sig  genom  högtidligt  löfte,  icke  till  något  olagligt, 
utan  att  icke  begå  stöld,  mord  eller  hor,  att  icke 
bryta  tro  och  lofven,  eller  förneka  inlags-fä;  att 
de  härefter  åtskildes  och  sedermera  åter  råktes  för 
att  förtära  en  måltid,  visserligen  gemensam,  men 
oskadlig.  Till  sanningens  utrönande  har  han  ansett 
nödigt  att  låta  tvänne  tjensteqvinnor,  som  hade  nå¬ 
gon  befattning  med  deras  sammankomster,  undergå 
pinligt  förhör,  men  dervid  har  ej  funnits  annat  än 
en  vrång  och  omåtllig  vidskepelse.  De  vilsefördas 
antal  var  stort,  af  alla  åldrar,  alla  stånd,  och  af 
bägge  könen,  icke  blott  i  städerna,  utan  ock  i  byar 
och  gårdar  på  landet.  Han  tror  dock  att,  om  till¬ 
fälle  till  ånger  lemnas,  antalet  skall  minskas,  ty 
redan  synas  de  cn  tid  nästan  helt  och  hållet  öf- 
vergi/na  templen  bli  mera  besökta. 

Traianus  svarar:  att  han  gillar  Plinii  re¬ 
dan  vidtagna  åtgärder  vid  undersökningarne  om  de 
Christna,  emedan  någon  allmän  föreskrift  svårligen 
kan,  i  sådant  fall,  meddelas;  att  de  hädanefter  ej 
må  efterspanas,  men  att,  om  de  bli  anklagade  och 
j  öfverbeviste,  de  må  straffas,  dock  så,  att  de,  som 
I  förneka  sig  vara  Christne  och  vilja  tillbedja  våra 
gudar,  skola  för  sin  ånger  erhålla  förlåtelse.  Obe- 
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stämda  och  anonyma  angifvelser  böra  ej  föranleda 
till  rättegång;  ty  det  är  ett  elakt  eflerdöme  och 
tillhör  ej  hans  lid. 


Det  bref,  hvari  Plinius  beskrifver  sitt  vi¬ 
stande  på  ett  af  T  ra  ia  ni,  i  grannskapet  af  det  nu¬ 
varande  Civila  Vecchia  belägna,  lustslott,  dit  han 
var  kallad  till  conseil,  är  äfven  af  särdeles  in¬ 
tresse  för  kännedom  af  regeringssättet. 

Dan  uttrycker  först  sitt  stora  nöje  att  få  på 
nära  håll  betrakta  Traiani  rättvisa,  godhet  och 
nedlåtenhet  i  landllefnadens  lugn,  der  dessa  egen¬ 
skaper  visa  siti'  i  största  glans. 

i  O  O 

lian  berättar  sedan  åtskilliga  saker,  som  i  con- 
seilen  a! handlades. 

Först  förekom  Claudius  A  riston,  en  för¬ 
näm  man  ifrån  Epf  esus ,  frikostig  och  på  ett  oskyl¬ 
digt  sätt  populär,  som  hans  afundsmän  anklagat  för 
hvarjehanda  slärnplingar.  Han  fick  försvara  sig 
muntligen,  blef  frikänd  och  erhöll  upprättelse. 

Derefter  förehades  ett  mål  angående  en  Öfver- 
stes  hustru,  som  haft  oloflig  gemenskap  med  er 
Kapiten  vid  hans  regemente.  Öfversten  såg  genom 
fingrarne  och  ville  behålla  hustrun,  men  hade  fått 
tillsägelse  att  anställa  rättegång  emot  henne,  h vil¬ 
ket  han  mot  sin  vilja  gjort.  Kapitenen  blef  afsati 
och  forvist:  hustrun  dömdes  efter  Juliska  la^en 

O 

För  att  det  ej  skulle  synas,  som  regenten  ville 

omedel- 
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omedelbar  Li  gen  afgöra  alla  sådana  saker,  befäl  I  (cs, 
att  omsorgen  för  krigstuktens  upprätthållande  skulle 
i  domen  åberopas. 

Tredje  dagen  företogs  en  genom  många  ryk¬ 
ten  namnkunnig  sak  rörande  Jul  i  i  T  i  ro  nis  testa¬ 
mente,  som  påstods  vara  förfalskadt.  En  Romersk 
riddare  och  en  T  ra  ia  n  i  frigifne  och  ombudsman 
voro  deri  invecklade.  Under  Traiani  vistande  i 

/  v 

Dacien  hade  arfvingarne  begärt,  att  lian  ville  sjelf 
afgöra  denna  sak.  Han  hade  dertill  samtyckt  och 
[efter  sin  återkomst  bestämt  dag  för  afgörandet.  Då 
arfvingarne  sedan,  liksom  af  fruktan  för  Traiani 
ombudsman,  ville  nedlägga  saken,  hade  han  svarat, 
i ntt  han  icke  vore  Ne  ro,  cch  den  anklagade  icke 
Polyclelus;  men  beviljat  dem  uppskof  till  annan 
utsatt  dag,  som  nu  inträffade.  Två  af  arfvingarne 
voro  tillstädes  och  yrkade,  antingen  att  alla  arf¬ 
vingarne  skulle  åläggas  fullfölja  rättegången,  enär 
ialla  deltagit  i  anklagelsen,  eller  ock  att  de  nu  när- 
Ivarande  skulle  få  nedlägga  sin  talan.  Dä  de  an- 
klagades  advokater  yttrade,  att  deras  hufvudmän 
skulle  falla  under  misstankar,  om  ej  saken  utför¬ 
des,  svarade  T  raianus,  att  han  brydde  sig  min- 
|dre  om,  att  de  blefvo  misstänkte,  än  att  han  sjelf 
blefve  det.  Sedan  vände  han  sig  till  de  närvarande 
j  rådsherrarne  och  frågade  dem,  hvad  han  borde 
I göra ;  ty  de  der ,  sade  han  ,  söka  blott  anledning 
att  få  skrika  öfver  dem  vägradt  tillstånd  att  full- 
följa  saken.  Enligt  conseilens  rad  förordnade  Tra- 

itterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Akad.  Handl.  XV 111  Del. 
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ian  ns,  alt  alla  arfvintjarne  skulle  förståndigas  full- 
följa  sin  talan,  eller  ock  hvar  för  sig  uppgifva 
skälen  för  dess  nedläggande.  I  annat  fall  skulle 
fråga  uppslä  om  ansvar  lör  ohemul  anklagelse.  — 
Efter  göromålen  följde  förströelser.  Hvar  dag  voro 
de  bjudne  till  T  ra  ia  ni  bord,  måttligt  för  att  vara 
en  regents.  Tiden  tillHrames  sedermera  med  före¬ 
läsningar  och  angenäma  samtal,  ofta  långt  inpå 
nätterna.  Sista  dagen  ,  da  de  reste,  erhöllo  de  äre- 
skänker.  Plinius  slutar  med  en  beskrifnin«?  om 

O 

ställets  behaglighet  och  sköna  läge  vid  hafvet,  der 
T  ra  ian  us  låtit  uppföra  en  hamnbyggnad,  som 
lemnnde  tillflykt  åt  de  'sjöfarande  vid  den  stormiga 
kusten. 

Huru  Plinius  för  öfrigt  tänkte  såsom  em- 
betsman,  synes  af  flera  ställen  i  hans  bref.  Uti  et  i? 
erinrar  han  en  vän,  att  under  dess  ståthållareskap 
iakttaga  skilnad  emellan  olika  stånd  och  värdighe¬ 
ter;  ty  om  de  sammanblandas  och  förryckas,  så  bliij 
intet  ojenmare  än  sjelfva  jemnlikheten.  Uti  et 
annat  förmanar  han  sin  vän  M  a  x  i  m  u  s .  som  sände 
att  styra  Acliaja,  att  aldrig  glömma,  alt  det  von 
det  egentliga  Grekland,  der  bildning,  vetenskaper 
till  och  med  åkerbruket  först  upprunnit;  att  men 
niskor  derstädes  äro  mest  menniskor,  de  frie  mes 
Iria,  ännu  hivade  af  ärofulla  minnen ,  väntande  oclj 
förtjente  att  på  ett  ädelt  och  högsint  sätt  behänd 
las.  —  Uti  ett  tredje  råder  han  en  vän  alt  ej  för 
tro  sig  för  mycket  åt  andra,  minst  sådana,  sorl 

på  ett  eller  annat  sätt  äro  i  elakt  rykte. 

•  -  -  ■  ^ 

-  * 
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2.  I* l i ni us  den  yngre  såsom  talare  och 

literal  ör. 

Systerson  till  Plinins  den  ii  Id  re,  och  ef  ho¬ 
nom  adopterad  och  uppfostrad,  hade  den  yngre 
Pl  in  i  us  af  sin  morhror  är  ft  den  ifver  för  studier, 
som  följde  honom  genom  lifvet  4).  Han  föredrog  stu- 


8 )  Uti  ett  af  P  lin  i  i  d.  y.  bref  uppräknas  Plinii 
den  äldres  talrika  skrifter,  h varibland  lians  nalu- 
rnl-historia  i  37  böcker  intager  främsta  rummet. 
Plinins  d.  y.  säger  om  densamma,  att  den  är  ett 
vidlyftigt  och  lärdt  arbete,  lika  omvexlande  som 
sjelfva  naturen.  Han  beski  ifver  derefter  morbro¬ 
derns  outtröttliga  flit,  under  mänga  och  vigtiga 
värf  i  statens  tjenst.  Om  sommaren  begynte  lian 
sina  studier  så  snart  del  mörknade;  om  vintern 
ofta  vid  midnatt,  aldrig  senare  är  två  timmar  der¬ 
efter.  Han  sof  ett  par  timmar  med  bok  i  hand. 
Innan  dager  uppvaktade  lian  Vespasianus,  sorn 
älven  tyckte  om  alt  arbeta  då  andra  sofvo.  Han 
återvände  sedan  till  studierna,  tog,  eller  förlåd  rens 
goda  sed,  en  lätt  måltid  midt  på  dagen,  och  hvi- 
lade  sig  en  stund  i  salen,  under  det  en  hok  före¬ 
lästes,  ur  hvilken  lian  gjorde  anteckningar ;  emedan , 
såsom  lian  sade,  ingen  hok  var  så  dålig,  att  man 
deraf  ej  kunde  lära  något.  Han  fortsatte  studierna 
till  middagsmåltiden  ( coc/ia ,  omkring  kl.  5  eller  6  e. 
m.  enligt  vår  räkning),  hvilken  hän  äfven  om  vin¬ 
tern  alltid  slöt  innan  det  var  mörkt.  Förut  hade 
han  tagit  ett  kallt  bad,  livarunder  han  dikterade 
eller  lat  sig  något  föreläsas  På  resor  hade  han 
i  vagnen  ined  sig  en  snällskrifvare,  för  hvilken 
lian  dikterade;  i  Rom  lat  han  bära  sig  i  hängbår  — 
och  läste.  Under  vistandet  på  landet  egnades  hela 
hans  tid  åt  studier.  När  lian  var  Intendent  i  Spa¬ 
nien,  bade  L a  r  g  i  us  L  i  c  i  n  i  u  s  bjudit  honom  400,000 
SPstcrlier,  nära  40,000  R:dr  Banko,  för  hans  ma¬ 
nuskripter,  som  då  voro  mindre  talrika  än  sedan. 
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dier  framför  allt,  utom  nöjet  att  tjena  sina  vänner. 

Han  läste  och  skref  äfven  under  det  han  reste; 

till  och  med  under  jagt. 

Redan  i  första  ungdomen  hade  han  gjort 

vackra  framsteg,  läst  de  bästa  Latinska  och  Grekiska 

författare,  samt  vid  14  ars  ålder  skrifvit  en  traged 

på  Grekiska,  om  hvilken  han  sjelf  skämtande  säger 

att  den  kallades  för  tragedi.  Under  tjenstgöriiu 

vid  armeen  i  Syrien  studerade  han  filosofi  ho; 

%> 

Stoikern  Euphrates. 

Han  hade  ifrån  ungdomen  böjelse  för  poésiei 
och  skref  ofta  vers,  hvaribland  några  af  ett  lättsin 
nigare  slag,  h vilket  han  i  åtskilliga  bref  ursäkta 
och  försvarar. 

Framför  allt  egnnde  han  sina  bemödanden  å 
den  forcnsiska  vältaligheten,  hvari  han  synes  ha  va 
M.  T  ull  i  us  Cicero  till  sitt  mönster. 

Jag  blyses,  säger  systersonen,  då  man  kallar  mi 
en  flitig  och  arbetsam  man. 

För  att  rätt  förstå  denna  uppgift,  bör  ma 
erinra  sig  Romanies  sätt  att  indela  dygnet.  Dage 
räknades  ifrån  solens  uppgång  till  solens  nedgåi! 
och  indel  tes  i  12  timmar,  som  således  voro  läng 
eller  kortare  allt  efter  årstiderna.  Göromål  b 
gynte  vid  solens  uppgång  och  räckte  vanligen  t 
5:te  timman,  kl.  10  eller  12  på  dagen  efter  vår  räl 
ning.  Tiden  emellan  5:te  timman  och  9:de  ell 
10:de  timman  (omkring  kl.  5  e.  m.)  användes  t 
frukost,  hvila,  eller  kroppsöfningar  och  bad.  De 
efter  kom  den  egentliga  middagsmåltiden ,  som  of 
räckte  in  på  natten.  Natten  började  vid  sole 
nedgång  och  indelades  i  4  lika  delar,  som  kall 
des  vakter ,  af  omkring  3  timmar  hvar,  mer  ell 
mindre  efter  årstiderna. 
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Vid  21  ars  alder  började  lian  utföra  saker  vid 
domstolarne  ocb  inför  Senaten.  Han  klagar  ofta 
Öfver  talarekonstens  förfall  ,  öfver  ungdomens  lättja, 
okunnighet  och  dumdristighet.  Ynglingarne  nu  för 
tiden,  säger  lian,  vika  hvarken  för  äldern  eller  an¬ 
seendet :  genast  (örslä  de,  genast  veta  de  allt:  de 
akta  ingen  och  efterfölja  ingen,  utan  äro  mönster 
för  sig  sjelfva.  Ål  ven  hos  domare  och  ä hörare  var 
hrist  pä  ordning  och  skick.  Han  glädjer  sig  1  i I— 
ligt,  då  unge  män  förena  anlag  med  flit  och  blvg- 
samhet;  erbjuder  dem  sin  ledning,  och  fordrar 
stundom  såsom  vilkor  vid  en  saks  utförande,  att 
någon  ung  talare  skall,  jemte  honom,  dertill  antagas. 

Såsom  talare  satte  han  naturligtvis  ett  högt 
värde  nå  deklamation.  Han  tyckte  om  att  för  sina 
vänner  sjelf  uppläsa  eller  låta  uppläsa  sina  tal  och 
andra  arbeten.  Det  intryck,  uppläsandet  gjorde 
på  honom  sjelf,  de  stumma  tecken,  han  på  åbö- 
rarnes  anleten  upptäckte,  ansåg  han  häst  antyda 
de  ställen,  som  borde  rättas  eller  förändras;  ty 
han  önskade  bli  mera  beundrad  då  han  lästes,  än 
då  han  hördes.  —  Stundom  klagar  han  öfver  lar  i- 
Stande  uppmärksamhet  hos  åhörar  ne.  Konsten  att 
höra ,  säger  han,  förlorar,  liksom  mycket  annat, 
sitt  behag,  då  den  skall  trugas. 

Med  Cornelius  Tacitus  var  han  förenad 
genom  vänskapsband  och  den  gemensamma  kärle¬ 
ken  för  studier.  Plinius  rådfrågade  Tacitus, 
hvilketdera  vore  bättre,  att  såsom  talare  vara  om¬ 
ständlig,  mångordig  och  prydlig,  eller  kort  och 


sinnrik.  Für  det  sedtiare  sättet  åberopades  ibland 
Grekerna  Lysias,  ibland  Romaine  G  raeeherne 
cell  Ca  I  o  såsom  mönster;  men  Plinius  ville 
ställa  emot  Lysias:  Demosthenes,  TE sch  i  n  e  a 
oeh  Hyper  i  des;  emot  Graeeherne  oeh  Ca  to: 
Pollio,  Caesar,  Gael  ins  och  framförallt  Cieero, 
som  var  bäst  dä  han  var  omständligast. 

Taeili  svar  saknas.  Hans  <jva rhfvande  skrif¬ 
ter  lemna  det. 

Pi  i  n  ins  och  Tacitus  meddelade  hvarandra 
sina  arbeten  till  genomläsning  oedi  granskning. 

Plinius  yttrar  i  ett  af  sina  bref,  att,  ehuru 
han  intet  hörne  önskade,  än  att  kunna  frambringa 

r>  7  d 

något,  som  skulle  höja  hanom  of  ver  jorden  oeh 
förvärfva  honom  ett  odödligt  namn,  han  likväl  ej: 
fann  sig  i  stand  alt  skrifva  historia.  Dritill  for¬ 
drades  andra  studier  än  de,  hvarät  han  ognat 
hela  sin  tid,  oeh  vältalarens  oeh  historiesk  rif- 
varens  framställningssätt  oeh  stil  voro  sä  obka. 
Ifrän  sin  första  ungdom  hade  han  öfvat  talarekon¬ 
sten  oeh  dermed  i  mäima  är  fortfarit;  men  nu 
först  började  han,  liksom  i  en  skymning,  skönja 
hvad  en  talare  horde  vara. 

Uti  andra  bref  säger  han  sig  nied  säkerhet; 
förutse,  att  Tacit  i  historiska  arheten  skola  hl 
odödliga,  oeh  her  honom  att  nti  dem  hl  i"  omnämnd 
med  beröm.  För  samma  ändarna!  hade  han  i  etij 
föregående  bref  töfvit  Tacitus  en  fullständig  be- 
skrifuing  om  Plinii  den  äldres  genom  vetenskap-j 
lig  ifver,  vid  Fesuvii  stora  utbrott  år  79,  förorsaj 
kade  död,  på  samma  gång  som  Herculanum ,  Poni\ 
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>cji  och  Stabue  förstördes.  —  Pli  ni  us  den  yng¬ 
re  kunde  icke  förutse,  att  han  genom  sina  bref 
skulle  bereda  bade  sin  och  morbroderns  odödlighet. 

En  vän,  som  rådfrågade  honom  om  sina  stu¬ 
dier,  tillstyrker  han  att  (litigt  öfversätta  ifrån  Gre¬ 
kiska  på  Latin  och  från  Latin  på  Grekiska  5  att 
sedan  på  egen  hand  författa  något  i  ett  ämne,  som 
en  god  skribent  afhaiidlat,  och  jemföra  sin  sam¬ 
mansättning  med  dennes;  alt  läsa  mycket,  men  icke 
mänga  författare ;  att  anteckna  andras  och  sina 
egna  märkvärdiga  tankar,  samt  att  noga  genomse 
hvad  han  skrilvit  och  ej  vara  sparsam  på  rättelser. 

Plinius  omvexlade  gerna  emellan  all  va  rsam- 
jinare  och  mera  lekande  studier  och  sammansätl- 
juingar,  livar  t  ill  han  blygsatnt  åberopar  såsom  skäl, 
att,  då  man  ej  kan  öfverträff a  i  en  sak,  man  må 
Jvara  medelmåttig  i  flera. 

Huru  skön  är  ej  hans  beskrifning  på  studiers 
I  behag  under  landtlefnadcus  ostörda  lugn!  ”1  sta¬ 
den,’  säger  han,  ”upptages  ens  tid  af  mångfaldiga, 
ofta  tomma  och  kalla  göromål;  men  sedan  jag  kom¬ 
mit  till  Laurent  tun ,  kan  jag  egna  mig  åt  läsning 
och  skrifning  och  åt  den  kroppens  hvila,  hvarige- 
nom  sinnet  styrkes.  Jag  hör  intet,  som  jag  ångrar 
mig  ha  hört;  jag  säger  intet,  som  jag  ångrar  mig 
ha  san  t.  Tuffen  tadlar  miff  med  slickande  ord; 
I  jag  förebrår  ej  heller  någon,  utom  mig  sjelf,  då 
jag  skrifver  mindre  väl.  Jag  skakas  ej  af  hopp  el¬ 
ler  fruktan,  jag  oroas  ej  af  rykten  och  sqvaller. 
Endast  med  mig  sjelf  och  miufl  böcker  talar  jag. 
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Hvilkot  sant  och  oskyldigt  lif!  hvilken  Ijnf  och  he¬ 
drande  hvila,  skönare  måhända  än  de  största  värf! 

» 

O  haf,  o  strand,  huru  många  liöga  tankar  hafven 
J  ej  ingifvit  mig!  huru  många  vackra  uttryck  hafr 
ven  J  ej  förestafvat  mig!  Skynda  dig  derföre,  min 
vän,  alt  såsom  jag  lemna  stadens  buller  och  få¬ 
fänga  prat  och  tröga  sysselsättningar:  öfverlemna 
dig  åt  studier  eller  h vila ;  ty,  såsom  vår  vän  A  t  t  i- 
1  i  ii s  säger,  det  är  bättre  att  ha  intet  att  göra,  än 
att  göra  ingenting.” 


3.  Enskilda  förhall  anden.  Sedemålningar. 

P 1  i  n  i  u  s  den  yngre  var  född  i  Como  vid 
den  vackra  sjö  af  samma  namn,  som  fordom  kal¬ 
lades  Larius. 

Han  förlorade  tidigt  sin  far,  C.  Caecilius, 
och  upptogs  af  sin  morbroder  Plinius  den  äldre, 
hvars  namn  han  erhöll. 

Vid  18  års  ålder  var  han,  icke  utan  egen 
fara,  vittne  till  Vesuvii  stora  utbrott,  der  mor¬ 
brodern  omkom. 

lian  var  af  en  liten  och  s\ag  kroppsbyggnad , 
men  måtte  likväl  ha  njutit  temligen  god  helsa;  ty 
i  sina  bref  omnämner  han  endast  en  ögonsjukdom, 
som  han  förmodligen  ådragit  sig  genom  sina  Ili- 

o  o  O  O 

tiga  studier. 

° 

Denna  sjukdom  nödgade  honom  att  hålla  sig 
i  ett  halfmörkt  rum  och  att,  ehuru  ogerna ,  afstå 
från  läsning  och  skrifning,  sä  att  han  under  tiden’ 
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studerade  blott  med  öronen.  Han  sökte  smånin¬ 
gom  vänja  sig  vid  ljuset;  tog  bad,  som  ansågs  för 
nyttigt,  och  drack  litet  vin,  som  ansågs  för  oskad¬ 
ligt.  —  Han  gör  eljest  den  anmärkning,  alt  men- 
niskorna  vanligen  äro  bäst,  när  de  äro  sjuka. 

I  sitt  lefuadssält  var  han  måttlig.  På  en  bjud¬ 
ning  till  middag  hos  en  vän  svarar  han,  att  han 
skulle  komma  med  vilkor,  att  den  ej  blir  lång  och 
icke  öfverflödig,  samt  att  der  finnes  förståndigt  tal, 
dock  ej  heller  fö  i*  mycket.  Långa  middagar,  säger 
han,  voro  farliga  för  sjelfva  Ca  to,  om  hvilken 
Caesar  berättar,  att  han  efter  en  sådan  träffades 
drucken  på  gatan;  men  att  de,  som  sågo  honom  i 
detta  tillstånd,  blefvo  så  förvånade,  att  det  syntes 
som  Ca  t  o  skulle  ha  råkat  dem  druckna. 

Uti  ett  bref  förebrår  han  en  vän ,  som  ej  kom¬ 
mit  till  honom  på  en  måltid,  hvilken  han,  för  att 
straffa  den  uteblifna  gästen,  skämtande  beskrifver. — 
Der  funnos  ägg,  laktuk,  snäckor,  kakor,  Andalusi- 
ska  oliver,  gurkor,  Spansk  lok ,  sött  vin  på  is,  och 
hundrade  andra  läckerheter,  af  h  v  il  ka  vännen  borde 
godtgöra  åtminstone  isen.  Han  skulle  dessutom  ha 
blifvit  undfägnad  med  en  scenisk  föreställning,  med 
uppläsandet  af  ett  poem,  eller  med  musik,  h  v  i  1— 
ketdera  han  velat,  eller  med  alla  tre.  Men  han 
hade  föredragit  hos  en  viss  man  ostron,  svinmagar 
och  piggvar f  och  Andalusiska  danserskor. 

Uti  ett  annat  bref  beskrifver  han  med  ogil¬ 
lande,  huruledes  en  rik,  men  skamligt  snål  man 
hade  \td  en  stor  måltid  låtit  uudlägna  sig  sjelf 
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och  de  förnämsta  gästerna  med  de  kräsl igaste  rät¬ 
ter  och  bästa  viner,  men  för  de  öfiiga  framsätta 
dålig  mat  och  sämre  vin,  bägge  otillräckliga. 

För  öfrigt  synes  af  flera  bref,  alt  vänner  och 
grannar,  äfven  da,  brukade  skicka  hvarandra  skän¬ 
ker  af  villebråd,  fisk  och  frukter. —  De  rike  nytt¬ 
jade  silfver-scrviser  vid  måltiderna. 

Plinius  älskade  landtlefnadcn ,  egentligen  för 
friheten  att  efter  behag  sysselsätta  sig  med  studier. 

u  v  O 

Ålven  då  han  for  till  vänner  på  landet,  förbehöll 
han  sig  uttryckligen,  att  han  skulle  få  göra  livad  han 
ville,  lemnande  dem  samma  rättighet.  Eljest,  sä¬ 
ger  han,  må  man  så  gerna  vara  i  staden. 

Han  hade  flera  egendomar,  hvaraf  de  förnäm- 

D  f 

sta  voro  Laurentinska  villan,  belägen  vid  hafvet 
några  mil  från  Rom;  en  uti  Toscana  på  sluttnin¬ 
gen  af  Apenninerna  och  en  vid  Lariska  sjön  i 
hans  födelsebygd. 

Laurentinska  villan  var  egentligen  ett  land  t- 

O  O 

ställe,  präktigt  bygdt  och  väl  inrättadt,  utan  åker¬ 
bruk.  Ilan  egde  der  blott  huset  och  trädgården. 
Också  skryter  han,  att  han  der  aldrig-  får  miss- 
vext,  medan  skörden  på  hans  egendom  i  Toscana 
förstöres  af  hagel,  och  på  den  i  Como  tillin tetgöres! 
af  van  pris. 

För  en  af  sina  vänner  gör  han  en  fullständig 

O  O  l 

beskrifning  om  byggnaderna  på  Laurentinska  villan  ®). 


s)  Scamozzi  har  i  sin  drchiicllura  Universale  gif- 
v  i  t  plan  och  elevation  af  denna  villa. 


! 
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Man  kom  foist  uti  en  portik  i  form  af  Latin¬ 

ska  bokstafven  D,  som  inneslöt  cn  liten  gan) ,  myc¬ 
ket  behaglig  i  fult  vacler,  emedan  den  var  skyddad 

C 7  0  *  J 

genom  cn  utbyggnad  frun  taket  pä  sjelfva  linset. 

Ifrän  portiken  var  ingäng  till  cn  inre  gärd  och 

derifrän  till  en  vacker  sal  utmed  hafvet,  som  vid 
syd  vest  lig  vind  sköljde  foten  af  huset  ät  denna  si¬ 
dan.  Pä  alla  sidor  af  salen  voro  glasdörrar  eller 
med  dem  lika  lönster,  sä.  alt  man  derifrän  hade  de 
vackraste  och  mest  omvexlande  utsigter.  Pä  ven- 
i  st  ra  sidan  af  saleti  läg  ett  stort  förmak,  och  der 

innanför  ett  mindre,  som  hade  ett  fönster  mot  den 
unpgäende  och  ett  emot  den  nedgående  solen.  Dessa 
rum  voro  belägna  nägot  längre  ifrån  stranden.  Se¬ 
dan  kom  ett  rum  i  form  af  en  halfcirkcl,  som 
hade  sol  hela  dagen,  och  pä  ■  hvars  väggar  voro 
hvllor  för  en  samling  af  de  författare,  som  aldrig 
kunna  läsas  för  ofta.  Härifrån  ledde  en  underifrån 
värmd  gång  till  cn  sängkammare.  De  öfriga  rum- 
linen  på  denna  sida  af  huset  begagnades  al  Plinii 
frigjorda  och  sia fvar,  men  voro  snygga  nog  för  att 
t  je  na  älven  till  gästrum.  1  den  motsatta  flygeln 
var  ett  smakfullt  pryddt  rum,  livarinom  låg  ett  an¬ 
nat  mvckef  glad  t ,  som  begagnades  till  matsal  för 
mindre  sällskaper.  Dort  om  dessa  rum  voro  en 
sängkammare  och  tvänne  kahinetter.  Ifrån  det  si¬ 
sta  af  dessa  kom  man  i  ett  stort  kylrum ,  hörande 
till  badet,  som  bestod  af  tvenne  stora  bassiner, 
rvudiga  nog  att  simma  uti ,  ett  pc/jJ'uinCiingsrunt,  ett 
svett&iugvrwn ,  ett  varmt  bad ,  i  liv  ilkel  man  älven 
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kunde  simma,  och  tillika  ha  utsigt  at  hafvet,  samt 
tvänne  mindre  badrum,  jemte  nödiga  vattenlednin¬ 
gar  och  värmnings-apparater.  Nära  till  badet  var 
bollhuset,  öppet  för  aftonsolen.  Derifrån  kom  man 
till  ett  slags  torn,  som  pä  nedra  botten  hade  tvä 
stora  rum  och  ofvaupå  äfven  tvänne,  jemte  en 
matsal  med  vidsträckt  utsikt  ät  hafvet  och  den  an- 
gränsande  sköna  kusten.  Midt  emot  var  ett  annat 
torn  med  flera  rum,  h varibland  ett  J är  åtskilliga 
samlingar,  och  en  matsal,  der  man,  till  och  med 
i  stormväder,  ej  höide  hafvets  brusande.  Den  hade 
utsigt  ät  trädgärden  och  parken,  som  omgaf  träd¬ 
garden,  och  inneslöts  af  en  häck.  Emellan  träd¬ 
garden  och  parken  läg  en  skuggig  plantering  al 
vinrankor,  med  gängar  sä  mjuka  och  släta,  att  man; 
der  kunde  gä  barfotad.  Trädgården  bestod  egent¬ 
ligen  af  likon-  och  mullbärsträd,  emedan  jordmä- 
nen  ej  var  tjenlig  för  andra.  Der  fanns  ett  lust¬ 
hus  med  vacker  utsigt  och  flera  rum.  Bakom  de 
var  en  snygg  köksträdgård  och  längre  fram  et 
täckt  galleri,  nog  långt  för  att  se  ut  som  en  all¬ 
män  byggnad.  Det  hade  fönster  åt  bägge  sidor 
men  dubbelt  flera  åt  sjösidan,  än  åt  den  andra 
Vid  öfra  ändan  af  galleriet  stod  ett  enstaka  hus 
som  han  sj elf  låtit  inrätta  och  kallade  favoriten 
Det  bestod  af  ett  varmt  vinterrum,  af  ett  kabinetl 
med  rörliga  glasdörrar,  så  att  det  kunde  förena 
med  ett  annat  innanför  beläget  rum.  Liggande  pij 
en  soffa  i  kabinettet  hade  man  den  vackraste  ut 
sigt  af  hafvet,  af  angränsande  villor  på  kusten  oel 


253 


af  skogsbygden  högre  upp.  Genom  en  gång  kom 
Iman  till  en  sängkammare,  som  kunde  värmas  ut¬ 
ifrån,  dit  hvarken  hafvets  buller,  eller  tjenares  ro¬ 
ister,  eller  stormens  dån  nådde,  och  dit  dagsljuset 
eller  ljungelden  ej  kunde  tränga.  Bakom  sängkam¬ 
maren  voro  ett  förmak  och  ett  kabinett. 

Äfven  Plinii  stora  landtegendom  i  Toscana 
var  väl  bebygd  och  hade  vackert  läge.  Många 
hemman  och  vidsträckta  skogstrakter  i  Apenninerna 
lydde  derunder. 

Två  af  sina  gårdar  vid  sjön  Como  höll  han 
på  att  bebygga.  För  lägets  skull  kallade  han  den 
ena  tragedien,  den  andra  komedien. 

Under  vistandet  på  landet  älskade  Plinius 
att  vara  fri  från  bekymmer  och  tråkiga  göromål, 
för  att  kunna  egna  sig  åt  studier.  Han  jemrar  sig 
dock,  att  han  ej  får  vara  i  fred  för  grannars  be¬ 
sök  och  rådfrågningar,  äfvensom  för  underhafvan- 
des  klagomål  och  ansökningar.  Ogerna  sysselsatte 
han  sig  med  kontrakter,  liqvider  och  räkningar. 
Uti  ett  bref  berättar  han,  att  han  någon  gång  red 
omkring  sina  egor,  på  det  de  icke  skulle  glömma 
sin  herre. 

Han  var  en  god  husbonde.  Sina  slafvar  be¬ 
handlade  han  väl,  holl  dem  aldrig  bundna  eller 
fängsliga,  vårdade  dem  sorgfälligt  under  sjukdo¬ 
mar7),  och  tillät  dem  att  råda  öfver  hvad  de  kun- 


7)  Äfven  i  sjukdomar  sker  föga  nytt.  Ett  af  Plinii 
bref  ger  anledning,  att  svmtomer  af  en  sjukdom, 
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nat  samla,  och  "enom  testamente  skänka  del  åt 
b  vem  de  ville,  dock  ej  utom  familjen,  flan  be- 
främjade  oek  deras  frigifvande.  Han  såg  med  ser- 
deles  nöje  att  hans  egna  och  lians  vänners  slafvar 
gjorde  sig  värdiga  friheten.  De  frigifne  fingo  äla 
vid  lians  bord  och  bemöttes  med  välvilja. 

Han  köpte  slafvar,  b  vilka  han  bedömde  mera 
med  öronen,  än  med  ögonen,  såsom  han  säger. 

Han  omtalar  en  Praetor,  som  var  mycket  sträng 
emot  sina  slafvar  och  blef  på  sitt  jandfgods  i  ba¬ 
det  mördad  af  flera  ibland  dem.  De  upptäcktes 
och  straffades. 


som  ansetts  nyare  tider  förbehållen,  funnos  i  det 
gamla  Rom.  Orden  lyda:  ”Maritas  ex  diutino  morbo 
circa  velanda  corporis  ulceribus  putrescebat:  uxor, 
ut  inspieeret ,  exegit ,  neque  enim  queinquam  fiele— 
liits  indicaturum,  possitne  sanari.  Vidit,  despera- 
vit:  hor  ta  ta  est,  ut  moriretur,  eomesque  ipsa  mor¬ 
tis,  dux  im nio  et  exemplum  et  necessilas  fuit.  Nam 
se  cum  marito  ligavit,  abjecitque  in  lacum.” 

H vilket  bjeltemod  hos  en  slafvinna,  jemförligt 
med  A r l  ias! 

Äfven  gikt  ocli  podager  kände  man.  En  af 
Plinii  vänner,  Corel  lius  Rufus,  hade  a  1 1 1  ifrån 
33  års  ålder  haft  podager,  drfd  af  fadern.  Smär¬ 
tan  angrep  sedermera  andra  delar  af  kroppen.  Vid 
ett  besök,  som  Plinius  gjorde  hos  honom  under 
Domitiani  regering,  sade  lian:  ”vet  dir  livad  soin 
uppehåller  mig  under  så  grufliga  plågor?  Jo,  hop¬ 
pet  att  åtminstone  en  dag  öfverlefva  detta  vilddjur.” 
Hans  förhoppning  uppfylldes;  men  vid  67  års  ålder 
beslöt  lian  alt  dö,  och  afhöll  sig  ifrån  all  föda. 
Ilvarken  hustruns  eller  barnens  eller  vänners  böner 
kunde  förmå  honom  att  ändra  sin  föresats,  den 
Plinius  begråter. 

O 

fljj 
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Äfvcn  mot  sina  bönder  och  arrendatorer  var 
jPl  in  ins  cn  god  herre.  Han  nedsatte  olta  deras 
arrenden  och  efterskänkte  rester.  Han  nödgades 
ijförändra  hushålinings-sättel  pä  sina  egendomar. 
Under  de  nästföregående  fem  aren,  säger  han, 
halva,  oaktadt  flera  nedsättningar  uti  arrendebe- 
loppen,  resterna  tillvext.  De  flesta  al  hans  under- 
hafvande  hade  i  följd  deraf  förlorat  all  håg  att 
minska  en  skuld,  som  de  misströstade  att  kunna 
afbörda.  De  förstörde  och  förskingrade  allt,  då  de 
ansågo  sig  ej  spara  för  sig  sjelfva.  Detta  onda 
måste  botas.  Man  ville  försöka  att  sätta  arrendena 
i  produkter,  i  stället  för  penningar.  Det  svåraste 
var  likväl  att  finna  dugliga  inspektörer  och  för¬ 
valtare,  af  h vilka  han  behöfde  flera.  Han  ansåg 
dem  böra  väljas  bland  personer,  uppfödda  på  lan¬ 
det,  som  ej  skydde  möda  och  voro  vana  vid  ens- 
lighcten. 

°  .  „ 
Uti  ett  bref  beskrifver  han  sitt  lefnadssätt  på 

landet.  Han  steg  upp  med  solen,  ofta  förut,  säl¬ 
lan  senare.  ilan  tillbragte  först  en  stund  ensam 
och  i  mörker,  under  tankar  och  sammansättningar 
i  minnet.  Derefter  öppnades  luckorna,  hand-sekre¬ 
teraren  tillkallades,  och  han  dikterade  för  honom 
längre  eller  kortare  tid,  allt  som  hufvudet  var 
fullt.  Omkring  kl.  10  eller  11  förmiddagen  gick 
han  antingen  på  sin  terrass  eller  i  det  täckta  gal¬ 
leriet,  och  tänkte  eller  dikterade  gående.  Derelter 
for  han  ut  i  vagn  eller  till  häst,  och  fortsatte  sina 
tanke-  och  minnes-öfningar.  Vid  återkomsten  sof 
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lian  en  lilen  stund;  gick  sedan  omkring  i  trädgar¬ 
den  eller  parken,  ocli  läste  derefter  liögljudt  och 
klart  ett  Grekiskt  eller  Latinskt  tal,  icke  sa  mycket 
för  röstens  skull,  som  för  magens* * 8).  Efter  detta 
gjorde  lian  åter  en  spatsergång ,  öfvade  sig  i  boll¬ 
huset,  smordes  och  gneds9),  samt  badade.  Härpå 
följde  middagsmåltiden  omkring  kl.  5  eller  6  på  efter¬ 
middagen,  hvarunder,  om  han  var  ensam  med  sin 
hustru  eller  med  några  få  vänner,  en  bok  lästes 
högt.  Efter  middagsmåltiden  uppfördes  musik  och 
sceniska  föreställningar.  Sednare  på  aftonen  gick 
han  fram  och  tillbaka  under  samtal  med  de  sina, 
ibland  h  v  il  ka  funnos  några  väl  undervista.  Gran¬ 
nars  besök  och  nödvändigheten  att  höra  underhaf- 
vande  och  slita  deras  tvister,  gjorde  stundom  af- 
brott  i  den  vanliga  ordningen,  till  hvilken  han  all¬ 
tid  med  glädje  återvände. 

Plinius  var  tvänne  gånger  gift.  Blott  den 
sednare  hustrun,  Ca  1  pur  nia,  omnämnes  i  hans 
bref,  med  största  beröm  för  hennes  husliga  dygder 
och  förståndsbildning.  Några  till  henne  skrifna 
bref,  som  finnas  i  samlingen,  vittna  om  hans  öm¬ 
het  och  aktning  för  henne.  Han  hade  inga  bain. 

O  O 

Han 

®)  Celsus  tillstyrker  äfven  att  läsa  högt  till  befor¬ 

drande  af  matsmältningen.  JJSi  quis  stomacho  labo- 

ratj  legere  clare  debet:  post  lectionem  ambulare .JJ 

9)  Till  dieten  hörde  att  låta  borsta  kroppen,  hvilket 
så  högligen  tillstyrktes  af  David  von  Schul¬ 
zenheim  d.  ä.,  som  påstod,  alt  menniskans  natur¬ 
liga  ålder  var  T50  år. 
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Han  var  i  hög  grad  sina  vänners  vän.  För 
tt  tjena  dem  eftersatte  han  allt,  till  och  med  stu- 
ierna.  Han  bistod  dem  med  råd ,  med  förord 
ios  regenten,  med  penningar. 

Vid  flera  tillfällen  ntöfvade  han  en  ädel  fri- 
ostighet.  At  en  mindre  bemedlad  väns  dotter, 
om  sknlle  gifta  sig  med  en  rik  och  förnäm  man, 
>af  han  en  betydlig  brudgåfva,  på  det  hennes  hem¬ 
öl  jd  skulle  bli  passande  efter  mannens  förmögen- 
iet.  Ål  sin  amma  skänkte  han  ett  hemman.  Flere 
känner  erhöllo  skänker  och  hjelp.  Uti  en  stad  nära 
ians  egendom  uppbyggde  han  ett  tempel  på  sin  be¬ 
kostnad.  Uti  sin  födelsestad  deltog  han  till  tredjede¬ 
len  i  kostnaden  för  en,  på  hans  uppmaning,  der 
inrättad  skola,  anslog  medel  för  ynglingars  under¬ 
håll  derstädes,  och  byggde  der  på  sin  bekostnad 
ett  offentligt  bibliothek.  Sann  liberalilet  bestod, 
efter  hans  beskrifning,  uti  förnöjelse  med  sitt  eget 
och  frikostighet  emot  fäderneslandet,  anhöriga  och 
vänner,  serdeles  dem,  som  ej  kunde  gifva  något 
tillbaka.  Han  klagar,  att  en  ädel  gifmildhet  blef 
mer  och  mer  sällsynt;  att  en  sådan  snikenhet  an¬ 
fallit  menniskor,  att  penningarne  syntes  råda  öfver 
dem,  icke  de  öfver  penningarne. 

Plinius  var  särdeles  fördragsam  och  mild  i 
uni£rän"et,  äfven  med  ledsamma  menniskor.  Han 
talte  till  och  med  dem,  som  gingo  sin  väg  eller 
somnade,  då  vittra  arbeten  lÖrelästes.  Man  bör, 
säger  han,  förlåta  andra,  liksom  man  sjelf  dagli- 
tV itterh.  Hist.  o.  dntifjv.  Aeacl.  Handl.  XVIII  Del. 


258 


gen  felade,  och  afhålla  sig  ifrån  fel,  liksom  mat 
sjelf  aldrig  förläte  andra. 

För  Roms  offentliga  nöjen,  konstridning  ocl 
athletiska  ofninrar  bade  han  in<ren  smak.  Har 

D  O 

fann  uti  Circus  intet,  som  det  ej  var  nog  att  hr 
sett  en  gång  i  sin  lefnad,  och  förundrade  sig  öfve; 
så  många  tusende  men  niskor,  som  kunde  ständig 
vilja  beskåda  ett  och  detsamma. 

Från  sin  tids  vidskepelse  var  han  ej  fri,  son 
svnes  af  hans  benägenhet  att  tro  berättelser  on 

v  C? 

spöken  och  andra  vidunderligheter. 

Han  fortfor  såsom  offentlig  talare  in  på  si< 
ålderdom,  och  beskrifver  rörd  det  intryck,  har 
kände,  då  han  såg  sig  ensam  qvar  af  dem,  son 
jemte  honom  begynte  samma  bana.  Döden  had 
härjat,  några;  andre  voro  drifne  i  landsflygt;  aide 
och  sjuklighet  hade  tysLat  somliga;  en  och  annai 
hade  dragit  sig  tillbaka  i  lugn.  Sjelf  hade  hai 
under  tiden  genomgått  många  öden:  om  man  räk¬ 
nade  åren,  voro  de  icke  serdeles  talrika;  om  mar 
afsåg  händelserna,  tycktes  ett  sekel  ha  förflutit 
Plinii  dödsår  är  obekant.  Det  är  likväl  san¬ 
nolikt,  att  han  lefde  till  slutet  af  Trasa  ni  rege¬ 
ring,  år  116. 


Sekreterarens  svar.  < 


Min  Herre! 

hör  Akademien  har  det  varit  ett  stort  behag,  att  följa 
dra  teckningar  ur  det  gamla  Romarfolkets  offent- 
iga  och  enskilda  lif,  under  en  för  detta  folk  vig- 
ig  och  lysande  period.  Hvad  som  dervid  ej  kun- 
uit  undgå  att  fästa  uppmärksamhet,  är  den  för¬ 
hånande  öfverensstämmelsen  mellan  flera  af  de  fÖr- 
lållanden  ,  Ni  vidrört,  och  åtskilliga  företeelser  inom 
vår  samtid  eller  dc  närmast  förflutna  decennierna. 
Ehu  ru  sjutton  sekler  lagt  sig  emellan,  ehuru  den 
lära,  hvars  gryende  framsteg  och,  efter  utseen¬ 
det,  ovissa  kamp  mot  otrons  makt  Ni  beskrifvit, 
sedermera  på  ruinerna  af  det  vidtfamnande  Romas 
verldsliga  välde  upprest  ett  andligt,  som  i  sin  in¬ 
nersta  grund  omskapat  verlden  och  framkallat  kraf¬ 
ter,  dem  Plinius  och  hans  samtid  ej  kunde  ana, 
pga  likväl  många  af  de  skildringar,  han  om  sin  tids 
åsigter  och  förhållanden  lemnat,  en  så  träffande 
tillämpning  på  den  närvarande ,  att  man  i  vissa 
fall  skulle  vara  frestad  antaga,  att  de  vore  hem- 
tade  ur  våra  dagars  erfarenhet.  Dessa  iakttagelser 
gifva  ny  bekräftelse  åt  en  gammal  sägen,  att  intet 
nytt  sker  under  solen  — *  en  sanning,  förödmju¬ 
kande  för  den ,  som  Öfvermodigt  tror  sitt  eget  snille 
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kunna  bryta  nya  banor  för  verldshändelscrnas 
ganw,  —  tröstande  och  uppmuntrande  för  f/en, 
som  med  ödmjukt  men  oförfäradt  sinne  tager  sin 
plats  i  striden,  utan  att  låta  sig  gäckas,  hvar- 
ken  af  de  godtrognas  förhoppningar  eller  de  klen¬ 
trognas  farhågor,  väl  vetande,  att  samma  stor¬ 
mar,  som  nu  bota  att  skaka  samhällenas  grund¬ 
valar,  mer  än  en  gång  förut  gått  öfver  jorden, 
utan  rubbning  i  det  stora  hela,  hvilket  ledes  ef¬ 
ter  högre  grunder,  dem  vi  först  redigt  kunna  spå¬ 
ra  på  bäfdens  blad,  och  dem  efterverlden  en  gång 
skall  tydligare  än  vi  igenkänna  äfven  i  vår  tid- 
historia,  sedan  lidelsernas  stormar  la<jt  si<jf  och  il- 
lusiouernas  dimmor  försvunnit. 

Ni  har  derjemte  med  lifliga  drag  tecknat  bil 
den  af  en  utmärkt  man,  en  äkta  Romare,  i  detU 
ords  vackraste  bemärkelse.  Att  den  bilden  vari 
Eder  kär,  derom  vittna  ej  blott  den  åskådlighet 
hvarmed  han  af  Eder  blifvit  framställd,  utan  äfvet 
det  inflytande  den  synes  hafva  egt  på  ert  lif  ocl 
er  verksamhet.  Af  den  ädle  Romaren  tyckes  N 

v 

hafva  lärt,  att  under  embetsgöromålens  mellan 
stunder  söka  hvila  i  studier,*  och  efter  hans  före 
dome  har  Ni  på  detta  sätt  gjort  Er .  förtrogen 
ej  blott  med  samtidens  odling,  men  ock  med  d 
forntidens  bildningsskatter,  hvilka,  enligt  Plini 
ord,  aldrig  kmma  läsas  för  ofta. 

Må  det  Samfund,  i  hvilket  Ni  i  dag  inträdei 
åtminstone  i  ett  fall  blifva  för  Er  hvad  det  älsk 


iga  Laurentum  var  för  den  Romerske  författaren: 
:n  tillflygtsort  undan  det  offentliga  lifvets  omsorger, 
ler  Ni  träffar  en  förtrolig  krets  för  ömsesidigt  ut¬ 
byte  af  ideer,  för  gemensamma  iakttagelser  inom 
de  historiska  och  humanistiska  vetenskapernas  om¬ 
råde.  Sådan  är  nemligen  denna  förenings  bestäm¬ 
melse,  ej  blott  på  grund  af  det  klassiska  namn, 
den  bär,  utan  ock  i  enlighet  rncd  stiftarens  alsigter. 
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Dm  «le  olika  l>iIilningsi»erioiler  oeli 
bililningsformer,  efter  Ii vilka  (jvar- 
1  c IV or  finnas  i  ^kamlinavien,  från 
tiller .  som  föregått  ffi  isfor  ien. 

INTRÄDES-TAL 

/  Kongl.  V itterhets-y  Historie -  och  An- 
ticjvitets-A  kade  mien 


af 


SVEN  NILSSON, 

Historia;  naturalis  Professor  vid  Kongl.  Universitetet  i  Lund  ,  Ledamot 
af  K.  K.  O.  och  K.  W.  O.,  Riddare  af  K.  D.  I).  O.  m.  in. 

Ufpläsl  i  Akademien  den  77  Dec.  /844- 


Mine  Herrar ! 

Oå  jag  ål  Kongl.  Akademien  hembär  vördnads- 
fulla  tacksägelser  för  den  heder,  Kongl.  Akademien 
behagat  visa  mig,  genom  att  inlaga  mig  bland  sina 
Ledamöter,  bör  jag  icke  förtiga,  att  jag  länge  tve¬ 
kat  i  valet  af  det  ämne,  med  hvars  afhandlande 
jag  skulle  våga  inträda  i  detta  frejdade  Samfund. 
Ty  väl  har  forntidens  studium  vid  lediga  stunder 
för  mig  utgjort  en  kär  sysselsättning ;  men  mina 
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öfriga  stadier,  ålagda  af  min  pligt  och  åtagna  af 
böjelse,  hafva  icke  medgifvit*  mig  att  åt  de  förra 
lemna  all  erforderlig  tid,  för  att  bringa  resulta- 
terna  deraf  till  den  utveckling,  att  de  med  hopp 
om  bifall  kunde  framläggas  för  Kongl.  Akademiens 
strängt  granskande  blickar.  Denna  min  skäliga 

o  o  O 

tvekan  må  förklara,  om  ej  urskulda  mitt  långa  upp- 
skof,  h vilket  jag  dock  icke  dristar  att  längre  fort¬ 
sätta.  Jag  utbeder  mig  derföre  att  få  yttra  några  ord 

Om  de  olika  bildning  sperioder  och  bildnings  former, 
efter  hvilka  ijv  ar  le f v  or  finnas  i  Skandinavien ,  f ran 
tider ,  som  föregått  Historien. 

Men  jag  utbeder  mig  tillika  Kongl.  Akademi¬ 
ens  godhetsfulla  öfverseende,  att  jag  för  Akade¬ 
mien  framträder  med  ett  ringa  utkast,  som  först 
genom  vidsträcktare  undersökningar,  än  dem  jag 
hittills  haft  tillfälle  att  deråt  egna,  möjligen  kunde 
vinna  Kongl.  Akademiens  ynnestfulla  bifall. 

Att  vi  hos  oss  finna  qvarlefvor  af  tre  be- 
stämdt  skilda  bildningsformer,  har  redan  blifvit 
ådagalagdt  och  antaget.  Men  h  varde  ra  af  dessa 
tillhör  uteslutande  eller  i  största  mängd  vissa  trak¬ 
ter  af  landet  och  saknas  eller  är  sällsynt  i  andra. 
Hvardera  af  dessa  bildningsperioder  har,  då  den 
upphörde,  qvarlemnat  något  åt  en  följande;  men 
likväl  blott  och  endast  af  det  som  tillhört  religiösa 
bruk,  och  af  det  som  utgjort  prydnader  och  smyc¬ 
ken.  Den  första  af  dessa  bildningsformer,  som  be¬ 
står  i  vapeu  och  redskap  af  sten,  djursben  o.  d., 
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ocli  som  jag  ville  kalla  den  ursprungliga t  har  hos 
oss  föregått  de  två  följande  och  tillhört  de  lörsta 
invånarne,  stadda  på  bildningens  lägsta  steg.  Tal¬ 
rikast  äro  stenredskapen  i  de  trakter,  der  flinta  fö¬ 
rekommer:  således  i  södra  Skåne  och  i  Bohuslän  $ 
dernäst  i  några  öfvergångstrakter,  der  Diorit  eller 
kalksten  blifvit  till  redskap  använda.  Från  dessas 
större  mängd  eller  större  sällsynthet  kunna  vi  dock 
icke  med  visshet  sluta  till  traktens  tätare  eller  sie- 
sare  forntida  befolkning-  ty  andra  ämnen  än  de, 
som,  ända  till  närvarande  dagar,  motstått  tidens 
åverkan,  kunna  möjligtvis  äfven  hafva  varit  an¬ 
vända.  Likväl  synes  sannolikt,  att  de  uråldriga  folk, 
som  härstädes  begagnat  dessa  redskap,  i  synnerhet 
bott  långs  vattendragen  och  vid  sjöarnas  stränder, 
der  de  idkat  fiske  och  jagt.  Hvarifrån  denna 
bildning  inkommit  i  Skandinavien ,  kunna  vi  icke  ens 
gissa,  helst  qvarlefvor  efter  en  dylik  bildning  fin¬ 
nas  spridda  öfver  de  flesta  länder  på  jorden.  Då 
detta  är  förhållandet,  kunna  vi  icke  heller  från 
redskapen  sluta  till  stammen,  som  här  i  forntiden 
brukat  redskap  af  sten.  Ju  mera  man  undersöker 
detta  ämne,  desto  sannolikare  synes  det,  att  mer 
än  en  stam  i  forntiden  härstädes  brukat  stenredskap. 

Denna  förmodan,  som  redan  förr  blifvit  yttrad, 
bekräftas  genom  nyligen  gjorda  fynd  af  stenred¬ 
skap  och  endast  sådana  uti  stensättningar,  som  på 
intet  vis  likna  de  gångbyggnader,  i  hvilka  stenred¬ 
skapen  vanligen  ligga.  Dessa  stensättningar,  som 
upptäcktes  vid  sluflning  af  en  åker,  utgjordes  af 
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uti  allånga  fyrkanter  uppstaplade  knllerstenarader, 
likväl  något  olika  de  stenramar,  inom  hvilka  brons- 
vapen  stundom  förefinnas.  Dessutom  är  det  till 
och  med  sannolikt,  att  mer  än  en  folkstam  i  Skan¬ 
dinavien  haft  Gängbyggnader,  helst  dylika  uti  en 
annan  verldsdel  ännu  begagnas  af  en  helt  annan 
stam,  än  någon  af  dem,  som  bebott  vår  hallo.  An- 
märkningsvärdt  är  dock,  att,  oaktadt  jag  erhållit 
kranier  af  4  eller  5  olika  stammar  från  forntiden, 
har  jag  hittills  icke  bekommit  mer  än  en  enda 
kranii-form  tillsammans  med  stenredskap ,  och  denna 
liknar  närmast  Lappstammens. 

Den  vigtiga  tidpunkt,  som  utgjorde  Öfvergån- 
gen  från  denna  lägsta  bildningsperiod  tiU  den,  då 
metaller  började  smältas  och  smidas,  framställes  i 
dunkla,  men  omisskänneliga  traditioner,  förvarade  i 
de  flesta  folkslags  äldsta  sagor;  och  qvarlelvor  från 
denna  (hos  alla)  förhistoriska  tid  hafva  hos  flera 
folk  bibehållit  sig  uti  religiösa  verktyg,  ända  fram 
i  de  historiska  tidehvarfven ,  sedan  metaller  länge 
sedan  till  profana  bruk  blifvit  allmänna.  Sådana 
qvarlefvor  voro  Egyptiernes  balsamerings-redskap , 
Judarnes  omskärelses-verktyg  och  Romarnes  offer- 
knifvar.  Alt  sådana  äfven  funnits  hos  oss,  är  mer 
än  sannolikt;  ehuru,  märkvärdigt  nog,  ingen  enda 
af  våra  talrika  fornsafjor  omnämner  dem.  Säkert 
är  dock,  att  t.  ex.  de  stenverktvg,  som  påtagligt 
blifvit  borrade  med  metall-borr,  tillhört  en  sednare 
tid;  och  troligast  är,  att  de  blifvit  använda  till  re¬ 
ligiösa  bruk. 


Jag  har  nämnt,  att  ifrågavarande  bildnings- 
jform  träffas  ungefär  lika  öfver  hela  jorden,  att  den 
tillhör  menniskan  blott  som  sådan,  oeh  att  den  så 
att  säga  instinktlikt  uppkommit  och  utbildat  sig. 
Helt  annat  är  förhållandet  med  hvardera  af  de  två 
följande,  efter  hvilka  vi  finna  qvarlefvor  hos  oss. 
De  äro  påtagligt  alster  af  själsförmögenheternas 
större  utveckling  och  en  mer  framskriden  upplys¬ 
ning.  Hvardera  af  dessa  bildningsformer  måste 
derföre  hafva  haft  ett  särskildt  ställe,  der  den  upp¬ 
kommit  och  derifrån  den  spridt  sig. 

Med  den  förra  af  dessa  bildningsformer,  som 
utgöres  af  bronsvapen  och  finnes  utspridd  öfver 
vidt.  skilda  länder,  är  det  egna  förhållande,  att 
dess  qvarlefvor  hufvudsakligen  träffas  på  öar  och 
hafskuster;  sällan  längre  in  i  landen.  Den  har  så¬ 
ledes  påtagligen  spridt  sig  sjöledes.  Med  en  till 
visshet  gränsande  sannolikhet  kan  man  antaga,  att 
den  uppkommit  vid  någon  kust  at  Medelhafvet, 
derifrån  spridt  sig  öfver  öar  och  kustländer  i  detta 
haf,  och  derifrån  kommit  vidare  ölver  södra  och 
vestra  Europas  öar  och  kuster,  ända  upp  till  Ir¬ 
land,  en  del  af  England,  öfver  hela  Danmark  och 
till  vestkusten  af  Norrige.  På  Sveriges  fastland 
finna  vi  spår  derefter  endast  i  södra  och  vestra 
kust-trakterna. 

Endast  med  antagandet  af  den  åsigt,  att  denna 
bildning  utgått  från  en  och  samma  jordfläck, 
kunna  vi  förklara,  alt  bronsvapen,  som  uppgrälvas 
ur  jorden  i  Grekland,  Italien,  Spanien,  England, 
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Danmark,  Sverige  och  Norrige,  äro  i  hufvudsaken 
helt  lika,  och  det  icke  blott  till  formen ,  utan  stun¬ 
dom  äfven  till  siraterna.  Jag  har  sett  bronssaker, 
uppgräfda  i  Italien,  så  lika  våra  Skånska,  att  de  sy¬ 
nas  hafva  varit  gjutna  i  samma  former.  Häraf  föl¬ 
jer  också,  att  denna  bildningsform  icke  stannat  inom 
en  enda  folkstam,  utan  spridt  sig  till  flera,  och  att 
den  således  äfven  i  Skandinavien  möjligtvis  kan 
i  forntiden  hafva  tillhört  mer  än  en  stam.  Också 
kan  jag  nu  hafva  nöjet  anmäla,  att  skeletter,  på¬ 
tagligt  tillhörande  två  olika  stammar,  finnas  i  sö¬ 
dra  Sverige  i  skilda  häll  kistor,  tillsammans  med 
bronsvapen.  Likväl  är  det  påtagligt,  att  icke  samma 
folk,  som  byggt  de  så  kallade  ’  Halfkors-grafvarna” 
eller  Gång-grifterna  och  då  haft  endast  stenredskap, 
sedermera  erhållit  bronsvapen.  Ty  med  bronsvap¬ 
nen  följer  genast  ett  begrafningssätt ,  som  är  vida 
skildt  från  det  förra,  och  som  antyder  en  helt  an¬ 
nan  religion $  och  man  kan  icke  gerna  antaga,  att 
då  en  vild  folkstam  erhåller  metallredskap,  den 
derföre  genast  ändrar  sin  religion.  Om  begge  de 
folkstammar,  efter  h vilka  kranier  finnas  hos  brons¬ 
vapnen,  hitkommit  med  dessa  vapen,  eller  en  al 
dem  bott  här  i  landet  förut  och  fått  vapnen  af  den 
andra,  som  inflyttat,  kan  väl  icke  ännu  bestämdt 
afgöras,  men  säkert  är  det,  att  ined  nämnde  brons¬ 
vapen  en  egen  bildning  uppkommit  och  smånin¬ 
gom  utvecklat  si*;  i  landet,  så  att  samma  sla<;s  va- 
pen  och  redskap,  som  först  blefvo  införda,  seder¬ 
mera  härstädes  blifvit  förfärdigade.  Man  kan  med 
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största  visshet  sluta  det  deraf,  att  man  i  Ska  ne 
funnit  slenf ormar,  i  li  vilka  påtagligt  så  kallade 
’’Celler”  blifvit  gjutna;  och  flera  bevis  skall  man 
finna,  sedan  man  en  gång  blifvit  uppmärksam  på 
att  iakttaga  dem.  Dessa  enkla  erfarenhetsrÖn  ådaga- 
lägga,  alt  ifrågavarande  bildning,  ehuru ,  likasom  all 
annan,  i  början  införd,  småningom  slagit  rötter 
och  utvecklat  sig  här  såsom  inhemsk. 

För  att  erinra  om  lefnadssättet  och  bildnings- 
graden,  så  v  id  t  dessa  genom  qvarlemnade  monu¬ 
menter  kunna  utrönas,  hos  dem  som  härstädes  i 
forntiden  begagnat  ifrågavarande  bronsredskap  och 
vapen,  torde  mig  tillåtas  att  dels  åberopa  de  olika 
former  deraf,  som  i  ”Ur-invånarne”  (VI.  10 — 12) 
blifvit  uppräknade  och  till  en  del  aftecknade,  dels 
tillägga  några  flera.  Utom  den  stridsklubba  eller 
s.  k.  morgonstjerna ,  som  der  omnämnes ,  har  äfven 
en  annan  blifvit  funnen,  likaledes  af  gjutet  brons, 
och  med  ett  mennisko-ansigte  afbildadt  på  ena  si¬ 
dan.  Rörande  detta  ansigte,  som  är  manligt  och 
har  en  ovanlig  fysionomi,  skall  jag  längre  ned 
tillägga  några  ord.  Stridsklubbor  äro  dock  säll¬ 
synta;  allmännare  äro  lansar,  smärre  och  större, 
dolkar  och  måhända  spjutspetsar,  värjor  af  flera 
former,  samt  runda  sköldar  med  vackra  sirater  och 
prvdda  med  toppiga  bucklor  i  midten  och  omkret¬ 
sen.  Oftast  består  dock  det,  som  är  qvar  af 
skölden,  uti  ett  tunnt  bronsskal,  som  merändels 
varit  förgyldt,  och  hvarmed  skölden  varit  på  utsi¬ 
dan  belagd.  - —  Märkvärdigt  är,  att  spetsiga  bronspi- 
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lar,  sådane  man  finner  i  Italien  och  Egypten,  ieke 
äro  funna  hos  oss.  Deremot  träffas  någon  gång 
i  vara  gamla  torfmossar  trubbiga  pilar  af  brons, 
som  för  det  bruk  de  antyda  äro  ganska  märkvär¬ 
diga.  De  kunna  nemligen  icke  ha  varit  använda 
för  mer  än  ett  ändamål,  nemligen  för  att  skjuta 
sådana  smärre  eller  medelmåttigt  stora  däggdjur, 
hvilkas  skinn  man  användt  som  pelsverk:  ekorrar, 
mårdar,  il  1  ra r  m.  m.,  och  hvilkas  fäll  man  ej  ve¬ 
lat  nedbloda  genom  att  skjuta  dem  med  spetsiga 
pilar.  Hvad  de  så  kallade  ”Celter”  och  ”Pålslafvar” 
egentligen  varit,  om  stridsvapen  eller  verktyg,  har 
ännu  icke,  genom  jemförelse  med  något  nu  bruk¬ 
ligt  vapen  eller  verktyg,  blifvit  ådagalagdt.  En 
vackert  utsirad,  ehuru  af  erg  angripen  pålstaf  fanns 
för  några  år  sedan  i  en  stenkista  i  Skifvarps  soc¬ 
ken,  tillsammans  med  ett  bronssvärd ,  en  bronsdolk , 
en  flintpil  och  två  mennisko-skeletter.  Pålstafven 
var  försedd  med  ett  trädskaft,  men  så  förmultnadt , 
att  det  vid  ett  vårdslöst  upptagande  förstördes,  utan 
att  man  sedan  kunde  bestämma,  om  det  varit  långt 
eller  kort.  Emellertid  synes  den  af  grofva  upp¬ 
resta  stenar  byggda  kistan  och  dess  öfriga  innehåll 
antyda,  att  de,  som  der  blifvit  begrafna,  tillhört 
ett  stånd,  hvars  medlemmar  ej  genia  kunna  för¬ 
modas  hafva  fått  vanliga  verktyg  med  sig  i  graf- 

ti 

ven.  —  An  mer.'  för  flera  år  sedan  fanns,  l  mil 
från  Lund,  på  en  slät  äng,  som  upptogs  till  åker, 
under  grÖnsvålen  en  stridsklubba  af  brons,  och 
ett  par  alnar  dcrifrån  en  pålstaf,  som  sannolikt 
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varit  använd  i  samma  strid  som  klubban.  —  Sedan 
man  upphörde  att  förfärdiga  stridsvapen  af  brons, 
har  man  smidt  bade  Celler  och  palslafvar  af  jern; 
men,  sä  v  id  t  jag  vet,  endast  i  de  trakter,  der  brons¬ 
vapen  förr  varit  i  bruk;  och  dessa  jern-celter  m. 
m.  träflas  der  tillsammans  med  lansspetsar  och  an¬ 
dra  stridsvapen  af  jern.  Häraf  torde  vi  tills  vidare 
finna  oss  föranlåtna  att  antaga,  att  både  pålstafvar 
och  Celter  varit  stridsvapen.  Det  samma  må  väl 
gälla  om  de  skönt  formade  och  prydligt  utsirade 
Hammar-yxorna.  Yxor  af  koppar  äro  aftecknade 
i  ”Ur-invån.”  tab.  II.  f.  n.  t.  III  fig.  27.  —  Följande 
iakttagelse  bevisar  äfven,  att  hvad  under  en  före¬ 
gående  tid  blifvit  förfärdigadt  af  brons,  sedermera 
i  samma  trakter  blifvit  smidt  af  jern:  sporrar  af 
brons,  tillhöriga  den  gamla  tid,  hvarom  här  är 
fråga,  äro  försedda  med  en  spets  i  ställe  för  kringla. 
Vid  djup  gräfning  i  trädgårdarna  i  Lund  träf¬ 
far  man  stundom  saker  från  den  sednare  hednati¬ 
den,  och  bland  dessa  har  man  funnit  sporrar  af 

o 

jern  med  spets  i  ställe  för  kringlor.  Åtskilliga 
prydnader,  som  under  bronstiden  begagnades,  äro 
omnämda  i  ”Ur-invånarne.”  Till  denna  period 
höra  äfven  åtskilliga  smvcken  af  guld.  Kläder  af 
väfrlt  ylletyg  har  man  också  funnit  tillsammans 
med  bronsvapeu.  Att  äfven  kläder  af  skinn  och 
pelsverk  nyttjats,  bevisar  den  förut  nämnda  trub¬ 
biga  bronspilen.  Till  de  bevis,  som  i  ”Ur-invå¬ 
narne’  VI.  9.  anföras,  alt  det  folk,  som  här  i  forn¬ 
tiden  nyttjat  bronsvapen,  äfven  idkat  boska prs-sköt- 
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sel,  ma  här  tilläggas,  att  handtagen  på  bronssvärden 
oftast  äro  eller  varit  belagda  med  kohorn,  och  att 
tänder  af  boskap  ofta  träffas  bland  mullen  i  de 

grafhögar,  hvari  bronsvapen  ligga.  Att  nämnde 

folk  känt  och  idkat  åkerbruk,  har  blifvit  åda- 

galagdt  i  ”Ur-invånarne”,  äfvensom  att  de  känt 
någon  medicin,  åtminstone  förstått  konsten  att 

åderlåta. 

Men  hvad  som  bevisar  den  hÖ"a  "rad  af  tek- 

O  O 

nisk  bildning,  på  hvilken  de  folk  befunnit  sig, 
som  här  haft  bronsredskap,  är  i  synnerhet  det  ut¬ 
märkt  sköna  i  formen  och  det  enkla,  men  smak¬ 
fulla  i  siraterna  af  deras  vapen  och  verktyg.  Och 
i  detta  hänseende,  nemligen  i  skönhetssinne  och 
smak,  stodo  de  vida  öfver  de  folk,  som  från  an¬ 
nan  del  af  jorden  infört  en  annan  bildningsform , 
hvilken,  ehuru  vida  klumpigare,  dock  småningom 
förträngde  den  förra.  För  att  ådagalägga  detta  i 
sin  helhet,  skulle  jag  önska  att  stycke  vid  stycke 
kunna  framlägga  samma  slags  vapen  och  redskap 
och  prydnad,  tillhöriga  bronsåldern  och  jernåldern; 
men  då  detta  icke  kan  ske,  och  här  icke  heller 
kan  lemnas  en  fullständig  samling  af  plancher  öf¬ 
ver  hithörande  föremål,  torde  jag  blott  få  antyda 
nämnda  förhållande,  li vilket  jag  utbeder  mig  att 
framdeles  få  i  detalj  framlägga.  —  Att  åtminstone 
en  af  de  stammar,  som  här  varit  innehafvare  af 
bronsbildningen ,  hit  invandrat  och  haft  Celtisk  re¬ 
ligion  eller  Druid-kult,  synas  vi  hafva  flera  skäl 
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itt  antaga.  Jag  skall  i  korthet  anföra  ett:  vid 
»carboroupJi  i  norra  England  fanns  för  omkring 
.0  år  sedan  uti  en  grafhög  en  likkista,  gjord  af 
;n  urhålkad  tjock  ekstam.  Deruti  lågo  bredvid  ett 
»vanligt  stort  mennisko-skelett  sådana  vapen,  som 
d  finna  hos  oss  i  grafhöjjar  hörande  till  bronsål- 
lern;  der  funnos  nemligen  en  dolk  af  brons,  al  1— 
leles  lik  våra,  samt  en  mindre  och  en  större  pil— 
idd  af  flinta.  Liket  hade  varit  insvept  i  skinn, 
ich  det  hade  blifvit  lagdt  uppå  eller  inbäddadt  uti 
;u  mängd  i  kistan  inlagd  mistel  (Viscum  album), 
;om  tydligt  ådagalägger,  att  det  tillhört  en  Druid; 
ivilka,  såsom  bekant  är,  hos  Celterna  innehade 
lö^sta  andliga  och  verldsli<ra  makten  förenad. 

O  ö  ö 

Plintpilarna  erinra  om  Druidernes  bruk,  omtaladt 
hos  de  Gamle,  att  med  heliga  pilar  döda  mennisko- 
affren ,  hvilken  ohyggliga  förrättning  tillhörde  Dru¬ 
idernes  presterliga  kall;  och  knappast  har  väl  ett 
menniskolif  såsom  offer  åt  gudarna  blifvit  afdaga- 
taget  med  andra  vapen,  än  stenvapen,  helst  en  så 
barbarisk  religion,  som  fordrar  menniskoblod ,  må¬ 
ste  halva  uppkommit  i  en  rå  tid,  innan  ännu  nå¬ 
gon  bildning  fästat  sig;  och  sedermera  hafva  samma 
redskap  bibehållits  för  samma  religionsbruk,  äfven 
sedan  bildning  inträdt  och  med  denna,  i  profana 
förrättningar,  bruket  af  metall.  Så  finna  vi  hos 
Egyptierna,  äfven  sedan  de  kommit  i  besittning  af 
forntidens  högsta  bildning,  flintredskap  användas 
vid  lik-balsameringar ;  och  Judarne,  sedan  de  erhål- 

Hruterh.  Hist.  o.  Antiqv  A  t  ad.  Handl.  Xt'tll  Del.  1^ 
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lit  cn  hög  grad  af  upplysning,  bibehöllo  ända 
flintknifven  vid  omskärelse-akten;  ja  en  och  annan 
strängt  orthodox  sekt  skall  ännu  dervid  använda  den 
Af  detta  kunna  vi  temligen  bestäm  dt  sluta ,  atl 
de  flintpilar  och  flintknifvar,  al  hvilka  vi  oftast 
finna  cn  eller  ett  par  jemte  bronsvapnen,  lika  litet 
antyda  en  öfvergäng  från  stenredskap  till  bronsred¬ 
skap,  som  de  flintredskap,  hvilka  träffas  i  Egyp¬ 
tiska  katakomber  jemte  melallvapen,  bevisa  en  sä¬ 
dan  öfver«än<T.  På  ena  ändan  af  den  omtalade  ur- 

O  O 

halkade  trädstocken  var  afbildad  en  rå  figur  a 
ett  mennisko-ansigte.  Åfven  af  denna  omständighe 
föranleddes  man  i  England  till  den  slutsats,  att  kistai 
tillhört  en  Druid.  Jag  inser  icke  rätt  grunden  tii 
denna  slutledning;  men  märkvärdigt  är,  att  vi  ho 
oss  träffat  ett  mennisko-ansigte  afbildadt  på  el 
stridsvapen,  som  påtagligt  tillhört,  samma  folkstam 
som  ifrågavarande  likkista.  Skelettet,  som  låg  derii 
höll  i  längd  öfver  6  fot  2  tum  Engelskt  mått,  oc 
längden  af  os  femoris  var  19|  tum.  Hufvudet  vu 
väl  formadt  och  mycket  stort.  Alldeles  sådana  ovar 
ligt  stora  skelettcr  träffas  då  och  då  både  i  Dar 
mark  och  Skåne  tillsammans  med  bronsvapen.  Vai 
ligen  ligga  de  i  stenkistor,  bestående  af  tätt  vi 
hvarandra  upprättstående  granitstenar,  utgörande  f 
a  flå  ngt  fyrkantig  graf  af  8  till  9  fots  längd  och  2  till 
fots  bredd.  Men  vi  halva  äfvcn  exempel  på,  a 
kistor,  gjorda  af  cn  urhålkad  trädstock,  merändc 
af  ek,  bl  i  fv  it  funna  både  i  Danmark  och  Skar! 
En  sådan  omtalas  af  Worsaae  i  ”Danmarks  OI 
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tid'’  sid.  75;  och  från  Villands  hårad  erhöll  jag 
för  ett  par  år  sedan,  jemte  fragmenter  af  ett  ske¬ 
lett  och  uppergade  bitar  af  bronsvapen,  murkna 
trädstycken  af  en  ekkista,  som  efter  allt  utseende 

bestått  i  en  urhålkad  trädstam.  —  Vi  hafva  många 

° 

:  skäl  till  det  antagande,  att  ifrågavarande  bildnings- 
j  form  blifvit  till  oss  fortplantad  öfver  Danmark  från 
England  och  Irland,  dit  den  kommit  från  långt 
sydligare  länder.  Man  har  kallat  den  Celtish ;  med 

i  *  ° 

större  skäl  kunde  man  kalia  den  Fenieisk,  och 
jag  utbeder  mig  att  vid  ett  annat  tillfälle  få  för 
Akademien  framlägga  de  samlade  skälen  för  denna, 
af  flera  redan  yttrade,  mening.  Denna  bildnings- 
form  och  den  upplysning  och  kultur-grad,  den  an¬ 
tyder,  måste  utan  allt  tvifvel  hafva  kraftigt  inver¬ 
kat  på  åtskilliga  utvecklings-förhållanden  i  vår  Skan¬ 
dinaviska  Nord.  Det  må  derföre  synas  anmärk- 
ningsvärdt,  att  den  kunnat  ej  blott  sjelf  i  grund 
förstöras  af  den  sednare  inkomna,  så  kallade  Ro¬ 
merska  jernbildningen ,  utan  äfven  att  allt  minne 
derom  blifvit  till  den  grad  utplånadt.,  att  om  ej 
qvarlefvorna  deraf,  uppgräfda  ur  jorden,  vittnade 
om  dess  fordna  tillvaro  och  herrlighet,  så  skulle 
vi  icke  vetat,  att  något  sådant  någonsin  funnits  i 
vårt  fädernesland.  Orsaken  till  denna  brist  på  alla 
i  meddelanden  derom  i  vår  historia  och  våra  forn- 
l  sagor  torde  väl  böra  sökas,  ej  blott  i  den  omstän- 
;  dighet,  att  denna  bildningsperiod  föregått  historien, 
utan  äfven  deri,  att  denna  bildningsform  tillhört 
en  annan  folkstam  än  den ,  som  sedan,  såsom  inne- 
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hafvare  af  högsta  andliga  och  verldsliga  makten, 

DO  O  7 

blef  den  enda  tongifvande  i  landet,  och  hvars  af- 
komlingar,  först  i  familj-traditioner  och  sedan  i  upp¬ 
tecknade  berättelser,  öfverlemnade  åt  efterverlden 
hufvudsakligast ,  om  ej  endast,  hvad  som  rörde  dess 
egen  stam. 

Denna  stam  utgjordes  af  de  så  kallade  ”Åsar¬ 
na,”  hvilkas  tillvaro  såsom  historiska  personer  väl 
blifvit  bestridd,  men,  som  mig  synes,  utan  rim¬ 
liga  skäl.  Sturleson  och  de  män,  från  hvilka 
han  hemtat  upplysningar  för  sina  ”Konunga-sagor”, 
tillhörde  samt  och  synnerligen  Norriges  gamla  Ko- 
nunga-ätt,  och  denna  härstammade,  orenom  01  ol 
Trätälja  och  Ingiald  lllråda,  från  de  så  kal¬ 
lade  Åsarna,  hvilka,  enligt  sagan,  med  Odin  in¬ 
vandrat  i  Sverige.  Att  Ingiald  Ill  rådas  och 
Olof  Trätäljas  descendenter,  eller  afkomlingarne 
af  Yngl inga-ätten ,  inflyttat  från  mellersta  Sverige  till 
Norrige,  är  ju  historiskt  säkert  och  kan  aldrig 
blifva  underkastadt  något  tvifvel;  lika  litet  som 
att  de  från  dem  härstammande  Norrska  Konungar 
och  höfdingar  brukat  vapen  af  jern.  När  nu  här¬ 
till  kommer,  att  i  de  trakter  i  Sverige,  hvarifrån 
denna  konunga-  och  höfdingestam  bevisligen  utgått, 
icke  finnas  i  jorden  andra  vapen  än  jernvapen, 
men  dessa  icke  äro  sällsynta,  så  måste  väl  häraf 
följa,  att  redan  Ynglinga-ätten ,  boende  och  kring¬ 
spridd  i  mellersta  Sverige,  haft  vapen  af  jern. 
Detta  är  äfven  påtagligt  deraf,  att  de  ströftåg, 
som  i  forntiden  utgått  lrån  Sverige  till  länderna 
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öster  om  Östersjön,  dcrstädcs  i  jorden  qvarlemnat 
dylika  jernvapcn,  som  dem  vi  finna  i  mellersta  Sve¬ 
rige.  Likaledes  är  af  Irländska  fornforskare  ådaga- 
lagdt,  att  de  jernvapen,  som  finnas  i  jorden  vid  kuster- 
I  na  af  Irland,  äro  ditförda  af  vikingar  från  Skandina¬ 
vien.  Då  man  nu  i  stor  mängd  finner  dessa  jernvapen 
i  Upland  och  kringliggande  landskap,  samt  vidare 
inåt  Norrige,  der  de  synas  vara  ännu  talrikare; 
och  då  man  deremot  finner,  att  de  jemförelsevis 
äro  sällsvnta  både  i  södra  Sverige  och  Danmark ,  der 
i  andra  bildningsformer  deremot  ymnigare  förekomma; 
så  följer  ju  häraf,  i  samband  med  historiens  vittnes¬ 
börd,  att  denna  bildningsform  här  i  Skandinavien  upp¬ 
kommit  i  Upland  och  kringliggande  landskap,  samt 
derifrån  spridt  sig  vidare  åt  vesler  och  inåt  Nor- 
rige,  der  den  isynnerhet  utvecklat  sig.  Och  detta 
förhållande,  som  faktiskt  ådagalägges  genom  qvar- 
låtenskapen  i  jorden,  utgör  en  fullkomlig  bekräf¬ 
telse  pä  Sturlesons  uppgift  om  kolonisationen  i 
trakterna  vid  Mälaren,  och  dess  spridning  till  kring¬ 
liggande  landskap  samt  vidare  inåt  Norrige.  Här 
bekräftas  sagan  af  fornlemningarnas  vittnesbörd ,  och 
den  mening  synes  också  härigenom  vederläggas, 
som  i  sednare  åren  velat  göra  sig  gällande,  att  de 
första  kapitlen  i  Yngl inga-sagan  skulle  innehålla 
idel  dikt  och  sakna  all  historisk  *>rund.  Att  Stur- 

C» 

leson  låtit  nedskrifva  dessa  kapitel  efter  äldre 
sånger  och  sägner  och  gi fv it  dem  en  villkorlig 
lorm,  det  är  temligen  uppenbart;  men  att  dessa 
sånger  och  dessa  sägner  dock  haft  en  historisk 
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grund,  kan  väl  knappast  betviflas,  sedan  man  blif- 
vit  uppmärksam  på,  att  deras  hufvudsakliga  inne¬ 
håll:  kolonisationens  fästande  i  trakterna  vid  Mä¬ 
laren,  bekräftas  af  fornlemningarna.  Att  uti  land¬ 
skapen  kring  Mälaren  varit  en  äldre  befolkning  än 
den,  som  inkommit  med  Valhalla-lärans  stiftare, 
synes  också  temligen  tydligt  af  nämnda  saga;  äfven 
som  att  dessa  äldre  invånare  varit  mindre  väl  be¬ 
väpnade  än  de  invandrade  kämparne;  helst  de  åt 
desse  öfverlemnade  åliggandet  att,  mot  skatte-af- 
gilt,  värna  deras  land.  Det  vore  särdeles  önsk- 
ligt,  att,  uti  dessa  för  Skandinaviens  äldsta  historia 
klassiska  landskap,  någon  archaeolog  ville  före¬ 
taga  sig  att  med  grundlighet  bestämma,  hvilka 
fornminnen  tillhört  det  ena  eller  andra  folket,  de 
äldre  invånarne  eller  de  invandrade  ”Åsarna.”  Omöj¬ 
ligt  vore  det  väl  icke. 

Sedan  det  blifvit  antydt,  att  tillförlitligheten 
af  Sturlesons  Ynglinga-saga  genorn  fornlem¬ 
ningarna  bekräftas,  torde  det  tillåtas  mig  att  er¬ 
inra  om  det  hufvudsakliga  innehållet  af  denna  saga , 
som  uteslutande  tillhör  tiden  för  den  här  ifråga-1 
varande  bildningsformen,  och  om  hvars  uppkomst 
och  utveckling  härstädes  den  synes  lem  na  tillförlit¬ 
liga  uppgifter. 

I  sin  Ynglinga-saga  omtalar  Sturleson,  att 
då  Odin  utvandrade  från  ett  ställe,  kalladt  ”As¬ 
gård”,  norr  om  Svarta  hafvet  vid  Ta  na  is  (Don-floden) 
der  ännu  namnet  As-hof  eller  Assow  synes  bevittna 
uppgiftens  historiska  sanning,  tog  han  med  si{. 
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ana  Diar  (Gudar,  Oflerp rester,  OfFergodar,  Höfdin- 
gar,  Furstar)  och  ”en  stor  mängd  annat  folk.”  Han 
; tågade  undan  för  Romerska  härar,  som  den  tiden 
itröfvade  kring  i  landen 5  men  han  lemnade  dock 
bröder  efter  sig  der  ute.  Han  ställde  först  sitt  tåg 
åt  vester  inåt  Gardarike,  som  man  förklarat  med. 
någon  del  af  nuvarande  Europeiska  Ryssland  (jag 
skall  härom  yttra  några  ord  längre  ned);  derefter 
vände  han  sig  ned  åt  Saxland,  som  var  en  del 
af  Tyskland,  och  d  eri  från  tågade  han  åt  norr  till 
hafvet,  der  han  (för  en  kortare  tid)  tog  sin  bo¬ 
stad  på  en  ö,  som  heter  Odins  ö  i  Fyen.  Häri¬ 
från  sände  lian  Gefion  norr  öfver  sundet,  för  att 
uppsöka  nya  länder.  Hon  kom  då  till  Gylfe,  som 
gaf  henne  ett  plogland ,  och  der  detta  lag  är  nu 
Mälaren,  der  det  ligger  är  Seland.  Gylfe  egde 
således,  efter  denna  saga,  landet  vid  Mälaren,  i 
annat  fall  kunde  han  icke  liafva  bortgifvit  det. 
Vidare:  då  Gefion,  enligt  sagan,  utförde  landet, 
der  nu  Mälaren  är,  till  stället,  der  nu  Seland  är, 
gick  tåget  ”vester  ut”,  och  då  Odin  fran  Danmark 
reste  till  Gylfe,  gick  färden  ”öster  ut.”  Gylfe 
bodde  således  i  samma  rigtning  från  Danmark  som 
Mälaren,  hvilket  åter  är  ännu  ett  stöd  för  den 
mening,  att  Gylfe  bodde  i  trakten  vid  Mälaren. 
Att  tågen  sä  "as  hafva  gått  i  öster  och  vester,  torde 
väl  hafva  afseende  på  den  rigtning,  i  hvilken  alla 
kommunikationer  genom  landet  den  tiden  skedde, 
nemligen  långs  de  stora  vattendragen,  och  således 
ungefär  i  nämnda  väderstreck.  Jag  skulle  icke  halla 

O  0 


280 


mig  vid  enskilda  uttryck,  om  jag  ej  af  erfarenhet 
kände,  att  traditioner  hos  ett  i  skrifkonsten  okun¬ 
nigt  folk  fortplantas  ieke  blott  i  sak,  utan  merän- 
dels  äfven  i  uttryck.  Den  ”löjliga  fabel,”  som  om¬ 
höljer  sagan,  nemligeu  att  Gefion  förvandlade  till 
oxar  sina  fyra  söner,  som  hon  allat  med  en  jätte, 
och  lät  dessa  jättesöner  draga  ut  Seland  i  hafvet, 
har  man  i  sednare  tider  förklarat  för  en  ”skön 
myth,”  innefattande  en  dunkel  erinring  om  den  na¬ 
tur-revolution  ,  genom  hvilken  Östersjön  bröt  sig  ut 
"enom  sundet  och  Seland  skildes  från  Skåne.  Ja" 
tillstår,  att  jag  aldrig  kunnat  finna  det  ringaste  sam¬ 
manhang  emellan  nämnda  natur-revolution  och  sa¬ 
gan  om  Gefion;  och  man  skulle  väl  aldrig  hafva 
fallit  på  en  så  orimlig  tanke,  om  man  erinrat  sig, 
att  här  finnas  tallösa  insjöar  och  andra  vatten,  i 
hvilka  der  befintliga  öar  och  holmar  och  skär 

O 

sägas  vara  utkastade  af  en  jätte,  eller  utburna  i 
förklädet  af  en  jättehustru,  utan  att  sadan  saga, 
påtagligt,  kan  i  ringaste  mån  hafva  afseende  på 
någon  natur-revolution.  Men  vi  återkomma  till  Stur- 
lesons  berättelse  om  Odins  tåg.  ”Då  nu  Odin 
sporde,  att  der  voro  goda  länder  öster  ut  hos 
Gylfc,  for  han  dit,”  och  Gylfe  tog  fredligt  emot 
honom,  ty  Odin  var  honom  öfverlägsen  uti  allt 
som  hörde  till  den  tidens  bildning,  och  utan  tvif- 
vel  hufvudsakligast  i  livad  som  rörde  krigsväsendet 
och  den  tidens  theosofi,  h vilket  genom  fornsa- 
gorna  omisskänligt  antydes.  Odin  satte  sig  ned 
\id  Mälaren  på  det  ställe,  som  uu  kallas  Sigtun, 
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och  han  byggde  der  ett  stort  tempel ,  hvaruti  off- 
rades  efter  Åsarnas  sed. 

I  denna  berättelse  omtalas,  att  då  Odin  tå¬ 
gade  ut  från  Asgård,  hade  han  med  sig  både  sina 
Diar  och  mycket  annat  folk  ;  men  det  säges  äfven,  att 
hvar  han  for  fram ,  underlade  han  sig  landet  och 
insatte  ”sina  söner”  att  värna  det.  Då  han  kom 
till  de  ”nordiska  landen”,  omtalas  likväl  icke  blott 
att  Diarna,  det  vill  säga  de  förnämsta  och  bästa, 
voro  honom  följaktiga,  utan  der  nämnas  äfven  hans 
”män”  och  dessas  berserka-gång;  hvilket  sedermera 
skall  närmare  vidröras.  Vidare  formales,  att  ”då 
Asa-Odin  kom  till  de  nordiska  landen  och  Di¬ 
arna  med  honom,  blef  det  i  sanning  berättadt,  att 
de  begynte  öfva  och  lära  andra  de  konster,  som 
folk  länge  derefter  hafva  farit  med.  Sina  flesta 
idrotter  lärde  han  sina  offerprester,  och  desse  voro 
honom  närmast  i  all  visdom  och  trollkunnighet. 
Må  nga  andra  togo  också  mycket  deraf,  och  från 
den  tiden  (nemligen  då  Asa-Odin  inkom  i  landet) 
utbreddes  trollkunnighet  vidt  och  bredt,  folket  off- 
rade  till  Odin  och  de  tolf  ”Asahöfdingarna ,”  kal¬ 
lade  dem  sina  gudar  och  trodde  sedan  länge  pä 
dem.”  Allt  detta  säges  påtagligt  om  det  folk,  som 
redan  bodde  i  landet,  ej  om  dem  som  Odin  förde 
med  sig;  ty  desse  kunna  väl  ej  antagas  hafva  fått 
cn  ny  religion  i  och  med  detsamma  de  med  Odin 
inträdde  inom  Sveriges  landamären.  — •  Vidare  be- 
rättas,  att  Odin  införde  i  sitt  nya  land  samma  la¬ 
gar,  som  varit  gällande  hos  Åsarna.  Det  var  ju 
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således  blnnd  lians  nya  undersåter  de  infördes ,  oeli 
icke  bland  de  medföljande  Åsarna,  hos  h  vil  ka 
dessa  lagar  redan  voro  gällande.  Detta  land  var 
Svithiod  och  dessa  nya  undersåter  voro  ”Svearne.” 
Med  dessa  ingick  han  den  öfverenskommelsen ,  att 
de  skulle  betala  honom  skatt  och  han  med  sina 
män  värna  deras  land  och  ”blota  för  dem  till  godt 
år.”  De  öfverlemnade  således  ät  honom  och  hans 
medhafda  ”höfdingar”  högsta  andliga  och  verldsliga 

ODD  o 

makten.  Denna  öfverenskommelse  beliöfde  han  ju 
icke  här  träffa  med  sitt  eget  medhafda  folk,  j 
ty  hos  dem  innehade  han  och  hans  ”höfdingar” 
samma  chefskap  redan  innan  de  tågade  ut  från  As¬ 
gård.  Svear  bodde  således  påtagligt  i  Sverige  före 
den  Sturlesonske  Odins  hitkomst,  och  Gylfe  var 
då  Svearnes  konung.  Samma  mening  har  äfven 
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den  skarpsinnige  forskaren  i  Nordens  laghäfder, 
Professorn  D:r  Sch  ly  ter  uttryckt  i  sin  ypperliga 
afhandling  Om  Sveriges  äldsta  indelning  i  landskap, 
sid.  27.  ')  Benämningen  ”Svithiod  hin  mickla  edr 
kalda”,  hos  Sturleson,  på  det  land,  som  låg  norr  j 
om  Svarta  hafvet,  synes  antyda,  att  de  här  boende 
Svearne  i  en  föregående,  kanske  långt  äldre,  tid; 
bade  utvandrat  från  samma  land,  och  att  de  så¬ 
ledes  voro  äldre  stamförvandter  med  ”Åsarna.”  När 
i  tiden  dessa  äldre  Svear  inkommit  till  mellersta 
Sverige,  är  ännu  icke  bekant;  men  då  Tacitus  sk  ref 


’)  Sannolikt  tog  äfven  det  Odin  åtföljande  manska¬ 
pet  sig  namnet  ”Svear.”  Furstarne  kallade  sig  Asar. 
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sin  ”Germania”,  således  i  seklet  efter  Christus,  voro 
Svearne  (Sviones)  redan  ett  mäktigt  folk,  försedt 
med  stridsmän,  vapen  och  skepp,  samt  med  mo- 
narkiskt  statsskick;  och  monarkiskt  statsskick  var 
ju  ocksä  härstädes  hos  Gylfe,  ännu  vid  Odins 
hitkomst.  Men  Svionernas  plägseder,  sådana  Ta¬ 
citus  beskrifver  dem,  synas  hafva  upphört  efter 
Odinska  invandringen;  ty  till  sådana  linnes  intet 
spår  i  våra  äldsta  sagor. 

Att  emellertid  redan  de  äldre  Svearne  här¬ 
städes  haft  Odinsk  religion,  är  sä  mycket  sannoli- 
ka  re,  som  namnet  Odin  genljuder,  ehuru  uttaladt 
pä  olika  dialekter,  hos  de  (lesta  om  ej  alla  folk  af 
Indo-germanisk  eller  Mcdisk-persisk  stam.  Den 
Sturlesonske  Odin,  Valhalla-kultens  stiftare ,  införde 
väl  icke  någon  ny  religion  i  landet,  hvilket  också 
tydligt  framlvser  af  fornsagan,  men  han  reforme¬ 
rade  den  gamla  och  utbildade  den  till  Valhalla- 
lära ,  genom  att,  bevisligen,  uti  en  enda  kult  för¬ 
ena  de  skilda  religioner,  som  redan  funnos  i  lan¬ 
det,  och  hvilkas  bekänna  re  han  och  hans  efterföl¬ 
jare  just  derigenoni  beherrskade. 

För  mitt  föresätta  ämne  är  det  af  största  vigt 
att  bestämma  ungefärliga  tiden,  när  den  nya  bild¬ 
ningen  —  den  Romerska  —  med  Odin  ocli  Åsarna 
hit  infördes.  Vanligen  sätter  man  denna  vigtiga 
tidsperiod  lör  Skandinaviens  historia  i  seklet  före 
Christus.  Jag  finner  många  ethnograliska  betänk- 
ligheter  vid  att  förlägga  den  till  en  så  aflägsen 
lid,  och  några  af  dessa  skall  jag  anlöra  v  id  slu- 


tet  af  denna  uppsats.  Må  del  emellertid  tillåtas 
mig  att,  efter  berättelsen  om  Åsarnas  tåg  från 
Svarta  hafvet  till  Mälaren,  sådant  som  Sturleson 
omtalar  det,  erinra  om  Eralernas  furstliga  tåg  till 
Skandinavien,  sådant  som  Proeopius  beskrifver 
det.  Om  någon  skulle  på  förhand  anse  mitt  till¬ 
tag  obehörigt  och  må  hända  nära  nog  hädiskt,  alt 
med  de  vanfrejdade  Erulerna  jemföra  de  bepri¬ 
sade  Åsarna,  torde  jag  blott  få  erinra,  att  det  me¬ 
sta  vi  känna  om  Erulerna  har  påtagligt  blifvit  oss 
meddeladt  af  deras  hätskaste  fiender,  och  att  der-' 
emot  allt  hvad  vi  veta  om  Åsarna  har  blifvit  oss 
öfverleinnadt  af  dem  sjelfva  och  deras  ättlingar. 
Dä  delta  tages  i  beräkning,  torde  befinnas,  att  san¬ 
ningen  måste  ligga  ungefär  midt  emellan  beggc 
dessa  ytterligheter;  och  det  lärer  då  äfven  befin¬ 


nas,  att  begges  karakteristik  är  i  grunden  en  och 


densamma.  Möjligen  kunna  doek  kronologisk; 


hinder  möta,  hvilka  jag  icke  insett;  men  äfven 
dessa  äro  må  hända  i  sjelfva  verket  icke  sä  stora 
som  de  i  början  visa  sig. 

Proeopius,  som  lefde  i  Constantinopel  i 
medlet  af  6:te  seklet,  berättar  om  Erulerna  ,  alt  dc 
lordom  (i  fordna  tider,  ex  nahen  o  v}  bott  bortom! 
Hoden  Ister  (eller  Donau),  hvilket  således  alltföi 
väl  kan  betyda  trakterna  norr  om  Svarta  hafvet 
eller  just  samma  trakter,  hvarifrån  Sturleson  lå 
ter  Åsarna  utvandra.  Enligt  V  opiseus,  anförd  al 
Aschbach  (Gcseh.  der  Heruler  &c.  p.  11),  boddt 
Erulerna  i  3:djc  seklet  vid  Assowska  sjön.  Eru- 
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lerna  beskrifvas  som  ett  ytterst  stridbart,  tappert, 
herrsklystet  och  oroligt  fol k 5  de  angrepo  ideligen 
sina  grannar,  den  ena  efter  den  andra,  besegrade 
dem  och  sköflade  deras  tillhörigheter.  Omsider  an- 
föllo  de  Longobarderna ,  som  redan  antagit  chri- 
stendomen,  och  gjorde  dem  skattskyldiga,  tvärt 
emot  andra  folkslags  sed,  som  der  bodde, och  der- 
till  föranleddes  de  af  herrsklystnad  och  -  snålhet a). 
Dock  sedan  Anastasius  bestigit  Romerska  kejsa- 
redömets  thron  och  Erulerna  ej  vidare  hade  några 
att  anfalla,  nedlade  de  vapen  och  sutto  stilla  i  tre 
år.  Men  de  blefvo  högeligen  utledsna  vid  freden. 
De  antastade  då  sin  Konung  Rodulf  så  länge  med 
beskyllningar  för  feghet  och  andra  smädelser,  att 
han  såg  sig  nödsakad  att  ånyo  anfalla  Longobar¬ 
derna  ined  krig.  Desse  önskade  att  på  fredlig 
väg  fä  uppgöra  tvisten,  men  det  halp  icke;  Eru¬ 
lerna  ville  slåss  och  Longobarderna  måste  clertill 
beqväma  sig.  I  sin  förtvillan  grepo  de  då  till  va¬ 
pen,  och  de  öfvermodiga  Erulerna  ledo  ett  stort 
nederlag.  Denna  afgörande  drabbning  stod  i  Un- 
gern,  och  sannolikt  något  af  åren  mellan  500  och 
510  efter  Christus  (jemf.  Aschbach,  s.  36.  not.).  De 
öfverblifna  Erulerna  förföljdes  och  flydde  i  två  ho¬ 
par,  af  hvilka  den  ena  tågade  åt  Ulyrien  och  fick, 
etter  många  äfventyr,  slutligen  af  Kejsaren  ett  land¬ 
stycke  att  bebo  i  Dacien  vid  staden  Siggedön  (Sig- 


a)  Odin  och  Åsarna  logo  äfven  skatt  af  hnrstades 
före  dem  boende  folk. 
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getun?) —  a/ncpl  noliv  Siyyrjdova-  Detta  lärer  haf- 
va  skett  kring  år  527. 

Den  andra  hopen  ville  ej  gå  öfver  Donau, 
utan  tågade  för  att  fästa  sina  bostäder  i  verldens 
yttersta  delar.  Denna  hop  anfördes  af  mänga  som 
härstammade  af  kongligt  hlod  (Odin  hade  med  sig 
”Diar”  och  ”mycket  annat  folk”;  Sveriges  äldsta  adel 
bestod  af  idel  Konungar);  de  tågade  genom  alla 
Slaviska  folkslags  länder  (hvilka  väl  i  Sturlesons 
tid  kallades  Gardarike;  ty  detta  namn  måste  vara 
mer  fästad  t  vid  ett  folks  bruk,  än  vid  ett  visst 
land).  Derefter  ströko  de  öfver  en  stor  ödemark 
och  kommo  till  Varnerna  (dessa  bodde  i  Meklen- 
burgiska  landet,  som  utgjorde  en  del  af  det  gamla 
Saxland:  Åsarnas  tåg  gick  från  Gardarike3)  till 
Saxland).  Derifrån  tågade  Erulerna,  likasom  Åsar¬ 
na,  in  i  Danernas  land.  Ingen  af  dessa  folkslag  öf- 
vade  mot  dem  någon  våldsamhet  (enligt  Procopius, 
tvärt  emot  livad  Aschbach  menar,  s.  37);  de  fingo 
fredligt  genomtåga,  alldeles  som  Åsarna  hos  Stu  r- 
leson4).  Sedan  de  framkommit  till  hafvet,  gingt 
de  ombord  och  seglade  till  Thule  och  der  sattr 


s)  ”Gardarike”  betyder  Gärdarnas  land  och  kalla 
des  så  af  invånarnes  byggnadssätt.  Det  är  hära 
sannolikt,  att  detta  namn  flyttades  med  invånarni: 
och  var  således  entydigt  med  Slawernas  tand. 

*)  Jornandes  påstår,  att  de  blefvo  utdrifna  af  Dan 
skarne.  Äfven  i  långt  sednare  tider  uppgifvas  olik  j 
motiver  för  ett  och  samma  faktum,  hvilket  häl 
är  det,  att  de  uttågade. 
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do  sig  ned  hos  Gauterna,  och  der  hlcfvo  de  qvar  8). 
De  kommo  således  dit  samma  väg  som  Odins 
Asar,  nomligen  öfver  Danmark.  Hvad  Thule  hos 
Procopius  är  för  ett  land,  är  omisskänneligt 
deraf,  att  bland  der  boende  folkslag  beskrifvas  äl¬ 
ven  ”Skridfinnarne”,  som  påtagligt  äro  Lapparne, 
hvilka  ännu  på  den  tiden  voro  vilda  jägare  och 
tvifvelsutan  bodde  i  sydligare  trakter  än  nu.  Pro¬ 
copius  berättar  om  Erulerna  lika  litet,  som  Stur- 
lesou  om  Åsarna,  att  då  de  flyttade  till  Skandi¬ 
navien,  begåfvo  de  sig  till  stamförvandter;  men  detta 
ar  i  begge  fallen  lika  troligt,  helst  de  lingo  fred¬ 
ligt  hos  dein  bosätta  sig.  Att  Erulerna  skulle 
o  o 

förut  halva  utgått  från  Skandinavien,  som  några 
författare  mena,  är  blott  en  gissning,  h  va  rom  Pro¬ 
copius  icke  nämner  ett  enda  ord. 

De  qvarblilna  hoparna  af  E ruler  (hvarvid  man 
måhända  erinras  om  Odins  qvarlemnade  bröder) 
kommo  efter  många  äfventyr,  i  synnerhet  d  eri  ge¬ 
nom  att  de  aldrig  kunde  al  hålla  sig  ifrån  att  an¬ 
falla  sina  grannar,  uti  öppen  fejd  med  de  kejser¬ 
liga  trupparna,  som  gjorde  bland  dem  ett  stort 
nederlag.  Derefter  lingo  de  likväl,  under  Justi¬ 
nian  us,  blifva  Romerska  bundsförvandter  och  Kej¬ 
saren  förmådde  dem  att  antaga  christna  läran.  Men 
de  hlefvo  dock  blott  till  yttre  formler  christne; 
i  grunden  förblefvo  de  lika  obändiga  och  våld- 

*)  I  Thule  voro  13  folkslag;  bland  dem  voro  Gau¬ 
terna  ett  talrikt  folk,  hos  hvilka  Erulerna  lingo 
bosätta  sig. 
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samma  som  förut.  De  anföllo  licit  oförmodadt 
sin  Konung  Oelion  (Hakon)  blott  af  ett  infall,  dc 
fått,  att  de  hädanefter  icke  ville  hafva  någon  Kung. 
På  det  begångna  brottet  följde  dock  snart  ånger, 
då  de  funno,  att  de  ej  kunde  vara  utan  anförare. 
Efter  flera  öfverläggningar  stannade  de  omsider  i 
det  beslut,  att  någon,  som  var  född  af  deras  ko- 
nungaslägt,  skulle  hemtas  från  Thule,  för  att 
blifva  deras  Kung.  Detta  skedde  kring  år  530, 
och  således  väl  omkring  20  år  efter  Erulernas  tåg 
till  Skandinavien.  Då  den  efterskickade  dröjde, 
begärde  de  en  Kung  af  Kejsaren.  Han  skickade 
dem  då  en  Eruler  vid  namn  Svartu  al,  som  re¬ 
dan  länge  vistats  i  Constantinopel ,  der  Erulerna  sy¬ 
nas  hafva  haft  samma  förtroende  som  sedermera 
Yäringarna,  att  utgöra  Kejsarens  lifvakt.  Åtmin¬ 
stone  var  det  hufvudsakligen  Erulerna,  som  der- 
städes  under  Justin  ia  ni  regering  dämpade  ett 
uppror,  hvilket  hade  till  afsigt  Kejsarens  afsättning.j 
Hvad  Procopius  anför  om  Erulernas  krigs¬ 
rustning  är  i  korthet  följande:  efter  gammal  sed 
gå  Erulerna  till  strids  nästan  utan  någon  kropps- 
beklädnad.  Ty  de  skydda  sig  hvarken  med  hjelm 
eller  bry  nja  eller  något  hvad  det  vara  må,  förutom 
en  sköld  och  en  tjockare  regn  mantel  (lacerna) ,  h  var¬ 
med  de  äro  orngjordade.  Sturleson  anför  nä¬ 
stan  detsamma,  ehuru  med  andra  ord,  om  Odins 
kämpar.  De  foro  åstad  utan  bry  nja,  och  voro 
galna  som  hundar  eller  vargar,  beto  i  sina  sköldar] 

och 
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och  voro  starke  som  björnar  eller  tjurar  (säkert 
t efter  någon  poetisk  målning  nedskrifvet).  —  Märk¬ 
värdigt  är,  att  denna  af  Odin  och  Åsarna  införda 
lätta  rustning  dock  småningom  under  tidernas 
lopp  blifvit,  åtminstone  hos  höfdingarna,  utbytt 
mot  en  mer  Sarmatisk  krigsrustning,  bestående  i 
långa  slagsvärd,  som  fördes  med  bägge  händerna, 
tunga  pansar,  arm-  och  benskenor  m.  m.  Sådan 
rustning  beskrifver  Tacitus  hos  Roxolanerna,  ett 
Sarmatiskt  folk,  som  vid  år  70  inföll  i  Moesien 
(T  a  c.  Hist.  I.  c.  79).  Troligen  har  den  inkommit 
hit  orenom  krigen  med  Sarmatiska  stammar. 

Beträffande  Etuiernas  religiösa  inrättningar 
berättar  Procopius:  ”Erulerna  voro  begifna  på 
att  dyrka  många  gudar,  hvilka  de  ansågo  skäligt 
att  försona  med  mennisko-offer”.  Härvid  må  an¬ 
märkas,  att  mennisko-offer  äfven  tillhörde  Asa-kul- 
ten  i  Sverige,  oaktadt  man  velat  neka  det;  och 
samme  Procopius,  som  beträffande  förhållan¬ 
dena  härstädes  synes  vara  väl  underrättad,  för¬ 
täljer,  att  ”Thuleboarne”  (nemligen  på  Procopii 
tid  och  således  efter  Etuiernas  invandring)  dyr¬ 
kade  många  gudar,  i  luften,  i  vattnet,  i  jorden, 
och  voro  ifriga  offrare.  Det  förnämsta  offret  an¬ 
sågo  de  vara  den  förste  fången ,  som  de  togo  i 
hvarje  batalj;  denne  offrade  de  åt  Mars  (Odin), 
som  de  ansågo  för  den  högste  bland  gudarne ,  och 
de  offrade  honom  icke  på  det  sätt,  att  de  helt  en¬ 
kelt  dödade  honom,  utan  derigenom,  att  de  hängde 
}V itterh.  Hist.  o.  Antiqv.  Akad.  llandl.  XVIII  Del.  19 


honom  i  träd  eller  kastade  honom  pä  spetsar  (in 
spinas).  Att  Svearne  offrade  menniskor  och  upp¬ 
hängde  dem  i  träd  ät  Odin  (som  ocksä  kallas 
Hangadrott),  instämmer  äfven  med  hvad  de  första 
christna  missionärerna  af  ett  ögonvittne  hört  för¬ 
täljas  om  förhållandet  i  Odins  lund  vid  Upsala 
afgudahus.  Att  rista  örn  på  en  fangen  liendes 
rygg  var  dessutom  lika  barbariskt  och  grymt,  som 
att  pläga  honom  till  döds  genom  att  kasta  honom 
på  uppställda  spetsar.  Vidare  berättar  Procopius: 
’Venom  sina  lagar  voro  Erulerna  ganska  olika  dr 
öfriga  folkslagen;  ty  det  var  hos  dem  icke  tillåtet 
att  ålderstigna  eller  sjuklingar  lingo  fortsätta  siti 
lif;  men  då  någon  blifvit  gammal  eller  sjuk,  s; 
tvingades  han  att  anmoda  sina  anförvandter  att  möt 
första  skaffa  honom  tillfälle  att  blifva  a  fd  a  gata  gen 
De  lade  honom  då  ofvanpå  ett  hopstappladt  stoi 
bål,  och  skickade  till  honom  en  med  dolk  väp¬ 
nad  Eruler,  likväl  icke  någon  som  med  honom  var 
i  skyldskap;  ty  man  ansåg  det  för  skändligt,  at 
dråpet  verkställdes  af  en  anhörig.  Då  den  son 
dödat  deras  anförvandt  återkommit,  nedbrände 
genast  all  veden  derigenom  att  facklor  kastade 
in  i  bålet.  Sedan  lågan  satt  sig,  samlade  de  be 
nen  och  jordade  dem  genast”. 

Det  är  väl  omöjligt  att  i  det  här  beskrifm 
påbudet  hos  Erulerna  icke  igenkänna  det  af  Odii 
bland  Svearna  införda  påbudet,  li  vil  ket  han  äfvei 
sjelf  underkastade  sig,  att  då  de  blefvo  gami 
eller  eljest  skröpliga,  lata  döda  sig  med  spjutudi 


19t 


(geirs-oddi);  ty  cle  lingo  ickc  soldo,  sa  kärt  det 
dem  var  att  efter  döden  gästa  i  Vall  »alla.  Denna 
religions-plägsed,  gemensam  för  Sturlesons  Asai1 
och  Procopii  Eruler,  må  väl  med  skäl  anses 
vara  i  hög  grad  märkvärdig,  i  synnerhet  som  P  r  o- 
copius  uttryckligen  säger,  att  den  var  egen  för 
Erulerna,  och  Procopius  kände  ganska  noga  äf- 
ven  de  öfriga  folken  af  Indo-germaniska  stammen; 
ty  dels  hade  han  gjort  vidlyftiga  resor  med  Be  li¬ 
sa  r  i  us  och  bevistat  dess  fälttåg,  och  dels  hade 
han  haft  tillfälle  att  genom  de  gesandter,  son» 
från  skilda  ti'akter  jemt  och  samt  in  funno  sig  vid 
hofvet  i  Constantinopel,  underrätta  sig  om  hithö¬ 
rande  förhållanden.  Nog  vet  man,  att  hos  flera 
bland  forntidens  barbariska  folk  den  grymma  pläg- 
sed  varit  öflig,  att  afdagataga  utlefvade  gubbar  och 
krymplingar,  men  detta  tillgick  på  helt  annat  sätt 
än  hos  Erulerna;  det  tillgick  sä ,  att  en  grop  öpp¬ 
nades,  i  hvilken  det  olyckliga  ofTYet  nedfördes  och 
der  dödades  med  slag  af  träklubbor  eller  med  tjoe- 
i  ka  käppar,  hvarefter  den  ihjälslagne  nedmyllades. 
i  Till  denna  barbariska  plägsed  träffa  vi  spår  hos 
I  flera  folkslag0),  men  sins  emellan  så  lika,  att  de 
I  alla  synas  hafva  sin  rot  i  någon  uråldi  ig  grym  re- 
ligions-kult,  hvars  källa  vi  äro  måhända  närmast 
i  på  spåren,  om  vi  undersöka  samma  plägsed  hos  de 
gamla  invänarne  i  Sardinien,  och  hvarom  F  r. 
|  Mii n ter  lemnat  underrättelse  i  Sendschreiben  an 

®)  Christie  har  samlat  underrättelser  härom  i  ”Ur- 
da”  1.  sid.  19. 
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C reut  zer  über  Sardische  Idolen  siel.  9.  Men  enligt 
alla  dessa  underrättelser  var  det  anhöriga,  och  än¬ 
nu  mer  fasaväckande,  det  var  merändels  barn  som 
ihjälslogo  sina  orklösa  föräldrar,  sedan  dessa  ej  läng¬ 
re  kunde  lifnära  sig.  Nog  veta  vi  också,  att  plägse- 
den  att  bränna  lik  varit  öflig  hos  många  folkslag 
och  är  det  ännu  hos  Hinduerna,  men  ingenstädes 
var  det  öfligt  att  dräpa  dem,  man  sedan  brände. 
Uti  allt  röjes  en  väsendtlig  skilnad  från  det  hos 
Erulerna  öfli^a  bruket;  hos  dem  fick  det  icke  va- 

O  7 

ra  en  anhörig,  sotn  verkställde  dråpet ;  det  verkställ¬ 
des  ej  med  klubba,  utan  med  spjutudd  eller  dolk, 
och  den  dräpte  nedgräfdes  icke  i  jorden ,  utan  brän¬ 
des  på  bål,  och  askan  och  benen  nedmyllades  der- 
efter  i  jorden.  Och  uti  allt  detta  är  en  nära  nog 
ordagrann  öfverensstämmelse  mellan  Sturlesons 
berättelse  och  Procopii.  Ty  det  heter  vidare  hos 
Sturleson,  att  Odin  införde  den  lagen  i  Sverige, 
att  alla  döda  män  skulle  brännas  på  bål  och  askan 
bäras  ut  i  hafvet  eller  nedgräfvas  i  jorden;  och  sedan 
han  låtit  rista  sig  med  spjutudd  och  aflidit,  blef 
han  sjelf  bränd  på  bål ,  och  delta  gjordes  med  stor 
prakt.  Dessa  af  Odin  i  Sverige  införda  lagar  äro 
ju  rent  af  Erul iska. 

Taga  vi  nu  en  öfversigt  af  det  hufvudsakli- 
gaste  innehållet  utaf  hvad  Procopius  anför  om 
sina  Eruler,  ocb  afräkna  den  öfverdrifna  hätskhet, 
hvarmed  man  påtagligt  ofta  beskrifvit  dem,  så  tor¬ 
de  följande  stå  qvar  såsom  obestridligt  och  säkert: 
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1)  Erulernas  tåg  liade  i  forntiden  utgått  från 
trakterna  norr  oni  Donau,  och  fortsattes  genom 
Danmark  in  i  Sverige;  Åsarnas  tåg  började  från 
samma  trakter  och  slutades  på  samma  sätt. 

2)  Den  krigsrustning,  som  Odins  kämpar  buro, 
var  den  samma  som  den ,  genom  h vilken  Erulerna  voro 
så  utmärkta  bland  andra  folkstammar. 

3)  Erulerna  och  Åsarnas  afkomlingar  hade  samma 
jreligionsbruk :  de  dyrkade  många  gudar,  till  hvilka 
de  äfven  offrade  menniskor.  I no-en  nian  fick  sotdö; 
blef  någon  gammal,  skulle  han  låta  döda  si"  med 

ö  O  7  O 

spjutudd,  hvarefter  han  blef  bränd  på  bål.  Äfven 
till  den  af  Procopius  anförda  plägseden  hos 
Erulerna,  att  det  ansågs  hederligt  för  hustrun  att 
döda  sig  då  hennes  man  aflidit,  finna  vi  spår  hos 
Asa-kultens  folk.  Jemf.  Werlauff:  Forsög  til  at 
oplyse  o  g  f örklar  e  Procops  Ef  ter  retninger  om  de 
nordiske  Lande  sid.  64.  7) 

4)  Namn,  som  förekomma  hos  Erulerna  (de  enda 
qvarlelvorna  af  deras  språk),  äro  de  samma  som  vi 
linna  hos  de  Skandinaviska  Åsarnas  afkomlingar :  R o- 
dulf  eller  Rolf  och  Hakon  äro  väl  kända  kun- 
gananin  i  Nordens  äldsta  historia.  Werlauff  har 
uppräknat  en  mängd  p.  a.  st.  sid.  54.  De  Eruler, 
som  efter  nederlaget  i  striden  med  Longobarderna 
gingo  öfver  Donau ,  hade  i  Dacien  en  stad ,  som 
kallades  Siggedån ;  de  Asar,  som  tågade  ät  Skandi¬ 
navien,  byggde  der  en  stad,  som  de  kallade  Siggetun. 

7)  Härvid  kan  tilläggas  hvad  Dr.  Wiesefgren  anför 
i  ”Virdaland”  sid.  316.  not.  (Seduare  anmärkning). 
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Vid  denna  namnlikhet  faster  jag  dock  icke  särde¬ 
les  stort  alseende,  då  jag  ej  känner  livad  det  var 
för  ett  folk,  som  bvggt  Siggedön  eller  Singedön. 

5)  Erulerna  voro  ett  stolt  och  högmodigt  folk; 
och  sjelfva  namnet  Eruler  eller  Heruler ,  hvarmed  de 
betecknade  sig,  och  som  förklaras  med  Heriles, 
Earlar  (Jarlar),  8)  utmärker,  att  de  ansågo  sig  sjelfva 
för  herrar  och  herrskare.  Denna  benämning  inne- 

sD 

bär  en  ethnogralisk  egenhet;  ty  vanligen  hafva  fol¬ 
ken  tagit  namn  af  ungdomlig  raskhet,  mod  och  tap¬ 
perhet,  eller  ock  hafva  de  kallat  sig  de  ”talande”  —  de 
som  tala  ett  och  samma  språk  —  eller  helt  enkelt 
”inenniskor.”  Erulerna  deremot  hafva  tagit  sitt  namn 

o 

af  höghet  och  förnäm  het.  Åtskilligt  i  deras  historia, 
hvilket  också  Werlauff  s.  54  anmärker,  häntyder 
på  en  mäktig  aristokrati;  många  af  kunglig  ätt  voro 
anförare  för  dem  som  tågade  upp  till  Thule,  och 
då  de  qva  rbl  ifna  sedermera  skulle  derifrån  hemtal 
sig  en  Kung,  omtalas  också,  att  der  ännu  (omkring 
20  år  derefter)  funnos  många  af  Erulisk  kon  unga-ätt 
i  T  h  u  1  e. 

Vända  vi  oss  i  detta  hänseende  till  de  Odinskt 
Åsarna  och  deras  ättlingar,  så  träffa  vi  hos  den 
alldeles  samma  karakters-drag.  Den  jordfläck,  dei 
de  vid  Mälaren  först  nedsatte  sig,  kallade  de  Hiibo 
de  höga  inbyggarnes  hem  eller  del  höga  hemmet 
der  låg  äfven  Håtuna,  den  höga  staden.  Samnn 

8)  Tsidor  at'  Sevilla  tolkar  namnet  Heruli  me< 
Domini ,  herrar.  Werlauff  s.  54. 
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bemärkelse  ligger  i  namnen  Upland  ,  Up-Svear,  Up- 
jsalir,  i  h vilka  sammansättningar  ordet  up  betecknar 
det  högsta,  förnämsta,  hvilket  oeksä  Profess.  Sc h ly¬ 
te  r  redan  anmärkt  i  sin  anförda  Afhandling  s.  27 
not.  18.  —  Allt  som  tillhörde  dem  hade  således  be¬ 
nämning  af  höghet  och  förnämhet,  och  denna  öf- 
vertygelse  om  förnäm  börd  bibehöll  sig  ända  fram 
i  en  långt  sednare  tid  ,  ty  då  Svear  och  Göter  tvi¬ 
stade  om  konungavalet,  och  Göterna  ville  göra  sin 
lätt  gällande,  derföre  att  de  voro  landets  äldre  in- 
byggare,  åberopade  Svearna  sina  högre  anor.  På 
samma  sätt  talar  Eruler-anföraren  P  haras  till 
Vandalernas  Kung  G  e  1  i  m  e  r :  äro  icke  äfven  vi  Era- 
ler  af  förnäm  börd  och  berömtna  oss  dock  nu  af 
att  tjena  Kejsaren. 

6)  Erulerna  voro  ett  ytterst  stridbart  och  tap¬ 
pert ,  men  derjemte  herrsklystet,  oroligt  och  ostadigt 
slägte,  som  aldrig  kunde  lefva  i  lugn,  utan  alltid 
skaffade  sig  tillfälle  till  strid.  Hjeltemod  och  förakt 
för  döden  voro  deras  utmärkande  egenskaper.  (Jemf. 
Aschbach  s.  53).  De  slogos  ofta  blott  derföre,  att  det 
utgjorde  deras  högsta  glädje  och  lycka  att  få  slåss 
man  kan  derföre  vara  temligen  säker  på,  att  den 
sällhet,  de  väntade  sig  i  ett  kommande  lif,  föreställde 
de  sig  hufvudsakligast  beslå  uti  ideliga  slagsmål  och 
strider,  likasom  Enheriarnas  sällhet  uti  Odins  Val¬ 
halla.  Det  var  påtagligt  en  aristokratisk  krigarestam, 


*)  Jemf.  bland  annat  Aschbach  s.  55,  såsom  bevis 
på  Erulemas  oemotståndliga  lust  att  slåss. 
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som  väl  hade  Konung,  men  ”inånga  voro  af  kung¬ 
ligt  blod”  och  ansåiro  sis  således  vara  högättade. 

Betrakte  vi  i  detta  hänseende  de  Odinska  Åsar¬ 
nas  ättlingar,  så  träffa  vi  hos  dem  alldeles  samma 
skaplynne.  Sjelfva  Valhalla-läran  har  omisskänligt 
uppkommit  hos  ett  sådant  folk.  För  att  öfvertyga 
oss  derom,  behöfva  vi  blott  erinra  oss  Enheriarnas 
nyssnämnda  sysselsättning  i  Valhalla.  Ett  sådant 
himmelrike  kunde  endast  diktas  hos  och  för  en 
aristokratisk  krigarekast.  Än  vidare:  för  att  ådagaläg¬ 
ga,  att  Asa-ättens  afkomlingar  uti  allt  väsendtligt 
liknade  Erulerna,  torde  jag  få  i  korthet  erinra  om 
de  förras  inre  och  yttre  förhållanden.  Hvad  de 
förra  beträffar,  så  veta  vi,  att  Nordens  äldsta  adel 
bestod  af  män  utaf  kungligt  blod  ,  som  för  sin 
börd  voro  och  kallades  Jarlar  (Earlar  d.  ä.  Eru¬ 
ier), 

Sina  slafvar  behandlade  de  som  ting,  h vi  1  ka 
de  kunde  använda  hur  de  behagade;  samma  för¬ 
hållande  egde  rum  hos  Erulerna.  Vidare:  knappt 
har  historiens  gryning  börjat,  förrän  vi  se  Ynglinga- 
ättens  medlemmar  inbegripna  uti  inbördes  ut¬ 
rotningskrig;  och  dess  siste  ättling,  biltog  för  fa- 
drens  försök  att  utrota  de  med  honom  besläktade 

O 

småkungarna ,  måste  söka  sig  en  fristad  uti  en  al- 
lägsen  bergig  och  skogig  landsort.  I  Norrige,  der 
dess  afkomlingar  uppträdde,  förnyades  under  Ha¬ 
rald  Hår  fager  samma  inbördes  utrotningskrig; 
och  på  Island  ,  dit  en  stor  del  flydde  undan  segra¬ 
ren ,  fortsattes  likaledes  samma  uppträden. 
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Sådana  voro  de  inre  förhållanden  bland  Asa- 
ättens  afkomlingar,  och  i  förhållande  till  sina  grannar 
hade  de  samma  sed  som  Erulerna,  att  ideligen  ö  fver- 
falla  dem  med  krig,  Åfven  vikingatågen  hade  från 
dem  sin  upprinnelse. 

7)  Erulerna  utmärkte  sig  icke  blott  för  hög¬ 
sta  grad  af  tapperhet 5  de  gåfvo  stundom  äfven  prof 
på  högsinthet  och  ädelmod:  Pharas’  uppförande 
mot  den  inspärrade  Kung  Gelim  er  vittnar  på  en 
gång  om  orubblig  trohet  mot  sin  herre,  och  inensk- 
lighet  och  ädelmod  mot  en  olycklig  fånge.  Så¬ 
dana  storartade  karaktersdra"  äro  icke  heller  främ- 

kP 

mande  för  Nordens  äldsta  historia. 

Vanligen  antager  man,  att  Osserna  (Asserna 
eller  Asserna)  på  Kaukasus  äro  de  Odinska  Åsar¬ 
nas  stamförvandter;  och  det  är  ieke  otroli  gt,  att 
båda  Asar  och  Eruler  fordom  utgått  från  denna  folk¬ 
stam.  Åtminstone  är  den  beskrifninir,  som  Dubois 
de  Montpereux  i  sin  Voyagé  autour  du  Caucase 
IV.  p.  363,  432  lem  nar  öfver  Osserna,  i  många 
hänseenden  lik  den,  som  Procopius  gifvit  öfver 
Erulerna.  Enligt  d e  M ontpereux  finnas  2:ne  slags 
Osser,  dels  Georgiska  undersåter  och  dels  oberoen¬ 
de.  Desse  sednare  vilja  ej  heta  Osser,  utan  kalla 
sig  Irer  eller  Ironer  och  sitt  land  Irostan  (hvilket 
bevisar  deras  Persiska  härkomst).  Dcremol  kalla  de 
Tchegherna  Ossi.  Dessa  Irer  eller  Ironer  har  Gei- 
jer  visat  vara  Alaner  och  de  samma  som  de 
gamlas  Asar  eller  Asser  (Svea  Rikes  Häfder  s.  373, 
377 — 379).  —  Ett  Asia  eller  Ossernas  land  låg  på 
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norra  sluttningen  at  Kaukasus  och  ett  biel  min¬ 
dre  Asien;  och  slutligen  kallades  hela  verldsdelen  Asia. 
Grekernas  Prometheus  hade  till  gemål  en  Asia 
(en  Assisk  qvinna)  och  stal  den  heliga  elden  på  Kauk-as 
(Assernas  berg;  ty  Khogh  betyder  på  Ossernas  språk 
berg).  De  Montpereux  menar,  att  Osserna  äro  en 
Medisk  stam  och  dess  ursprung  Sanscrit  (p.  426). 
Vare  dock  härmed  hur  som  helst,  så  synes  al 
det  ofvan  anförda,  att  Erulerna  och  Åsarna  i 
forntiden  utfått  från  samma  trakt. 

Men  oaktadt  alla  de  talrika  och  stora  öfverens- 
stämmclser,  som  linnas  mellan  Procopii  Eruler 
och  Sturlesons  Asar,  ja  oaktadt  der  icke  före¬ 
kommer  en  enda  punkt,  hvari  de  äro  hvarandra 
olika,  skall  man  dock  helt  visst  se  många  svårig- 
beter  uti  att  antaga  dem  för  samma  folk.  Oeh 
säkert  skall  kronologien  anses  vara  den  första  stö¬ 
testen,  som  härvid  möter.  Dä  denna  sida  af  sa¬ 
ken  är  rent  historisk,  måste  jag  lem  na  den  ät  an¬ 
dra  att  närmare  utreda.  Jag  torde  blott  få  erinra 
deroin ,  att  bland  Åsarnas  alkomlingar  lärer,  sä 
vidt  jag  vet,  Halldan  Svartes  regeringsår  (från 
841  till  863)  vara  det  första  man  med  någorlunda 
säkerhet  tror  si"  känna.  Fiån  Halfdan  Svarte 

O 

till  och  med  Olof  Trä  tälja  räknas  fem  Kungar, 
son  efter  far,  hvilkas  sammanlagda  regeringsår 
torde  kunna  beräknas  till  150  eller  140  år;  och 
således  skulle,  efter  denna  beräkning,  Ingiald  111- 
råda  hafva  lefvat  omkring  år  700  efter  Christus.  Men 
härifrån  räknadt  tillbaka  till  Erulernas  nederlag 
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/lot  Longobarderna ,  och  som  (öranledcle  deras  tag 
ill  Skandinav  ien  ,  är  vid  pass  200  är.  Det  hirer  säledes 
iuf  vudsakligast  komma  an  pä,  livad  historisk  säker- 
let  man  vill  tillerkänna  enskildheterna  i  S  tu rleso  n  s 
fnglingatal ,  och  om  hela  Ynglingaslägten  och  dess  be- 
Jrifter  anses  kunna  rymmas  inom  en  tid  al  200  år. 

Huru  osäkra  dessa  Isländska  slägt-tatlor  äro,  be- 
vises  bäst  deraf,  att  der  finnas  flera  olika ;  och  enligt 
en  slägtledning,  anförd  al  Geijer  i  Svea  Rikes  Häf- 
der  sid.  529,  skulle  Ingiald  111  rädas  gemål  va¬ 
ra  blott  i  4:de  ledet  aflägsnad  från  Odin.  Således 
kan  man  väl  ieke  till  dessa  Isländska  genealogier 
sätta  särdeles  stort  förtroende.  —  En  annan  kanske 
ännu  större  svårighet  möter  genom  de  Frankiska 
och  Angelsaxiska  sagorna.  Både  tillfälle  och  äfven 
förmåga  fattas  mig  att  genomsöka  hithörande  käl¬ 
lor.  I  stallet  för  dessa  åberopar  jag  derföre  Gei- 
jers  Svea  Rikes  Häfder,  ett  verk,  som  för  grundlig 
och  djupsinnig  forskning  alltid  skall  bibehålla  sitt 
anseende  som  klassiskt.  Den  frejdade  författaren 
bar  der  i  kommit  till  det  resultat:  ’att  de  gamla 
«■enealogierna  äro  öfver  allt  sins  emellan  sa  skiljak- 
tiga,  att  vi  lika  litet  skulle  anse  oss  berättigade  att 
enligt  de  Angelsaxiska  Langfedgatalen  bestämma  Odins 
tid  till  andra  eller  tredje  århundradet  efter,  som 
att  enligt  de  Nordiska  uppflytta  honom  till  århun¬ 
dradet  före  Christus/ 

Att  flera  Odiner  och  flera  Asburgar  eller  Ashof 
omtalas  från  olika  tider,  anser  jag  kunna  histo¬ 
riskt  bevisas;  men  om  så  förhåller  sig,  är  det 
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val  icke  troligt,  att  alla  de  som  räknat  sm  ko- 
nungaslägt  från  en  Odin,  derföre  räknat  den  från 
en  oeli  samma  tid. 

Till  de  skäl  jag  anfört  för  den  mening,  att  Val- 
halla-kultens  stiftare  var  anförare  för  de  furstliga 
Eruler,  som  hit  inflyttade  vid  år  500  efter  Chri¬ 
stus,  må  äfven  följande  tilläggas:  Procopius  be¬ 
rättar,  att  mänga  af  kungligt  blod  voro  anförare 
för  den  Eruliska  trupp,  som  tågade  till  Skandinavi¬ 
en;  och  säkert  togo  desse  med  sig  de  bättre  af 
folket.  Det  var  den  mest  ansedda  del  af  stam¬ 
men,  som  tågade  hit;  de  qvarblifvande  voro  säm¬ 
re,  och  det  är  just  för  dessa  sämres  uppförande 
som  hela  stammen  beskylldes  för  råhet,  fylleri, 
otukt  o.  s.  v.  —  Anförarne  af  kungligt  blod  och 
de  kärntruppar,  de  anförde,  fingo  fredligt  genom¬ 
tåga  olika  folkslags  länder,  hvilket  väl  bevisar  att 
de  ej  ofredade  invånarne.  Att  dessa  många  furstar 
af  konungaslägt,  inkomna  i  Sverige,  skulle  af 
gamla  stamförvandter  blifva  väl  mottagna,  är  åt¬ 
minstone  mycket  troligt  l0).  Dä  vi  nu  historiskt  kun¬ 
na  bevisa,  att  omkring  20  är  efter  denna  händelse 
de  qvarblifna  Erulerna  hemtade  sig  en  Konung 
från  Sverige  af  Erulisk  konunga-ätt;  så  följer  här- 
af,  att  Eruler-furstarne  blifvit  bosatte  i  landet  och 
att  de  der  kommit  att  bibehålla  sitt  anseende.  Men 
vi  kunna  väl  antaga,  att  likasom  denna  furstestam 

,0)  Isynnerhet  som  dessa  nykomlingar  ofta  hade  in¬ 
lagt  stor  krigsära. 
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[par  den  mest  högsinta  bland  Erulerna,  var  den  också 
len  mest  herrsklystna.  Af  hvad  man  känner  om 
lErulernas  national-karakler  kan  man  också  med  tem- 
!i<?  säkerhet  sluta,  att  denna  furstestam  undertiden 

I antingen  på  fredligt  sätt  blifvit  herrskande  i  lan¬ 
det,  eller  också  skulle  den  med  krig  och  härjnin¬ 
gar  hafva  anfallit  der  varande  inbyggare ,  för  att  öf- 
ver  dem  skaflå  si^  herrskarevälde.  Sådant  hade 
Erulernas  uppförande  ofta  varit;  ty  att  de  länge 
kunde  hålla  sig  stilla,  var  alldeles  mot  deras  na¬ 
tur.  Men  om  detta  inträffat  sedan,  efter  den  van¬ 
liga  tideräkningen,  den  mäktiga  och  herrsklystna  Yng- 
linoa-ätten  redan  omkring  5  eller  600  år  varit  herr- 
skande  i  landet,  så  skulle  utan  allt  tvifvel  uti  sa¬ 
gan  åtminstone  nugot  hafva  blifvit  uppbevaradt  om 
så  stora  och  märkliga  tilldragelser.  Allt  detta  sy¬ 
nes  mig  endast  kunna  förklaras  genom  antagandet, 
att  just  denna  herrsklystna  Ynglinga-ätt  var  Eruler¬ 
nas  afkomlingar.  Ån  vidare:  det  är  en  allmänt 
antagen  mening,  att  det  till  största  delen,  om  ej 
helt  och  hållet,  var  Åsarnas  och  YnMinga-ättens 
afkomlingar,  hvilka  såsom  Konungar,  sjökonungar 
eller  andra  kämpar  från  Norrige,  Sverige  och 
Danmark  anförde  de  härjande  inkräktningstågen 
och  de  roflystna  vikingatågen ,  som  utgingo  från 
Skandinavien.  Men  om  denna  utmärkt  krigiska  och 
herrsklystna  folkstam  hade  hit  inkommit  redan  i 
seklet  före  Christus,  och  om  det  varit  denna,  som 
Tacitus,  i  seklet  efter  Christus,  kallar  Sviones 
och  säger  vara  mäktig  genom  manskap,  vapen  och 
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skepp;  så  är  det  alldeles  obegripligt,  att  den  ej  förr 
än  efter  900  års  vistande  härstädes  utvecklat  sitt 
skaplynne  och  rusat  ut  i  härjande  tåg.  Och  det 
är  dock  historiskt  säkert,  att  inga  vikingatåg  från 
Skandinavien  utfördes  till  England,  Irland,  Frank¬ 
rike  o.  s.  v.  förr  än  i  slutet  af  8:de  och  hufviul- 
sakligen  i  9:de  seklet;  och  att  vi  ungefär  från 
samma  tid  finna  spår  efter  härtåg,  som  härifrån 
utgått  till  länderna  öster  om  Östersjön.  Alla  dessa 
svårigheter  synas  mig  häfvas  med  antagandet,  att 
denna  Asastam  icke  förr  än  i  början  af  6:te  sek¬ 
let  blifvit  i  Skandinavien  bosatt  och  först  från  den¬ 
na  tid  härstädes  börjat  sin  utveckling.  Att  ett  par 
århundraden  åtgått,  innan  ”stugan  blef  för  trång” 
för  de  herrsklystna  furstesönerna,  befinnes  väl  va¬ 
ra  ganska  förklarligt.  Ännu  mer:  det  är  allmänt 
bekant,  att  den  mäktigaste  delen  af  Eruler-hären 
och  just  den,  som  anfördes  af  furstarna  af  kungligt 
blod,  helt  och  hållet  försvunnit  från  historiens 
skådeplats,  utan  att  något  dess  nederlag  omtalas, 
ända  från  den  stund,  då  den  lemnade  fasta  landet 
och  satte  öfver  till  Thule;  detta  bevisar,  att  den 
icke  återkommit  inom  den  då  varande  historiska 
verldens  gränser,  der  den  först  åter  synes  hafva 
verksamt  uppträdt  ett  par  sekler  derefter  i  de  här¬ 
jande  vikingatågen. 

Då  det  för  utredandet  af  den  i  Skandinavien 
sednast  inkomna  bildningsformen  —  den  Romerska  — 
vore  af  stor  vigt  att  få  tidpunkten  bestämd,  när 
den  först,  med  Odins  och  Åsarnas  ankomst,  blifvit 
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tit  införd;  har  jag  vågat  att  framlägga  några  af 
ikälen  för  min  mening,  att  ifrågavarande  bildning 
liärstädes  icke  är  så  gammal,  att  den  räcker  upp 
till  seklet  före  vår  tideräkning.  Gerna  medgifves, 
att  icke  alla  likheter,  som  här  blifvit  anförda, 
emellan  Asar  och  Eruler  äro  så  karakteristiska, 
att  de  icke  kunna  hafva  tillhört  flera  stammar.  Ty 
att  stor  likhet  skall  träffas  hos  krigiska  stammar, 
som  stått  på  lika  låg  bildningsgrad,  är  onekligt. 
Men  det  förefaller  mig  likväl,  att  här  icke  finnas 
blott  sädanci  mer  allmänna  likheter.  Och  för  att 
åter  i  korthet  upprepa  hvad  här  blifvit  anfördt:  tågets 
utgång  från  samma  trakter,  genom  samma  länder  eller 
folk,  till  samma  ställe,  är  redan  märkvärdigt;  men 
ännu  märkvärdigare  är  väl,  att  samma  lagar,  om  ri¬ 
standet  med  spjutudd  och  derefter  brännandet  på  bål, 
voro  gemensamma  hos  Eruler  och  Asar,  men  fun- 
nos  icke,  så  vidt  man  vet,  hos  något  annat  folk. 
Att  krigiskt  lynne  fanns  hos  bägge,  kan  anses  min¬ 
dre  bevisande  för  den  mening,  att  de  utgjorde  ett 
och  samma  folk;  men  en  till  den  grad  stegrad 
krigslust,  att  den  ansåg  fred  och  lugn  för  en 
pläga,  och  strid  för  den  största  jordiska  och  him¬ 
melska  sällhet,  träffa  vi,  sä  vidt  jag  vet,  endast  hos 
Erulerna  och  Asafolket.  Vidare  står  det  fast,  alt  Eru- 
liska  furstarna  liärstädes  qvarblefvo;  ty  omkring  20 
år  efter  deras  hitkomst  skickade  de  vidSiggedön 
qvarblifna  Erulerna  hit  sändebud,  som  härifrån 
hemtade  dem  en  Kung  af  deras  gamla  kungastam. 
De  åt  Skandinavien  tågande  Erulernas  försvinnande 
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ur  historien,  kan  väl  ocksä  knappast  på  annat 
sätt  förklaras,  än  att  de  dragit  sig  till  ett  land, 
som  låg  utom  historiens  dåvarande  gränser. 

Men  oaktadt  alla  dessa  ethnografiska  öfverens- 
stämmelser,  kan  jag  icke  dölja  för  mig  sjelf,  att 
ämnet  uti  åtskilliga  väsendtliga  delar  egentligen 
tillhör  historien,  hvarföre  jag  också  lemnar  de  här 
framlagda  idéer  till  det  afseende,  de  kunna  anses 
förtjena;  och  efter  denna  digression  återvänder  jag 
till  mitt  egentliga  ämne:  den  Romerska  jernbild- 
ninsjens  förekommande  i  Skandinavien.  Denna  bild- 
ninosform  har  fått  ett  ökadt  och  stort  intresse  se- 

O 

dan  uppmärksamheten  blifvit  riktad,  icke  blott  på 
de  rostade  qvarlefvorna  deraf  i  jorden,  utan  äfven 
på  de  talrika  skulptur-arbeten  från  denna  samma 
bildningsperiod ,  hvilka  finnas  ristade  på  granithäl¬ 
larna  i  Bohuslän. 

Men  jag  befarar  att  redan  allt  för  länge  hafva 
missbrukat  Kongl.  Akademiens  tålamod.  Jag  utbeder 
mig,  att  vid  ett  annat  tillfälle  få  yttra  något  me¬ 
ra  om  ifrågavarande  bildningsforni  och  dess  små¬ 
ningom  skeende  utveckling  hos  oss. 

O  D 


JOI1M  OLOF  WALLIK 


Theol.  Doktor.tSvea  Rikes  Ärkebiskop,  Upsala  Akademis  Pro- 
Kansler,  Ledamot  ocli  Kommendör  af  Kongl.  Maj:ts  Orden, 
Eu  af  de  Aderton  i  Svenska  Akademien. 


MINNESTECKNING 

Uppläst  i  Kongl.  Vitterhets-  Historie-  och  An- 
ticjvitets-  Akademien  den  18  Jan.  184% 

af 

JOHAN  HENR.  SCHRÖDER 

Histor.  Litt.  &  Archseol.  Professor  och  Bibliothekarie  vid  Upsala 
Akademi,  R.  N.  O.  m.  m. 


Lingua  silet,  coelil  interpres :  spirantiaque  olim 
Tot  calidas  voces  pectora  frigus  habet. 

Lagerlöf. 

Redan  äro  mänga  minnen  resta  åt  den  oförgä- 
telige  man,  hvars  bortgång,  för  alla  så  oförmodad, 
för  fäderneslandet  och  kyrkan  så  smärtande  ,  Ko¬ 
nung  och  folk  gemensamt  beklagat.  Det  allmänna 
deltagandet  har  uttryckt  sig  i  känslan  af  en  stor 
och  gemensam  förlust:  den  enskilda  saknaden  har 
dervid  liksom  för  en  tid  dragit  sig  tillbaka  och 
lVitttrli.  Hist.  o.  Antiqv.  Acad.  Handl.  XVIII. 
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slutit  sorgen  inom  eget  bröst.  Nu,  när  de  i  fjerran 
tystnat,  de  klagande  ljuden,  som  i  början  nästan 
öfverröstade  vär  mera  enskilda  sorg,  återstår  för 
oss,  som  i  detta  Samfund  voro  den  hädangångne 
nära,  att  äfven  abdfva  vår  minnesvärd.  Den  borde 
icke  uteblifva  inom  den  Akademi,  som  företrädes¬ 
vis  egnat  sig  åt  bevarandet  af  fosterländska  min¬ 
nen.  Minst  borde  den  uteblifva  för  den  af  våra 
medlemmar,  som  sjelf  inom  sin  tidsålder  var  en 
häfdernas  man,  och  snart,  ju  mer  denna  tid 
ifrån  oss  sig  aflägsnar,  bl  i  f  ver  for  sekler,  som  kom¬ 
ma,  ett  stora rtadt  fornminne. 


Johan  Olof  Wallin  föddes  i  Stora  Tuna 
socken  i  Dalarne  den  15  October  1779.  Fadren 
Johan  Abraham  Wallin,  då  Fällväbel  vid 
Kongl.  Dal-regementet,  blef  omsider  efter  en  läng¬ 
re  tjenstgöring  Löjtnant,  och  afgick  ur  krigstjensten 
med  Ka  pilens  afsked.  Modren  Beata  Charlotta 
liarckman,  af  en  gammal  prestslägt  i  West- 
manland,  var  en  husmoder  af  icke  vanliv  bild- 
ning  så  till  förstånd  som  hjerta  ').  Genom  hen- 


Till  föräldrarna  dedicerade  Wallin  sin  gradual-dis¬ 
putation  1803  med  följande  vackra  tillegnan: 

Dyra  Waran!  fast  ej  i  verldens  öga 

Afundsvärda,  frägdade  och  höga! . 

Rik  och  nöjd,  om  jag  fått  detta  ärfva, 

Ville  jag  en  tager  blott  förvärfva 
För  att  fiigna  edva  gamla  dar. 
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nes  omtanka  crhöllo,  under  ofla  nog  trånga  vilkor, 
flera  söner  och  döttrar  på  det  lilla  bostället  2)  de¬ 
ras  första  omvårdnad  och  uppfostran.  För  Jo- 
h  an  Olof,  den  äldste  sonen,  var  Fahlu  Tri¬ 
vialskola  så  nära  belägen,  att  fÖräldrarne  med 
egen  kost,  efter  tidens  sparsamma  sed,  kunde 
förse  den  lille  lärgirige  gossen  vid  hans  första  ut- 
flyot  ur  fädernehuset.  Mera  förmådde  de  icke  med 
sina  små  tillgångar:  Fahluboernas  kända  hedersam¬ 
het  ersatte  hvad  som  fattades.  Då  pilten  ville  vi¬ 
dare  framåt  på  lärobanan,  måste  han,  såsom  mån¬ 
gen  annan  medellös  yngling  före  och  efter  honom, 
sjelf  skaffa  sig  utkomst  genom  andras  undervisning. 
För  den  första  omvårdnaden  i  föräldrahuset  och  un¬ 
der  de  första  skolåren  var  han,  lifvet  igenom,  tacksam. 
De  första  skolårens  minnen  omtalade  han  ofta, 
isynnerhet  Fahlu  skolas  d.  v.  oförliknelige  Rektor 
Joh.  Er.  brandberg,  den  han  aldrig  nämnde 
utan  vördnad;  jemnåriga  kamrater  mindes  han 
gerna;  de  voro  alltid  kära  för  hans  hågkomst. 
Sjelf  har  han  rörande  uttalat  denna  barndomstids 
minnen  och  betydelse,  då  det  en  gång  blef  hans 
sorgliga  uppdrag  att  åt  jorden  inviga  stoftet  af  en 


Hell  Dig,  du  min  gamle  Far!  och  Hell  Dig, 
Ömma  Mor!  —  Med  ingen  rik  och  väldig 
Bytte,jag  min  födsel  och  mitt  namn. — 
Himmelsk  frid  till  hyddan  vare  buren, 

Der  jag  först  mot  Dygden  och  Naturen 
Log  ifrån  en  huld  och  olejd  famn! 


a)  Holm,  mil  från  Fahlun. 
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under  vistelsen  i  hulvudsladen  tidigt  bortgången 
skolkamrat  ocl)  barndomsvän  3): 

”Den  röst,  som  nu,  af  en  sorglig  pbgt  upp¬ 
manad,  måste  säga  några  ord  öfver  ditt  andelösa 
stoft,  var  dig  fordom  ej  okänd  eller  okär;  det  är 
den  jemnårige  kamratens,  hvilken  i  barndomens 
oskuld  med  dig  glädde  sig  lika  åt  vårmorgonen 
af  lifvet,  ehuru  våra  utsigter  mot  fiamtrden  voro 
så  olika  för  menniskors  ögon.  Du,  en  rik  faders 
ende  son,  behöfde  ej  långväga  söka  din  lycka; 
hon  syntes  blott  vänta  på  att  dörren  skulle  öpp¬ 
nas,  1’Ör  att  fullmogen  tillfalla  dig;  men  den  Öpp¬ 
nade  sig  långsamt  —  Jag ,  en  arm  faders  äldsta 
barn  bland  många  flera,  måste  treftonårig  ut  ur 
hans  trånga,  lånta  hydda,  för  att  i  vida  verlden 
söka,  icke  lycka,  men  uppehälle,  och  hade  ingen 
annan  förespråkare  än  den  egna  mödan,  ingen  an¬ 
nan  anvisning  på  en  okänd  framtid  än  den  moder¬ 
liga  föibönen.  Och  redan  är  det  längesedan  jag 
kunnat  bygga  hus  åt  fader  och  moder  och  räcka 
en  stödjande  arm  åt  vanlottade  syskon,  och  deras 
barn  kalla  mig  för  fader.  Var  jag  ej  då  tidigt 
lyckligare  än  du?”  —  Wallins  rörande  jemförelse 
mellan  sig  och  den  bortgångne  barndomsvännen 
har  afseende  derpå,  att  han  åt  sina  ålderstigna  för¬ 
äldrar  egt  tillfälle  bereda  en  egen  boning  i  Säthers 
stad,  dit  de  båda  inflyttade  och  der  de  framlefde 

3)  Daniel  Ström,  Bergs-Rådman  i  Fahlun,  död  i 
Stockholm,  under  en  resa,  i  Aug.  1829. 
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sina  sista  dagar  i  den  högsta  jordiska  tillfredsstäl¬ 
lelse,  som  föräldrahjertat  kan  erfara,  under  det 
de  voro  föremal  för  en  tacksam  sons  oafbrutna 
omsorger.  Der  lcfde  fadren  till  1827 ;  modren  ef- 
terlefde  sin  bortgångne  make  ända  till  183?,  då 
hon  i  hög  ålder  nfled,  efter  att  hafva  sett  sin  son 
tid  efter  annan  uppstiga  till  hans  stånds  högsta 
värdigheter. 

Det  är  den  offentliga  undervisningens  stora 

O  O 

företräde,  att  den  förmår  bättre  och  kraftigare,  än 
den  enskilda,  bland  mängden  af  bildningssökande 
ynglingar  väcka  och' underhålla  täflan.  I  alla  rigt- 

i  c>  O  O 

ningar  å  denna  kunskapernas  första  vädjoban  väckas 
slumrande  krafter,  manade  till  harmlös  och  just 
derföre  ädel  täflingsstrid.  Det  är  det  offentliga  lä- 
ro  verkets  stora  uppgift  att  på  alla  håll  bereda  ut- 
vecklingstilllällen  åt  den  bildsamma  åldern.  Här, 
om  någorstädes,  gäller  det,  att  gåfvorna  äro  mån¬ 
gahanda;  men  andan,  som  genomgår  elt  läroverk, 
bör  ändå  vara  en,  den  förenande,  den  samman¬ 
hållande  under  framålsträfvandets  mångfald,  den 
medlande,  den  förlikande  under  förståndsgåfvornas 
olikhet,  som,  när  den  rätt  fattas,  en  och  enahanda 
till  harmonisk  jemnvigt  sammanjemkar  de  i  djupet 
af  ynglingens  själ  gryende  krafter. —  I  sådan  anda 
förberedd,  lemnade  Wallin  Faldu  Trivialskola  1795, 
för  att  afgå  till  Westerås  Gymnasium.  Under  de  sista 
skolåren  sökt  och  framhållen  bland  sina  kamrater 
hade  han  inrättat  ett  sällskap  för  de  första  ynglin- 


gaårens  vitterlek,  det  gryende  snillets  första  bar- 
dalekar,  hvarunder  lian,  sjelf  lärjunge,  lärde  sig 
” mag  nis  prae/udere  falis.'  Redan  under  skoltiden 
bade  Wallins  skaldeanlag  visat  sig;  och  knappt 
tio-årig  gosse  bade  han  med  en  säng  helsat  sin 
fader,  som  med  Dal-regementet  återkom  till  hem¬ 
bygden  från  Finska  kriget  1789. 

Emellertid  saknade  den  framåt  sträfvande  yng¬ 
lingen  utvägar,  att  genast  begifva  sig  till  den  från 
fädernehemmet  mera  afläjrsna  stifts-stadens  högre 
läroverk.  Han  måste  således  skilja  sig  från  sina 
dit  afgående  kamrater,  för  att  på  landsbygden 
genom  andras  undervisning  dertill  insamla  medel. 
Försakelsen,  om  den  i  början  var  påkostande,  er¬ 
sattes  snart,  då  han,  efter  ett  års  förlopp  till  Gym¬ 
nasium  anländ,  pröfvades  vid  inträdet  värdig  alt 
genast  uppflyttas  i  andra  klassen,  der  han  ,  glad  och 
lycklig  (såsom  man  endast  i  ynglingaåren  kan  vara 
det)  af  stundens  triumfer,  upphann  sina  förutgång¬ 
na  bättre  bemedlade^ kamrater.  Westerås  Gymnasi¬ 
um  egde  då  en  ovanlig  lärare  i  den  Romerska  Lite¬ 
raturen,  som  ännu  utgör  all  grundlig  bildnings 
grundval,  fast  icke  numera  uteslutande  dess  ända¬ 
mål.  Anders  He  n  r.  S  t  a  m  ber"  va r  en  af  dessa 

O 

sällsynta  lärare,  som  förstå  att  lära  sina  disciplar 
både  att  uppöfva  själskrafterna,  och  sedan  att  rik¬ 
tigt  bruka  dem.  Ännu  i  mannaålderns  fulla  kraft, 
egnade  han  sig  helt  och  hållet  åt  den  vettgiriga 
ungdomens  uppfostran.  Ofta  från  första  morgon 
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stunden  till  sena  aftonen  såg  man  honom  pä  af- 
vexlande  timmar  oegennyttigt  och  utan  vedergällning 
sysselsatt  med  Gymnasii-ungdomens  enskilda  hand¬ 
ledning.  De  mera  försigkomne  fingo  då  göra  sin 
första  bekantskap  med  Horatius ,  hvilken  auetor 
Stamberg  sjelf  kommenterat  i  en  mästerlig  bear¬ 
betning,  som  under  hans  1  i  1st  id  redan  upphann 
tre  upplagor.  Åt  alla  utan  undantag  meddelade 
han  fri  undervisning  i  de  moderna  språken,  hvilka 
ännu  icke  såsom  läroämne  hunnit  göra  sig  gäl¬ 
lande  i  de  lärda  skolorna.  För  de  mera  lärgi- 
rige  var  lärarens  eget  valda  bokförråd  städse  till- 
gängligt,  äfvensom  han  med  stilölningar  af  större 
omfång  och  betydelse,  både  i  Svenska  språket  och 
det  Latinska,  sysselsatte,  äfven  under  ferierna  ,  yng¬ 
lingar  med  utmärktare  anlag.  Det  var  företrädesvis 

ö  D 

Latinska  språket  och  snart  Latinska  skaldekonsten, 
hvaråt  Wallin,  under  Stambergs  ledning,  mera 
uteslutande  egnade  sig.  Hans  stilöfningar  derutin- 
nan  afvexlade  med  prosaiska  och  poetiska  försök, 
med  en  färdighet  vida  öfver  hans  år,  och  som  fö- 
rebådade  något  storartadt  för  framtiden.  Horatius, 
lärarens  älsknings-auetor ,  blef  äfven  snart  lärjun¬ 
gens  och  sedan  föremålet  för  dennes  första  och 
enda  akademiska  specimen.  Helst  återkallade  dock 
Wallin  i  minnet  de  dubbla  stilöfningarne ,  hu- 
ruledes  deras  granskning  försiggick  i  allas  när- 
varo  och  huru  denna  offentlighet  vid  utlemnandet 
väckte  inbördes  tällan  och  underhöll  allmän  upp- 


märksamhet  4).  Väl  förtrogen  med  ynglingens  in- 
neboende  blygsamhet  och  alltid  skonsam  vid  de 
ibrs  t  a  omogna  försöken,  nämnde  den  förträfflige 
läraren  aldrig  de  unga  författarnes  namn  under 

o  o 

det  granskningen  offentligen  försiggick.  Inom  denna 
lärjungakrets  afbidade  mången  yngling  med  spänd 
väntan,  blandad  med  fruktan,  framträdet  af  sitt 
skriftprof.  Korta  och  träffande  omdömen  öfver 
det  hela,  upplysande  anmärkningar  och  ledande 
rättelser  i  särskilda  delar  följde  oalbrutet  pä  hvar- 
a nnan  oeli  verkade  mången  gång  hos  den  väldana- 

D  ö  O 

de  ynglingen  mera,  än  livad  genom  läsning  kunde 
förvärfvas.  Lärarens  väldiga  stämma  blef  liksom 
lievekligare  och  varmare,  ögonen  strålade,  det 
stränga  anletet  blef  mildare,  när  en  gryende  för¬ 
måga  framlockade  bifallet  från  hans  läppar.  Vid 
h varje  stilöfning  var  tecknadt  ett  totalomdöme  i 
brädden:  "Hand  male/'  " Bene ” Pulchre /’  ”Ele¬ 
ganter,"  och  någon  enda  gång  detta  ” Elegant issi- 
inc ,’J  som  för  ynglingasinnet  egde  ett  värde  så  out¬ 
plånligt,  att.  näppeligen  någon  mannaålderns  ut¬ 
märkelse  förmått  det  upphäfva.  Detta  det  offent¬ 
liga  läroverkets  " honor  alit  art  es" ,  af  nyare  tidens 

målsmän  måhända  någon  gäng  öfverskridel ,  med 



*)  Wallins  Latinska  (ilningar  så  i  bunden  söm  obun-  , 
deu  stil,  med  Stambergs  rättelser,  äro  än  till¬ 
finnandes,  oeb  förtjente  väl ,  att  såsom  G.  Ca  n  n  i  n g s 
i  Eto n-College ,  förvaras.  Båda  hade  tidigt  un-  i 
derkastat  sig  Latinska  språköfningens  stränga  lukt 
och  båda  hade  först  öfvat  sig  i  Latinskt  skaldskap,  '■ 
förrän  de  uppträdde  i  det  allmänna  såsom  författare 
på  modersmålet. 


skäl  eller  oskäl,  vilja  vi  icke  här  afgöra,  hade  pä 
Wallins  lifliga  framätsträfvande  lynne  en  afgjord 
inverkan.  Denna  latinitetens  stränga,  men  härdan¬ 
de  tuktan,  om  vi  sä  fä  uttrycka  oss,  har  omiss- 
känneligen  gjort  honom  till  den  stora  Svenska  Ta¬ 
lare  han  sedan  blef.  —  Äfven  säsom  sädan  fick  han 
i  ynglingaåren  tidigt  tillfälle  att  utmärka  sig.  Det 
var  i  den  tiden  en  stor,  fast  ofta  fruktad  utmär¬ 
kelse,  som  inom  läroverket  vid  högtidliga  tillfällen 
blef  den  skickligaste  lärjungen  till  del,  att  i  ung¬ 
domens  namn  uppträda  säsom  talare;  det  vill 
med  andra  ord  säga  :  att,  under  Eloquentiae  Lektorns 
ledning,  pä  utarbetandet  af  ett  tal  öfva  sina  unga  kraf¬ 
ter.  Således,  vid  högtidligheterna  i  anledning  af  det 
Kongl.  bilägret  i  Nov.  1797,  fick  Wallin,  säsom 
adertonärig  yngling,  för  första  gängen  uppträda  i 
kathedern  med  ett  tal  pä  Svensk  vers.  En  utmär¬ 
kelse,  sä  mycket  större,  som  den  vanligen  annars 
tillföll  de  äldre  lärjungarne  inom  den  öfversta  klas¬ 
sen.  Tvänne  är  derefter,  dä  Wa  1 1  i  n  var  färdig  att 
afgä  till  Akademien,  höll  han  ,  efter  den  tidens  bruk, 
”/oro  vale"  som  det  hette,  ett  afskedstal  pä  Latinsk 
vers  om  skaldekonsten,  hvilket  dä  väckte  allmänt 
uppseende  inom  det  läroverk,  han  nu  var  färdig  alt 
lemna.  Det  var  säledes  med  full  rättvisa  som 
Stamberg,  säsom  Gymnasii  dåvarande  Rektor,  i 
Gymnasii  matrikel  tecknade  om  den  afgäende  yng¬ 
lingen  följande  märkvärdiga  vitsord:  ”Queni  pecuha- 
ri ,  ut  dcccbal ,  cocjuc  honorificentissimo  testirnonio 
mun  it  um  mis  i mus ,  paueos  missur  i  ci  pares  ’.  Il  vad 
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Stamberg  på  sin  lärostol  varit  för  Job.  01. 
Wallin,  hade  01.  Bergklint  på  sin  tid  varit 
för  Stamberg,  och  något  tillförene  Jacob  Sve- 
d  e  1  i  u  s  för  Johan  Henr.  M  ö  r  c  k  ®).  Vå  ra  n  u 
för  tiden  ofta  klandrade  Gymnasier  hafva  många 
sådana  exempel  alt  uppvisa. 

Inskrifven,  på  sitt  tjugonde  år,  vid  Upsala  Aka¬ 
demi  till  student,  i  Juni  månad  1799,  egnade  han 
sig  åt  förberedande  studier  till  vinnande  af  den 

O 

lilosofiska  graden.  Vistelsen  der  måste  han  dock 
ofta  afbryla,  för  att,  under  längre  eller  kortare 
frånvaro,  medelst  enskild  undervisning  bereda  sig 
utvägar  att  kunna  fortsätta  sina  studier  vid  Akade- 
mien.  Han  omtalade  ofta  dessa  armodets  profvande 
läroår,  då  ynglingen,  med  sitt  fria  mod  och  med 
förhoppningarnes  vida  rymd  framför  sig,  fann  in¬ 
gen  möda  svår,  ingen  försakelse  tung,  ingen  brist 
nedslående.  Från  det  torftiga  fädernehemmet  hade 
han  intet  understöd  att  påräkna,  och  mer  än  en 
gång  fann  han  i  behofvets  stund  mången  dörr  stängd , 
den  han  trodde  att  gammal  erkänsla  borde  upplåta. 
Men  konsten  alt  umbära  och  försaka  gaf  både 
åt  hans  vilja  en  inre  spänstighet  och  åt  hans  önsk¬ 
ningar  en  viss  hofsamhet,  under  det  han  i  sin 
blick  icke  alltid  kunde  dölja  en  viss  dysterhet, 
eller  förmådde  skingra  bekymren  på  en  ända  från 
den  tiden  ofta  molnhöljd  panna.  Man  såg  en  yng- 

*J  Se  Wilckes  Åminnelsetal  i  K.  Vetenskaps-Aka- 1 
deinien  öfver  J.  H.  Mörck,  1705. 
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ling,  som  bar  sitt  öde  uppratt,  för  stolt  att  knota, 
eller  att  beklaga  sig.  Hittills  bade  lian  sa  tillsägandes 
fatt  ingenting  till  skänks  af  lyckan;  alla  dess  spar¬ 
samma  ynnestbevis  bade  ban  genom  uthållande  an¬ 
strängningar  tillkämpat  sig.  Ingen  kunde  också 
bättre  än  han,  på  sin  följande  ärorika,  lyckosamma 
bana,  tala  och  verka  i  andan  af  Romarskaldens 
sköna  ord  :  ” J/tse  miser  miseris  succurrere  disco." 

Wallin  upphann  snart  sina  önskningars  mål  ; 
så  hade  en  stark  vilja  genombrutit  alla  hinder. 
Pä  kort  tid  måste  han  såsom  obemedlad  vngling 
bestå  de  prof,  hvartill  andra  bättre  bemedlade  be- 
hölde  kanhända  dubbelt  så  lång  tid,  utan  att  hinna 

o 

säkrare  till  målet.  Ar  18  )3  erhöll  han  Filos.  Ma¬ 
gistergraden  jemte  sju  sina  landsmän  och  dcribland 
sin  trogne  följeslagare  under  hela  skolo-  och  gym- 
nasiitiden,  Carl  Jacob  Dahl0).  Med  denne  sin 
" alter  Orcslcs*’  hade  Wallin  för  lifvet  ingått 
löst  bröd  ra  lag ,  h  vars  trofasthet  mången  gång  pröfvades 
under  mannaålderns  mörkare  skiften:  —  Wallins 
solbeglänsta  bana  hade  äfven  sådana.  —  Merändels 
uppsökte  han  då  den  pröfvade  ungdomsvännens 
landtliga  tjäll,  för  att  der  några  stunder  få  h vifa 
ut  från  det  offentliga  lifvets  bestyr  och  det  enskil¬ 
das  bekymmer. 

Samma  år  som  Wallin  vann  den  filosofi¬ 
ska  lagern,  syntes  han  äfven  såsom  lycklig  pristäf- 

*)  Sedermera  kyrkoherde  i  Täby  i  Upland,  sist  prost 
i  Norrberke  i  Dalarne. 


lare  pä  Svenska  Vitterhetens  tornerbana.  Det  var 
ett  ofversättningsförsök  af  fyra  Horatii  oder,  som 
första  ffängen  tillvann  honom  en  hedersbelönin<T  i 
Svenska  Akademien  1803.  Öfver  denna  sin  äJsk- 
lings-auctor  utgaf  han  aret  derpä  i  Upsala  en  aka¬ 
demisk  dissertation:  ”De  Qvinto  Horatio  Flacco  Ly- 
rico ”  (1804) 7).  Hans  afsigt  dermed  var  att  göra 
sig  berättigad  till  en  akademisk  Docentur  i  Vitter- 
helen ,  hvilken  han  dock  förgäfves  sökte.  Lyckli¬ 
gare  var  han  deremot  pä  den  vittra  täflingsbanan , 
der  han,  nästan  samtidigt  med  sina  motgångar  i 
Upsala,  vann  Svenska  Akademiens  stora  pris  för 
sin  lärodikt  ” Uppfostraren  8)”,  och  3:ne  år  derefter 
eröfrade  han  det  största  pris  denna  Akademi  dit¬ 
tills  haft  att  utdela,  då  han  för  sin  sång  Öfver 
Konung  Gustaf  III  erhöll  de  tvåhundrade  dukaler 
Akademien  ulfästat  vid  det  högtidliga  tillfälle,  då 

T)  Vid  detta  tillfälle  var  en  af  hans  lärjungar  M  a  t  th. 
Alb.  Isan  der  Res  pond  ens.  Han  blef  sedan  Filos. 
Magister  och  Major  vid  Svea  Artilleri-regtte. 

8)  I  densamma  har  Wallin  åt  sin  mor  inflätat  föl¬ 
jande  minnesblomma: 

■”O  du!  min  egen  Mor!  —  om  h  jer  ta  t  af  cn  son 
Kan  gälda  någon  skärf  af  ett  odödligt  län: 

Frid  öfver  dina  dar!  —  Jag  fick  ej  guld  och  anor, 

Min  själ  en  främling  hlef  i  granna  verldens  vanor: 

Men  hlef  hon  ren  och  god,  men  hlef  hon  evigt  varm 

,  För  mensklighet  och  dygd,  hon  hlef  det  vid  din  barm. 

Jag  vet  ej  till  hvad  mäl  ett  okändt  öde  leder, 

Hvar  din  välsignelse  min  önskans  gräns  bereder: 

. .  . . 

Men  goda!  följ  mig  Du!  —  Med  lugn  i  alla  skiften 

Jag  räcker  dig  min  arm  .  .  .  Den  domnar  först  i  griffen.” 
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hennes  första  stiftares  ärestod  högtidligen  aftäcktes 
(den  24  Jan.  1808).  En  naturlig  följd  häraf  var, 
att,  nar  kort  derefter  en  plats  i  Svenska  Akademien 
blef  ledig,  valet  föll  på  Wallin  (1810),  och  hän¬ 
delsen  fogade  så,  att  han  dervid  kom  att  intaga 
främsta  rummet  bland  Akademiens  ledamöter,  ett 
rum,  som  Grefve  A.  J.  von  HÖpken,med  lysande 
förtjensters  rätt,  vid  detta  vittra  samfunds  första 
stiftelse  intog,  och  det  Wallin  såsom  talare  och 
skald  sedermera  för  alla  tider  frejdat.  Wallins 
plats,  med  sådana  minnen  förenad,  kan  väl  besät¬ 
tas;  ersättas  på  densamma  kan  han  icke. 

Wallin  dröjde  länge  innan  han  inträdde  på 
den  andeliga  banan,  der  han  snart,  liksom  till  er¬ 
sättning  för  ynglingaårens  försakelser,  skulle  finna 
sig  till  mötes  allt,  hvad  verlden  så  gerna  vill  kalla 
lycka.  Härvid  betedde  han  sig  sin  karakter  trogen ; 
ingenstädes  ville  han  framträda  ulan  att  synas  mo¬ 
gen  och  förberedd,  deruti  olik  våra  dagars  meteo¬ 
rer,  som  lysa  och  försvinna  på  den  moderna  vit¬ 
terhetens  himmel.  Han  hade  redan  ulträdt  ur  vng- 
lingaåren,  med  fulländad  klassisk  underbyggnad  ut¬ 
rustad,  innan  han  framstod  i  det  allmänna  eller 

v 

der  lät  omtala  sig  såsom  vitterhetsidkare.  Hans 
första  blyga  försök  kändes  endast  och  värderades 
af  hans  närmaste  förtrogna.  Det  var  först  i  Up¬ 
sala,  som  han  (1803)  gjorde  allmännare  uppseende 
genom  en  sång  öfver  en  afliden  vän  och  landsman, 
(Daniel  Anton  Ström,  af  döden  för  tidigt  skör¬ 
dad  i  det  20:de  lefnadsåret),  h varåt  han  mot  sin 
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\ i  1  ja  maste  gilva  en  större  offentlighet  *),  ehuru 
lians  egen  blygsamliet  endast  ämnat  den  att  stanna 
inom  kretsen  af  sörjande  vänner  och  landsmän. 


Med  inskränkta  tillgångar  och  deremot  svarande 
små  beliof,  hade  Wallin  hittills  ingenting  begärt 
eller  vunnit  för  framtida  utkomst.  Han  hade,  flera 
år  bortåt,  framlefvat  lyckliga  dagar  i  Universitetets 
grannskap,  inom  den  husliga  kretsen  i  ett  ansedt 
presthus  på  landet 9  10),  uppfyllande  en  uppfostrares 
ansvarsfulla  pligter.  Sedan  utsigterna  vid  Univer¬ 
sitetet  försvunnit  till  vinnandet  af  ett  offentligt  lära- i 
rekall,  beredde  han  sig  långsamt  och  icke  utan  nog¬ 
grann  sjelfpröfning,  att  inträda  i  det  andeliga  ståndet:: 
en  sällsporcl  betänksamhet,  anmärkningsvärd  särde¬ 
les  hos  den  unge  man,  som  inom  loppet  af  30  år 
mer  än  en  gång  skulle  kallas  till  de  högsta  äre¬ 
ställen,  Svenska  kyrkan  har  att  erbjuda.  Han  an¬ 
mälde  sig  först  1806  hos  Domkapitlet  i  sitt  fäder- 
nestift  till  undergående  af  prestexamen,  och  blef 
derefter,  den  18  Juni  s.  å.  i  Westerås  domkyrka  prest- 
vigd,  uppå  kallelse  af  sedermera  Öfverslekammar- 
herren  Frih.  Carl  Hamilton,  i  hvilkens  hus  hanj 
vistades  såsom  den  äldre  sonens  handledare.  Knap¬ 
past  inträdd  på  den  andeliga  banan,  uppsökte  honom 
så  tillsägandes  befordringarne,  utan  att  han  behöfde 
desamma  söka.  Ännu  samma  år  den  9  Aug.  nämn- 


9)  I  Upsala  Tidning  d.  10  Jun.  1803. 

,0)  Prosten  P.  J.  Isand  ers,  i  Odensala  socken. 
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des  lian  till  Tlieologiae  Adjunkt  vid  Kongl.  Krigs- 
Akademien  på  Carlberg  i  ledigheten  efter  Midi. 
Cboraeus,  som  i  Juni  manad  d.  å.  med  döden 
afgålt.  Icke  fulla  tre  år  derefter,  genom  Prof.  Joh. 
Lundströms  algång,  hlef  Wallin  befordrad 
till  Tlieol.  Lektor  och  tillika  Kyrkoherde  i  Sol¬ 
na,  sedan  han  förut  inför  Westerås  Domkapitel 
undergått  pastoralexamen  med  högsta  vitsordet 
eller  Laudatur.  I  anledning  af  Konung  Carl 
XI 1  l:s  kröning,  erhöll  han  Theologias  Doktors¬ 
värdigheten  1809,  och  blef  dertill  i  Upsala  d.  7 
Oktober  samma  år  promoverad.  Han  var  då  icke 
fyllest  30  år  gammal. 

Genom  likartade  studier  hade  Wallin  tidigt 
kommit  i  närmare  beröring  med  skalden  Michael 
Choraeus.  Frukten  af  deras  gemensamma  arbe- 
ten  blef  snart  synlig.  De  hade  i  flera  år  sysselsatt 
sig  med  omarbetningen  af  våra  gamla  kyrkopsal- 
mer,  och  när  första  häftet  af  deras  gemensamma 
försök,  under  titel  af:  ’’ Omarbetade  Kyrhopsahner /J 
år  1807  framträdde  i  dagen,  emottogs  det  med 
stort  bifall  och  väckte  allmän  uppmärksamhet. 
Gerna  må  man  medgifva,  att,  om  de  första  försö¬ 
ken  ännu  lemnade  mycket  öfrigt  att  önska,  hade 
dock  den  andeliga  skaldekonsten  med  dem  ryckt 
ett  steg  betydligt  framåt  på  den  vådliga  bana,  der 
Odmann  och  Dahl  förut  framgått,  att  ej  tala  om 
de  särskilda  och  mycket  olikartade  förslager,  som 
tid  efter  annan  syntes  och  försvunno  utan  framgång. 
Choraeus  och  Wallin  hade  lyckligare  uppfattat 
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ämnets  vigt  oeh  anvisat  den  enda  rigtiga  vägen, 

o  O  o  C*  7 

att  m'ed  säkerhet  hinna  till  målet.  Deras  föregån- 
gare  hade,  med  förbiseende  af  allt  det  ovanskligt 
herrliga  och  sköna  vår  gamla  psalm-codex  hade  att 
uppvisa,  nästan  uteslutande  sysselsatt  sig  med  ut¬ 
arbetandet  af  en  till  alla  delar  ny  psalmbok.  De, 
äter,  ville  bevara  allt  hvad  af  den  gamla  förtjente 
att  bevaras,  under  det  att  de  med  lätt,  fast  ännu 
ovan  hand  försökte  nya  omarbetningar  oeh  tilläde 
nya  försök  endast  der  verkliga  brister  i  det  gamla 
psalmförrådet  förefunnos,  hvilka  utur  för  handen 
varande  tillgångar  icke  kunde  fyllas.  Sådan,  M.  H. , 
var  början  till  det  herrliga  psalmverk  våra  dagar 
sett  fullbordadt,  och  på  h vilket ,  om  någonsin,  en 
stor  Romersk  författares  ord  väl  må  lämpas:  ”o/je-j 
rum  fastigia  spectantur ,  latent  fundamental  Cho- 
raeus,  tidigt  skördad  af  döden  ,  Iemnade  snart  W  a  1- j 
lin  för  en  tid  ensam.  De  försök  han  sedermera 
dels  ensam,  dels  i  förening  med  Franzén  utgaf, 
fortforo  att  inom  husliga  kretsar  vinna  bifall ,  och  rö¬ 
ster  läto  höra  sig,  att  tiden  nu  vore  inne  för  er¬ 
hållande  af  en  ny  psalmbok.  Flere  voro  —  till 
och  med  inom  det  vid  riksdagen  församlade  pre- 
steståndet  —  hvilka  gerna  ville  framskynda  arbetet  ha¬ 
stigare  än  Wa  1 1  i  n  sjelf  önskade.  Honom  ensam  till¬ 
hör  alltså  hedern,  att  han  betänksamt  och  allvar¬ 
ligt  fattade  vidden  och  vigten  af  detta  kyrko-ärende 
och  ej  lät  stundens  bifall  framskynda  ett  arbete, 
beräknadt  för  århundradens  behof.  Vid  1809  års 

riksdag 

D 
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Riksdag  väcktes  verkeligen  förslag  inom  Prestestån- 
:let  om  antagande  af  Wallins  omarbetade  kyrko- 
psalmer,  och  vi  tillägge,  att  det  var  Wallin,  som, 
i  medvetandet  af  sin  förmåga  att  framdeles  åstad¬ 
komma  något  bättre,  sjelf  afböjde,  att  detta  förslag 
[iek  någon  påföljd,  menligt  för  det  stora  mål  han 
föresatt  sig  att  varsamt  och  betänksamt  upphinna. 
Emellertid  kan  man  såsom  en  omedelbar  följd  af 
iessa  öfverläggningar  inom  Presteståndet  anse  den 
Psalmboks-kommitté,  som  af  Konungen  nedsattes  1811, 
under  Erkebiskopens  ordförande.  Dess  af  Wallin 
hufvudsakligen  besörjda  samfäldta  arbete,  eller 
’Förslag  till  Jörbätlrade  Kyrkosånger utkom  re¬ 
dan  af  trycket  1814,  och  hade  troligen  erfarit 
framfarna  kommittéers  och  förslagers  vanliga  lott,  att 
först  en  tid  berömmas  och  derpå  glömmas.  Men 
Wallin  menade  likväl  med  förslaget  något  allvarli¬ 
gare,  ehuru  det  ieke  ännu  svarade  mot  hans  egna 
strängare  fordringar.  Emedlertid,  som  han  inom 
kommittén  ront  svårigheten  af  att  sammanjemka  flera 
alikartade  meningar,  eller  till  ett  helt  sammanbringa 
leras  mångartade  arbete,  så  underkastade  han  sig 
hellre  ansvaret  och  mödan,  att  ensam  och  i  tysthet 
uppgöra  och  anordna  ett  nytt  psalmboksförslag  ef- 
:er  sina  åsigter,  hvarvid  han  icke  kunde  undgå  att 
erfara  obehaget  af  en  och  annan  ledamots  sårade 
igenkärlek.  —  Tantcene  animis  coe  lest  ibus  irce? 

Wallins  Förslag  till  Svensk  Psalmbok  ut¬ 
kom  af  trycket  vid  början  af  år  1816  och  rönte 
Witterh.  Hist.  o.  Antiqv.  A  k  ad.  Handl.  XVJtl  Del.  -1 
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vid  sitt  första  framträde  det  mest  gynnsamma  emot* 
tagande,  hvilket  ock  säkrast  vittnade,  att  kyrkans 
behof  blifvit  af  hennes  målsmän  riktigt  insedt  och 
bedömdt.  Wallin  underkastade  sitt  förslag  kom¬ 
mittéens  ytterligare  granskning  och  arbetade,  under 
Ständiga  vakor,  med  rastlös  ifver,  förnekande'  sig 
sömnens  hvila,  för  att  lägga  sista  handen  vid  detta 
arbete,  som  år  1819  med  Konungens  stadfästelse 
af  trycket  utkom;  men  blef,  efter  Wallins  egen 
önskan,  inom  kyrkan  icke  påbjudet,  utan  till  anta¬ 
gande  erbjudet.  Han  erfor  ock  den  största  af  all. 
jordiska  triumfer,  att  innan  kort  se  det  på  dei' 
fria  öfvertygelsens  och  det  andeliga  behofvets  vä: 
vinna  insteg,  så  att  det.,  inom  få  år  frivilligt  anta 
get,  nu  är  Svenska  kyrkans  nya  psalmbok ^  or 
hvilken  ett  stort  snille  yttrat:  att  om  Svenska  språ, 
ket  vore  den  christna  kyrkans  tungomål,  kund 
densamma  blifva  christenhetens  psalmbok. 

Under  de  framfarna  åren  hade  Wallin  er 
farit  flera  utmärkelser  såväl  af  sin  Konungs  nåt 
som  sina  ståndsbröders  förtroende.  Ifrån  år  1812  t 
4  Nov.,  då  han  utnämndes  till  kyrkoherde  i  Ado 
Fredriks  församling,  har  hufvudstaden  haft  den  ovä 
derliga  lyckan  att  få  räkna  honom  bland  sina  u 
märktaste  kyrko-lärare.  Redan  vid  Riksdagen  18 
utsedd  till  suppleant,  ingick  han  1811  såsom  s: 
stånds  fullmägtig  i  Riksgälds-kontoret,  hvarifrf 
han  snart  förflyttades  till  fullmägtigskapet  i  Riks 
Ständers  Bank,  1813.  Ibland  hans  sista  ember 
förrättningar  såsom  kyrkoherde  i  Solna  och  Ulril* 
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-  la  1  var,  alt  vid  H.  AI.  Enke-Drottningen  Sophia 
4a  gcl  a  len  as  dödssäng  biträda  vid  Hennes  Maj:ts 
ista  nattvardsgäng.  - —  Inflyttad  till  hufvudstaden , 
'rfor  Wallin  genast  det  höga  förtroendet  att  bl  i  f  va 
jlrffursten  Prins  Oscars  lärare  i  christendomen , 
)ch  innehade  oafbrutet  detta  vigtiga  förtroende  till 

D  D 

less  han  beredt  den  unge  Fursten  till  dess  första 
nattvardsgång,  ifrån  hvilken  tid  han  allt  fram¬ 
gent  fortfor  att  vara  högstdensammes  bigtfader;  — 
;tt  förtroende,  som  han,  med  sin  rika  andeliga  er- 
i årenhet,  skattade  högt  bland  sitt  presterliga  kalls 
itånga  hugnadér. 

Dessa  och  dylika  utmärkelser  ocli  förtroenden 
lastade  och  följde  tätt  pä  hvarannan,  liksom  man 
mat,  att  detta  dyrbara  1  if  skulle  vara  inskränkt  inom 
in  kort  lefnadsbana.  Är  1815  d.  15  Apr.  blef  han 
ledamot  af  Kongl.  Nordstjerne-Orden.  Vid  detta 
bets  riksmöte  deltog  han  för  första  gången  i  sitt 

D  Do 

stånds  Öfverläggningar  såsom  vald  riksdagsfullmäg- 
tig  för  hufvudstadens  presterskap.  Genom  sitt  då 
afgifna  märkvärdiga  yttrande  i  frågan  om  en  för¬ 
bättrad  Svensk  bibelöfversättning,  har  han  i  detta 
högvigtiga  ärende  uttalat  kyrkans  mening,  hvilken, 
om  den  ock  för  ögonblicket  fann  motsägelse ,  seder¬ 
mera  hållit  profvet,  såsom  ett  ord  i  sinom  tid 
verksamt  och  sedermera  icke  obemärkt  lemnadt, 
äfven  af  de  med  honom  olika  tänkande.  Hans 
tankar  om  värdet  af  vårt  gamla  bibelspråk  voro 
nästan  desamma,  som  redan  i  förra  seklet  yttrades 
af  en  grundlärd  språkkännare  och  allvarlig  kyrko- 
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fader"),  då  Wallin  kallade  det  Svenska  bibel¬ 
språket  ” vår  kyrkas  modersmål,  nog  beslägtadt  med 
nu  varande  och  livar  je  blifvande  Svenska,  för  att 
aldrig  blifva  otydligt,  och  nog  skildt  derifrån,  föi 
att  aldrig  blifva  hvardagligt.’J 

Kärleken  till  födelsebygden ,  i  förening  med 
behofvet  för  framtiden  af  ett  mera  stilla  lefnadssätt 
än  det  hans  herdakall,  vid  sidan  af  flerartade  upp¬ 
drag  och  befattningar,  inom  hufvudstaden  kundi 
erbjuda,  föranledde  honom,  1816,  att  söka  det  le 
diga  Domprosteriet  i  Westerås,  h vartill  han,  uti  för 
sta  rummet  på  förslaget  uppförd  samt  af  försanv 
lingens  nästan  enhälliga  kallelse  vid  valet  hedrad 
erhöll  Konungens  nådiga  fullmagt  af  den  14  Au 
gusti  samma  år.  Han  hade  knappast,  i  Maj  måna< 
1818,  hunnit  bereda  sig  att  tillträda  denna  lagenhet 
förrän  han  kallades  genom  Storkyrko-församlingen 
enhälliga  val  till  Pastoris  Primarii-beställningen 

D  ö 

hvarå  Konungens  nådiga  fullmagt  ännu  i  Decem 
ber  samma  år  följde  Han  återkom  således  fråi 
Westerås  efter  ett  kort  mellanstånd  till  hufvudstaden: 
der  han  i  Maj  månad  1821  tillträdde  sin  nya  be 
ställning,  jemte  presidium  i  Stockholms  stads  kon 
sistorium.  I  detta  ansvarsfulla  embete  erhöll  hai 
förnyade  prof  af  sin  Konungs  nåd,  då  han,  tid  ef 
ter  annan,  utnämndes  till  Ordens-biskop  och  Kom 
mendör  af  Kongl.  Nordstjerne-Orden  (1824,  dei 

")  Jesper  Svedberg. 

,2)  Å  Westerås  stifts  vägnar  var  han  revisor  i  Discon 
ten  1820. 
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!8  Januari),  samt  till  Konungens  Öfvcrhofpredikant 
heb  Praises  i  Hof-konsistorium  (1830). 

I  dessa  och  mänga  andra  befattningar ,  dem 
ian,  dels  i  kraft  af  sitt  embete  hade  öfvertagit, 
lels  till  följd  af  allmänna  uppdrag  icke  gerna  kunde 
indandraga  sig,  har  han  oafbrutet,  i  nära  20  ar 
nom  hufvudstadens  första  församling  grundlagt  sitt. 
itamns  åminnelse,  såsom  utmärkt  predikant  i  temp- 
jet,  såsom  nitisk  själasörjare  i  de  husliga  k  retsam  c 
beli  vårdare  af  sin  församlings  angelägenheter  i 
let  allmänna,  dess  fattigvård,  dess  skol-anstalter , 
less  omsorger  om  värnlösa  barns  uppfostran,  lör- 
äkrade  för  framtiden  i  stiftelser,  hvilka  under  hans 
mbetstid  kommo  till  stånd  och  dem  han  dels  med 
itt  förord,  dels  med  uppmaningar  och  än  mera  med 
öredömet  af  egen  frikostighet  bidrog  att  grundlägga. 
Upphöjdast  syntes  han  i  sitt  hcrdakall,  när  huf- 
pud  staden  1834  hemsöktes  af  den  härjande  kolera- 
farsoten.  I  apostoliskt  nit  och  verksamhet  städse 
sina  medbröders  ledare  och  föresyn,  stod  han  hög 
pch  lugn  dygnet  igenom,  främst  der  fara  varå  färde, 
främst  der  mödor  och  uppoffringar  väntade. 

Dessa  och  dylika  ansträngningar  i  ett  mödo¬ 
samt  herdakall  (som  särskild  t  lör  Wallin  föröka- 
les  genom  mångfaldiga  förtroenden  och  uppdrag 
d  offentlig  och  enskild  art)  skulle  omsider  under- 
päfva  hans  annars  okulvade  Dalakraft.  Redan  li- 
ligt,  under  förberedelserna  till  och  handläggningen 
vid  det  nya  psalmboks-arbetot ,  hade  han,  genom 
ihärdigt  nattvak  och  stillasittande,  adragit  sm  au- 


närs  starka  kroppsbyggnad  ett  kroniskt  lidande, 
som,  i  början  lindrigt,  efterhand  blef  ganska  be¬ 
tänkligt,  dä  det  inverkade  pä  lifsandarnes  inre  spän¬ 
stighet  och  hotade  att  stäfja  en  verksamhetskraft 
som  hittills,  i  helsans  dagar,  aldrig  kände  några 
gränsor.  I  plägans  mörka  stunder  uttryckte  dä 
hela  hans  väsende  ett  det  djupaste  vemod,  som 
för  stunden  dämpadt,  dock  alltsedan  i  dyster  sträng¬ 
het  hvilade  öfver  hela  hans  väsende,  under  de 
han  icke  nägot  ögonblick  lemnade  sitt  embete 
mänga  och  olika  äligganden  ur  sigte.  Vistelse  p; 
landet  under  sommarmänaderne  tillät  han  siff  högs 
sällan,  och  aldrig  sä  länge  som  det  behöfdes  för  at 
återvinna  helsa  och  krafter,  eller  så  att  han  åtmin 
stone  kunde  deraf  erfara  någon  helsosam  verkan! 
Lika  så  litet  kunde  han  finna  det  med  sitt  verk 
samhetsbegär  och  sin  samvetsgrannhet  förenligt,  at 
begära  så  lång  tids  tjenstledighet ,  som  erfordrade 
för  resor  under  den  varmare  årstiden.  Blott  c 
gång  lät  han  förmå  sig  att,  i  sällskap  med  en  ungi 
domsvän  l3),  företaga  en  längre  resa  ned  åt  södr 
och  vestra  orterna  och  gjorde  derunder  ett  koi 
besök  i  Köpenhamn,  der  han  gjorde  en  länge  eftei 
längtad  bekantskap  med  Biskop  Myn  ster,  h  vi 
ken  bland  grannrikets  predikanter,  likasom  den  föi 
tidigt  bortgångne  Bogberg  bland  våra  inhemsk; 
ban  länge  värderat  såsom  en  aktad  medtädare  | 
den  homiletiska  banan. 


13  Lagmannen  och  Ridd.  R.  U.  R in  man. 
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Sin  dystra  sinnesstämning  och  mre  själstill¬ 
stånd,  denna  tid,  har  han  sjelf  tecknat  i  ett  skalde¬ 
stycke,  som  han  under  denna  resa  författade  i  an¬ 
ledning  af  ett  besök  pä  Warbergs  kyrkogård  och 
det  han  kallat  Lifvcts  Aftonsuck: 

Det  mörk n. iv  kring;  rymden,  snart  stiger  jag  ner, 

Der  vestan  ej  andas,  der  vårsol  ej  ler, 

Der  vänskapens  blickar  ej  följa: 

Der  allt  som  i  lifvet  var  lycka  och  lust, 

Så  tyst  som  en  dynande  bölja. 

Dör  bort  mot  en  främmande  kust. 

Men  störtskuren  ock,  som  min  gröda  förödt. 

Och  korset,  hvarunder  min  skuldra  har  blöd  t], 

De  skola  ej  mera  mig  hinna: 

Ocli  afund  och  otack  och  plåga  och  strid  , 

De  måtte  med  allo  försvinna, 

Och  lemna  min  aska  i  frid. 

Och  utströ  de  tistlar  ännu  på  min  graf, 

Jag  sköter  ej  om  dem,  jag  vet  dem  ej  af, 

Det  blodlösa,  sorglösa  hjertat 

Har  lyckligen  kommit  ur  eldprofvet  ut, 

Der,  mer  ej  bedraget  och  srnärtadt, 

Det  funnit  sin  fristad  till  slut.  —  - 

Så  inom  sijj  ofta  i  dvstra  tankar  försunken, 
tycktes  han  för  ett  ögonblick  nedböjd  af  plagan, 
men  när  en  ny  kraftansträngning  fordrades,  när  en 
allmän  fara  hotade  eller  när  pligten  bjöd  att  tala 

och  verka,  reste  han  sig  åter,  densamme  okuf- 
vade  och  ännu  kärnfriske  mannen  såsom  tillförene. 
Den  gamla  spänstigheten  kom  åter  eller,  rättare 

saodt,  syntes  åter  i  sitt  förra  skick,  ty  den  hade  aldrig 
vikit  ifrån  honom,  den  hade  blott  hvilat.  Sjelf 

höjd  öfver  alla  små  betänkligheter,  seende  i  allt 
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det  allmänna  först,  sig  sjelf  sist;  då  ett  uppdrag 
eller  angelägenhet  af  stor  och  allmän  vigt  skulle 
främjas,  var  han  den  förste  vid  målet,  outtröttlig 
och  föresynlig  för  mången  betänksam  och  tvekande, 
äfven  med  uppoffringar,  som  ofta  nog  voro  ho¬ 
nom  dyra. 

Under  dessa  lidandets  långa  pröfningsår  tyck¬ 
tes  han  längta  efter  en  stilla  re  verksamhet,  och 
han  hade  mer  än  en  gång  önskat  sig  ett  landtligt 
herdatjell  i  sin  fosterbygds  dalar.  Hedemora,  Lek¬ 
sand,  Sala  voro,  vid  inträffade  ledigheter,  ofta  före¬ 
mål  för  hans  åstundan  att  skiljas  från  hufvudsta- 
dens  många  och  mödosamma  befattningar,  för  att 
mera  ostord  kunna  tillvinna  sig  så  till  sägandes 
nå"ra  stunders  andrum  emellan  1  i f vet  och  döden. 

O 

Från  de  mångfaldiga  och  olikartade  bördor,  hvilka 
mer  än  ofta  hindrade  hans  egentliga  verksamhet, 
önskade  han  efterhand  befria  si<j.  Likväl  kunde 
han  icke  bringa  mer  än  en  sådan  önskan  till  verk¬ 
ställighet  ,  då  han  afsade  sig  fullmägtigskapet  i 
Riksens  Ständers  Bank  (1834).  Föresynlig  äfven  i 
försakelser,  ville  han  ibland  sina  många  utomor¬ 
dentliga  befattningar  först  nedlägga  den,  som  gaf 
honom  en  årlig,  om  också  mindre  betyd  lig,  in¬ 
komst.  Med  sådan  gran  niagenhet  i  tänkesätt,  var 
det  oss  icke  ofÖrväntadt,  att  snart  se  honom  fär¬ 
dig  till  andra  och  större  uppoffringar. 

Kallelser  till  lediga  biskopsdömen  erbjödos 
honom  ofta  och  vcdcrsakadcs  merändels,  så  vidt 
det  kunde  bero  af  honom  sjelf  att  i  förhand  före- 
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komma  eller  efteråt  afsäga  si"  dessa  och  dvlika 

O  O  J 

förtroendebevis  u).  Kallelsen  till  sitt  fädernestifts 
biskopsstol  hade  han  mera  svårighet  att  på  högre 
ort  undanbedja  sig,  isynnerhet  som  han  för  egen 
del  icke  ville  alldeles  uppgifva  hoppet  att  framde¬ 
les  återflytta  till  sin  ungdoms  välbekanta  hembygd  , 
der  åtminstone  stil  la  re  sysselsättningar,  mera  passande 
för  hans  åldrande  lif,  väntade  honom:  men  med 
ännu  oförminskad  arbetskraft,  fast  af  plågan  ofta 
frestad,  ville  han  icke  uppgifva  sin  önskan  och 
föresats  att  i  det  längsta  inom  hufvudstaden  verka 
för  den  kyrka  och  församling,  som  med  odelad 
kärlek  och  förtroende  täflade  att  honom  omfatta. 
Denna  föresats  fortfor  alltigenom  att  hos  honom 
vara  oförändrad,  äfven  vid  den  tidpunkt,  då  Erke- 
biskopsstolen  i  Upsala  1836  blef  ledig.  De,  som 
kände  honom  närmare,  minnas  alltför  väl,  huru 
litet  han  sjelf  väntade  eller,  om  det  ensamt  hade 
berott  af  honom,  önskade  att  vid  detta  tillfälle 
komma  i  åtanka.  Omsider  såg  han  sig  med  ens 
rubbad  i  sina  föresatser,  när  rikets  samteliga  kon¬ 
sistorier  och  Upsala  Erke-stifts  presterskap  med 
sammanstämmande  röster  enhälligt  hade  tillerkändt 
honom  första  rummet  pä  Erkebiskopsförslagct. 
En  så  beskaffad  kallelse  kunde  han  ej  i  längden 
undgå  att  hörsamma,*  men  det  var  icke  utan  stor 
svårighet  han  kunde  förmås  att  gifva  elter.  1  en  un¬ 
derdånig  promemoria  hade  han  till  och  med  skrifteli- 


,4)  Westerns  stift  1825.  Linköpings  1833.  Carl- 
stads  1834. 
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gen  utvecklat  de  betänkligheter  han  ännu  hyste ,  och 
dervid  han  främst  äberopar  sin  försvagade  helsa 
och  sitt  behof  af  stilla  re  lefnadssätt,  och  med  hela 
sin  själs  öppenhjei  tighet  tillstår  han  sig  icke  nu¬ 
mera  ega  skuldror  nog  starka  att  uppbära  en  så 
ansvarsfull  embetsbörda.  —  Han  måste  dock,  ehuru 
det  kostade  honom  dyrt,  omsider  gifva  efter  för 
sin  Konungs  nådiga  önskan,  hvarefter  han  ut¬ 
nämndes,  den  17  Mars  1837,  till  Svenska  kyr¬ 
kans  Erkebiskop  och  Upsala  Akademis  Prokanzler. 
Kort  derefter  erfor  han  ytterligare  ett  lysande  ve- 
dermäle  af  sin  Konungs  nåd,  då  han  utnämndes 
till  andelig  Ledamot  af  Seraphimer-Orden  15).  Vid 
upptagandet  i  denna  vårt  lands  högsta  ordens  ge¬ 
menskap  antog  han  till  valspråk:'"/«  Omnipotenti 
Vinces'/  Innehållsrika  ord,  som,  jemte  det  de  an¬ 
tyda  hans  namn,  älven  närmast  uttrycka  lians  själs 
innersta  tankar  och  känslor  vid  denna  tid. 


I  Wallins  lefnad  vidtog  således  ett  nytt  om- 
skifte,  icke  uti  hans  verksamhet ;  ty  den  var  sig 
alltid  lik,  hvarhelst  han  vistades.  Emellertid  för¬ 
dubblades  hans  embetsbefattningar,  idet  han,  jemte 
sina  förra  embetsåligganden ,  genast  trädde  i  utöfning 
af  sitt  nya  embete  i  Upsala  och  de  deemed  för¬ 
enade  flerfaldiga  uppdrag.  Detsamma  hade  han 
redan  i  Maj  månad  tagit  i  besittning  vid  ett  be- 


,ft)  Den  1.4  April  1837. 
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sök,  som  lian  dä  gjorde  i  den  gamla  universitets¬ 
staden,  der  kärlek  och  beundran  täflaude  komtno 
honom  till  mötes.  Som  han  i  tid  ville  "Öra  si" 

D  D 

bekant  med  de  aflägsnaste  delarne  al  det  vidsträckta 
stilt,  som  bl  if  v  it  honom  anförtrodt,  sä  företog  han 
derföre,  under  sommarmänaderna  detta  och  påföl¬ 
jande  är,  visitationsresor  till  de  socknar  af  Ge- 
strikland  och  Helsingland,  hvilka  mera  sällan  haft 
att  fägna  sig  af  sädana  besök.  Han  öfvervar  så¬ 
som  Ephorus  de  ärliga  examina  bäde  i  Gefle  och 
Hudiksvall,  utförde  Ilera  general-visitationcr,  för¬ 
rättade  flera  kyrko-invigningar,  deribland  den  af 
Jerfsö  nya  kyrka,  om  hvilken,  såsom  på  en  holme 
i  Ljusne-elf  belägen,  en  olycksspådom  i  folktron 
sig  inrotat,  att  den  skulle  sjunka,  likasom  att 
Fcirila  äfvenledes  nybyggda  kyrka  skulle  brinna  IB). 
1  anledning  häraf  tog  Wallin  det  högtidliga  till¬ 
fället  i  akt  och  började  sitt  herrliga  invigningstal 
med  de  lyckligt  valda  orden  ur  Jerem.  30:  18. 
Och  templet  shall  stå,  som  det  stå  shall  och 
lof  och  fröjd  shall  gä  derut  &c.  Med  Wallins 
högtidliga  och  djupt  allvarliga  stämma  uttalade, 
kunde  dessa  ord  icke  undgå  att  på  den  samlade 
menigheten  göra  den  djupt  ingripande  verkan,  han 
kanske  beräknat.  Under  dessa  visitationsresor  ut¬ 
sträckte  han  sin  färd  på  ofta  nog  obanade  vägar 
till  de  obygder  och  Finnmarker,  som  ligga  på  grän- 


,6)  Färila  nya  kyrka  brändes  af  askeld  i  Juli  1837  och 
gaf  åt  dessa  och  dylika  spådomar  vidare  fart. 
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sen  emellan  Helsinyland  och  Dalarne,  och  der  ban 
vid  Loos  kapell,  nära  den  nya  Woxna-vägen,  utsäg 
plats  för  ett  värdigare  oeh  rymligare  Herrans  hus, 
än  det  trånga  och  bofälliga  trädkapell,  der  han,  i 
den  talrikt  samlade  menighetens  närvaro,  inför  Her¬ 
rans  altare  höjde  sin  röst  med  ingångsorden :  JJI 
öhne ne  bereder  Herrcinom  vcig"  1T). 

Hans  resa  kunde  man  lörlikna  vid  ett  seger¬ 
tåg.  Också  syntes  han  sjelf  lika  mycket  hänförd 
af  Nordlandens  herrliga  naturskönheter,  hittills  för 
honom  nästan  obekanta,  äfvensom  han  var  inner¬ 
ligt  rörd  af  det  bjertliga  emottagande,  hvarmed 
menigheten  allestädes  liksom  täflade  att  öfverbjuda 
h varannan.  Hemvägen  togs  Öfver  Dalarne,  der  han 
återsåg  födelsebygden,  den  kära,  den  älskade,  och 
Fahlu  Tri  vial-skola,  der  han  tillbragt  sina  första 
läroår.  Rörd  till  tacksamhet,  uppträdde  han  här 
i  templet  och  tackade  den  Högste,  som  undei li¬ 
gen  fört  honom  utur  armodets  trånga  hydda,  ge¬ 
nom  ynglingaårens  hårda  pröfningar,  omsider  till 
den  främsta  hedersplatsen  inom  Svenska  kyrkan  , 
och  tilldelat  honom,  på  gamla  dagar,  allt  livad  verl- 
den  kallar  ära,  lycka  och  välstånd. 

En  ”afskedsblick  till  Gestrikland,  Helsingland  och 
Dalarne’  benämner  Wallin  sjelf  det  sköna,  natur- 


17)  Vid  ett  sammanträde  han  höll  derstädes,  den  2 
Augusti  1838,  för  bildande  af  ett  nytt  pastorat 
af  vissa  andelar  från  Färila,  Hogdahls,  Ofvanåkers 
och  Orsa  socknar,  liar  han  till  Kongl.  Maj:t  afgif- 
vit  ett  särskildi  embetsbetänkande. 
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friska  skaldestycke,  han  under  denna  resa  skrifvit, 
och  i  tryck  meddelat  åt  förtroligare  vänner.  Det 
vittnar  bäst  om  haus  dåvarande  upprymda  sinnes¬ 
stämning,  så  olika  den,  hvari  han  befann  sig,  några 
år  tillförene,  vid  besöket  på  Warbergs  kyrkogård. 
Det  var  nu  han  målade,  i  en  skön  idyll,  som  man 
kunde  kalla  den,  en  sabbatsmorgon  vid  Leksands 
kyrka : 

’’Gröna  ocli  stilla  dalar! 

Blå  och  skyhöga  berg! 

Aldrig  går  ur  mitt  sinne 
Edert  vänliga  minne, 

Eder  lifliga  färg. 

Kyrkor,  som  liljor  hvita, 

Kronan  lyfta  mot  skyn ; 


Nu  det  ringer,  och  skaror 
Hvirala  i  högtidsskrud; 

Ilande  båtar  hölja 
Woxnans  och  Ljusnans  bölja, 
Följa  det  kära  ljud. 


Dalaelfvev  och  ängar 
Skina  i  söndagsprakt; 
Siljans  glänsande  spegel 
Krusa  vindar  i  segel. 
Klappa  åror  i  takt. 


Herrans  sabbat  är  inne, 
Ljuflig,  fast  den  är  kort, 
Bjuder  gamla  och  unga. 
Lär  dem  ur  hjertat  sjunga 
Alla  bekymmer  bort. 
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Annu  inpå  sena  hösten  företog  Wallin  en 
visitations-resa  i  hufvudstadens  grannskap,  mötte 
derelter,  vid  stiftsgränsen  mot  Westmanland,  Ko¬ 
nungen,  vid  Hans  Maj:ts  återkomst  från  Norrige, 
och  begaf  sig  derpå  till  Upsala,  der  han  i  egen¬ 
skap  af  Ephorus,  i  Konungens  och  Kronprinsens 
höga  öfvervaro  (d.  21  Octob.  1837)  invigde  det  nya 
kathedralskole-huset,  som  härstädes  —  der  välgernin- 
garnes  herravälde  ännu  icke  känts  tungt  eller  tryc- 

r>  d  j 

kande  —  skall,  när  andra  röster  äro  stumma,  stå 
såsom  en  talande  minnesvård  af  den  åldrige  lands¬ 
faderns  konungsliga  frikostighet  mot  det  uppväxande 
slägtet.  Härifrån  begaf  sig  Wallin,  åtföljd  af  uni-  I 
versitetets  deputerade,  till  kongl.  lustslottet  Rosers- 
berg,  för  att  såsom  Prokanzler  aflägga  tacksägelse 
för  de  tvänne  nya  stipendier,  hvarmed  Konungen 
utur  dess  egen  handkassa  ytterligare  täckts  under¬ 
stödja  och  uppmuntra  unga  Filosofie  Magistrar  och 
Docenter  på  deras  första  lärarebana. 

o 

Aret  1838  inträdde  under  sorgliga  förebud. 
Wexiö  stad  afbrann  i  Februari  månad,  för  andra 
gången  inom  ett  knappt  tillryggalagdt  halft  århun¬ 
drade.  I  spåren  följde  snart  oroande  underrättelser 
om  missväxt  och  tilltagande  nÖd  i  de  nordliga  pro¬ 
vinserna  och  i  synnerhet  i  Wallins  egen  foster¬ 
bygd  Dalarne.  Hvad  Wallin  med  rastlös  ifver 
gjort  och  verkat  för  nödens  afhjelpande,  äfven  för 
tider  som  komma,  och  det  på  ett  storartadt  och 
genomgripande  sätt,  sådant  som  han,  och  måhända 
endast  han,  med  sin  inflytelserika  verksamhet  kundel 
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åstadkomma,  är  tccknadt  i  Svenska  välgörenhetens 
in  i  n  n  esgod  a  t  i  d  e  böc  ke  r. 

Under  de  mänga  och  maktpåliggande  befatt¬ 
ningar,  som  åtföljde  lians  embeten,  så  i  Stockholm 
som  i  Upsala,  tycktes  man  se  Wallin  verka,  att 
så  säga,  med  föryngrade  och  fördubblade  krafter. 
De,  som  sågo  honom  nära,  kunna  bäst  intyga,  huru 
han  nu,  mer  än  någonsin,  med  råd  och  dåd  städse 
var  för  alla  tillgänglig.  Man  skulle  haft  skäl  att 
spörja  honom,  huruvida  han  icke  egde  den  under¬ 
bara  hemligheten,  såsom  en  ryktbar  författare  träf¬ 
fande  uttryckt  sig,  att  göra  tiden  elastisk,  det  vill 
med  andra  ord  säga:  städse  for  sig  tillräcklig,  om  icke 
man  redan  vetat,  huru  den  ovanlige  mannen  med 
lika  ovanlig  arbetskraft  höll  sig  upprätt,  der  andra 
snart  nog  skulle  halva  dignat  under  tyngden  af 
hopade  göromål,  genorn  det  att  han  från  unga 
åren  vant  sig  att  så  sparsamt  som  möjligt  njuta 
sömnens  hvila  och  derföre  kunde  i  första  morgon- 
vakten  stiga  till  sitt  arbetsbord.  I  sådana  stunder, 
ryckte  undan  bvilan,  började  han  med  allvar,  den 
sista  vintern  af  sin  lefnad,  göra  förberedande  ar¬ 
beten  för  vinnandet  af  en  på  de  nödigaste  ställen 
öfversedd  och  jemkad  kyi  kobibel.  Näst  efter  psalm- 
boksarbetet  hade  denna  angelägenhet  varit  föremål 
för  hans  allvarligaste  betraktelser.  Han  umgicks, 
redan  såsom  nyss  inträdd  ledamot  i  Bibelkommis¬ 
sionen  (d.  13  Dec.  1834),  med  det  allvarliga  förslaget 
att  begära  tjenstledighet  från  sina  innehafvande 
embeten,  för  att  flytta  till  granskapet  af  Upsala  och 


* 
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der,  i  landtbygdens  lugn  oeli  stillhet,  åt  detta  ar¬ 
bete  egna  de  återstående  åren  af  en,  som  han  sjelf 
anade,  snart  försvinnande  lefnad.  Nu,  då  omstän¬ 
digheterna  med  honom  annorlunda  förfogat,  på¬ 
skyndade  han  med  rastlös  ifver  sin  öfversättning 
af  Johannis  Evangelium  och  Epistlar,  h  vil  k  en  af 
trycket  utkom  våren  1839.  Om  ock  den  djupare  kri¬ 
tiken  skulle  hafva  ett  och  annat  att(  anmärka  vid 
detta  hans  första  och  sista  försök 5  så  må  man  besinna, 
att  det  är  ett  arbete,  utfördt  på  hans  lediga  stunder, 
undanryckte  dagens  embets-omsorger  och  nattens 
h vila.  Vägen  har  han  emellertid  anvisat,  måhända  den 
enda  möjliga  att  beträda,  för  att  med  någon  säker¬ 
het  om  framgång  kunna  hinna  till  målet.  Det  för¬ 
ord,  hvarmed  han  beledsagat  detta  sitt  sista  ar¬ 
bete,  må  derföre  anses  såsom  den  tidigt  bortgångne 
kyrkofaderns  yttersta  testamente,  väl  värdt  att  allt 
framgent  af  kyrkans  fäder  och  skriftlärde  beaktas 
och  behjertas. 

Under  ständiga  Öfveransträngningar,  förgingo 
emedlertid  de  sista  vintermånaderna.  När  våren 
kom,  infann  sig  en  lindrig  feber,  som  i  förstone  syn¬ 
tes  föga  bekymra  honom  och  hvarföre  han  icke  hel¬ 
ler  sjelf  tyckte  sig  behöfva  lägga  några  band  på  sin 
vanliga  verksamhet  eller  inskränka  sina  embetsförrat- 
ningar.  Han  längtade  blott  efter  sol  och  sommar, 
då  han  tog  det  för  afgjordt,  som  orden  föllo,  att 
allt  skulle  blifva  godt  igen,  och  sysselsatte  sig  med 
förberedelser  till  sin  tredje  visitationsresa  genom 

Erke- 
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Erkest if'tct.  Ju  närmare  tiden  dertill  nalkades,  desto 
mera  bekymmer  väckte  hans  helsolillstånd ,  dä 
febern  icke  tycktes  vilja  gifva  vika.  Hans  när¬ 
maste  omgifning,  hans  vänner,  hans  läkare,  alla 
förenade  sig  att  afråda  den  tillämnade  resan.  De 
lyckades  deri  lika  litet,  som  i  alt  förinå  honom 
att  afstå  frän  predikogöromälen  och  öfriga  embets- 
förrättningar,  eller  att  inskränka  den  verksamhet, 
som  med  hela  tyngden  af  fördubblade  embets- 

åligganden  upptog  de  tvenne  sista  åren  af  hans 
lefnad.  FÖrgäfves;  ända  till  det  yttersta  var  han 

sig  lik,  och  litade  ännu  på  en  okufvad  viljas  all¬ 
kraft  alt  beherrska  de  lägre  lifsfunktionerna ,  och 

ville  icke  gerna,  så  i  det  ena  som  i  det  andra  fal¬ 

let,  höra  några  motsägelser.  Likväl,  när,  under 
förberedelserna  att  göra  denna  resa  så  litet  mödo¬ 
sam  som  möjligt  för  hans  afrnattade  kroppstillstånd , 
fråga  uppstod  om  anskaffandet  al  en  beqvämlig  res- 
vagn,  afslog  han  hastigt  ett  honom  gjordt  anbud 
de  rom ,  med  uttrycket,  att  han  snarare  behofde  en 
likvagn.  Den,  som  tecknar  detta  minne,  fick  emot- 
taga  ett  af  Wallins  sisla  bref,  skrifvet  med  matt 
hand  tvenne  dagar  före  hans  afresa  från  Stock¬ 
holm,  deri  han  väl  omtalar  sin  helsas  betänkliga 
tillstånd,  men  tillägger:  ”Ehuru  matt  och  svag,  re- 
”ser  jag  om  fredag  till  Upsala  —  och  sedan  må 
”det  gå  som  Gud  vill!” 

Fredagen  den  14  Juni  anlände  han  till  Up¬ 
sala,  åtföljd  af  sin  hustru  och  sin  systerdotter,  och 
fVitttvh.  t! ist.  o.  Antiqv.  Acnd.  flanell.  Del.  XVIII.  22 
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intog,  som  vanligt,  de  för  honom  iord  ni  ngsatta  em 
betsrumnven  i  Erkebiskopshuset.  Glad  och  (ör 
nöjd,  ehuru  han  syntes  något  trött  eher  en  dags 
resas  besvärligheter,  nedsteg  han  i  kretsen  af  dei 
församlade  studerande  ungdomen,  som  med  ei 
hyll  ningssång  helsade  honom  välkommen  till  uni 
versitetssladen.  Lördagen  den  15  bevistade  hai 
den  högtidliga  Magisterpromotionen  och  meddelad 
dervid,  såsom  Prokanzler,  Fenia  promovendi.  Sön 
dagen  den  16  förrättade  han  i  Upsala  Domkyrk 
prestvigning.  Följande  dagen  deltog  han  i  Dom 
kapitlets  öfverläggningar,  och  tisdagen  den  17  Jui 
ledde  han  såsom  ordförande  det  af  honom  åte 
till  verksamhet  upplifvade  Upsala  Bibelsällskap 
allmänna  sammankomst.  Embetsbestyrens  mellan 
stunder  egnade  han  åt  förberedelserna  till  sin  visi 
tationsresa,  och  njöt  liksom  i  förhand  af  dess  be 
hagligheter.  Isynnerhet  fägnade  han  sig  åt  hoppe 
att,  vid  den  förestående  invigningen  af  Breds  ny 
kyrka  i  Westerås  Län,  än  en  gång  få  återse  sii 
gamle  lärare,  Professor  Stamberg,  som  der  äm 
nade  vara  honom  till  mötes.  Så  höll  han  sig 
det  längsta  uppe,  genom  en  stark  själs  herrskar 
magt  öfver  den  svaga  kroppshyddan,  och  gladd 
sig,  då  han  numera  ej  kunde  lemna  sina  rum,  att 
frigjord,  såsom  han  nu  tyckte  sig,  från  hufvud 
stadens  instängda  kammarluft,  från  fönstret  få  skåd 
Upsala-slättens  yppiga  grönska  i  högsommarens  hel 
fägring.  Sin  omgifning  förbjöd  han  att  otn  de 
verkliga  tillståndet  underrätta  lians  hustru,  soi 
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några  dagar  förut  lemnat  Upsala,  för  att  under 
hans  embetsresa,  enligt  hans  uttryckliga  vilja,  be¬ 
gagna  saltsjobaden  i  Warberg.  Han  dröjde  i  det 
längsta  att  intaga  sängen,  och  höll  sig  mest  da¬ 
gen  igenom  påklädd,  liggande  på  en  soffa  bred¬ 
vid  arbetsbordet  och  sin  resportfölj,  mellanåt  sysselsatt 
med  de  tal,  han  vid  förestående  visitationer  skulle 
hålla.  Der  såg  den,  som  tecknar  dessa  rader,  på 
hans  bord  liggande  det  först  efter  hans  frånfälle 
bekantgjorda  skaldestycket:  Dudens  Engel ,8),  som 
han  under  cholerafarsotens  härjande  i  hufvudsta- 
den  synes  hafva  förlättat  i  utkast,  och  hvarpå  han, 
tid  efter  annan,  gjorde  omarbetningar  och  nu,  vid 
dödsengelns  annalkande,  lade,  dignande,  den  si¬ 
sta  handen.  Efter  några  dagars  fåfängt  motstånd, 
måste  han  dock  till  slut  intaga  sängen,  hvarifrån 
han  icke  mera  skulle  uppstiga.  Vid  tidningen  om 
hans  betänkliga  insjuknande,  lät  Hans  Maj:t  Konun¬ 
gen  genom  ilbud  göra  sig  underrättad  om  det  verk¬ 
liga  tillståndet  och  förklara  patienten  sitt  höga 
deltagande.  Ännu  en  veckas  tid  kämpade  den  mäg- 
tiga  anden,  innan  den  förmådde  sönderbryta  en  i 
sig  sjelf  stark  kroppshyddas  fängselmurar.  Den  30 
Juni  1839  var  hans  lefnads  sista  strid  utkämpad. 
Hans  ålders  tal  var  då  59  år  och  8  månader. —  Det 
var  en  skön  och  stilla  söndagsmorgon ,  då  solen 
gick  upp  klar  och  herrlig  öfver  Odinslundens  lum¬ 
miga  kronor  och  klockljuden  från  de  båda  syskon- 


18)  Uppläst  i  Svenska  Akademien  på  högtidsdagen  den 
20  December  1839. 
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templen  i  granska  pet  förkunnade,  att  ”Herrans  sab¬ 
bat  var  inne,”  då  en  trogen  Herrans  tjenare  fick 
ingå  i  sin  Herras  glädje.  Redan  var  blicken  tillsluten: 
under  fortfarande  halfslummer  började  snart  brö¬ 
stet  häfva  sig  högre:  under  otydliga  samtal  och 
föga  sammanhängande  uttryck  utandade  han  sina 
sista  lifskrafter  i  orden:  Gud,  Kung,  Land!  —  så 
folio  sig  de  sista  tydliga  ljuden  bland  de  många 
afbrutna,  knappt  förnimbara,  under  det  upplös¬ 
ningen  steg  för  steg  nalkades.  Snart  tystnade  rö¬ 
sten  och  hufvudet  dignade  ned  mot  bröstet.  Det  var 
nära  klockan  11  före  middagen,  nästan  i  samma 
stund  som  han  i  templet  plägade  uppträda  för  att 
förkunna  det  eviga  ordet,  som  hans  röst  tystnade 
for  alltid.  I  samma  tempel,  der  hans  väldiga  stämma 
tvenne  söndagar  tillförene  hördes  uttala  de  herr¬ 
liga  invigningsorden  öfver  det  gudomliga  ordets  unga 
tjenare,  der  höjdes  nu  böner  och  tacksägelser  för  hans 
förlossade  ande,  och  dödsklockans  ljud  förde  kring 
nejden  till  bestörta  menigheter  dödstidningen ,  nä¬ 
stan  i  samma  stund  den  hade  inträffat.  Den  emot- 
togs  ock  med  sorg  och  tårar  hvar  helst  den  anlände, 
öfver  stad  och  land,  ifrån  det  höga  palatset  ned 
till  den  låga  hyddan.  Den  Kongl.  Familjens  medlem¬ 
mar  ernottogo  med  djupt  deltagande  tidningen  om 
detta  smärtande  dödsfall,  och  H.  M.  Konungen  täck¬ 
tes  sjelf  diktera  ordalagen  af  den  underrättelse  der- 
om,  som  i  Statstidningen  blef  intagen.  Det  ande¬ 
lösa  stoftet  bisattes  först  i  Upsala  Domkyrka  ochi 
fördes  sedan  tdl  hufvudstaden ,  för  att  der  begrafvas. 
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Pa  utfärden  från  Upsala  beledsagades  det  af  or¬ 
tens  embelsmyndigheter  och  den  studerande  ung¬ 
domen  utom  stadens  område.  1  Stockholms  Stor- 
kyrka  förrättades  den  högtidliga  begrafningsakten , 
i  H.  K.  H.  Kronprinsens  Öfvervaro,  den  19  Juli, 
och  det  blef  efterträdarens,  öfverhofpredikanten 
Doktor  Hagbergs  första  sorgliga  embetsförrätt- 
ning  inom  den  kyrka  och  församling,  hvars  vård 
han  ännu  icke  fått  öfvertaga,  att  inviga  sin  före¬ 
trädares  jordiska  qvarlefvor  åt  grafvens  hvila.  Ef¬ 
ter  aktens  slut,  beledsagadt  af  ett  talrikt  följe , 
med  Upsalas  studerande  ungdom  i  spetsen,  fördes 
liket  till  hufvudstadens  nya  begrafningsplats,  der 
en  oräknelig  folkmassa  trängdes  att  egna  det¬ 
samma  afskedets  sista  gärd.  —  Der  hvilar  han  nu, 
i  granskapet  af  Solna-skogen ,  i  välbekanta  nej¬ 
der,  der  han  i  förra  dagar  lustvandrat  i  ung¬ 
domens  och  sångens  blomsterverld :  der  hvilar  han 
nu  på  samma  plats,  hvarest  han,  några  år  t  ill— 
förene,  stod  såsom  åldrande  kyrkolärare  och  frid¬ 
lyste  den  inhägnade  hviloplatsen  till  en  Guds  åker, 
för  himmelens  stundande  skördar,  åt  sig  och  åt 
de  tusende  medvandrare,  som  i  oräkneliga  skaror 
då  lyssnade  till  de  herrliga  invigningsorden  från 
hans  väldiga  stämma.  Ofver  rummet,  der  han 
hvilar,  hafva  hans  fordua  åhörare  upprest  en  en¬ 
kel  minnesvård,  ur  Svenskt  hälleberg  uthuggen ,  och 
hvarå  finnes  inristad  den  inskrift,  han  sjelf  i  lifs- 
tiden  författat  och  som  fanns  i  hans  efterlemnade 
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Jordeus  Oro  Viker 
För  den  frid  som  varar: 

Grafven  allt  förliker. 

Himlen  allt  förklarar. 

Med  sin  nu  i  djup  sorg  efterlemnade  maka 
Anna  Maria  Diman  der,  med  hvilken  han  se-; 
dan  den  12  Augusti  1810  varit  förenad,  hade  har 
inga  barn,  men  tre  brors-  och  systerbarn  blefvt 
hans  fosterbarn,  och  dela  nu,  jemte  hans  efterlef- 
vande  tvenne  systrar,  den  bedröfvade  makans  saknad 
Med  dem  har  han  ock  delat  sitt  jordiska  goda 
dock  icke  med  dem  ensamt,  utan,  erinrande  si< 
tacksamt  förbindelserna  till  sitt  fädernestifls  Gycn 
nasium,  der  han  grundlagt  sin  bildning,  samt  ti)1 
det  Gymnasium,  han  i  hufvudstaden  under  sii! 
embetstid  medverkat  att  grundlägga  och  sjelf  me<| 
herrliga  minnesord  invigt  (1821),  har  han  åt  hvar 
dera  anvisat  en  stipendie-fond  af  2,000  R:dr  Danko 
äfvensom  han  med  varm  hand  gifvit  1000  R:d 
Banko  till  en  premiefond  åt  de  studerande  vid  Up 
sala  Akademi,  af  Westmanlands  och  Dala  landskap 
hvilket  han  genom  födselns  rätt  och  med  hjertat 
tillgifvenhet  tillhörde.  En  lika  stor  summa  har  hai 
ock  anslagit  till  en  af  bufvudstadens  uppfostrings 
anstalter  för  vanvårdade  barn,  hvilken  inrättning 
han,  genom  sitt  kraftiga  förord  och  sin  vidsträckt; 
inflytelse,  hufvudsakligen  grundlagt  och  hvars  verk 
samhet  han,  redan  under  sin  lifstid,  med  egna  ick< 

o 

obetydliga  bidrag  utvidgat.  Ar  1837  aflemnade  han 
samma  dag  han  i  Upsala  såsom  Akademiens  Pro 
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kanzler  törsta  gangen  helsade  den  studerande  ung¬ 
domen,  en  summa  af  500  R:dr  Banko,  att  genom 
Inspectores  Nationum  utdelas  ibland  medellösa  stu¬ 
derande,  såsom  ett  Ex  voto ,  ifrån  den  tidhansjelf, 
såsom  tjuguårig  yngling,  med  dem  erfarit  nödens 
härdande  pröfningar.  Den,  som  tecknar  dessa  ra¬ 
der,  har  sjelf  mer  än  en  gång  haft  det  dyrbara 
förtroendet  att  frän  hans  hand  i  tysthet  utdela 
månget  understöd  åt  hoppgifvande  behöfvande  yng¬ 
lingar.  Hans  faderliga  förhållande  till  en  ung  vär- 
Iderad  skald,  från  samma  fosterbygd  som  han ,  öfver- 
gick  snart  till  en  nära  vänskaps  oafbrutna  välvilja 
och  borde  icke  här  med  tystnad  förbigas,  om  också 
den  efterlefvandes  blygsamhet  ej  skulle  medgifva  att 
derom  tillägga  mera. 


Vid  Wallins  bortgång  hördes  väktarne  på 
det  Svenska  Zions  murar  klaga,  såsom  det  i  en 
helig  fornskrift  heter:  JJ Kronan  är  oss  utaj  hufvu- 
det  fallen /’  och  den  bestörta  menighetens  delta¬ 
gande  uttryckte  sig,  såsom  orden  i  Österlandets 
bildspråk  lyda:  Jämrer  eder,  J  furuträd,  ty  ceder- 
träd  äro  fallne  (Zach.  11:  2.)  —  Talare  och 
skald  i  skön  förening,  och  i  båda  dessa  hänseenden 
fulländad  och  oförliknelig,  har  Wallin  efterlem- 
nat  minnen,  dem  ingen  tid  skall  fördunkla  eller 
utplåna.  Såsom  andelig  talare  har  han  lemnat  de 
flesta  samtida  medtäflare  langt  efter  sig  i  stilens 
höghet  och  föredragets  enkla  allvar.  I  uttryckets 
osökta  behag  var  han  en  oupphunnen  mästare, 
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man  skulle  kunna  säga  genom  den  hemliga  kon¬ 
sten  att  vara  sparsamt  vältalig.  Väl  vetande,  att 
det  sköna  och  höga  äfven  i  en  ädel  och  skön  form 
måste  sig  uppenbara,  kunde  han  icke  finna  sig  i 
den  stilens  ”forma  neglccta”  som  så  många  talare 
nu  för  tiden  sig  tillåta.  Alla  sina  föredrag  fattade 
han  i  pennan,  och  tillät  sig  aldrig  i  det  offent¬ 
liga  extemporerade  föredrag,  ty  han  ville  ogerna 
löpa  fara  att  förirra  sig,  h varken  å  den  andeliga 
eller  den  verldsliga  talekonstens  så  tillsägandes  vid¬ 
sträckta  allmänningar.  Hans  herrliga  stämma,  djup 
och  allvarlig,  föga  bekymrande  sig  om  den  mo¬ 
derna  talekonstens  flärd,  gaf  en  oemotståndlig  vigt 
åt  hans  offentliga  föredrag,  som  hade  något  eget, 
honom  ensamt  tillhörigt,  och  derföre  oefterhärmligt. 
Hans  mästerliga  periodbyggnad  var,  såsom  tillfället 
erfordrade,  högtidlig  och  ändå  enkel,  djerf  och 
ändå  säker.  Ingen  har  så  som  han  i  verkligheten 
uttryckt  den  Romerska  talekonstens  gravitasejue ,  ni- 
toraue.  Många  af  hans  andeliga  tal  kunde  man 
kalla  fulländade  konststycken,  liksom  antikens,  af 
hans  mästarhand  med  plastisk  skönhet,  om  detta 
uttryck  tillätes,  utförde.  Väl  har  man  , någon  gång 
emot  Wallin  och  bans  predikosätt  sett  framkastas 
den  anmärkningen,  att  han  icke  alltid  var  nog  if- 
rande  eller  nog  dogmatiserande.  Här  är  icke  stället 
att  upptaga  denna  anmärkning,  men  oss  vill  det  synas, 
som  skulle  den  nästan  kunna  besvaras  med  den  för¬ 
utsättning  en  af  Frankrikes  ryktbara  protestantiska 
skriftställare,  i  en  viss  mening,  för  sig  begagnat:  ”Je 
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ne  préche  pus  la  Joi,  je  la  suppose /’  —  Herrlig  ocli 
ojemnförlig  skall  han  dock  för  kommande  slägter 
sig  uppenbara  säsorn  andelig  skald.  I  hans  kyrko- 
psalmer  förnimmer  man  dessa  odödliga  ljud,  som, 
en  gäng  rätt  anslagne,  enligt  den  Grekiske  skal¬ 
dens  ord,  aldrig  förklinga  pä  jorden. 

Sädan  var  han  säsom  kyrkolärare,  sä  syntes  och 
så  älskades  han  säsom  offentlig  man,  väldig  och  hän¬ 
förande  hvar  helst  han  uppträdde  eller  verkade.  I  så¬ 
dan  egenskap  påkallades  också  hans  verksamhet 
ofta,  och  aldrig  förgäfves,  vid  stiftandet  af  allmänna 
inrättningar  eller  i  vården  af  allmänna  välgören- 
hetsanstalter,  eller  i  deltagandet  uti  lärda  och  vittra 
samfunds  arbeten.  Ifrig  och  ihärdig  för  befräm¬ 
jandet  af  det  nyttiga  och  goda,  livarbelst  ett  till¬ 
fälle  sig  erbjöd  att  det  bereda,  blottställde  han 
sig  lätt  för  sitt  goda  hjertas  hänförelser,  men  brydde 
sig  föga  om  andras  tadel  eller  tvekan  om  hans 
afsigter  och  ändamål,  ehuru  han  visserligen,  mer 
än  mången  annan,  var  känslig  derför.  Han  hörde 
icke  till  deras  lyckliga  slägte,  som  göra  alla  till 
viljes,  derigenom  att  de  göra  intet.  Varm,  någon 
gång  häftig  i  frågor,  som  rörde  tidens  stora  ange¬ 
lägenheter  eller  ville  angripa  hans  innersta  öfver- 
tygelses  helgedomar,  skydde  han  icke  att  offentli¬ 
gen  utsäga  sin  mening,  äfven  med  vådan  att,  hän¬ 
förd  af  afsigternas  renhet,  någon  gång  Öfverskrida 
den  kalla  betänksamhetens  gränsor.  Så  har  han  i 
kyrkans  och  statens  angelägenheter,  vid  stora  till¬ 
fällen,  men  också  endast  vid  sådana,  icke  lörhcmligat 
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sin  mening,  vare  sig  såsom  medlem  eller  ordfö¬ 
rande  i  rådslående  församlingar,  eller  såsom  skrift¬ 
ställare,  lika  såväl  i  kyrkliga  ämnen,  som  i  verlds- 
liga  angelägenheter.  Så  tvekade  han  icke  att,  i 
spetsen  för  hufvudstadens  presterskap,  offentligen 
utsäga  sin  mening  öfver  de  oroliga  uppträden,  hvilka 
sommaren  1838  satte  hufvudstadens  lugn  i  fara, 
under  det  de  inverkade  menligt  på  de  ringare  folk¬ 
klassernas  ställning.  Såsom  mångårig  församlings- 
lärare  med  dessa  i  nära  beröring,  visste  också  han , 
af  egen  bedröflig  erfarenhet,  att  en  hufvudstad, 
liksom  hvarje  stort  samhälle,  ofta  liknar  ett  bru¬ 
sande  haf,  som  har  sitt  afskum,  hvilket  händel¬ 
sernas  storm  drifver  upp  på  ytan.  Men  han  visste 
tillika,  att  aldrig  någon  tid  varit  mera  verksam 
för  förbättrandet  af  de  vanlottade  klassernas  ställning , 
och  ej  heller  mera  redebogen  till  välgörenhet ,  här- 
utinnan  efterföljande  det  höga  föredömet  af  Konun¬ 
gens  och  det  Kongl.  Husets  dagliga,  snart  sagdt 
stundliga  välgörenhet.  Han  kunde  också  derföre, 
bättre  än  någon  annan,  till  dem  och  om  dem  oför¬ 
färad  säga:  ”De  veta  icke  hvad  de  vilja.”  Vi  er¬ 
inra  oss  härvid  väl,  att  Wallins  upphöjda  per¬ 
sonlighet,  lika  litet  nu,  som  tillförene,  skonades  af 
den  sig  så  kallande  fria  pressen,  om  hvilken  vårt  lands 
store  häfdatecknare  den  tiden  fann  sig  befogad  att 
yttra,  det  hon  så  betedde  sig,  som  om  hon  icke  kände 
de  första  vilkoren  för  hvarje  bestående  samhälle  ,9). 


19)  Gei  jer,  Litteraturbladet  1838. 
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Älven  Wallin,  med  sin  fosterbygds  bottenärliga 
frisinnighet,  kunde  icke  undgå  att  känna  en  steg¬ 
rad  harm  öfver  frihetens  obudna  målsmän  och  de¬ 
ras  beteenden ,  i  alla  länder  och  i  alla  tider,  mer¬ 
endels  till  men  för  frihetens  sak,  den  de  säga  sig 
förfäkta,  men  i  sjelfva  verket  anfäkta. 

Ännu  ett  obehag,  ehuru  af  annan  art  och 
från  annat  håll,  erfor  Wallin,  då  han  först  fram¬ 
trädde  i  det  allmänna  med  sina  tvifvelsmål  och 
anmärkningar  rörande  Bibelkommissionen  och  dess 
tillgöranden  vid  bibelöfversättningen ,  dem  han  år 
1814  framlade  i  sitt  företal  till  Kohlrausch’s  den 
Heliga  Skrifts  berättelser,  emot  hvi  lket  Öd  m  a  n  n  i  en 
skarp  recension  tog  till  orda  20).  Genom  sitt  anfö¬ 
rande  till  Presteståndets  protokoll  vid  1815  års 
riksdag,  såsom  vi  ofvanföre  antydt,  och  genom 
sitt  tal  vid  Svenska  Bibelsällskapets  första  samman¬ 
komst  1816,  fick  Wallin  icke  få  vedersakare,  äf- 
ven  inom  sitt  eget  stånd.  Emellertid  tillhör  ho¬ 
nom  för  alla  tider  och  i  främsta  rummet  äran,  att 

s  7 

hafva  räddat  vår  kyrkas  gamla  häfdvunna  bibel¬ 
språk.  Med  icke  mindre  framgång  nitälskade  Wal¬ 
lin  för  utvidgandet  af  Stockholms  stads  högre  och 
lägre  undervisningsverk,  genom  inrättandet  af  ett 
Gymnasium  med  förberedande  lärdoms-skolor,  vid 
sidan  af  allmänna  medborgerliga  bildningsanstalter, 
hvaraf  behofvet  i  en  hufvudstad,  mer  än  på  andra 
ställen,  låter  känna  si".  De  sista  åren  af  sin  lef- 

7  O 

ao)  Svensk  Litt,  tidning,  Upsala  1815. 
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nad  deltog  Wallin  icke  mindre  verksamt,  bade 
säsom  ledamot  och  ordförande,  i  den  kommitté, 
som  hade  sig  uppdraget  att  utarbeta  ett  utförligt 
betänkande  Öfver  hufvudstadens  fattigvård.  Sednast 
har  han,  såsom  ett  testamente  åt  Svenska  kyrkan 
och  åt  väktarne  på  dess  murar,  afgifvit  ett  betän¬ 
kande,  i  Stockholms  stads  konsistorii  namn,  om  de 
Engelska  Methodisternas  anhållan  att  få  förrätta 
gudstjenst  på  Svenska  språket,  derutinnan  han, 
med  sin  rika  embetserfarenhet ,  ur  sitt  hjertas  in¬ 
nersta  framlagt  sanningar,  tänkvärda  icke  allenast 
lör  dem,  hvilkas  främsta  åliggande  det  är  att,  med 
oförryckt  iakttagande  af  Svenska  kyrkoförfattnin¬ 
gens  ännu  bestående  föreskrifter,  städse  bevara 
tankefrihetens  helgd,  protestantismens  palladium; 
utan  äfven  för  kyrkans  medlemmar  i  allmänhet, 
hvilkas  samvetssak  det  är  att,  under  iakttagandet  af 
den  religiösa  fördragsamheten,  framför  allt  inom 
kyrkan  troget  bevara  andans  enhet  genom  fridens 
band.  Det  är  ännu  i  friskt  minne,  huru  Wallin 
och  den  embetsmyndighet  han  tillhörde  lingo  upp¬ 
bära  klander  af  de  röster,  som  efter  hans  dod  hör¬ 
des  uppstämma  lofsånger  öfver  hans  graf.  Icke  mindre 
tänkvärda  ord  har  Wallin,  uti  sitt  förslag  till  en 
blifvande  förening  för  medborgerlig  dygd  och  tref- 
nad  i  hufvudstaden,  yttrat  angående  vår  tids  öf- 
verflöd,  som  i  ohejdad  framfart  hotade  att  tillin¬ 
tetgöra  det  husliga  lifvets  inre  belåtenhet,  under 
det  att  det  skadligt  inverkade  på  umgängeslifvets 
ömtåligare  fordringar.  Många  af  den  tidens  ton- 
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gifvande  lyssnade  under  medlidsamt  misstroende 
till  Wallins  uppmaningar,  och  ansågo  dem  foga 
verksammare  än  ord  i  stormen.  De  hafva  häruti, 
säsom  uti  mycket  annat,  blifvit  efteråt  vederlagde. 
Sedan  hon  tystnat,  den  väldiga  stämman,  som  ut¬ 
talat  dessa  önskningar,  och  sedan  den  handen  dom¬ 
nat,  som  dem  nedskref,  hafva  de,  såsom  ord  i  si¬ 
nom  tid,  verkat  och  verka  ännu  omisskänligt  till 
införande  af  ett  husligare  lefnads-  och  umgän- 
ges-sätt,  sparsamt  och  ändå  hedersamt,  enkelt  och 
ändå  t  re  fügt ,  sådant,  som  det  i  allmänhet  närmast 
Öfverensstämmer  med  vårt  nordiska  luftstrecks  be- 
hof  och  det  nordiska  folklifvets  lynne. 


I  det  enskilda  lifvet  och  under  helsans  dajjar 

O 

var  Wallin  städse  fryntlig  och  tillgänglig;  likaså 
var  hans  lefnadssätt  stilla  och  enkelt  patriarka- 
liskt,  när  det  af  honom  berodde  att  det  sjelf  be¬ 
stämma,  sådant,  som  det  med  hans  egen  omgifnings 
önskningar  öfverensstämde.  Från  första  barna¬ 
åren  fostrad  i  armodets  skola,  och  alltså  tidigt  van 
att  umbära,  syntes  han  för  sig  sjelf  föga  njuta  af 
de  beqvämligheter,  ett  sednare  välstånd  kunnat  ho¬ 
nom  erbjuda.  I  förtroliga  kretsar  och  i  umgänget 
med  pröfvade  vänner  var  han  gerna  skämtsam, 
derunder  oftast  träffande,  aldrig  sårande.  Han  lät 
icke  förmärka  eller  komma  sig  till  last  den  Ro¬ 
merske  Lyrikerns  ord: 


Medio  dq  fonte  leporum 
Surgit  amari  a  liquid  .  .  .  . 


\ 
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Åkta  gedigen  humor,  t.  ex.  i  Smedens  visa, 
i  Årstiderna,  Snö ,  Tö,  Frö,  Hö,  uppenbarar  sig 
med  oöfverträffad  fulländning  så  uti  dessa,  som  i 
några  andra  skaldestycken,  h vilka  äro  de  sista  af 
hans  hand.  Efter  bekantskap  med  dem,  måste  den 
fosterländska  vitterhetens  vänner  högt  beklaga,  att 
så  litet  i  den  vägen  är  öfrigt  af  hans  skämtsamma 
Ivras  oskyldiga  lekar,  hvaruti  en  skön  själs  mil¬ 
da  sinnesdaning  derjemfe  troget  afmålar  sig.  Han, 
som  i  förstone  förekom  mången  främmande  såsom 

O 

en  Jupiter  tonans ,  närmast  förnimbar  i  den  stränga 
rösten  och  i  den  mörka  blicken,  frånstötande  och 
sluten  inom  sig  och  liksom  städse  på  sin  vakt, 
lian  var  i  sjelfva  verket  mild,  till  och  med  vek  i 
sitt  inre;  enkel  och  rättfram  i  sitt  yttre,  och  så 
alldeles  obekant  med  elaka  tänkesätt,  att  han  ofta 
icke  anade  dem  hos  andra.  I  medvetenheten  af  sina 
afsigters  renhet  och  i  vissheten  om  sitt  föresatta  måls 
höghet,  var  han  någon  gång  uppbrusande  och  isyn¬ 
nerhet  de  sista  åren  mera  otålig  vid  motsägelser.  För 
dem,  som  kände  och  älskade  honom,  hade  detta  föga 
att  belvda.  De  visste,  att  de  hade  framför  smen  stor 

j  7  O 

personlighet,  af  kroppsliga  lidanden  tidigt  hem¬ 
sökt,  som  endast  genom  en  stark  viljas  kraft,  en 
strängt  iakttagen  lefnadsordning  och  en  lika  sträng 
sjelfbeherrskning  var  mägtig  att  hålla  sig  uppe  och 
upprätt,  utan  att  det  någonsin  föll  honom  in  att 
eftersätta  sitt  embetes  fordringar,  mycket  mindre  att 
beklaga  sig  eller  falla  andra  besvärlig  med  sin  kla¬ 
gan.  Han  bibehöll  en  inre  jemnvigt  och  ungdom- 
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lig  spänstigliet ,  äfven  då  de  vppiga  svarta  lockarne 
småningom  glesnade  kring  den  höga  pannan.  Hvad 
de  hade  alt  betyda,  de  moln,  som  på  densamma 
understundom  röjde  sig,  det  visste  hans  närmare 
vänner.  De  voro  icke  obekante  med  det  stränga 
uttrycket  af  det  i  sig  sjelf  fromma  anletet,  hvars 
lidiga  ansigtsspel  plågorna  och  sorgen  så  ofta  fjätt¬ 
rade.  Det  var  en  stark,  en  rikt  begåfvad  ande, 
som  skakade  sina  vingar,  dem  jordlifvets  bojor  för 
en  stund  qvarhöllo  i  stoftet.  —  Af  mångåriga  inre 
lidanden  sönderbråkad,  tyckte  han  sig  någon  gång 
öfvergifven,  misskänd  och,  så  som  en  stor  personlig¬ 
het  ofta  känner  sig,  ensam.  1  sådana  dystra  ögon¬ 
blick  af  hans  åldrande  lif  röjde  sig  en  dämpad  oro 
i  den  mörka  blicken,  det  sväfvade  ett  plågans  vemod 
i  stränga  former  utbredt  öfver  det  bleka  anletet, 
och  man  tyckte  sig  deri  läsa  en  med  himlen  förtro¬ 
gen  själs  J'Cupio  dissolui/’  I  sådana  stunder,  vid 
en  bepröfvad  väns  möte,  hade  hans  sorgsna  leende 
något  alldeles  eget,  outsägligt  ljuft  och  hänförande 
i  följe  med  sig.  Det  var  i  ett  sådant  ögonblick  som 
han  ur  sin  själs  innersta  utsjöng  sin  lefnnds  elegi: 

”Ack!  sommarens  dagar,  dc  väntades  länga, 

”Och  voro  så  korta; 

”De  lofvades  många; 

”Dock  äro  de  borta !  -  -  - 


Han  är  då  borta!  —  den  herrlige,  den  högt 
begåfvade!  han,  hvars  ärorika  namn  Svenska  kyrkan 
må  vara  stolt  att  ega  i  sin  minnesrika  biskopslängd. 
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Om  lion,  med  oss,  länge  oeli  bittert  skall  beklaga, 
att  åt  Wallins  bögre  kyrkofaderliga  verksamhet 
en  alltför  kort  lefnadsbana  var  förunnad,  skall  bon 
dock,  lika  med  oss,  tacksam  for  allt  det  herrliga 
och  stora  honom  förunnats  att  uträtta,  till  sist  än¬ 
då  prisa  honom  lycklig,  som  fått  dö  på  sin  äras 
middagshöjd.  På  den  glansrika  bana  han  hastigt 
genomvandrat,  hvad  återstod  väl  mera  för  honom 
att  pröfva,  att  vinna,  att  erfara,  om  icke  obeha¬ 
get  af  ytterligare  tadel  eller  otack ,  hvaraf  han  tidigt 
fått  uppbära  sin  dryga  andei.  Nu  —  då  han  är  gån¬ 
gen  dit,  der  gerningarne  följa  honom  efter,  icke  men- 
niskors  omdömen  —  nu  stå  hans  efterföljare  sorgsne 
cjvar,  och  de  må  väl,  såsom  fordom  Elisa  vid  pro¬ 
fetens  himlafärd,  bedja  endast  ’’om  hälften  af  hans 
anda.’’ 

M.  H. !  Under  det  vi  så,  i  afskedets  stund, 
anförtro  Wallins  rika  lefnadstafla  åt  häfdernas 
förvar,  vända  vi  oss  än  en  gång  till  hans  höga  älsk¬ 
liga  bild,  sådan  den  —  så  länge  Svenskt  tungomål 
är  sig  likt  i  allvarets  kraft  och  renhetens  styr¬ 
ka —  skall  fortlefva  i  de  ovanskliga  minnesmärken, 
han  efter  sig  lemnat.  Lika  med  Lehn  bergs  sam¬ 
tida,  skola  vi  mången  gång  stanna  vid  den  tillslut¬ 
na  griften,  som  gömmer  stoftet  af  Johan  Olof 
Wallin,  och  der  djupt  tacksamme  erinra  oss  den 
oskattbara  lyckan  vi  egt,  att  hafva  fått  höra  honom: 
de  slägter,  som  efter  oss  komma,  de  få  nu  mera 
endast  läsa  honom. 


Tillägg. 

i. 

J.  O.  Wallins  aj  trycket  utgifna  arbeten. 

1.  öfversältningar  af  Latinska  Skalder,  lista  Flocken. 
Stockholm  1806.  O. 

2.  Början  till  Öfversättning  af  Eneiden ,  jemte  några 
smärre  Poemer.  Sthm.  1808.  O. 

3.  Omarbetade  Kyrko-Psalmer  af  Choraeus  och 
W  a  1 1  i  n.  lista  och  2idra  Häftet.  Sthm.  1807.  — 
Af  Wallin  ensam  fortsatta.  1  och  2  Häft.  Ib. 
1809 — 11.  —  Ny  upplaga,  Ib.  1812.  D. 

4.  Prof-Psalmer  af  Franzén  och  Wallin,  lista  och 
2idra  Häft.  Sthm.  1812 — 13.  O. 

5.  Förslag  till  Svensk  Psalmbok.  Sthm.  1816.  D. 

6-  Vitterhets-Försök.  Förra  Bandet.  Sthm.  1821.  O. 

7.  Religions-Tai  vid  åtskilliga  tillfällen.  1 — 3  Del. 
Sthm.  1825 — 31.  O.  —  På  Tyska  öfversatte  af  J. 
Rohtlieb.  Berlin  1835.  O. 

8.  Catechesen,  omarbetad  för  Nya  Elementar-Skolan. 
Sthm.  1831.  —  Ny  öfversedd  upplaga,  Ib.  1835.  O. 

9.  Ideer  till  en  blifvande  förening  för  medborgerlig 
dygd  och  trefnad  i  hufvudstaden ,  framställda  till 
de  förståndigas  behjertande.  Sthm.  1831.  Qv. 

10.  Johannis  Evangelium  och  Epistlar.  Öfvers.  Sthm. 
1839.  O. 

11.  Predikningar,  1 — 3  Del.,  med  företal  af  B.  von 
Beskow.  Sthm.  1840 — 41.  —  Ny  upplaga,  Ib.  1842. 
O.  (En  fortsättning  af  strödda  Predikningar  lärer 
vara  att  förvänta) 

12.  Strödda  Skaldestycken,  Tal  och  Predikningar  vid 
åtskilliga  tillfällen,  i  Stockholm,  Upsala  och  We- 
sterås  utgifna. 


fVitterh.  Hist.  o.  AntifjV.  Acad.  Harull.  Del.  XVIII.  23 
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II. 

Wallin  var  Ledamot  af  Svenska  Akademien  se¬ 
dan  1810,  Kongl.  Krigs- Vetenskaps-Akademien  s.  å. , 
Kongl.  Musikaliska  Akademien  1818,  Kongl.  Vitter¬ 
hets-  Historie-  oeh  Antiqvitets-Akademien  1826,  Kongl. 
Vetenskaps-Akademien  1826,  Kongl.  Vetenskaps-Socie- 
teten  i  Upsala  1837.  Han  var  Svenska  Akademiens 
Direktör  vid  hennes  50:åriga  Jubilaeum  1836,  och  Ve- 
tenskaps-Akademiens  Praeses  för  år  1837.  Dessutom 
Ledamot  af  Kongl.  Tabell-Kommissionen  sedan  1821, 
Kongl.  Kommittén  för  Undervisningsverkens  öfverse- 
ende  1826,  Evangeliiboks-Kommitten,  Direktionen  för 
Nya  Elementar-skolan ,  Bibel-Kommissionen,  Svenska 
Bibel-Sällskapets  Kommitté',  m.  fl. 


1H. 

Wallins  vän  och  läkare,  Hr  Medicinal-Rådet  och 
Ridd.  D:r  D.  Ekelund  har  benäget  gifvit  förf.  del 
af  de  anteckningar,  han  uppsatt  öfver  Wallins  sjuk¬ 
domstillstånd,  hvaraf  vi  meddela  följande  utdrag: 

Hos  Wallin  röjdes  redan  i  yngre  åren  disposition 
for  sjukdomar,  härrörande  af  en  sjuklig  retlighet  först  i 
bröstets  och  sedermera  i  magens  och  tarmkanalens 
slemhinnor.  Sedermera,  allt  efter  som  hans  verknings¬ 
krets  vid  manligare  år  utvidgades  och  hans  lefuads- 
bana  fick  sin  bestämda  riktning,  aftog  denna  kropps- 
retlighet,  och  ju  mera  han  kom  in  i  embetsmannalifvets 
bestyr,  de$s  mindre  uppmärksamhet  fästade  han  vid 
kroppens  tillstånd,  och  hans  helsa  blef  i  allmänhet  bättre 
och  mera  stadgad.  Först  vid  52  års  ålder  begynte  han 
mellanåt  klaga  öfver  värk  i  fotterna,  särdeles  tålederna, 
samt  öfver  dyspeptiska  olägenheter,  men  hvilka  sym¬ 
tomer  dock  genom  brunnsdrickning,  vistande  någon 
liten  tid  på  landet  samt  något  förändrad  diet  temligen 
snart  upphörde.  De  försvunno  likvisst  icke  alldeles, 
utan  begynte  fast  mera  yttra  sig  under  en  annan  form, 
nemligen  såsom  ett  fixeradt  lidande  i  hjertat,  hvilket  j 
efter  ett  lindrigt  podager-anfall  under  sommaren  1833  j 
gaf  sin  närvaro  tillkänna,  genom  en  fortfarande  ganska 
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märkbar  bultning  i  bröstet,  samt  genom  en  fixerad 
smärta  i  trakten  af  hjertat,  i  förening  med  stark  oro 
och  sömnlöshet.  Detta  tillstånd  karakteriserades  der- 
jemte  af  en  mörkgul  hy,  samt  af  ett  utöfver  det  van¬ 
liga  melankoliskt  lynne.  Sedan  detta  mera  akuta  li¬ 
dande  genom  tjenlig  behandling  betydligt  förminskats, 
och  sedan,  genom  förnyad  t  bruk  af  Carlsbader-vatten , 
någon  tids  vistelse  på  landet  och  derunder  dagligen 
tagen  ridmotion  helsotillståndet  i  allmänhet  förbätt¬ 
rats;  men  isynnerhet  sedan  cholerafarsoten  under  1834 
års  eftersom  mar,  enligt  Wallins  egen  utsago,  till  hel¬ 
sans  förbättrande  tagit  hans  både  kropps-  och  själs¬ 
krafter  i  anspråk,  tycktes  förutnämnda  hjertsjukdom 
äfvensom  de  dyspeptiska  olägenheterna  alldeles  upphöra, 
och  helsan  blifva  bättre  än  den  förut  på  längre  tid 
varit.  Först  på  våren  1837  fick  han  känningar  af 
bestämdare  njurstensplågor,  omvexlande  med  värk  i 
fotternas  och  tårnas  ledgångar;  men  i  öfrigt  var  hans 
helsotillstånd  detta  och  följande  år  temligen  godt,  så 
att  han  nu  mera  än  någonsin  öfverlemnade  sig  åt  en 
uthållande  embetsverksamhet,  som  också  tog  hela  hans 
förmåga  i  anspråk.  Bägge  dessa  åren  företog  han  fram 
på  sommaren  en  embetsresa  genom  Erkestiftet.  Der¬ 
under  inträffade  väl  ett  hotande  tillbud  ena  året,  då 
han  i  Gelle  fick  ett  anfall  af  blodkongestion  till  huf- 
vudet,  och  året  derpå  i  Upsala,  då  han  fick  en  svårare 
attack  af  njurstensplågor;  men  i  allmänhet  hade  dessa 
sommarresor  verkat  så  välgörande,  att  han  aldrig  nå¬ 
gonsin  befunnit  sig  bättre.  Väl  hade  han  som  oftast 
känningar  af  podager,  stundom  äfven  af  värk  i  knä¬ 
lederna;  men  då  han  med  h varje  år  funnit  dessa  olik¬ 
artade  fenomener  af  stenplågor,  haemorrhoider,  and¬ 
täppa,  dyspepsi,  hypochondri  m.  m.  omvexla  och  tid¬ 
tals  efterträda  hvarandra,  och  således  ansåg  sig,  med 
habituelt  anlag  för  gikt,  ännu  endast  känna  tecken  af 
arthritis  imperfecta  ,  h vi I ken,  fast  uti  en  högre  och 
mera  stadgad  form,  ehvad  man  än  deremot  månde 
företaga,  likväl  efter  hans  öfvertygelse  skulle  blifva 
hans  vade-mecum,  så  fastade  han  vid  dessa  öfverga- 
ende  sjukdomsfcnomener  föga  uppmärksamhet. 

Vid  pingsttiden  1839  begynte  Wallin  åter  blifva 
illamående,  med  halssjuka,  heshet  och  krafternas  afla- 
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gande,  likval  icke  till  den  grad,  att  lian  der  i  genom 
hindrades  att  fullgöra  sina  vanliga  embetsåligganden 
förr  än  i  slutet  af  Maj  och  början  af  Juni,  da  hals¬ 
sjukan,  under  form  af  angina  tonsillaris  med  någon 
feber  och  stark  hetta  i  kroppen  så  tilltog,  att  han 
nödgades  under  några  dagar  intaga  sängen.  Detta 
sjukdomstillstånd  utmärktes  för  öfrigt  genom  ett  till 
hög  grad  stegradt  begär  efter  ymnig  och  kall  dryck, 
alldeles  ingen  matlust,  gulblekt  ansigte,  trög  stolgång, 
mycket  ojemnt  och  dystert  lynne  samt  hastig  puls, 
men  några  symtomer  af  njurarnes  lidande  kunde, 
oaktadt  den  nogaste  undersökning,  då  ej  varseblifvas. 
Genom  begagnande  af  lösande  medel  och  en  kylande 
regime,  blef  han  likväl  snart  så  mycket  förbättrad, 
att  han  beslöt  företaga  en  resa  till  Upsala  och  vidare 
genom  Erkestiftet.  Då  vådan  af  en  sådan  resa  honom  ; 
föreställdes,  vederläde  han  alla  inkast  med  den  försäk¬ 
ran,  att  denna  resa  vore  för  honom  det  osvikligaste 
medlet  till  helsans  återställande,  och  att  han  sjelf  ge¬ 
nom  egen  erfarenhet  inom  sig  bäst  kände  delta.  Vid 
afresan  från  Stockholm  var  han  icke  fullt  feberfri, 
plågades  af  en  osläcklig  törst  och  var  derjemte  både 
till  kroppen  och  lynnet  nästan  oroligare  än  tillförene. 
Dock,  sedan  resan  var  bestämdt  afgjord,  blef  han  verk¬ 
ligen  bättre  och  lugnare,  så  att  han  under  sjelfva 
resan  till  Upsala,  äfvensom  under  de  första  dagarnes 
vistande  derstädes,  till  och  med  tycktes,  enligt  sin 
omgi things  omdöme,  vara  raskare,  gladare  och  mera 
välmående  än  man  under  de  närmast  föregående  vec¬ 
korna  sett  honom.  Huruledes  han  egde  styrka  att  ut¬ 
föra  flera  maktpåliggande  embetsförrättningar,  är  förut 
bekant.  Efter  förrättad  prestvigning  i  Domkyrkan 

kände  han  sig  likväl  märkbart  afmattad,  ehuru  han 
ännu  höll  sig  flera  dagar  uppe.  Den  20  Juni  nödgades 
han  intaga  sängen.  Sjukdomens  behandling  öfvertogs 
af  tillkallade  läkaren  doktor  Söd  er  bom,  i  samråd  med 
förste  Archiatern,  P.  von  Afzelius.  Den  framställde 
sig  då  såsom  en  abdominal  Typhus,  med  ihållande  fe¬ 
ber,  nästan  utan  någon  märkbar  remission.  För  öfrigt 
voro  symtomerna:  en  djup  allmän  blekhet,  en  inre 
plågsam  hetta,  osläcklig  törst,  sprucken  tunga  samt 
låg  och  hastig  puls.  Patienten  var,  ända  intill  de  två 
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sista  dagarne  före  döden,  alldeles  lugn,  gal'  sällan  till¬ 
känna  begär  efter  någonting  annat  än  kall  dryck,  låg 
stilla,  stundom  med  fantasier  och  delirium  mite,  men 
merendels  i  en  stilla  slummer,  dock  icke  djupare  än 
att  han  äfven  derunder  redigt  svarade  hvem  som  till¬ 
talade  honom,  satte  sig  sjelf  upp  i  sängen  och  åt,  då 
man  bjöd  honom,  helst  rägmjölsgröt  med  sur  mjölk, 
det  enda,  som  han,  med  undantag  af  kallt  vatten,  un¬ 
der  detta  tillstånd  sjelf  påminte  om,  och  efter  hvars 
åtnjutande  han  alltid  tyckte  sig  må  bättre.  Ännu  den 
27  på  morgonen  egde  han  styrka  att  vid  ombäddnin- 
gen  gå  ifrån  den  ena  sängen  till  den  andra;  men  s.  d. 
vid  middagstiden  föllo  krafterna  på  en  gång  betydligt , 
hvilket,  jemte  musklernas  involuntära  dragning  åt  si¬ 
dan,  subsultus  tendinum,  fullkomlig  känslolöshet  för 
yttre  retmedel  samt  ihållande  ehuru  lätta  fantasier, 
antydde  en  snart  inträffande  olycklig  utgång.  Likväl 
egde  patienten  äfven  härunder  deu  sinnesnärvaro,  att 
han  kunde  säga  några  förbindliga  ord  till  dem,  som 
besökte  honom,  och  nog  redighet  att  afhöra  de  stycken 
som  ur  bibeln  och  psalmboken  för  honom  upplästes. 
Den  28  tidigt  på  morgonen  inträffade  väl  en  slags  re¬ 
mission,  men  tillståndet  försämrades  återigen  frampå 
dagen,  krafterna  aftogo  mer  och  mer,  och  döden  föl jde 
helt  stilla  den  30  Juni  på  10:de  dygnet  sedan  han  blef 
sängliggande. 

Vid  obduktionen,  som  den  2  Juli  förrättades  af  Anat. 
Prosektorn  Dr.  Lied  beck,  befunnos  njurarne,  lefvern 
m.  m.  degenererade,  venaeportae-systemet  sjukligt  utvid- 
gadt,  allmän  blodbrist  i  organerna,  och  ansåg  Dr. 
Liedbeck,  ”att  den  sista  ihållande  febersjukdomen  här 
hade  framträdt  såsom  en  reaktion  emot  den  allmänna 
och  djupa  degeneration,  som  i  underlifvet  egt  ruin.” 
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MIM  WE 

AF 

fr  ami.  Professoren  vid  Abo  Universitet  ,  Kansli- 
Rådet  ,  Riddaren  af  K.  N.  O. 

HENRIK  GABRIEL  PORTHAN, 

af 

HANS  JÄ11TA.  Tg 


Henrik  Gabriel  Porthan  är  ett  namn,  hvil- 
ket  Sverige  ej  någonsin  inå  upphöra  att  högt  skatta 
ibland  sina,  under  alla  den  yttre  verldens  skiftnin¬ 
gar,  oförgängliga  egodelar. 

Den  krets,  inom  hvilken  Porthan  utbildade 
och,  intill  de  sista  stunderna  af  sin  lefnad,  med 
aldrig  tröttadt  nit  använde  sin  mäktiga  verknings¬ 
förmåga,  var  det  universitet,  som  Drottning  Chri¬ 
stinas  förmyndare,  för  något  öfver  200  år  sedan, 
stiftade,  i  ädel  afsigt  att  göra  Finlands  invånare 
delaktige  af  vetenskapernas  alstrande  ljus.  Ibland 
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denna  högskolas  mänga  prisvärda  lärare  har  må¬ 
hända  ingen,  före  Porthan,  så  omedelbarligen 
som  han  främjat  hennes  närmaste  bestämmelse, 
sådan  den  tänktes  af  stiftelsens  egentlige  upphofs- 
man  och  befordrare,  skaparen  af  Finlands,  ifrån 
den  tiden  mera  ordnade,  skick,  —  Pviksd  rotsen  Grefve 
Pehr  Brahe  den  yngre.  De  förste  vetenskaps¬ 
män,  som  förnämligast  grundläde  Åbo  Universitets 
sedermera  underhållna  och  stigande  anseende,  —  en 
Johan  Stjernhöök,  en  Michael  Vexionius 
(Gyldenstol  pe),  en  J  o|h  a  n  Terser us  m.  fl. — 
voro  icke  Finnar.  Landet,  dit  de  kallades,  var  för 
dem  främmande ;  de  kunde  blott  till  detsamma  öf- 
verflytta  sin  högre  bildning,  men  icke  utveckla 
folkets  egendomliga  ur  dess  tungomål,  sånger,  min¬ 
nen  och  plägseder.  Deras  värf,  hvilket  de  beröm- 
ligen  utförde,  blef,  att  åt  kommande  åldrar  bereda 
en  uti  Finland  inhemsk  vetenskaplig  kultur,  ut¬ 
gående  från  den  Svenska,  förenad  med  denna  ge¬ 
nom  vexelverkning  af  ett  gemensamt  skriftspråk, 
stärkt,  men  icke  fjettrad,  af  sambandet.  De  voro 
såningsmän;  skördarna,  vid  den  tid,  som  närmast 
föregick  Finlands  skilsmessa  från  det  sörjande 
moderlandet,  blefvo  —  ännu  lefvande  män  att  för¬ 
tiga —  Porthan,  Calonius,  Tengström,  Wal¬ 
len  i  us,  Ga  dol  in,  Hell  en  i  us  m.  fl. 

Född  den  9  Nov.  1739  i  Tavastland,  son  af 
en  kyrkoherde  derstädes  och  härstammande  både  på 
fädernet  och  mödernet  från  presterliga  slägter,  an¬ 
kom  Porthan  vid  15  års  ålder  till  Åbo,  inskrefs 
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der  bland  de  studerandes  antal,  erlioll  sex  är  der- 
eftcr  lagerkransen  ocli  magisterbrefvet,  företog  sig 
sedermera  under  nägra  månader  en  resa  till  Tysk¬ 
land  och  Danmark,  utnämndes  vidare  (1763)  till 
Docent  i  Romerska  litteraturen  och  (1764)  till 
Amanuens  vid  Universitets-ßibliotheket ,  befordrades 
1772  till  Bibliothekarie  samt  1777  till  Eloquentiae 
Professor,  uti  hvilket  kall  han,  efter  tjugusexårigt 
oafbrutet  bestridande  deraf,  afled  1804-  Dessa  få 
uppgifter  omfatta  alla  väsendtliga  yttre  förhål¬ 
landen  af  hans  lefnad.  Den  var,  såsom  vanligen 
vetenskapsidkarens ,  icke  lysande  af  bragder  eller 
af  v  id  t  utsträckta  samhällsvärf.  Men  ifrån  sin  stu¬ 
derkammare  och  sin  lärostol  verkade  han  mera 
varaktigt  till  sitt  fäderneslands  ära  och  sin  sär- 
skilda  hembygds  nytta,  än  mången  verldsman,  äf- 
ven  ibland  dem,  hvilkas  flerfaldigt  omvexlande  be¬ 
styr  med  sin  samtids  angelägenheter  kunnat  rätt— 
visligen  förvärfva  dem  dess  ståtliga,  men  snart  för¬ 
gätna  loford. 

Porthans  blygsamma  förtjenst  blef  likväl, 
både  i  lifstiden  och  yttermera  efter  döden,  allmän- 
neligen  erkänd,  samt  utmärkt,  dels  med  hedersbe- 
löningar  af  Sveriges  öfverhet,  dels  med  flerahanda 
offentliga  vedermälen  af  lärda  samfunds  aktning 
och  af  enskilda  landsmäns  tacksamhet.  Sålunda 
utnämndes  han  1799  till  Riddare  af  Kongl.  Nord- 
stjerne-Orden  och  erhöll  1802  Kansli-råds  namn, 
heder  och  värdighet.  Han  valdes  till  Ledamot  af 
Kongl.  Vitterhets-  Historie-  och  Antiqvilets-Akade- 
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mien  1787  samt  af  Vetenskaps-Societeten  i  Upsala 
1795.  Medlemmarne  af  Nordfinska  nationen  vid 
universitet  läto  1799  pregla  en  minnespenning  öf- 
ver  honom  till  bevis  af  sin  erkänsla  för  hans  fa¬ 
derliga  omvårdnad,  såsom  deras  inspector  under 
då  förflutna  22  år.  Uti  en  sal  af  den  dyrbara 
universitetsbyggnad,  h vilken  få  år  efter  dess  full¬ 
bordan  förstördes  af  vådeld,  blef  hans  bröstbild,  i 
marmor  huggen  af  Ser  gell,  uppställd,  såsom  en 
minnesvård,  egnad  honom  utaf  Finska  medborgare 
af  alla  stånd,  hvilka  dertill  sammansköto  hela 
kostnaden. 

Denna  minnesvård  har  fallit,  störtad  af  en 
härjande  naturkraft ;  men  oförvanskliga  äro  de , 
som  Porthan  sjelf  beredt  åt  sitt  namn,  uti  sina 
skrifter,  i  sina  medborgerliga  idrotter  och  i  duglig¬ 
heten  af  de  lärjungar,  dem  han  till  ett  oräkneligt 
antal  bildat.  Åfven  åt  det  nuvarande  Sverige  äro 
värderika  frukter  af  bans  verksamhet  förvarade, 
och  om  ett  ymnigare  mått  deraf  tillhör  det,  nu¬ 
mera  för  oss  beklagligen  främmande,  folk,  hvars 
odling  och  välstånd  utgjorde  det  närmaste  föremå¬ 
let  för  hans  mödor,  må  dock  den  fordna,  under 
fem  sekler  ifrån  slägte  till  slägte  fortplantade,  brö- 
drakärleken  ej  tveka  att  deråt  glädas.  Den  fria 
menniskoanden  låter  sig  ej  spärras  inom  några  om- 
bytliga  landamären.  Hvad  en  yttre  nödvändighet 
åtskilt,  förena  ännu,  till  fortgående  utbildning  af 
mensklighetens  ädlare  inre  krafter,  ett  gemensamt 
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språk,  en  gemensam  litteratur,  gemensamma  seder 
oe  Ii  liäfder. 

Mångsidig  var  Por  t  hans  lärdom,  men  doek 
grundlig  i  de  flesta  kunskapsarter,  dem  hans  vettgi- 
righet,  understödd  af  en  ovanlig  minnesstyrka  ,  hade 
omfattat.  Både  hans  håg  och  hans  lärarepligt  in¬ 
förde  honom  i  en  innerlig  bekantskap  med  den 
Romerska  litteraturen.  Efter  dess  mönster  bildade 
han  sin  stil  i  de  många  skrifter,  som  han  på  Latin 
författade,  dock  utan  småaktig  omsorg,  att,  till 
beteckning  af  en  nyare  tids  begrepp  och  förhållan¬ 
den,  endast  söka  ord  ur  Ciceros  klassiska  språk. 

Man  har  sagt,  att  Porthan  saknade  filoso¬ 
fisk  djupsinnighet,  emedan  han  ihärdigt  förblef 
en  anhängare  till  Locke’s,  numera  föråldrade,  sy¬ 
stem;  man  har  förebrått  honom  en  ofördragsam 
vedervilja  mot  de  nyare.  Men  om  han  icke  bland 
den  studerande  ungdom,  hvilken  sökte  hans  under¬ 
visning  och  ledning,  danade  Kantianer  eller  Fich- 
teaner,  bildade  han  likväl  sina  lärjungar  till  för¬ 
ståndige  och  redige  tänkare  öfver  ämnen,  som 
ligga  inom  det  allmänna  menniskovettets  fattningskrets. 

Forskningar  i  hälder  och  språk  utgjorde  hans 
käraste  sysselsättning,  och  de  arbeten,  hvaruli  han 
uppenbarade  sina  derigenom  vunna  insigter,  hafva 
isynnerhet  förvärfvat  honom  ett  vidsträckt ,  ett  oför¬ 
gängligt  rykte.  Det  Finska  folkets  ursprung  och 
tillstånd  i  äldre  tider  voro  de  förnämsta,  men  icke 
de  enda,  föremålen  för  hans  historiska  undersök¬ 
ningar,  och  med  skäl  har  en  behörig  domare  i 
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detta  mal,  fra  mied  ne  Erke-ßiskopen  Dr.  Teng- 
strÖm,  kallat  honom  den  Finska  historiens  fader 
och  grundläggare.  Men  denna,  i  sednare  tider 
allt  mer  och  mer  bearbetade,  historia  står  i  nära 
samband  med  hela  Nordens,  i  det  närmaste  med 
Sveriges.  Äfven  nu  är  för  oss  af  höst  värde  det 
ljus,  som  Porthan  utbredt  öfver  vara  bäfder. 
Med  outtröttlig  flit  uppsökte  han  nya  källor  för 
kännedomen  af  förflutna  åldrars  skick,  granskade 
med  kritisk  skarpsinnighet  hvad  han  derutur  hade 
upphemtat,  sofrade  från  länge  upprepade  och  trodda 
dikter  de  profhaltiga  kornen  af  sanning,  och  sam¬ 
mansmälte  dessa  till  länkar  i  kedjan  af  ett  skiftande, 
men  aldrig  afbrutet,  folklif. 

Tillfället  medgifver  nu  icke  att  uppräkna  alla 
de  arbeten,  hvaruti  Porthan  lemnat  förut  okända 
underrättelser  om  Finlands  forntid,  samt  om  dess 
stamfolks  språk,  skaldekonst  och  seder;  ännu  min¬ 
dre  att  framställa  det  hufvudsakliga  af  deras  inne¬ 
håll.  Han  utgaf  dem,  mestadels,  såsom  akademi¬ 
ska  afhandlingar,  hvaribland  isynnerhet  må  nämnas 
den  följd  af  56  stycken,  hvilken  innefattar  hans 
högst  lärorika  anmärkningar,  föranledda  af  Paul 
Juustens  Biskops-krönika.  I  andra  dylika  dispu- 
tations-följder  har  han  beskrifvit  sina  landsmäns 
märkvärdiga  qväden,  sammanfattat  en  fullständig 
historia  om  Abo  Universitets  bibiiothek,  utjjifvit  ur- 
kunder  upplysande  Finlands  bäfder,  framställt 
kyrkotiondens  historia  i  Sverige  o.  s.  v.  —  Kongl. 
Vitterhets-  Historie-  och  Anliqvitets-Akademiens 
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Ha  tull  i  near  liar  han  riktat  med  trenne  förträffliga 

n  o 

bidrag.  Om  ett  deribland,  som  hans  blygsamhet 
kallat  "Försök  att  upplysa  Konung  Alfreds,  pä 
Angelsachsiska  tungomålet  författade,  beskrifning  öf- 
ver  den  Europeiska  Norden,”  har  den  vidtberömde 
lingvisten  Rask  sig  yttrat,  att  det  är  ett  mäster¬ 
stycke  af  lärdom  och  skarpsinnighet,”  samt  att 
”man  icke  nog  kan  beundra  Por  t  hans  kunskaper 
i  ett  språk,  sä  vidt  skildt  från  hans  modersmål, 
som  Angelsaehsiskan  det  är  ifrån  Finskan.” 

Den  Svenska  skaldekonsten  omfattades  äfven 
af  Porthan  med  verksamt  främjande  kärlek.  År 
1770  bildades  i  Abo  ett  vittert  sällskap  under 
det,  med  sann  betydelse  antagna,  namnet  Aurora. 
Der,  vid  gryningen  af  det  Gustavianska  tidehvarf- 
vet,  frambröto  de  första  strålarne  af  Kellgrens 
och  Clew  bergs  (Ed e  1  c  r a  n  t  z’s)  snillen.  Deri- 

o 

från  utgingo  ock  de  berömda  Abo  Tidningar ,  i 
början  rikare  på  smärre  poetiska  stycken,  än  se¬ 
dermera,  då  de  fingo  ett  varaktigare  värde  af  der- 
wti  införda  historiska  urkunder  och  afhandlingar.  — 
Den  förnämste  stiftaren  af  detta  odlande  samfund 
var  Porthan. 

Hvad  han  som  lärare  varit,  kunna  endast 

hans  lärjungar  nog  lifligen  förtälja.  De  få  der¬ 
ibland,  som  komma  att  Jäsa  dessa  svaga  minnes¬ 

ord,  dem  en  oväntad  tillfällighet  i  hast  framkallat, 
kunna  intyga  huru  allmänt  han  varit  vördad  och 
älskad  af  sina  vid  Åbo  Universitet  studerande 

landsmän,  huru  allmän  deras  sorg  var  vid  hans 
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död.  Om  cn  offentlig  lärare,  som  fullkomligen 
uppfyller  sitt  höga  kall,  har  Nils  von  Rosen¬ 
ste  in  sagt,  att  han  J’ värdar  mödrars  hopp >  är  en 
fader  i  hundrade  fäders  ställe En  sådan  lärare 
var  Porthan.  Det  var  icke  undervisning  blott, 
det  var  bildning,  det  var  aktning  för  sanning  och 
rätt,  känsla  för  det  ädla  och  sköna,  som  han  med¬ 
delade  sina  lärjungar.  Icke  ur  hans  ljusa  och  in- 
sigtsfulla  hufvud  allena  utgingo  hans  lärdomar;  de 
flödade  ock  ur  hans  manligt  kärleksrika  hjerta. 

Detta  manade  honom  äfven  till  deltagande  i 
sådana  medborgerliga  bestyr,  som  voro  förenliga 
med  hans  egentliga  bestämmelse.  För  allt,  som 
kunde  lända  hans  hemland  till  nytta,  var  han  verk¬ 
sam,  så  vidt  hans  embetspligter  och  litterära  sys¬ 
selsättningar  det  tnedffåfvo.  Han  hade  blifvit  kallad 

ö  O 

till  Ledamot  af  Direktionen  öfver  strömrensningarna 
i  Finland  och  fullgjorde  nitiskt  hvad  i  denna  be¬ 
fattning  af  honom  fordrades.  Han  medverkade  till 
stiftelsen  af  Finska  hushållningssällskapet  och  be¬ 
fordrade  med  råd  och  dåd  dess  gagneliga  förelag. 
De  lediga  sommarmånaderna  använde  han,  meren¬ 
dels,  till  resor  i  särskilda  delar  af  det  vidsträckta 
Storfurstendömet ,  ej  blott  för  att  upphernta  ämnen 
för  sina  historiska  forskningar,  utan  äfven  för  att 
samla  en  fullständig  kännedom  af  landets  natur¬ 
beskaffenhet.  Också  kunde  han  med  betydliga  upp¬ 
lysningar  derom  biträda  vid  utgifningen  af  sjunde 
upplagan  utaf  Tun  elds  Geografi,  samt  vid  anlägg¬ 
ningen  af  det  Hermelinska  chart-vcrket. 
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Sin  väl  v  i  I  ja  for  det  lärosäte,  hvars  prydnad 
han  under  en  mansålder  varit,  sträckte  han  ock 
utöfver  lifvets  gräns.  Genom  ett  testamentariskt 
förordnande  skänkte  han  till  universitetet  icke  alle¬ 
nast  sin  betydliga  samling  af  böcker,  handskrifter 
och  chartor  —  snart  tyvärr  ett  bland  lågornas  rof 

o 

vid  Abo  brand  —  utan  ock  derjemfe,  under  vissa 
vilkor,  sin  öfriga  qvarlåtenskap.  Den  var  en  frukt 
af  sparsam  hushållning,  ej  af  snikenhet;  ty  flärd- 
löshet  och  oegennytta  voro  grunddrag  i  hans  ädla 
karakter. 

Porthan  hade  uppnått  en  ålder  af  65  år, 
då  döden  afbröt  hans  ännu  oförsvagade  verksam¬ 
het.  Endast  sexton  dagar  derförut  höll  han  sin 
sista  offentliga  föreläsning.  Lycklig  hade  hans  lef- 
nad  varit;  den  framflöt  lugn  under  troget  upp¬ 
fyllande  af  pligter,  under  ett  medvetande  deraf, 
som  den  allmänna  högaktningen,  tacksamheten  och 
kärleken  bekräftade,  under  förkänsla  af  gagnande 
mödors  eviga  lön  samt  jemväl  af  ett  på  jorden 
länge  fortlefvande  minne.  Lycklig  blef  ock  hans 
dödsstund  genom  dess  läglighet ,  eller,  för  att  låna 
Tacit  i  ord,  genom  en  synnerlig  opportunitas 
mortis.  Försynens  nåd  befriade  honom  från  smär¬ 
tan  att  öfverlefva  de  händelser,  som  snart  derefter 
förestodo  detta  land,  vid  h  vil  ket  han  var  med  sin 
själs  alla  band  fästad.  Han  fick,  utan  att  nödgas 
slita  dem,  dö  sådan  han  lefvat;  han  fick  i  sitt  äl¬ 
skade  Finland  dö — Svensk  undersåte,  Svensk  med- 
borga  re. 
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Om  de  Gamles  rörliga  Skådebanor. 

INTRÄ  DES-TAL, 


HALLET 

i  Kongl.  Vitterhets-  Historie-  och  Antiqvitets * 
Akademien  den  ig  Maj  i835 

af 

BERNHARD  von  BESEOW, 

Hof-Marskalk,  C.  N.  O.,  En  af  de  XVIII  i  Svenska  Akademien  m.  m. 


Mine  Her  rar! 

Detta  Samfund  har  stundom  frikallat  den  inträdan¬ 
de  från  pligten,  att  redan  i  sin  helsning  nedlägga 
ett  talande  bevis  af  de  rättigheter,  med  hvilka  han 
gick  att  intaga  det  för  honom  öppnade  rum.  Säl¬ 
lan  hafva  anspråken  på  en  sådan  eftergift  varit  me¬ 
ra  giltiga,  än  nu.  Men  å  andra  sidan  föreskrifva 
qrkänslans  lagar  såsom  första  vilkoret  för  en  emot- 
tagen  ynnest,  att  söka,  så  vielt  möjligt,  göra  sig  af 
densammma  förtjent.  Och  hvem  tvekar  väl  i  va¬ 
let  emellan  att  synas  svag  eller  otacksam?  Åfven 
med  fara  derföre,  att  på  den  vetenskapliga  forsk- 
Vitterh.  Hist.  o.  Anliqv.  Acnd.  Hand/.  Del.  XVIII.  24 


ningens  fält,  der  vanligen  inga  skördar  grofördik- 
tens  söner,  under  ett  fruktlöst  kringirrande  endast 
lemna  ett  vittnesbörd  derom,  att  J,  Mine  Herrar! 
ingen  vinst  gjort,  då  J  upptagit  en  främling  i  Edert 
sköte,  önskar  denne  till  Edert  upplysta  bedöman¬ 
de  framställa  ett  ämne,  livarvid  hans  uppmärksam¬ 
het  fästades  under  hans  vandringar  bland  Roms 
ruiner. 

Då  man  nämner  våra  dagars  prakt,  våra  ti¬ 
ders  offentliga  byggnader,  och  någon  gång  förvå¬ 
nas  Öfver  storheten  af  de  företag,  som  tid  efter 
annan  ega  rum  hos  de  för  närvarande  mäktigaste 
folkslag  i  Europa,  behöfver  man  blott  kasta  en  blick 
tillbaka  på  forn-ålderns  minnesmärken,  för  att  se 
det,  som  nu  väcker  undran,  sammansjunka  till  ett 
alldagsbegrepp ,  likasom  då  man  ställer  vid  sidan 
af  den  moderna  tidens  meteorlikt  framskymtande 
och  snart  försvinnande  namn  något  af  dessa  gamla 
Romares,  h vi  1  ka  ännu  efter  årtusenden  med  samma 
glans  genomstråla  seklerna,  ehvad  än  jordens  väl¬ 
den  må  hafva  stigit  eller  fallit  och  mennisko-an- 
den  utmätt  nya  höjder  för  sin  verksamhet.  I  sina 
minnen  och  sina  ruiner  är  de  sju  kullarnes  drott¬ 
ning  ännu  verldens  herrskarinna. 

Det  fält,  som  öppnar  sig,  då  man  talar  om 
de  Gamles  anda  och  konst,  i  jemförelse  med  de 
Nyares,  är  gränslöst.  Huru  svårt  att  icke  här  drö¬ 
ja  vid  templen  och  gudastoderne ,  vid  Forum,  eller 
vid  Pompeja?...  Dock,  att  för  Eder,  Mine  Her¬ 
rar!  vilja  framlägga  en  tafla  af  den  hlassisha  jor- 


dens  under,  vore  liar  detsamma,  som  om  nykom¬ 
lingen,  efter  sitt  första  besök  i  ett  land,  ville  göra 
dess  (or  fa  me  domare  dermed  bekante,  och  de  ögon¬ 
blick  af  Eder  uppmärksamhet,  hvilka  skänkas  det¬ 
ta  tal,  må  derföre  uteslutande  egnas  åt  ett  ämne, 
b  vilket ,  så  vidt  författaren  eger  sig  bekant,  harden 
tillfälliga  förtjenst,  att  ej  till förene  varit  inom  vår 
litteratur  afhandladt.  Detta  föremål  är:  De  Gam¬ 
les  rörliga  Skådebanor ,  och  frågan,  huru  möjlighe¬ 
ten  af  sådana  byggnader  skall  kunna  förklaras. 

En  vandrare  från  Norden ,  som  besökt  Euro¬ 
pas  största  skådeplatser,  der  på  en  gång  tre  till 
fyra  tusen  beundrare  af  den  dramatiska  konsten 
kunna  församlas,  häpnar  Öfver  storheten  af  en  så¬ 
dan  byggnad  för  offentliga  nöjen.  Men  han  kom¬ 
mer  till  Verona,  hvars  gamla,  ännu  väl  bibehållna 
amfilheater  beqvämligen  rymmer  22,000  sittande 
åskådare,  —  och  den  moderna  byggnaden  synes  ho¬ 
nom  då  som  ett  korthus  mot  den  antika  Colisén. 
Han  vandrar  längre,  han  hinner  Tiberns  stränder, 
han  inträder  på  Forum,  och  hans  häpna  blick  faller 
på  lemningarne  af  denna  Vespasiani  Colisé,  hvars 
marmor-gradiner  fordom  lemnade  rum  åt  87,000 
sittande  åskådare.  Ånnu  några  steg  vidare  —  och 
han  ser  qvarlefvorna  af  de  Circensiska  lekarnes  väd- 
joban,denaf  Romulus  invigda ,  af  Konungarne  och 
Cesarerne  mer  och  mer  utvidgade,  med  statyer,  ko¬ 
lonner  och  obelisker  förskönade  Circus  Maximus, 
der  segrens  oliv  utdelades  under  bifalls-yttringar 
utaf  inom  skådebanans  murar  samlade  380,000  å- 
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skådare,  —  en  samling,  som  i  antal  öfverstiger  de 
flesta  nuvarande  hufvudstäders  hela  befolkning. 

De  intryck,  som  anblicken  af  dessa  fornlem- 
ningar  göra  på  främlingens  sinne,  väcka  hos  ho¬ 
nom,  bland  annat,  nya  föreställningar  om  hvad  man 
kallar  offentlighet  hos  de  Gamle  och  hos  de  Nyare. 
En  scenisk  konstnär  t.  ex.  benämnes  hos  oss  lager- 
kront  af  det  allmänna  omdömet,  då  af  några  hun¬ 
drade  personer  tiondedelen  instämmer  i  enahanda 
bifallsyttring,  som  måhända  förestafvas  eller  be¬ 
kräftas  af  ett  dagblad.  Hos  de  Gamle  åter  kan 
man  säga,  att  folket  dömde  talaren,  skådespelaren 
och  gladiatorn.  Det  måtte  i  sanning  ha  varit  på 
en  gång  afundsvärdt  och  fruktansvärdt  att  fram¬ 
träda  för  en  sådan  domstol,  sammansatt  af  allt  hvad 
ett  verldsbeherrskande  folk  egde  upphöjdt  och  vörd¬ 
nadsbjudande,  under  Cesars  eller  Titi  blickar,  vid 
foten  af  triumfatorernes  elfenstol,  under  jubelrop, 
som  skakade  himlahvalfvet,  och  hvars  ljud  kunna 
sägas  ännu  icke  hafva  dött,  då  minnet  deraf  äfven 
till  oss  ölverförts  af  skaldens  lyra. 

Tdl  offentlighet  hos  de  Gamle  kan  äfven  på 
visst  sätt  räknas,  att  hvad  en  rik  och  mäktig  man 
egde,  tillhörde  —  om  han  ville  vara  livad  som  be¬ 
nämnes  populär,  eller  hvad  på  vårt  språk  kunde 
kallas  folkkär  —  det  allmänna.  Folkgunsten  för- 
värfvades  ej  blott  med  frihetsbeprisande  tal  j  hand- 
iingarne  måste  gå  med  dem  i  bredd,  om  icke  fram¬ 
om  dem,  och  den,  som  sade  sig  älska  folket,  lem- 
nade  derpå  bevis  derigenom,  att  han  använde  sina 
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egodelar  till  dess  bästa.  Han  byggde  tempel ,  min¬ 
nesvårdar,  skådebanor,  vattuledningar ,  gaf  folkfe¬ 
ster  ocb  skänkte  almosor  åt  de  fattiga.  Om  han  i 
alla  fall  missräknade  sig  på  det  nyckfulla  väsende, 
som  kallas  aura  popularis ,  stod  dock  oftast  något  red¬ 
bart  qvar  af  hans  bemödanden  att  vinna  dess  ynnest. 

Denna  täflan,  att  behaga  folket,  ledde  slutligen 
till  den  mest  utsväfvande  yppighet  i  byggnadsart, 
hvilken  af  sedeförderfvet  understöddes.  Man  trod¬ 
de  gränsen  för  detta  dåraktiga  slöseri  vara  upp¬ 
nådd  genom  de  byggnadsföretag,  medelst  hvilka 
Caligula  och  Ne  ro  ville  förvåna  det  Romerska  fol¬ 
ket.  Men  Plinius  berättar  (uti  36:te  boken  af  sin 
Historia  N aturalis') ,  att  den  ära,  de  derigenom  vil¬ 
le  förvärfva,  fördunklades  till  och  med  af  enskilde 
män,  bland  andra  af  en  M.  Scaurus,  hvars  med¬ 
verkan  till  sedernas  förderf,  under  den  tid,  han  fö¬ 
restod  Edil-embetet ,  den  Romerska  minnesteckna- 
ren  anser  så  stor,  att  den  kunde  jemföras  med  den 
ofärd,  som  Scaur  i  stjuflfader  Sulla  åbragte  staten 
genom  sina  blodsdomar. 

Denne  Scaurus  uppförde  ett  af  de  märkliga¬ 
ste  byggnadsverk,  som  af  menniskohänder  varit  ut- 
fördt.  Det  var  en  theater,  tre  våningar  hög,  samt 
prydd  af  360  kolonner.  Den  nedersta  delen  af  bygg¬ 
naden  var  utaf  marmor,  den  medlersta  af  glas  (ett 
både  tillfoiene  och  efteråt  aldrig  användt  slöseri) 
och  den  öfversta  af  förgyldt  tafTelverk.  Kolonner¬ 
na  i  den  nedersta  ordningen  voro  icke  mindre  än 
42  fot  höga,  och  emellan  dem  befunnos  tretusende 
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bronz-statyer  uppställda.  Den  inre  omkretsen  fat¬ 
tade  80,000  menniskor.  Husgeråd  af  Attaliska  väf- 
nader,  målerier  o.  s.  v.  voro  i  så  stor  mängd  an¬ 
skaffade,  att  hvad  som  derifrån  sedan,  såsom  öfver- 
flödigt,  förflyttades  till  den  Tusculanska  landtegen- 
domen,  och  derstädes  genom  en  af  slafvar  anlagd 
mordbrand  uppgick  i  lågor,  skattades  till  300  mil¬ 
lioner  Sestertier. 

P I  i  n  i  ti  s  sjelf  yttrar ,  alt  hans  själ  öfverväldigas 
vid  åtankan  af  ett  slikt  Öfverdåd  och  rubbas  från 
sin  föresatta  bana  ’).  Likväl  skulle  detta  byggnads¬ 
företag  till  det  Romerska  folkets  förlustelse  öfver- 
träffas  af  ett  annat,  mindre  kostsamt  i  penningeväg, 
men  ojemförligt  djerfvare  i  afseende  på  uppfinning 
och  utförande. 

En  man,  vid  namn  Curio,’)  ville  fira  sin  fa¬ 
ders  likbegängelse.  I  rikedom  kunde  han  icke  mä¬ 
ta  sig  med  Scaurus,  ty  han  hade  ingen  Sulla  till 
stjuffader  och  till  moder  ingen  Metel  la,  som  till— 
vällade  sig  de  landsförvistes  egodelar.  Alltså  måste 
han  anlita  sitt  snille,  för  att  inbjuda  Romerska  fol¬ 
ket  på  ett  ännu  mera  förvånande  skådespel,  än  det  som 
S ca  u  ru  s  erbjudit.  Till  vinnande  af  detta  ändamål 
byggde  han  tvenne  theatrar,  h vardera  hvilande  på  en 
upprättstående  axel ,  samt  på  vändhjul.  Förmiddagar- 

')  Auf  ert  animunij  et  a  destinato  itinere  digredi 
cogit  contemplatio  tam  prodigce  mentis.  C.  P 1  i  n  i  i 
Hist.  Nat.  Lib.  XXXV  1 ,  i3. 

2)  Han  stupade  sedan  i  de  borgerliga  krigen  under 
Cesar s  fäna. 
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ne  uppfördes  skadespel  på  båda  tbeatrarne ,  hvilka 
då  stodo  ined  ryggen  vända  mot  h varandra,  på  det 
ljudet  från  den  ena  skådebanan  icke  skulle  störa 
de  spelande  på  den  andra,  och  om  eftermiddagen 
svängdes  skådeplatserna  omkring,  så  att  scenerna 
slölo  sig  tillsamman  och  bildade  en  amfitheater, 
på  hvilken  Curio  • — -  sedan  han  sålunda  låtit  det 
Romerska  folket,  med  dess  höga  auktoriteter,  göra 
en  liten  luftfärd  —  uppförde  kämpaspel  till  slut¬ 
lig  förlustelse. 

Då  man  sålunda  föreställer  sig  måhända  ett 
halft  hundra  tusen  men  niskor,  med  Roms  högsta 
embetsmän,  under  lifsfara  sväfvande  i  luften,  för  att 
beskåda  histrioner  och  gladiatorer,  är  man  färdig 
anse  hela  berättelsen  för  en  dikt.  Men  denna  för¬ 
modan  vederlägges  af  Plin  i  i  eget  vitsord.  Efter  att 
hafva  omförmält  sjelfva  tilldragelsen,  utropar  han: 
”Hvad  skall  man  här  mest  beundra:  uppfinnareu 
”eller  uppfinningen?  Konstnären,  eller  den,  som 
”gaf  honom  tanken?  Idéns  djerfhet,  eller  dess  ut fö- 
”rande?  Mest  lärer  man  dock  förvånas  öfver  ett 
”folks  vanvett,  att  våga  sig  på  en  så  osäker  och 
”vacklande  ställning.  Här  skådar  du  således  dessa 
”jordkretsens  besegrare,  verldens  öfvervinnare ,  som 
”dela  folk  och  länder,  gifva  främmande  riken  la- 
”gar,  skattande  sig  som  Gudar  i  menniskohamn , — 
”här  ser  du  dem,  hängande  på  en  bräcklig  ställ— 

”ning,  jublande  åt  egen  dödsfara! - Skåda  här 

■”hela  det  P^omerska  folket,  huru  det,  liksom  in- 
’’packadt  i  tvenne  farkoster,  uppbäres  af  tvenne  ha- 
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”kar,  åskådare  af  sin  egen  dödsfara!  I  samma  ögon- 
”blick  ställningen  rubbas  ur  sinjemnvigt,  är  förstö¬ 
ringen  allmän.  År  det  derföre  man  söker  folkets 
”gunst  vid  de  tribuniska  församlingarne,  att  man 
”skall  låta  sjelfva  Tribus  hänga  i  luften?  Hvad  skul- 
”le  icke  en  sådan  man  hafva  utfört  i  talarestolen, 
”hvad  skulle  icke  han  hafva  förmått  Öfver  folket, 
”som  kunnat  öfvertala  det  till  sådan  dårskap?  1 
”sanning,  det  syntes,  som  hade  hela  Romerska  fol- 
”ket  deltagit  i  begrafnings-spelen  vid  hans  faders 
”likbegängelse.”  3) 

Så  långt  P  lini  us.  Hans  vitsord  är  bor¬ 
gen  för  tillvaron  af  ifrågavarande  faktum.  Men  då 
återstår  likväl,  att  göra  sig  reda  för  dess  möjlig¬ 
het,  hvilken  uppgift,  med  de  begrepp  vi  ega  om 


3)  Quid  enini  miretur  quisque  in  hoc  primum  ?  Inven¬ 
tor  em  an  inventuni?  A rtijiccm  an  auctorcm  ? 

Ausum  aliquem  hoc  excogitarej  an  suscipere?  Su¬ 
per  omnia  erit  populi  furor ,  seder  e  ausi  tam  inf  da 
instabilique  sede.  En  hic  est  ille  terrarum  victor , 
et  totius  domitor  orbisj  qui  gentes  et  regna  diribet , 
jura  externis  mitti  t ,  deorum  qucedam  immortali- 
um  generi  humano  portio ,  in  machina  pendens ,  ad 
periculum  suum  plaudens .  —  — ■  Ecce  populus  Ro- 
manus  universus  velut  duobus  navigiis  impositus , 
binis  eardinibus  sustinelur et  se  ipsurn  depugnan- 
tem  spectat periturus  momento  aliquo  luxatis  ma¬ 
chinist  et  per  hoc  quceritur  in  tribuniciis.  concio- 
nibus  gratia ,  ut  pensiles  tribus  faceret.  Qualis  hic 
in  Rostris?  Quid  non  ausurus  apud  eos ,  qui  bus  hoc 
persuaserit?  V ere  namque  confitentibus  populus  Ro- 
manus  funebri  munere  ad  tumulutn  patris  ejus  dt- 
pugnavit  universus . 
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arkitektoniska  och  mekaniska  företag,  är  svårare 
alt  lösa,  än  man  i  början  torde  föreställa  sig. 

Yi  hafva  sett,  att  de  Gamles  skådebanor  voro 
beräknade  på  ett  ojemförligt  större  antal  åskådare, 
an  sednare  tiders.  Plinius  säger,  att  hela  Piomer- 
ska  folket  här  infunnit  sig.  Detta  må  vara  ett  ta¬ 
lesätt,  men  bevittnar  dock,  att  byggnaden  ej  varit 
bland  de  mindre  i  sitt  slag.  Om  vi  exempelvis  an¬ 
taga  30,000  åskådare  uti  Curio’s  theater  —  då  S c a- 
uri,  hvars  byggnad  han  ville  fördunkla,  rymde 
80,000,  —  torde  beräkningen  icke  vara  för  hög. 
För  att  hysa  dem,  fordrades,  enligt  de  gamla  skå¬ 
debanornas  inredning,  ett  rum  af  200  fots  längd, 
338  fots  bredd  och  96  fots  höjd ;  med  ettord,  nå¬ 
got  jemförligt  med  de  största  nyare  byggnader,  ty 
våra  kyrkor  rymma  på  långt  när  icke  det  här  upp- 
gifna  antalet  menniskor.  Tyngden  af  en  sådan  mas¬ 
sa  kunde  icke  vara  obetydlig.  Om  man  förutsätter, 
att  i  medeltal  hvarje  person  endast  vägt  pund, 
uppkom  deraf  dock  en  summa  af  4|  millioner  skål¬ 
pund  ,  och  lägger  man  dertill  byggnadsmaterialier- 
nas  vigt  till  ett  lika  belopp,  hvilket  visserligen  icke 
är  öfverdrifvet,  så  skulle  hela  tyngden  belöpa  sig  till 
9  millioner  skålpund.  Denna  massa  skulle  nu  svän¬ 
gas  på  en  rörlig  axel. 

Men  det  är  icke  nog  härmed.  En  annan  och 
större  svårighet  är  att  utfinna  de  punkter,  från 
hvilka  tvenne  halfcirklar,  hvilka  stå  med  ryggarne 
emot  hvarandra,  kunna  vändas  så  att  de,  utan  att 
hindra  hvarann  i  deras  gång,  sammansluta  sig  till 


en  amfitheater.  Det  mest  snillrika  i  Cu  rios  upp¬ 
finning  ligger  tvifvelsutan  liäruti. 

En  förtjent  fornforskare,  den  bekante  Grefvc 
Caylus,  bar  gjort  ett  försök  till  lösning  af  denna 
fräga.  4)  Grefve  Caylus  påstår,  att  utförandet  af 
den  rörelse,  bvarom  Plinius  förmäler,  att  nemli- 
"en  förvandla  tvenne  från  bvarannan  vända  theatrar 

ö 

till  en  sammanslutande  amfitheater,  vore  en  fysisk 
omöjlighet.  Han  antager  derföre,  att  de  båda  thea- 
trarna  varit  något  aflägsnade  från  hvarandra,  samt 
att  således  ett  nytt  stycke  skulle  skjutas  emellan 
dem,  då  de  bildades  till  en  sammanhängande  skå¬ 
debana  i  den  hos  de  Gamle  för  amfitheatrar  van¬ 
liga  eliptiska  formen,  och  han  förutsätter  derjemte, 
att  folket  utrymt  theatrarne,  då  rörelsen  med  bygg¬ 
naderna  skulle  företagas.  Detta  strider  dock  ut¬ 
tryckligen  mot  Plinii  ord:  Populum  Romanum  cir- 
cumferens ;  och  livad  Caylus  anmärker,  att  folket 
icke  skulle  gifvit  sig  tid  att  sitta  der  under  det 
flyttningen  förehades,  förfaller  lätt,  då  man  erinrar 
sig,  att  det  Romerska  folket  tillbragte  hela  dagen 
uti  Cirken,  der  det  icke  sällan  infann  sig  före  dag- 
ningen.  för  att  erhålla  goda  platser ;  hvarförutan 
hopen  här  egde  den  för  ett  på  njutningar  öfvermät- 
tadt  slägte  förhöjda  sinnesskakning,  att  liksom  sväf- 
va  öfver  faran,  under  det  nöjet  väntade  åskådaren. 

Orsaken,  hvarföre  den  Franske  konstdomaren 
icke  lyckades  lösa  det  af  Curio  här  uppställda  pro- 


4)  Histoirc  des  Inscriptions,  T.  XXIII. 
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bleni,  ligger  egentligen  deruti,  alt  lian  ansett  skäcle- 
banans  vändpunkt  ovilkorligen  böra  vara  i  centern, 
under  hvilken  förutsättning  det  äfven  befinnes  omöj¬ 
ligt  att  vända  tvenne  mot  hvarandra  stående  half— 
cirklar,  utan  att  de  stöta  tillsamman  och  hindra 
hvarann  i  deras  gång.  Vid  första  påseende  tyckes 
det  väl,  såsom  skulle  rätta  hvilopunkten  för  bygg¬ 
naden  vara  den,  som  nyss  nämndes;  men  vid  när¬ 
mare  eftersinnande  finner  man  dock,  att  största 
tyngden  afen  byggnad ,  som  den  ifrågavarande,  icke 
är  i  midten,  men  närmare  periferien,  der  de  med 
åskådare  fyllda  säten  höja  sig  öfver  hvarandra. 

Från  denna  åsigt  har  en  Tysk  arkitekt,  Wein- 
brenner,  utgått  och  lyckats,  som  vi  tro,  full¬ 
komligen  förklara  möjligheten  af  det  underbara  fak¬ 
tum,  som  Plinius  omförmäler,  äfvensom  han  för¬ 
bundit  sig  att  utföra  en  dylik  byggnad,  i  händelse 
man  dertill  ville  lemna  honom  medel.  Han  har 
tagit  proportionerna  till  en  sådan  amfitheater  af 
Colisén  i  Rom,  och  han  har  funnnit  vändpunkter¬ 
na  för  de  båda  halfvorna  af  en  dylik  elips  medelst 
följande  konstruktion.  Genom  den  längsta  och  kor¬ 
taste  diametrarnes  skärningspunkt  A,  som  vanligen 
kallas  elipsens  medelpunkt,  dragés  en  linea  BB, 
hvilken  går  ut  till  periferien  på  båda  ändar  och 
delar  räta  vinkeln  emellan  de  båda  diametrarnes 
midt  i  tu.  En  annan  linea,  CD,  dragés  nu  från 
den  längsta  diameterns  ända.  C,  vinkelrätt  mot  li- 
nien  BB,  samt  en  linea,  GFt  från  nämnda  diame¬ 
ters  andra  ända  jemväl  vinkelrätt  mot  I i n ien  BB. 
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De  sökta  vändningspunkterna  ligga  nu  der  linierna 
CD  och  GF  träffa  den  sistnämnda ,  d.  v.  s.  uti  spet- 
sarrie  D  och  F  af  de  sålunda  uppkomna  rätvinkli¬ 
ga  trianglarne,  som  hafva  hvar  sin  hälft  af  den  läng¬ 
sta  diametern  till  hypothenusa.  De  prickade  cirkel¬ 
slagen  utmärka  amfitheater-halfvornas  rörelse,  och 
man  ser  deraf  t.  ex.,  att  då  punkten  L  flyttat  sig 
till  N ,  har  punkten  K  flyttat  sig  till  31.  Förhål¬ 
landena  för  den  andra  delen  blir  enahanda  i  afse- 
ende  på  punkterne  O  och  P.  —  Då  elipsen  åter¬ 
bildas,  går  hvar  och  en  rörlig  punkt  tillbaka  efter 
samma  oirkelbåge,  som  den  förut  beskrifvit. 
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Problemet  är  sålunda  löst.  De  båda  skådeba¬ 
norna  äro  rörliga,  de  slå  med  ryggarne  vända  mot 
hvarann  och  sluta  sig,  då  de  svängas,  till  en  am- 
fitheater  på  det  enklaste  och  naturligaste  sätt.  Man 
kan  sjelf  ganska  lätt  förvissa  sig  om  riktigheten  af 
Wein  b  rentiers  uppgift,  om  man  endast  tecknar 
vändpunkterna  på  ett  stycke  papper  af  elliptisk  form, 
skuret  itu  efter  den  mindre  diametern,  och  deref- 
ter  gör  försöket  att  låta  de  halfva  elipserna  vän¬ 
da  sijjr  ifrån  hvarann  och  sluta  si<;  tillsamman. 

Fernow  har  först  bekantgjort  ofvannämnda  för 
fornforskaren  intressanta  förhållande  i  Der  neue 
Deutsche  Merkur }  och  uppmanar  på  ett  annat  ställe 
den  förtjenstfulle  Weinbrenner,  att  fortsätta  sina 
under  5  års  tid  i  Rom  använda  bemödanden,  till 
förklaring  af  livad  de  gamla  auktorerna  innehålla 
om  antika  byggnader,  samt  till  redande  af  begrep¬ 
pen  om  de  underverk  uti  byggnadskonsten,  hvilkas 
storhet  vi  af  några  lemningar  väl  kunna  gissa,  men 
hvilkas  för  oss  obekanta  sammansättning  tyckes  för¬ 
vandla  hvad  man  om  dem  förtäljer  till  en  saga. 
Blefve  denna  del  af  fornforskningens  fält  tillbörli¬ 
gen  odladt,  skulle  man  måhända  upphöra  att  anse 
livad  som  förtäljes  om  Labyrinthen ,  om  Babylons  i 
luften  sväfvande  trädgårdar  o.  s.  v.  endast  såsom 
inbillningens  verk. 

Men,  Mine  Herrar!  Eder  tid  bör  icke  längre 
upptagas  af  den,  som  nu  utbeder  sig  få  bl  i  f  va , 
livad  lian  icke  borde  upphört  att  vara,  endast  Eder 
åhörare.  Py  t  h  a  go  ra  s  ålade  dem  ,  som  sökte  inträde 
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i  visdomstemplet,  en  flerårig  tystnad.  ”Seden  är 
hednisk,  men  just  icke  derföre  förkastlig,”  säger 
en  af  de  snillen,  som  delta  Samfund  räknar.  Vörd¬ 
naden  för  mognad  vishet  tillhör  alla  åldrar  och  ti- 
der  och  utgör,  i  brist  af  egna  förtjenster,  den 
värdigaste  hyllning  at  andras. 


FÖRSLAG 


tili 

Inskrifter  och  Minnespenningar, 
hvilka  Kongl.  Vitterhets,  Historie  och  Anti- 
qvitets  Akademien  uppgifvit  eller  gran¬ 
skat  och  gillat  åren 

1838—1841. 


INSKRIFTER, 

1838. 

N:o  1. 

På  en  minnesvård  i  Upsala  domkyrka  öfver 
Archiatern,  R.  N.  O.  Nils  Rosén  von  Rosen¬ 
ste  in  och  Landshöfdingen ,  K.  N.  Ö.  Nils  von 
Rosenstein. 

MCOLAO  ROSÉN  a  ROSENSTEIN 


Archiatr.  Reg.  Eqv.  de  Stella  Polari 
Nat.  MDCCVI  Den.  MDCCLXXII1 
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Et 

NICOLAO  a  ROSENSTEIN 

Gubernat.  Provinc.  Secret.  Stat. 

De  Stella  Polari  Commend.  Acad.  Svec.  Oclodecemv. 
Nat.  MDCCLII  Den.  MDCCCXXIV 
Pa  tri  ac  Filio 

De  Patria  Academia  Familia 
Optime  meritis 
Postera  pietas 
MDCCCXXXVI1I. 


N:o  2. 

På  tvenne  marmortauor  i  förstugan  I ill  K  o  ii  gl 
Sera  firner  Lazarettet  i  Stockholm: 

a)  Pu  första  taflan  : 

Sacrum 

Hoc  aegris  confugium 
Instituit 

A:o  MDCCXLIX 

R.  FREDERICUS  I 

Aperuit 
A:o  MDCCLII 

R.  ADOLPHUS  FREDERICUS 

b)  Fu  andra  taflan; 

Reditibus  aedibusquc  auxit 
A:o  MDCCLXXXI 

R.  GUSTAVUS  III 

Liberalitate  regia 
Amplius  ornatiusque  instauravit 
A:o  MDCCCXXXIII 

R.  CAROLUS  XIV  JOHANNES 

Procura nie 

Ord.  Equ.  Seraphinor. 


N:o  3. 
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N:o  3. 

På  en  minnesvärd  öl  ver  Hans  Exe.  Fältmar¬ 
skalken,  Grefve  Johan  August  Sandels,  i  S:t 
Clara  kyrka: 

JOHAN  AUGUST  SANDELS 

Grefve  En  af  Rikets  Herrar  Fältmarskalk  R.  o.  C.  af  K.  M.  Orden. 
Född  d.  31  Augusti  1764.  Död  den  22  Januari  1831. 


Han  anförde  Sveriges  krigare  i  segrarne  vid  Pulkila 
Werda  Idensalmi  och  Roslau 
Och  Sveriges  Ridderskap  under  Riksdagen  1817  och  1818. 
Riks-Stäthållareskapet  och  öfverbefälet  i  Norrige 
Voro  de  sista  vedermälen  af  hans  Konungs  förtroende. 


N:o  4. 


På  Qvenneberga  och  Hjortsberga  för¬ 
samlingars  sammanbyggda  kyrka  i  Wexiö  stift: 

Under 


Konung  CARL  XIV  JOHANS 

Regering 

Byggdes  detta  tempel 
Af 

Qvenneberga  och  Hjortsberga 
Församlingar 

Till 

Gemensam  gudstjenst. 


N:o  5. 

På  en  minnesvård,  upprest  vid  Ha  m  range  i 
Gestrikland,  till  minne  af  H.  M.  Konungens  besök l 
Vitterh .  II ist.  o.  Antiqv.  Acad.  Iland/.  XVIII  Del.  25 
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Minne 

Af 

H;ms  Maj:t  Konungens 
Besök  i  Hamra  nge 
1835. 


1839. 

JV:o  \. 

På  2:ne  nya  ringklockor  för  M  olilla  ocli 
Gott f r i d s d a  1  s  församlingar  i  Linköpings  stift: 

1.  Pä  stora  klockan. 

a)  A  ena  sidan : 

Math.  11:  28.  Kommer  till  mig,  J  alle,  som  arbeten 
och  ären  betungade,  och  jag  vill  vederqvicka  eder. 

b)  A  andra  sidan : 

Kommer  till  Herran,  då  malmen  förkunnar 
Andaktens  timma  i  sabbatens  ro! 

Lofsager  honom  med  hjertan  och  munnar, 

Tillbeder  honom  i  kärlek  och  tro! 

c)  Vid  kanten  kring  klockan: 

Omgjuten  år  1839  i  Stockholm  af  J.  G.  Lilljendahl. 
Daniel  J.  Dahlberger  var  då  Kyrkoherde  och  Samuel  Hadorph 
Comminister  i  Molilla  och  Gottfridsdals  församlingar. 

2.  Pä  den  mindre  klockan. 

a)  A  ena  sidan: 

Ps.  90:  1.  Herre,  du  äst  vår  tillflykt  ifrån  slägte 
till  slägte. 

b)  A  andra  sidan: 

När  du  till  den,  som  med  nåd  dig  begåfvar. 

Höjer  i  templet  din  suck  och  din  psalm. 

Tänk  hvad  du  beder,  och  håll  hvad  du  lofvar. 

Och  var  ej  sjelf  som  en  ljudande  malm. 

c)  Kring  kanten : 

Omgjuten  år  1839  -af  J.  G.  Lilljendahl. 
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N:o  2. 

På  den  nya  Serafim  er  kl  o  ekan  för  Hid- 
darholmskyrkan : 

a)  Kring  öfrn  kanten : 

Gloria  Altissirao  suorum  refugio.  *) 
l>}  Pii  ena  sidan  : 

Magni  in  memoriam 

GUST  AVI  II  ADOLPH! 

Filia  jubente  Regina 
A.  G.  MDCXXXIV 
Primum  fusa 
[‘er  integra  duo  saecula 
Nunc  laetos  nunc  ferales 
Edidi  sonos 
Piis  feslos  animis 
Donee 

Conflata  fulmine 
A.  C.  MDCCCXXXV 
Et  sublimi  cum  turre  in  cineres  collapsa 
Tandem  nutu 

CAROLI  XIV  JOHANNIS 

Potentissimi  et  optimi 
Svecorum  Norvegorumque  Regis 
Post  quadriennium  resurgens 
Planctum  ibo  celebratumque 
Ut  per  XVII  antehac  lustra 
Ita  per  vices  mortalium  futuvas 

V.  D. 

Regum  funera 
Regnique  Primorum. 

c)  Pu  andra  sidan: 

Accipite  terrae  proceres 
In  terram  cadivi 
Vanitas  vanitatum 
Et  omnia  vanitas 
Una  virtus 
Clara  seternaque 
ha  be  tor. 


*)  Konung  Gustaf  II  Adolf«  valspråk 
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d)  Kring  nedra  kanten: 

JEre  campanarum  ex  incenclio  turris  Riddarholmensis 
residuo  me  fundebat  Holmise  A;o  MDCCCXXXIX  J.  G.  Lill- 
jendahl. 


1840. 

N:o  1. 

På  en  minnesvård  öfver  Protokolls-Sekreteraren 
Pehr  Aron  Borg,  å  nya  kyrkogården  vid  Stock¬ 
holm  : 

PEHR  ARON  BORG. 

Född  den  4  Juli  1776 
Död  den  12  April  1839. 

Stiftare  af  Allmänna  Institutet 
För  döfstumma  och  blinda. 


IVu  der  de  blinde  se,  de  döfve  höra 
Hvad  intet  menskligt  öga  eller  öra 
Förnam  på  jorden,  delar  ban  med  dem 
Den  rätta  friden  i  det  rätta  hem. 


Institutet  reste  minnesvården. 


NlO  2. 

På  S unne  nybygda  kyrka  i  Jemtland: 

Grundlädes 

1816 

Under  K.  CARL  XIII:s  regering 

Fullbordades 

1836 

Under  K.  CARL  XIV  JOHANS. 
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N:o  3.  I 

På  Professorn,  R.  N.  O.  Dr.  Carl  Z etter- 
ströms  till  Frösö  skola  donerade  Bibliothek: 

CAROLUS  ZETTERSTRÖM 

Med.  Dr.  et  Prof.  Ups.  Eqv.  de  stella  polari 
Natus  MDCCLXIII 
Denatus  MDCCCXXIX 
Patrimonio  nullo 
Industria  generösa  fortunatus 
Hunc  disciplinär,  thesaurum 
Sui  monumentum 
Reliquit 

/Edibus  sumtu  fautorum  conditis. 


1841. 


N:o  1. 

På  en  minnesvård  öfver  Ärkebiskopen  m.  m. 
Dr.  Jo  ban  Olof  Wallin,  på  nya  kyrkogården 
vid  Stockholm: 

a)  På  ena  sidan: 

JOHAN  OLOF  VVALLIN. 


b)  På  andra  sidan: 

Jordens  oro  viker 
För  den  frid  som  varar 
Grafven  allt  förliker 
Himlen  allt  förklarar  *). 


*)  Dessa  verser,  hvilkas  tre  första  ord  börjas  med  initialerna 
af  namnet,  voro  skrifna  för  ändamålet  af  Ärkebiskop  Wal¬ 
lin  sjelf. 
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N:o  2. 

På  nya  Skeppsliolms  kyrkan  i  Stockholm: 

a)  På  frisen  öfver  utbyggnaden: 

Uppförd  under  Konung  CARL  XIV  JOHANS 

Regering. 

b)  Öfver  sjelfva  kyrkdörren: 

Invigd 

1841. 


N:o  3. 

På  West  ra  A  h  lstads  utvidgade  kyrka  i 
Lunds  stift: 

År  1841 

Under  Konung  CARL  XIV  JOHANS  regering 

Då  Grefve  F.  Posse  var  Landshöfding  i  Malmöhus  Län 
Doctor  W.  Faxe  Biskop  i  Lunds  Stift 
Och  J.  L.  Hollenius  Kyrkoherde  härstädes 
Blef  denna  kyrka  utvidgad  på  norra  och  södra  sidorna. 


MINNESPENNINGAR. 

1838. 

N:o  1. 

Öfver  Assessorn  i  K.  Sundhets  Collegium,  R. 
af  K.  Carl  XIII:s  O.  och  Kongl.  N.  O.,  Dr.  Chri- 
stoferCar  lander,  i  anledning  af  dess  50:åriga  Dok¬ 
torsgrad,  af  några  Läkare: 
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Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  CHRISTOPH.  CAR- 
LANDER  PER  X  LUSTRA  MED.  DOCTOR  MERITISS. 
Frånsidan:  Inom  en  eklöfskrans:  SODALIUM  ET  AMICO- 
RVM  PIETAS.  —  I  afskärningen:  Die  XIII  Jiinii 
MDCCCXXXVIII. 

» 

N:o  2. 

Öfver  Skalden  Bengt  Lidner,  af  Svenska 
Akademien : 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  BENEDICTUS  LIDNER. 

Frånsidan:  En  svan  vid  en  af  tårpilar  oeh  cypresser 
beskuggad  strand;  i  bakgrunden  en  sarkofag,  med 
omskrift:  POSTERA  LAUDE  RECENS.  —  I  afskärnin¬ 
gen:  Wat.  MDCCL1X.  Dell.  M DCCXCIII. 

N:o  3. 

Belöningspenning,  att  bäras  i  svart  band  med 
röda  kanter,  utdelad  af  Wexiö  stad  åt  personer 
för  visadt  prof  på  rådighet  och  nit  under  den 
eldsvåda,  som  öfvergick  staden  den  19  Febr.  1838: 

Åtsidan:  W  under  en  krona  (stadens  vapen)  på  en  glob; 
öfver  globen  en  nun  krona  och  bakom  densamma 
tvenne  omvända  facklor,  med  inskrift  under  glo¬ 
ben:  AF  WEXIÖ  STAD. 

Frånsidan:  Inom  en  eklöfskrans:  FÖR  BERÖMLIGT  FÖR¬ 
HÅLLANDE  DEN  19  FEBR.  1838. 

N:o  4. 

Öfver  Kammarherren  och  Riddarhus-Sekrete- 
raren  Axel  Gabriel  Silf  ver  stolpe,  af  dess  a  n- 
höriga : 
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Åtsidan:  Bröstbilden,  med  oinskrift:  AX.  GABR.  S1LFVER- 

stolpe.  Nedanföre:  NAT.  1762  D.  10  AUG.  den. 
1816  D.  5  SEPT. 

Frånsidan:  Inom  en  eklöfskrans:  AKQUE  PATRIAE  SU1S- 
yUE  CARUS. 

N:o  5. 

Ofver  Presidenten  i  Kongl.  Commerce  Colle¬ 
gium,  K.  N.  O.  Carl  David  Skogman,  f.  d. 
Stats-Sekreterare  för  Handels  och  Finance  ären- 
der,  af  Émbets-  och  Tjenstemännen  i  Kongl.  Han¬ 
dels  och  Finance  Expedition : 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  CARL  DAVID  SKOG¬ 
MAN. 

Frånsidan:  I  räta  rader:  MINNE  AF  K.  HANDELS  OCH 
FINANCE  EXPEDITIONENS  ERKÄNSLA  FÖR  SJUTTON¬ 
ÅRIG  ÄLSKAD  OCH  AKTAD  STYRELSE. 


1 839. 

N:o  1. 

Ofver  Kongl.  Vetenskaps  Akademiens  sekular- 
fest,  af  Akademien: 

Åtsidan:  Hans  Maj:t  Konungens  bröstbild ,  med  omskrift: 
CAROLUS  XIV  JOHANNES  PROTECTOR. 

Frånsidan:  En  gammal  man,  sysselsatt  med  trädplantering 
(Akademiens  sinnebild)  vid  sidan  af  ett  fullvext,  löf- 
rikt  olivträd.  Omskrift:  exiit  AD  COELUM  ramis 
FELICIBUS  ARBOR.  (Virg.)  —  I  Afskärningen :  Acad. 
Reg.  Scient.  Holm.  Anno  saeculari  mdcccxxxix. 
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N:o  2. 

Öfvcr  f.  d.  Öfver-Ståthållaren ,  K.  N.  O.  m. 
m.  Friherre  Jakob  Wilhelm  Spren  gtpo  rten, 
af  Stockholms  Borgerskap: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  FRIH.  JAC.  WILH. 

SPRENGTPORTEN  F.  D.  ÖFVERSTATHALLARE  C.  N.  O. 
Frånsidan:  Inom  en  eklöfskrans:  FÖR  ÅTTA-ÅRlG  VERK¬ 
SAM  OCH  älskad  STYRELSE.  —  I  Afskärningen : 

Af  Stockholms  Magistrat  och  Borgerskap  1838. 

N:o  3. 

Öl  ver  Professoren,  II.  N.  O.  Nils  Gabriel 
Sefström,  af  eleverna  vid  Fabln  Bergsskola: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  NILS  GARRIEL  SEF¬ 
STRÖM. 

Frånsidan:  Inom  en  flätad  lager- och  eklöfskrans:  MIN¬ 
NE  OCH  ERKÄNSLA  AF  FAHLU  RERGSSKOLAS  ELE¬ 
VER.  —  I  Afskärningen:  Den  28  Jan.  1839. 

N.*o  4. 

Öl  ver  Generalen  K.  S.  O.  Johan  Peter  Leh¬ 
ren,  af  personalen  vid  Kongl.  Akademien  pä 
Carl  berg: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  J.  P.  LEFREN  EX- 
CUB.  ET  SUMM.  MUNIM.  PRAEF.  GENERALIS  R.  O. 
ENS.  COMM. 

Frånsidan :  Inom  en  krans  af  lager  och  eklöf:  GUBERNA- 
TORI  ABEUNTI  CIVITAS  R.  ACAD.  MIL.  MDCCCXXXIX. 

N:o  5. 

J,  O' 

Ofver  Kansli-Rådet,  Professorn  vid  Abo  Uni¬ 
versitet,  R.  N.  O.  Henrik  Gabriel  Porthan,  af 
Svenska  Akademien : 
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Ålsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  H.  G.  PORTHAN  R. 

UANC.  CONS1L.  ELO(^U.  PROF.  AB.  E\)U.  AUR. 
Frånsidan:  En  man  i  Romersk  drägt,  sittande  på  en 
antik  stol,  håller  en  rulle  i  den  venstra  handen 
och  den  högra  utsträckt  till  talande  åtbörd.  Om- 
skrift :  UNO  SUB  PECTORE  CUNCTA  VETUSTAS.  (Claud.) 
I  Afskärningen :  Den.  A.  MDCCClV. 

N:o  6. 

fi  rt 

Ofver  Ofver-Direktören,  11.  W.  O.  Bengt  Re  i  n- 
holcl  Geijer,  af  Kongl.  Vetenskaps  Akademien: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  B.  R.  GEIJER  DIR. 
SUPR.  EQU.  ORD.  WAS.  NAT.  A.  MDCCLVIII.  DEN. 
A.  MDCCCXV. 

Fiånsidan:  Elt  ymnighetshorn  med  stuffer  af  mineralier ; 
vid  dess  fot  sinnebilder  af  metallurgien.  Omskrifl : 
USUS  MEDITANDO  EXTUD1T  ARTES.  (Virg.)  — 1  Af¬ 
skärningen  :  Soc.  meritiss.  R.  Acad.  Seient.  Holm. 
A.  MDCCCXL. 


N:o  7 

Öfver  H.  Ex.  Riks-Marskolken ,  General-Adju¬ 
tanten  för  Armeen,  R.  o.  K.  af  K.  M.  O.,  Grefve 
Magnus  Brahe,  af  Svenska  Arméens  Fullmäktige: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrifl:  GREFVE  MAGNUS 
BRAHE  EN  AF  RIKETS  HERRAR  GENERAL  ADJUTANT 
FÖR  ARMEEN. 

Frånsidan:  Inom  en  lagerkrans:  ÅT  EN  ÄLSKAD  OCH 
AKTAD  ORDFÖRANDE  AF  SVENSKA  ARMEENS  FULL¬ 
MÄKTIGE  AR  1839. 
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1840. 

i\:o  1. 

Utdelningspenning  för  deltaga rne  i  ett  utländskt 

lotteri: 

Åtsidan:  En  byggnad,  med  oinskrift:  PALAIS  in  MEID¬ 
LING. 

Frånsidan:  1840. 

N:o  2. 

Öfver  Riks-Rådet,  Grefve  Gustaf  Bonde,  af 

Svenska  Akademien: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  GUST.  BONDE  CO¬ 
MES  R.  SV.  SENATOR. 

Frånsidan:  En  grupp  af  statsmannens  och  vetenskaps- 
idkarens  emblemer,  neml.  en  sphinx,  fackla,  glob, 
pergamentsrulle,  penna  m.  m.,  krönta  af  en  ek- 
löfs—  och  en  lagerkrans.  Omskrift :  CURAM  P0PUL1S 
OTIA  MUSIS.  (Claud.)  —  I  afskärningen:  Nat. 
MDCLXXX1I.  Den.  MDCCLX1V. 

N.'o  3. 

Öfver  Banko-Sekreteraren  Georg  Magnus 

Helsingius,  af  Rikets  Ständer: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  G.  M.  HELSINGIUS 
AERAR.  ORDI).  R.  SV.  A  SECR.  -  Nedanför:  NAT. 

1786.  den.  1838. 

Frånsidan:  Svea,  med  riksskölden  i  högra  banden,  hvi- 
lande  venstra  armen  på  en  piedestal,  prydd  med 
Rikets  Ständers  och  deras  Banks  sinnebilder.  Öf- 
verskrift:  probitatis  ET  laboRUM.  — 1  alskärnin¬ 
gen:  Memores  Ordd.  regni  Svec. 
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N:o  4. 

Ofver  Ofverste-Lieutenanten,  R.  W.  O.  Carl 
Peter  Hällström,  af  K.  Vetenskaps  Akademien: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  C.  P.  HÄLLSTRÖM 
SUB-CH1L1ARCHA  EQUES  A  UR. 

*  •  t 

Frånsidan:  En  grupp  af  land- och  sjömätningens  emble¬ 
mer.  Omsk ri fl:  maris  et  terrae  mensori.  (Horat.) 
I  afskärningen :  Socio  meritiss.  Reg.  Acad.  Scient. 
Holm.  MDCCCXLI. 


1841. 

N:o  1. 

Ofver  Kongl.  Musikaliska  Akademiens  Sekrete¬ 
rare  Pehr  Frigel,  af  Musikaliska  Akademien: 
Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  PETRUS  FRIGEL. 
Frånsidan:  Inom  en  lagerkrans:  SUO  PER  ANN.  XLV 
SECRETARIO  JAM  AMPLIUS  NONAGENARIO  MERITO- 
RUM  1MMORTAL1UM  MEMOR  REG.  ACAD.  MUSIC. 
HOLM.  MDCCCXLI. 

N:o  2. 

Ofver  Vice  Amiralen,  K.  af  K.  S.  O.  m.  St.  K. 
Gustaf  af  Klint,  af  Kongl.  Örlogsmanna  Säll¬ 
skapet: 

Åtsidan:  Bröstbilden,  med  omskrift:  GUST.  A  KLINT 
CLASSIS  SV.  PRAEF,  NAT.  MDCCLXXXI.  DEN.  MDCCCXL. 
Frånsidan:  En  strålande  stjerna  öfver  en  del  af  jord¬ 
globen,  på  hvilken  synas  konturerne  af  Europas 
kustländer  samt  Asiens  och  Afrikas  medelhafssträn- 
der,  så.vidt  som  den  af  Amiral  Klint  utgifna  sjö¬ 
allas  sträcker  sig.  Resten  af  jorden  döljes  genom 
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moln.  Öfverskrift:  aperit  syrtes.  (Virg.)  —  I 
afskärningetii  Uei  bellicae  naval.  Reg.  »Societas 
MDCCCXLI. 

N:o  3. 

Tå  en  medalj  öfver  D.D.  M.M.  Konungen  och 
Drottningen  samt  öfriga  Ledamöter  af  den  Kongl. 
familjen,  af  Gravören  J.  P.  Lundgren. 

Åtsidan:  D.D.  M.M.  Konungens  och  Drottningens 
bröstbilder  i  2:ne  medaljonger.  Omskrifter:  CA¬ 
ROLUS  XIV  JOHANNES  REX  SVECIAE  ET  NORVEGIAE. 
DESIDERIA  REGINA  SVECIAE  ET  NORVEGIAE. 
Frånsidan:  D.D.  K.K.  H.H.  Kronprinsens  och  Kron¬ 
prinsessans  förenade  bröstbilder,  med  omskrift: 
OSCAR  R.  SV.  ET  NORV.  PRINC.  SUCCESS.  JOSEPH1NA 

PRiNC.  succ.  conjux.  —  D.D.  K.K.  H.H.  Arffur- 
starne  Carls  och  Gustafs  förenade  bröstbilder, 
med  omskrift:  CAROLUS  R.  PRINC.  HER.  DUX  SCA- 
NIAE.  GUSTAVUS  R.  PR.  HER.  DUX  UPLANDIAE.  — 
D.D.  K.K.  H.H.  Arffurstarne  Oscar  s  och  Augusts 
förenade  bröstbilder,  med  omskrift:  OSCAR  R.  PR. 
HER.  DUX  OSTROGOTH.  AUGUSTUS  R.  PR.  HER.  DUX 
DALECARL.  —  H.  K.  H.  Prinsessan  Eugenias  bröst¬ 
bild,  med  omskrift:  EUGENIA  REGIA  PRINCEPS. 

Nio  4. 

Belöningsjeton  vid  Hills  ka  skolan  å  Barnän¬ 
gen  i  Stockholm: 

Åtsidan:  Inskrift:  för  utmärkt  flit  OCH  HEDRANDE 
UPPFÖRANDE.  HILLSKA  SKOLAN. 

Frånsidan:  En  eklöfskrans  och  öfverst  en  stjerna. 


Rättelser: 

Pag.  264,  rad.  2  läs:  det  förra 
„  298,  —  14  —  en  enda  väsendtlig  punkt. 
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